
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Hoofdpersoon Auke Wieringa houdt drie delen lang de aandacht van de lezer gevangen als onbetwist leider van een grote Groningse boerderij: eerst als jonge boer, later als vader van volwassen kinderen en in het derde deel als grootvader van opgroeiende kleinkinderen. Iedereen moet buigen voor zijn wil, hetgeen zijn vrouw met veel wijsheid weet te omzeilen en hetgeen zijn kinderen - soms op een radikale manier - weigeren. In zijn kleinzoon Jan Auke, buitenechtelijk kind van zijn jonggestorven dochter, vindt hij tenslotte een toegewijde opvolger voor de Aukeshof. Alle streekromanliefhebbers zullen deze rasechte "boerenstreekroman" zeer waarderen.
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    DEINING OP DE AUKESHOF


    


    DE AUKESHOF


    


    1


    


    „Vader! Nu ik vorige week éénentwintig geworden ben, moet ik het je wel vertellen. Je zult er misschien niet eens zo erg vanopkijken. Wiert Lenstra en ik houden van elkaar. We willenzo gauw mogelijk trouwen.”


    De blauwe ogen in het onregelmatige gezicht van Martha Wieringa knipperen zelfs niet, als ze ziet hoe scherp de aderenop vaders slapen zich aftekenen. Dan valt hij uit: „Jij trouwenmet Wiert Lenstra? Een dochter van de Aukeshof een huwelijk sluiten met een ondergeschikte daar? Als ik niet beter wist,zou ik denken dat het je in het hoofd geslagen is. De grootstevernedering, die je me kunt aandoen!”


    Ze wil kalm blijven. Diep in haar hart heeft ze tegen dit onderhoud opgezien. Ze heeft ook niet willen hebben - waarWiert steeds op aangedrongen had - dat hijzelf erbij tegenwoordig zou zijn. Dit is een zaak van de Wieringa’s, die tussenvader en dochter uitgevochten moet worden. Moeder? Ja, diemoet het vanzelfsprekend ook weten, maar toch niet in deallereerste plaats. Moeder is tenslotte geen echte Groningse; isvolgens vader haar „westerse” begrippen altijd min of meertrouw gebleven. En al houdt ze dan ook van deze tweedemoeder op dezelfde manier, waarop ze dacht van haar eigenmoeder gehouden te zullen hebben, een moeder, van wie zezich overigens niets kan herinneren - in wezen weet ook zijhaar anders dan de echte Groningers. Gek, dat je juist als je voor een of ander gewichtig besluit in je leven staat haar haast automatisch uitschakelt, alsof Truus Wieringa-Timmermans,Haagse van geboorte, er toch niet helemaal bijhoort.


    


    Auke Wieringa is nu achtenveertig jaar. Achtenveertig jaar die je hem niet aanziet. Een nogal fiere, goedgeproportioneerdegestalte, de klare lichtblauwe ogen scherp in het nog haastrimpelloze gezicht, de gezonde rode kleur op zijn wangen, dieeen opvallend contrast vormt met het dicht ingeplante haar.Als hij in een goede bui is, heeft zijn gezicht haast ietsjongensachtigs. Maar o wee, als iets hem dwars zat! Dangingen de klare ogen haast schuil onder de zware wenkbrauwen, dan kon er amper een goed woord af.


    Had het leven hem jaren aan een stuk misschien te veel meegezeten?


    In zijn jonge jaren had hij vlot de H.B.S. en daarna de middelbare landbouwschool doorlopen; dit alles tegen de achtergrond van de Aukeshof, die door zijn vader met toewijding beheerd werd. Wat hem betrof had het daarna nog best zomogen voortduren. In de weekends en gedurende de langevakanties het werk op de grote boerderij; daarnaast als een interessant deel van zijn leven de omgang met jonge mensen vanzijn eigen generatie.


    Eén ding had hij al gauw zeker geweten. Zoals zijn vader zijn leven opgebouwd had, een leven, waarin hij volkomen bevrediging gevonden had, zo zou hijzelf het nooit inrichten. Hetbedrijf en nog eens het bedrijf! Je zou de keren kunnen tellen,die hij er tussenuit getrokken was. Maar het bedrijf mocht erdan ook zijn. Bunders en bunders land lagen feilloos aaneengeschakeld. Al had hij voor de verkaveling moeten vechten,hij had nu toch maar alles, zover het oog reikte, bij elkaar.Auke senior had kosten noch moeite gespaard om zijn zoonen opvolger een passende opvoeding te geven. Maar nadat hijhem ook nog een paar jaar op enkele buitenlandse bedrijvenhad laten rondneuzen, was het, toen de jonge Auke vijfentwintig geworden was, de hoogste tijd, dat hij bij hem op de stee kwam. Zelf wilde hij het langzamerhand wat kalmer aangaan doen en hij was er tot in zijn ziel van overtuigd, dat dejongen, die zich in zijn vakanties zo in hart en nieren boergetoond had, in staat zou blijken met zijn stellig wijdere bliken meerdere kennis de Aukeshof nog machtiger te maken. DeAukeshof! Nu werd er al met een zeker ontzag overgesproken. Straks, als de twee Aukes de handen eendrachtigineen zouden slaan, zou het misschien de naam Aukesstatewaard blijken. Auke senior had er het stellige vertrouwen in.


    


    Nee! Het zou geen Aukesstate worden. In het begin had het er wel op geleken. De jonge Auke was inderdaad vooruitstrevend genoeg geweest, had nieuwe machines gekocht en datgene, dat hij in het buitenland als efficiënter onderkend had,weten door te drijven. Van zijn vader, die tegen zijn geleerdezoon opzag, had hij weinig tegenstand ondervonden. En helemaal gelukkig had hij zijn ouders gemaakt, toen hij zijnverloving had aangekondigd met Reina Huizinga, enige dochter van een van de grootste paardenfokkers uit het Groningerland.


    De oude Auke Wieringa was een vroom Christen en toen hij zich een drie jaar later grootvader kon noemen van een kleindochter Martha en een stamhouder Pieter Auke, vroeg hijzich in stilte wel eens af, waaraan hij het te danken had, datGod hem met zoveel rijkdom gezegend had.


    


    De zorgen waren gekomen op de Aukeshof. Op kousevoeten aansluipend. Kort na de geboorte van zijn eerste kind begonde jonge Auke het geregelde leven op de boerderij al te benauwen. Hij voelde zich als een vlieg in een spinneweb gevangen. Het bedrijf was voor hem een niet aflatende dwingeland;iets, dat je nooit meer zou loslaten tot het hetzelfde van jegemaakt zou hebben als het zijn vader gedaan had. Tot eenman, die nooit meer verder keek dan zijn bunders land; met dat verschil dan, dat de laatste er zich gelukkig bij voelde, terwijl hij... Nee! Hij zag het leven nu eenmaal anders. Hij, degestudeerde heer van de Aukeshof, koesterde hogere aspiraties. Door zijn studie beschikte hij tenslotte over relaties, diehij bij het bereiken van zijn doel inschakelen kon.


    Er waren op den duur woorden gevallen. Vader Wieringa en Reina aan de vasthoudende kant, dat een boer boer moetblijven; de jonge Auke met zijn welsprekendheid betogend datje nooit in het bestaande moest vastroesten en dat het alleenmaar zijn nut kon afwerpen, dat je als grote boer ook in depolitiek een woordje kon meepraten. Het was de pientere,ambitieuze Auke junior niet moeilijk gevallen tot de besturenvan verschillende agrarische instellingen door te dringen.


    Kort daarna hadden de minder prettige gebeurtenissen op de Aukeshof elkaar achterhaald. Alsof het dus waar was, watde oude Auke voorvoeld had. Dat het leven niet enkel voorspoed kon inhouden. En zoals hij altijd de oorzaak van enigfalen in de eerste plaats bij zichzelf gezocht had, zo deed hijhet ook nu. Hijzelf was vanzelfsprekend schuld aan dit gebeuren. Zijn welvarendheid en misschien nog meer zijn hoogmoed hadden hem ertoe gebracht zijn zoon een opvoeding tegeven, waarvan elk zinnig mens verwachten kon dat wat voorhemzelf het grootste geluk betekend had, het dit voor deander niet het geval zou zijn. Waar de oude Auke vrijwillig dehand in eigen boezem stak, wilde hij ten koste van alles voorkomen dat de verhoudingen op de Aukeshof zo gespannenzouden worden, dat het op een openlijke breuk tussen vaderen zoon zou uitdraaien.


    Zo had hij nog onverwachts in een naburig dorp een eenvoudig, maar volgens de eisen destijds ingericht bedoeninkje op de kop getikt, dat hij, zolang hij gezond mocht blijven, metbehulp van slechts enkele ondergeschikten zou kunnenbeheren en waar hij na de bittere ervaring van het feit, dattwee masten op een schip dit te gronde richten, zich weerbaas in eigen huis zou voelen. Dat hij met dit besluit zichzelf het meest zou treffen, besefte hij volkomen. Maar het behoud en de glorie van het aloude familiebezit, de Aukeshof, moestdit offer immers ten volle waard zijn. En eens zou toch de tijdkomen zich terug te trekken, als God hem ertoe zou dwingen.


    


    Toch waren de tegenslagen ook voor de jonge Auke niet uitgebleven, al was het dan niet direct het bedrijf, dat hem dietoebracht. Hij had een uitstekende jonge kracht weten aan tetrekken. Een in een weeshuis grootgebrachte jongen, die hetboerenbedrijf met hart en ziel toegedaan was. Het wegtrekkenuit het weeshuis was voor de jonge Wiert Lenstra als debevrijding uit een te benarde kooi geweest. Auke Wieringakon er zeker van zijn, dat hij in deze nog slechts veertienjarige, maar potige knaap een werkkracht had gevonden, diein de loop der jaren van niet te onderschatten waarde zoublijken. Voor Aukes gevoel ongeveer hetzelfde als wanneer jeeen hond uit een slecht tehuis wegkocht en je je daarmee vanzijn voortdurende trouw en aanhankelijkheid verzekerde.


    De jongen bezat bij wijze van spreken geen cent, maar Auke was stellig van plan kosten noch moeite te sparen de pientereknecht zoveel te laten leren, dat hij hem, als zijn eigen aspiraties hem mettertijd nog meer van huis zouden wegroepen, deleiding van het bedrijf rustig zou kunnen overdragen.


    


    Maar al liep op de boerderij voorlopig dan alles nog op rolletjes, Auke had daarnaast een jong gezin, dat als elk anderkwetsbaar was.


    De kleine Martha, toch al geen knap kind, was met sleetje rijden voorover van de slee geschoten, met haar neus juist op een scherpe glasscherf, die geniepig boven de sneeuw uitstak.Wonder boven wonder was de wond geheeld, maar hetspreekwoord: ’wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht’werd bij haar niet alleen in overdrachtelijke zin bewaarheid.Erger en onverwachter slag trof de boer van de Aukeshof,toen zijn vrouw, de overigens kerngezonde Reina, van de trap viel en kort daarop na een miskraam overleed, hem met zijn dochter van drie en zijn zoon van twee achterlatend.


    


    „Zouden we desnoods voor tijdelijk niet teruggaan naar ginds?” De stem van de vroegere boerin van de Aukeshof hadwat aarzelend geklonken. Ze was nooit erg zelfstandig geweest. Voor haar overigens vanzelfsprekend. In een harmonisch huwelijk behoorde de vrouw haar man te volgen, hemalthans als het hoofd van het gezin te respecteren, aan wieelke belangrijke beslissing overgelaten moest worden.


    Och! Had ze feitelijk zijn antwoord al niet geweten?


    „Zodra Auke zelf met dat verzoek tot ons komt,” had hij stugger dan zijn gewoonte was geantwoord.


    „En als hij het zou vragen?” had ze moedig volgehouden. „In dat geval valt erover te praten. Maar koester die illusiemaar niet. Auke is een Wieringa in hart en nieren. Die vragenniet; die zijn gewend hun boontjes zelf te doppen.”


    Ze wist dat hij gelijk had, maar desondanks was ze toch nog met het andere voorstel gekomen. „Als we de kinderen danvoorlopig eens hier haalden? Ik ben nog flink; ik durf het welaan.”


    Ze had één ogenblik de aarzeling in zijn ogen gelezen, toen had hij gezegd: „Martha in ieder geval niet. Die is al zo echtvaders kind. Auke moet tenslotte ook iets houden, dat hemwat meer aan huis zal binden. Misschien Pieter Auke, mijnnaamgenoot. Hij is nog op een leeftijd, waarop hij niet naareen verbod luistert. Niet dat Auke geen goede hulp zalkunnen krijgen. Hij kan er het geld tenslotte tegenaan gooien.Maar je weet maar nooit.”


    Zo had Pieter Auke zijn intrek in het gezin van zijn grootouders genomen, voelde zich daar al gauw wonderwel op zijn plaats. Een jongen van weinig woorden, maar die dezelfdebedrijvigheid aan de dag legde als zijn grootvader. Hij wasonafscheidelijk van hem en het boer-zijn werd hem als hetware met de paplepel ingegeven.


    


    Een jaar later was het hele dorp opnieuw in opschudding. Er had een nieuwe lerares aan de landbouwhuishoudschool haarintrede gedaan. Een struise, weliswaar wat steedse deern,maar menige boer waagde toch een oogje aan de frisse figuurmet dat ’iets’ over zich, dat mannen nu eenmaal gauw in vuuren vlam zet. Al gauw was er een en ander over haar bekendgeworden. Ze was Haagse van geboorte, heette Truus Timmermans en al kon ze zich wat haar baan betrof behoorlijkbedruipen, geld bezat ze niet. Binnen enkele maanden was zeal tot het verenigingsleven doorgedrongen, toonde zich daareen bruikbare kracht.


    Maar er werd nog meer gepraat. Het was er geen om haar hele leven ongetrouwd te blijven. Ze was gek met kinderen,haalde ze ook na schooltijd in haar huis. Men wist zelfs tevertellen dat ze o zo graag een kind van zichzelf zou willenhebben. En - zo reageerde de dorpsroddel lustig - heiligthet doel niet de middelen?


    Heel wat vrouwen, wier huwelijk tot op heden zonder veel ups en downs voortgekabbeld was, voelden in de komst van deze'femme fatale’ een benauwde bedreiging. Tutten hun echtgenoten zich niet extra op, als ze naar een vergadering moesten,waar ze ook haar wisten?


    Truus Timmermans zelf werd van dit alles weinig gewaar. Of sloot ze er misschien bewust ogen en oren voor? Ze begonzich thuis te voelen in het welvarende dorp, had het druk methaar school en haar vrijetijdsbesteding. Maar iéts van dedorpsroddel was wél waar. Ze was jong en gezond en hetleven klopte in de schaarse uren, waarin ze aan zichzelf overgelaten was, vaak indringend aan haar deur. Was ze zich ditsterker bewust, nu ze meer met de natuur meeleefde? Had zetoch maar beter haar baan in het westen kunnen houden,waar je op een eenzame avond altijd wel je toevlucht tot deschouwburg of een concert kon nemen? Wat had haar er toebewogen naar deze uithoek te solliciteren, waar ze voor eendergelijke afleiding de toch nog altijd tijdrovende reis naar Groningen moest maken? Een vrij willen zijn van alle conventie, een zich ontlast voelen van de dynamiek, die demens in de grote stad meer en meer in zijn macht kreeg? Eenonbewust gevoel misschien, dat ze in zo’n geheel andere streekmeer zichzelf zou kunnen blijven, zich beter zou kunnenhandhaven? Niet tot een nummer vervallen? Truus Timmermans zou er zelf niet het juiste antwoord op kunnen geven.
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    Toen ze tweemaal na afloop van een bijeenkomst door Auke Wieringa in zijn wagen thuisgebracht was, werden erdoor het vrouwelijk deel van het dorp beslist meer koffiepraatjes gevoerd dan al gebeurde. De meningen waren echterverdeeld, wat nog eens zoveel stof tot praten gaf. Zij, die erhun mannen al op aangekeken hadden dat ze te veel aandachtaan de struise Truus Timmermans schonken, vonden het welgoed zo. Dan waren er verschillende, die altijd wel gedacht hadden, dat de boer van de Aukeshof de nagedachtenisaan zijn eerste vrouw - én haar geld - niet al te lang trouwzou blijven. Maar de felsten waren zij, die voor zichzelf of hunhuwbare dochters een kansberekening gemaakt hadden eensvrouwe op de Aukeshof te worden. Of de rijke, niet onknappeboer van de grootste stee in de wijde omtrek niet te kust en tekeur had! Waarom trouwde hij ook nu niet met eenGroningse? Een boerin in hart en nieren, die zijn bezit opnieuw zou vergroten? Waarom moest hij juist zijn oog latenvallen - of moest je het omdraaien en zeggen: moest zij haaroog op hem laten vallen, op de toch al eigengereide heer vande Aukeshof? - op deze steedse deern? Het zou niemand verwonderen, als hij met dit huwelijk het welzijn van het bedrijf nog verder uit het oog zou verliezen.


    


    Nog geen twee jaar na de dood van Reina waren ze man en vrouw. In Engeland getrouwd! Ook alweer zo’n malle frats!Of een huwelijk, waaraan geen steekje los was, het daglichtmoest schuwen? Nee! Je kon op de Aukeshof in de toekomstnog wel eens rare dingen gaan beleven.


    Twee gezinnen leven verder of er geen dorpsroddel bestaat. Dat van Auke senior, dat zelfs niet laat merken dat hetmoeite gekost heeft weer afstand te doen van een geliefdkleinkind. En op de Aukeshof het pas getrouwde paar.Gingen ze er bewust aan voorbij? Of drong er werkelijk nietstot hun veilig gepantserde huis door? Er was er niet één op hetdorp, die er de wat hooghartige Auke Wieringa ook maar zijdelings naar dorst vragen. En haar dan? Vrouwen weten, alsze achter iets willen komen, in de regel nog wel geraffineerderwegen te bewandelen dan de leden van het mannelijk geslacht.Maar waar alles bij de boer van de Aukeshof afstiet op eenbewust buitensluiten van datgene, wat zijn privéleven betrof,daar werden de vrouwen bij haar met een zekere welwillendheid tegemoet getreden, die hen alleen maar in verwarringbracht en hen volledig ontwapende. Nee! Niemand zou ooitaan de weet komen hoe het precies in zijn werk gegaan was.Dat het echt niet alleen liefde op het eerste gezicht was, maardat beiden bewust het vóór en tegen overwogen hadden. DatAuke zich juist om dat zo anders - niét boerin zijn - onweerstaanbaar tot Truus aangetrokken gevoeld had. Zij zou erhem niet mee lastig vallen, zoals hij nog steeds in zijn vadershouding voelde, dat hij het bedrijf achterstelde bij het zo heelandere leven: het bijwonen van vergaderingen, het zich insteeds meer commissies laten benoemen, nu zelfs al in DenHaag. Dat laatste zou voor haar zelfs een pluspunt betekenen.Ze zou met hem kunnen meegaan, er haar familie en oudekennissen nog eens opzoeken. „En verder,” had hij gezegd, „ismijn vraag alleen maar of je een goede moeder voor mijn kinderen zijn wilt. Ik weet dat je van kinderen houdt en dat je in staat bent iets van hun opvoeding te maken.”


    Hij had haar gezicht zien verstrakken en voor het eerst had hij haar nerveus gezien. „Is het slechts daarom, dat je me voorstelt je vrouw te worden?” had ze moeilijk gevraagd.


    „Want dan...” En haar ogen even fel in de zijne borend had ze haast zakelijk gezegd: - later had hij begrepen dat dit haarmanier was om zich staande te houden - „Als dat het gevalis, moet mijn antwoord nee zijn, Auke. Ik zou het niet kunnenopbrengen. Ik wil graag moeder zijn, maar misschien tochnog meer in de eerste plaats vrouw. Al sluit dat niet uit, dat ikgeen goede moeder voor je kinderen zou zijn. En dat... als wijsamen kinderen zouden hebben, ik mezelf duchtig in de handzou houden om geen onderscheid te maken.”


    „Ook met Martha niet? Ze is uitgesproken lelijk en ze is om de drommel niet gemakkelijk. Als ze iemand niet aanvaardenwil, kun je hemel en aarde bewegen, maar het zal je nietlukken je bij haar te handhaven.”


    „Ik weet het. Maar daar is dat ongeluk ook schuld aan. Mijn eerste daad na een eventueel huwelijk met jou zou zijn, dat ikmet haar naar een plastisch chirurg zou gaan. We mogen nietsonbeproefd laten van wat haar voor de ’men’ weer een aanvaardbaar gezicht kan opleveren. Ik geloof dat we dan al eenheel eind in de goede richting stuwen.”


    „Tante Maaike heeft ze nooit willen aanvaarden hier in huis.”


    „Voor mij alleszins begrijpelijk. Die heeft het stellig goed bedoeld. Maar niets is erger voor een jong mensenkind - hoejong het nog is - dan te moeten voelen dat anderen meelijmet hem hebben en het uit deernis voor zijn gemis in anderedingen zijn zin maar geven. Heus! Martha is met haar vierjaar al hard op weg een echte tiran te worden. Zodra dieoperatie achter de rug zal zijn, zou ik je ook adviseren haar zogauw mogelijk naar de kleuterschool te sturen. Ze zal het er inhet begin misschien niet gemakkelijk hebben, maar dat kanhaar alleen maar ten goede komen. En wij zullen er samenzijn om haar moeilijkheden op te vangen.”


    Zijn ogen hadden opeens blij opgelicht. „Dus toch? Jij durft het aan met me, Truus?”


    Opnieuw had ze met zichzelf moeten vechten. Ze wilde immers niets liever. Maar haar laatste restje zelfrespect wilde ze toch ook niet te grabbel gooien, al zou ze er de kans doorlopen hem alsnog te verliezen.


    „Alleen als vrouw én moeder, Auke. Onder geen enkele andere voorwaarde.”


    Zo haast woest had hij, de altijd evenwichtige heer van de Aukeshof, haar tegen zich aangedrukt, dat ze ook zonderwoorden besefte dat ze het pleit voor de volle honderdprocent gewonnen had.


    


    „Volgende week zaterdag moesten we maar officieel gelegenheid tot kennismaken geven,” was ze een maand na haar huwelijk met het voorstel voor de dag gekomen.


    Hij was het er direct mee eens geweest. „Dat snoert meteen alle monden,” had hij er met een cynisch lachje aan toegevoegd. „Maar maak er iets goeds van, Truus. Ik bedoel iets,waarover ze dan op een andere manier dan tot op heden stoftot praten zullen hebben. En... laat niet te veel los. De vrouwvan de notaris wil maar al te graag het naadje van de kousweten. En ze brengt het verder, dat verzeker ik je.”


    De jonge echtgenoten hadden elkaar goed aangevoeld wat de ontvangst betrof. Er werd in het dorp inderdaad lang overnagepraat. Alleen... wel met een zeker onbehagen, omdat hetallemaal zo heel anders geweest was dan ze het hier gewendwaren. Omdat ze er niet veel wijzer door geworden waren.En... omdat er feitelijk geen woord kwaad van te zeggen viel.Voor de begrippen van de dorpsnotabelen was het allemaaleen beetje ongrijpbaar geweest. Maar ja! Je kon iets dergelijksverwachten van de combinatie Auke Wieringa met zijn haastte vooruitstrevende begrippen en Truus Timmermans, die nueenmaal nooit helemaal een van de hunnen zou worden. Als Reina, Aukes eerste vrouw, nog even een kijkje had kunnen nemen, zou ze stellig ook haar hoofd geschud hebben.


    


    Truus had zo gauw mogelijk de operatie van de kleine Martha doorgezet. Na zes weken kon je inderdaad enige verbeteringbespeuren, maar de kans was niet uitgesloten, dat er overenige jaren, als het gezichtje wat meer volgroeid zou zijn, eentweede nodig zou blijken. Truus scheen goed met de kinderenoverweg te kunnen en ook van het personeel van de Aukeshofkwam je niet dat te weten over hun nieuwe meesteres. Hetenige wat men wist te zeggen, was dat Auke Wieringa zich nazijn huwelijk nog meer dan vroeger in een goed verschansteburcht had teruggetrokken, waarvan weliswaar de ophaalbrugvoor iedereen openstond, maar die de ander toch ook op zijntijd een tot hier toe en niet verder toeriep.


    


    Antje Popma wist het precies te vertellen. Op de kop af negen maanden na haar huwelijk met de heer van de Aukeshof lagzijn vrouw in het kraambed. Het scheen ook allemaal niet zovlot gegaan te zijn. Wel drie keer was er een specialist uit destad op de Aukeshof geweest en op het laatste moment was deaanstaande moeder toch nog met een ziekenauto naarGroningen vervoerd. Alles was tenslotte nog ten goede gekeerd, toen in diezelfde nacht bij het eerste ochtendglorenzacht kindergeschrei opgeklonken had.


    


    Toen de kaartjes verzonden waren, toen de dorpskrant haast huis aan huis binnengerold was, waren de heer van de Aukeshof en zijn vrouw opnieuw het onderwerp van gesprek. Angélique! Wie gaf zijn dochter nu zo’n uitzinnige naam? Waaromgeen goed Groningse? Er zou in de familie Wieringa heus nogwel een aanvaardbare naam te vinden zijn geweest. Het zouwel weer iets van haar zijn met haar Haagse begrippen.Dat zij aan deze naam geen schuld had, kwam degoegemeente nooit te weten. Dit dachten ze de nuchtere heer van de Aukeshof heus niet toe, dat hij een kind uit een oud Gronings geslacht nog wel een Franse naam zou schenken. Denaam Angélique - later werd het Ange - bleef met zoveelandere zaken die het gezinsleven betroffen, het goedbewaarde geheim tussen beide ouders.


    


    De kleine Angélique groeide op tot een aanvallig kind. Het hoogblonde, lichtgolvende haar omlijstte het regelmatige gezichtje met de opvallend donkere ogen. „We hebben haartoch maar goed afgewerkt afgeleverd” kon Auke zo trotszeggen. „Het beste van ons beider uiterlijk heeft ze in haargezicht verenigd.”


    Truus was er voor haar doen ernstig op ingegaan. „Je moet je daar niet te veel op blind staren, Auke. Zo jong als ze is, is zeal knap behaagziek. En... ze windt haar vader nu al om haarvinger.”


    „Jaloers?” had hij geplaagd met even een oplichten in zijn ogen. En het had haast als een verontschuldiging geklonken,toen hij eraan toegevoegd had: „Ik kan het toch ook niethelpen dat ze een uitgesproken voorkeur voor mij aan de daglegt?”


    „En niet te vergeten voor onze Martha,” was ze hem in de rede gevallen. „Dat moet jou onderhand ook wel opgevallenzijn.” En zonder zijn repliek af te wachten: „Ik heb zodoendemaar een zware concurrentie. Of beter gezegd: Jullie tweeëndwingen me soms strenger tegenover haar op te treden dannodig is. Het valt heus niet altijd mee je tegenover twee zulkeonverbeterlijke Groningers te handhaven.”


    Truus had het uiterlijk rustig gezegd, maar diep in haar binnenste deed het haar meer pijn dan ze bekennen wilde. Het werd langzamerhand ook een vreemde verhouding op deAukeshof. Auke zelf onverbeterlijk en ziende blind waar hetde opvoeding van zijn jongste betrof. Hij aanbad haar eenvoudigweg en omgekeerd was het al niet minder. Maar onverklaarbaarder was het nog, dat de kleine Angélique haar zuster Martha haast meer als moeder wilde erkennen dan diegene, die er rechtens aanspraak op maakte. Had Truus dan in haareerlijk pogen de kinderen uit Aukes eerste huwelijk niet tenachter te stellen haar doel nog voorbijgeschoten? Wat PieterAuke betrof ondervond ze geen enkele moeilijkheid. Hij leekin heel veel opzichten op zijn grootvader, was zo jong als hijwas al in hart en nieren boer, voor wie het vaststond, dat hijdat later ook worden zou.


    Maar Truus voelde het wel als iets wonderlijks en ze was er innig dankbaar voor, dat Martha zich naast de liefde voor hetjongere zusje ook zo aan haarzelf gehecht had. Een gehechtheid, die naarmate ze ouder werd in een soort verering overging. Truus had er maar één verklaring voor: was het toch eensoort complex bij haar, een bewust onderdrukken van wat zogemakkelijk tot jaloezie had kunnen uitgroeien?


    De onaantrekkelijke, haast te stoere Martha Wieringa met het onevenwichtige in haar gezicht naast haar stiefmoeder methaar regelmatige trekken en naast het met de jaren steedsknapper wordende zusje?


    Conflicten van enige aard waren er met Martha praktisch nooit. Ze voelde zich gelukkig in haar werk op de boerderij,dat ze na het aflopen van de landbouwhuishoudschool verkozen had boven een verder leren. Wat Auke Wieringa vanzijn tweede vrouw nooit had willen aanvaarden, dat de boerinvan de Aukeshof in het bedrijf zou onderduiken, er daardooraan gebonden zou zijn, dat beschouwde hij waar dit zijnoudste dochter betrof haast als iets vanzelfsprekends. Het wasgoed zoals het was. Met Truus kon hij praten over anderedingen dan die het bedrijf aangingen. Graag nam hij haarmee, als hij naar Den Haag moest. De zorg voor Pieter Aukeen Angélique kon hij met een gerust hart aan een altijd waakzame Martha overlaten. En wat het bedrijf aanging: hij was inde loop der jaren in zijn verwachtingen wat Wiert Lenstra betrof allerminst bedrogen uitgekomen. Als er één met hart enziel de stee en zijn bewoners toegedaan was, dan was het de vroegere jongen uit het weeshuis wel.


    


    Angélique voelde niets, maar dan ook niets voor het boerenbedrijf. Ze kon behoorlijk leren en haar vader stuurde haar toen ze de lagere school doorlopen had, naar het lyceum inGroningen. Dat was een ander leventje dan op het stille dorp.Toen Auke Wieringa, toen de oorlog zich toespitste en hijhaar op de boerderij, waar vaak én onderduikers verbleven énDuitsers zich nestelden, niet langer veilig achtte, deed hij haarbij een leraar in huis, waardoor ook het probleem van hetmoeilijk geworden op- en neerreizen opgeheven was. Eenmaalvoor goed in de grote stad, schudde Angélique het dorpse algauw helemaal van zich af.


    Hijzelf wist in die vijf jaren van vrijheidsberoving buiten schot te blijven, maar zijn beste kracht, Wiert Lenstra, bracht tweejaar in een concentratiekamp door. Maar tegen allerverwachting in kwam hij in de zomer van negentienhonderdvijfenveertig als het ware weer uit de lucht vallen, weliswaaraan één been kreupel, maar geestelijk ongebroken. En toen hijna een paar maanden weer behoorlijk aangesterkt was,jeukten zijn handen nog meer dan vroeger om het in alle opzichten achterop geraakte bedrijf weer op gang te brengen.Aan Auke had hij niet veel steun. Zoals Wierts handenjeukten om de Aukeshof zijn oude glans te hergeven, zo kriebelde het Auke om mee te werken het regeringsapparaat weerop gang te brengen. Nu hij het geluk gehad had Wiert Lenstraweer te kunnen inschakelen, nu Pieter Auke volgend jaar zijndiploma van de middelbare landbouwschool in zijn zakhoopte te hebben, zou hij de handen vrij krijgen om wat hemnu eenmaal meer interesseerde en indirect ook zijn eigenbedrijf ten goede zou komen, nieuw leven in te blazen.
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    Meer murw dan vijf jaar oorlog en bezetting Auke Wieringa gemaakt hebben, maakt de slag hem, die zijn eenentwintigjarige dochter Martha hem toebrengt. „Je zult er wellicht nieteens zo erg van opkijken,” had ze uiterlijk kalm gezegd.„Wiert Lenstra en ik houden van elkaar. We willen zo gauwmogelijk trouwen.”


    Lieve deugd! Was hij dan in de drie jaren, die er na afloop van de oorlog nu alweer verlopen waren, ziende blindgeweest? Hoe kon een dochter van hem, uit het geslachtWieringa, zo diep zakken, dat ze zich aan een Wiert Lenstra,een in een weeshuis opgegroeide jongeman, wilde geven?Misschien al gegeven had! Wat wist je daar tegenwoordig nogvan? Hij voelt ineens een misselijke smaak in zijn mond, smijtde pas aangestoken sigaar nijdig op de asbak. Hij heeft het gevoel of hij jaren aan een stuk een koekoeksjong gekoesterdheeft. Een vent, die altijd even dociel geweest was, hoog opkijkend tegen hem, de heer van de Aukeshof. Maar die het nutoch maar bestond zijn bloedeigen dochter het hoofd op holte brengen. Of was dit alles van Martha zelf uitgegaan? Hadzij, het lelijke jonge eendje, dat nooit tot een trotse zwaan zouuitgroeien, zijn eerste knecht zo gek gekregen, hem het vuurzo na aan de schenen gelegd, dat de ander er onderdoor gegaan was?


    „Voor jou spijt het me, vader. Maar ook zonder jouw toestemming staat ons besluit onherroepelijk vast.”


    „Verwacht je soms ook al een kind van hem?” Auke Wieringa, altijd en onder alle omstandigheden meer heer danboer, moet wel tot in het diepst van zijn ziel gegriefd zijn, dathij zo grof uit de hoek komt.


    Nog houden haar ogen zijn felle kijken niet los. „Nog niet, nee! Maar we hopen zo gauw mogelijk te trouwen en dan zal’t het grootste Godsgeschenk zijn, als we een kind het onze mogen noemen.”


    Aukes vuist komt met zo’n kracht op het zware tafelblad neer, dat het oerdegelijke familiestuk er even onder kreunen moet.Alsof het mee aanvoelt hoe hier voor het eerst met de statusvan de bewoners van de Aukeshof gekwanseld wordt.


    „Nooit zal ik mijn toestemming geven,” sist hij nijdig. „Nooit, hoor je? Vertel jij die Wiert Lenstra van je maar dat hij opstaande voet zijn boeltje kan pakken en inrukken.”


    Alle kleur wijkt uit haar gezicht, zodat haar neus ineens gek rood en vlekkerig tegen al dat wit afsteekt. Wat is ze zo lelijk!schiet het door hem heen. En het versterkt hem opnieuw inhet vermoeden, dat zij zijn beste kracht ingepalmd heeft, omdat ze er wel zeker van zijn kan nooit een andere echtgenootde hare te kunnen noemen.


    „Als je Wiert Lenstra van het erf jaagt, ga ik ook. Ik krijg wel ergens onderdak en werk kan ik ook wel vinden. Trouwens: jekunt het huwelijk toch niet tegenhouden, nu ik meerderjarigben.”


    „Waar je zin in hebt! Een zoveel oudere man. Nog kreupel ook!”


    „Waarop hij meer trots kan zijn dan jij op je hele Aukeshof! De herinnering aan het feit, dat hij daarmee een kameraad hetleven gered heeft. Het zegt mij meer dan een ridderorde op derevers van je jas.”


    Auke doet net of hij het laatste niet hoort. Is het zijn vurige wens immers niet, straks zelf een lintje te veroveren? En alshij de woede opnieuw in zich voelt oplaaien, vraagt hij ruw:„Kom je soms nog om je moeders versterf ook? Je hébt ertenslotte recht op.”


    Hij ziet de tranen in haar ogen springen. Tranen, die hem meer doen dan hij bekennen wil. „Het is onze bedoeling niethet bedrijf ellende te berokkenen, vader. De scha van jaren isnog lang niet ingehaald. Ergens draag ik de Aukeshof tochook een warm hart toe. Je kunt het familiekapitaal op hetmoment wel helemaal niet missen.”


    „Valt me dan nog mee! Wat denk je overigens dan te doen?”


    „We hebben beiden gespaard. Wiert nog meer dan ik. Wekunnen een verlopen bedoeninkje kopen. Er zitten mogelijkheden in, waard om ervoor te vechten. Al zal het dan welnooit een tweede Aukeshof worden.”


    En dan haast zakelijk: „Breng jij moeder op de hoogte? Of? Ik wil het ook best zelf doen. Moeder zal me wellicht beterbegrijpen dan jij het doet.”


    Ai! Dat doet zeer. Een dochter van hem, een echte Wieringa, die je laat voelen dat je bij haar feitelijk op het tweede plankomt. Dat Truus, de stiefmoeder, meer vertrouwen en begriptoegedacht wordt dan de eigen vader.


    Even aarzelt hij, dan zegt hij kort: „Dat is mijn taak, ja! Vanmiddag nog!” En als ze zich omdraait, als beschouwt zehet gesprek als afgelopen, zegt hij nog: „Wacht even! Ik bennog niet uitgepraat.” En voor het eerst zijn ogen neerslaandvoor haar felle kijken: „Jij moest maar op de Aukeshofblijven tot het zover zijn zal.”


    Ze weet haar antwoord onmiddellijk. „En Wiert vandaag nog weg? Nee vader! Als je dat laatste werkelijk meent, blijf ikzelfook geen dag langer.” En met een cynisch lachje - iets dergelijks als dat, wat bij tijd en wijle ook over zijn gezicht kanglijden - „Het is misschien inderdaad beter dat Wiertvandaag nog weggaat. Na wat je hem nog naar het hoofd zultslingeren zal hij er geen enkele behoefte meer aan voelen noglanger met je onder één dak te vertoeven.” Dan draait ze zichom en met de fierheid de Wieringa’s eigen loopt ze terug omin het spoelhok haar werk voort te zetten.


    


    De gedachten tuimelen door Aukes hoofd, als hij, niet in staat tot enige bezigheid, op de deel blijft rondhangen.


    Nee! Hij moet hier weg. Elk ogenblik kan hij immers een van de knechts verwachten; zou het zelfs Wiert Lenstra kunnenzijn, die hij tegen het lijf liep. Hij moet er niet aan denken.Geen minuut later schiet de pas nieuwe auto met een onverantwoordelijke vaart het erf af. Waarheen? Het laat Auke Wieringa volmaakt onverschillig. Als hij zijn opgekroptewoede, ja, misschien meer nog zijn ontreddering maar op ietskan afreageren, dat niet tegen hem in zal gaan. De snelheidsmeter trekt al tegen de honderd op, kippen stuiven kakelenduiteen. Op de grote weg naar Groningen voert hij de snelheidnog hoger op. Het doet hem deugd, dit rijden. Een machine,die je helemaal ondergeschikt aan je wil weet. Geen oudstedochter, op wie je als vanzelfsprekend vast gebouwd had. Dieniet weg te denken was van de Aukeshof, evenmin als je je datvan Wiert Lenstra voorstellen kon.


    Eer hij er erg in heeft, doemen de eerste huizen van de stad al op en waarschuwt het snelheidsbeperkingsbord hem, dat hij alin Groningen is. Ergens in een achterafcafé, voor hem volkomen onbekend, gaat hij binnen, laat zich op een stoel in eendonkere hoek neervallen. De toeschietende ober snauwt hijmet een paar korte woorden af: „Koffie! Zonder melk!” Alshij het warme vocht in een paar teugen naar binnen gewerktheeft, steunt hij zijn hoofd in zijn handen. Langzamerhandkomt er meer ordening in zijn denken. Maar daarmee staatwat zijn oudste hem verteld heeft ook in al zijn veelomvattendheid voor hem. Al was ze dan om te zien uitgesprokenonaantrekkelijk, ze was en bleef toch een Wieringa. De lichamelijke nood moest bij haar wel hoog gestegen zijn, dat zehun hele geslacht de schande wilde aandoen een ondergeschikte op de Aukeshof, iemand, die hijzelf een goede levenskans gegeven had, tot haar man te willen maken.


    Geen ogenblik komt het in Auke Wieringa op, dat het ook nog anders gegaan kan zijn. Dat die twee werkelijk liefde voorelkaar hebben opgevat. Ja, dat hun beider juist-iets-anders-zijn dan een gaaf mens hen tot elkaar gebracht heeft.


    Dan komt ook het andere in hem boven. Welk een klap het voor het bedrijf zal betekenen, als beiden hier tegelijk vandaanzullen gaan. Of hij niet veel te goed weet hoe hij de leidingallengs op de schouders van die twee overgedragen heeft. Er was voor de toekomst immers geen enkele zorg geweest. Wiert Lenstra had hij aan zich verplicht. Bij een mogelijk huwelijkvan Martha had hij nog nooit stilgestaan. En binnen het jaarzou hij zijn zoon als goede derde op het bedrijf weten. Had hijer zelf al niet eens over gedacht zich over enige jaren uit hetbedrijf terug te trekken om het aan dit drietal over te laten?De boel zou onder zijn supervisie dan vanzelfsprekend onverdeeld blijven. Truus en hij zouden een modern huis kunnenbetrekken en hij zou zich geheel aan de politiek kunnenwijden. Een sinister lachje legt zich vast in zijn mondhoeken.Het zou nu immers allemaal kunnen. De oplossing was erzonder slag of stoot.


    Nee, nooit! Nooit zal hij onder Wiert Lenstra doorgaan. Nooit, tot hij het bedrijf met een gerust hart aan zijn zoon zalkunnen overlaten, zal hij de Aukeshof in de steek laten. AlsPieter Auke van ’t zomer eenmaal klaar is, zal hijzelf er achterheen zitten, dat hij zijn beste beentje voorzet. Hoe het echter tot zolang op het bedrijf moet, daarvoor heeft hij nog geenoplossing gevonden.


    


    Truus wacht hem ’s middags met de thee. Gek! Zij, de altijd zo evenwichtige, voelt een onverklaarbare gespannenheid.Naar haar weten is er toch niets gebeurd. Auke heeft bij demiddagboterham verstek laten gaan, maar er komt zo vaakeen telefoontje, dat hij niet thuis kan komen voor de koffiemaaltijd. Martha heeft aan de dis ook niet veel gezegd, maarook dat is niets ongewoons. Ze was - behalve als ze niet metAnge samen was - nu eenmaal iemand van weinig woorden.Onnodig over koetjes en kalfjes babbelen deed je trouwensniet, als je je straks weer reppen moest met het werk.


    Als Auke de kamer binnenkomt, zenuwachtig aan zijn sigaar trekkend, weet ze wel zeker dat er iets schort.


    „Kom gauw zitten,” noodt ze haar man. „Ik heb gembercake gebakken. Je lievelingstractatie.”


    Hij reageert niet op haar woorden, gooit de half opgerookte sigaar met een driftig gebaar in de asbak. „Martha is vanochtend bij me geweest,” valt hij met de deur in huis. „Ze gaat hier weg. Trouwen met Wiert Lenstra. We mogen nog blijzijn, dat het geen moetje is. Het dorp zal toch wel weergenoeg te roddelen hebben over ons.”


    Truus voelt de neiging in zich opkomen van haar stoel op te springen, maar ze bedwingt zich met geweld. Ze voelt bijintuïtie hoe gespannen Auke is en hoe voorzichtig ze haareigen woorden zal moeten kiezen. Want... ze weet met onfeilbare zekerheid dat ze in deze kwestie onherroepelijk aan dekant van Martha staat. En meteen is er ook het schuldbesef,dat zij, de moeder, die toch meer in de huishoudelijke kringvertoeft dan de heer des huizes, niets van de groeiende genegenheid van Wiert Lenstra voor hun oudste dochtergemerkt heeft. O, zal ze deze zwijgzame, gesloten Groningersdan nooit leren doorgronden? Auke, haar eigen man, van wieze weet dat hij het meest in zijn eer gekwetst is, omdat eendochter uit het geslacht Wieringa een huwelijk wil doordrijvenmet een man, die ondergeschikt aan hem is. Ja, die door zijneigen toedoen opgeklommen is tot wat hij is. Het is of eenkille hand zich om haar hart legt. Of ze haar eigen man ineensin al zijn armelijke naaktheid en arrogantie voor zich ziet. Deharde blik in zijn ogen, de tot een streep samengetrokken lippen, zijn hele houding, die uitdrukt dat hij eenvoudigweg nietaanvaarden wil wat nu onontkoombaar boven hun huislosgebarsten is. Ineens moet ze aan zijn woorden denken: „Ikzal als ik in mijn recht sta nooit mijn hoofd voor een anderbuigen. Alleen voor God wil ik dat doen.”


    „God, help me,” bidt ze. „Ik houd van mijn man, zoals hij is, maar ik wil ook het geluk van mijn kinderen niet in de wegstaan. Laat er door dit gebeuren geen verwijdering tussenAuke en mij ontstaan.”


    Als ze helemaal niet reageert op wat hij eruit gegooid heeft, draait hij zich bruusk naar haar om. „Wist jij er totaal nietsvan?” vraagt hij haast streng. En met iets cynisch in zijn stem: „Ze beweren immers altijd dat vrouwenogen in hartskwesties scherper zien dan de onze? En Martha is nog wel zo op jougesteld.”


    „Het spijt me, Auke,” zegt ze rustig. „Ik had er inderdaad iets van moeten merken. Martha en Wiert kennende weet ik welzeker dat dit langzamerhand gegroeid is. En... dat ze geenvan tweeën over één nacht ijs gegaan zijn... Toe, kom zitten.Ik wil graag wat meer weten. Ze gaan hier weg, zeg je?Is dat nu werkelijk nodig?”


    „Ik wil niet anders. Trouwens... als ik het nog anders zou willen, dan hebben ze die deur al voor me dichtgegooid. Zegaan voor zichzelf beginnen.”


    „Een boerderij? Waar?”


    Hij haalt zijn schouders op. „Ik zou het niet weten. Gaat me trouwens niet aan ook.”


    „Ze gaan hier weg, zei je zopas. Bedoel je dat Martha meteen meegaat?”


    „Ze heeft me eenvoudigweg een ultimatum gesteld. Als Wiert Lenstra weggaat, blijft ze ook geen dag langer op de stee.”


    „En jij hebt hem weggejaagd?”


    Hij knikt. „Ik heb tegen Martha gezegd dat hij vandaag nog zijn boeltje moet pakken. Ik zal hem voordien zelf nog zeggenhoe ik erover denk. Daarna hoef ik hem nooit meer te zien.De huichelaar!”


    


    Ineens weet ze haar houding tegenover de trotse, onbuigzame heer van de Aukeshof. Ze moet hem in zijn zwakke punt treffen. De vrees, die altijd in hem is, dat het dorp over hem en dezijnen roddelen zal. Een erg faire manier vindt ze het niet.Maar ze weet geen andere weg, wil ze verhinderen dat er ietsgaat gebeuren, dat niet meer goed te maken zal zijn. Wantook Martha is een Wieringa in hart en nieren; ook zij zal vangeen toegeven weten.


    „Heb je bij wat je geantwoord hebt aan de gevolgen gedacht, Auke?” vraagt ze op de man af. „Ik bedoel wat de dorpsbewoners van je besluit zullen zeggen. De Aukeshof is nu eenmaal kwetsbaar. Als Wiert én Martha vandaag nog van de stee verdwijnen, weet morgen het hele dorp het. En het zal jezijn commentaar niet besparen. Ze mogen Wiert hier graag enze weten niet beter of jij deelt die genegenheid.”


    Haar woorden hebben midden in de roos geschoten. Ze ziet hoe er in zijn ogen een onzekere blik komt. Als van een in hetnauw gedreven dier, dat plotseling geen uitweg ziet.


    Heel haar hart gaat naar hem uit. Het liefst zou ze op hem toegelopen zijn en dat hoofd met de gemartelde, onzekere blikin de ogen tegen haar borst gedrukt hebben. Maar ze mag nietzwak zijn nu. Ze moet ook nog voor een ander vechten. Voorzijn dochter, die net als haar vader geen duimbreed zal wijken.Moeilijk! Diep in haar hart vindt ze het zo erg niet, dit gebeuren. Ze kent Martha te goed dan dat ze niet weet hoeveelstrijd het ook haar gekost zal hebben. Martha, die als geenander van de kinderen de Aukeshof met hart en zieltoegedaan is. Ze moet wel erg veel van Wiert houden dat zeover alles, wat het gevolg van haar besluit zal zijn, heengestapt is. „Wat had jij dan gewild?” vraagt hij kort.


    „In ieder geval dit niet uitgelokt.”


    Met een verbaasde blik in zijn ogen kijkt hij haar aan. „Ik dit uitgelokt? Nu nog mooier!”


    „Je kon weten dat als je Wiert Lenstra van je erf jaagt, Martha hem volgen zal. Al zal haar hart er ook bij bloeden.”


    „Ik kan hem toch niet hier houden. De verleider van mijn kind?”


    Even glijdt er een lachje over haar gezicht. „We leven niet meer in negentienvijfendertig, Auke. We hebben een oorlogachter ons. Een oorlog, die vooral de jeugd anders heeft lerendenken en handelen. Zeg eens eerlijk, vind jij Martha defiguur om zich te laten verleiden? En heeft Wiert Lenstra ooitook blijk gegeven de Aukeshof en zijn bewoners op enigemanier schade te berokkenen of in moeilijkheden te brengen?Je moet trachten dit alles tot zijn normale proporties terug te brengen. Deze twee mensen hebben elkaar leren waarderen, willen samen zelf een leven opbouwen. Zeg eens eerlijk! AlsMartha met een rijke boerenzoon voor de dag was gekomen,een, die haar misschien om haar geld benaderd had, zou je erdan wél genoegen mee genomen hebben?”


    „Daar hoeven we het niet over te hebben. Dat is nu eenmaal niet het geval.”


    Ze gaat er niet verder op in. „Ik begrijp dat het niet tegen te houden is, dat Wiert vandaag nog weggaat,” zegt ze dan.„Hijzelf zal niet anders willen ook. Maar Auke, jij kunt er wataan doen, dat Martha tot op de dag van haar huwelijk hierblijft. Er zal in het dorp vanzelfsprekend gepraat worden,maar jij kunt voorkomen dat er over de heer van de Aukeshofschande gesproken wordt.”


    „Hoe dan? Ik moet er zeker bij Wiert Lenstra onderdoor?”


    „Niet bij Wiert Lenstra. Wél bij je oudste dochter. Je zult er in haar ogen niet minder om worden, dat weet ik zeker.”Zó bruusk staat hij op en loopt met snelle pas op de deur toe,dat ze nog niet weet of ze wat bereikt heeft bij de man, dievoor haar gevoel op dit moment zo ver van haar weg is.Als hij de knop al in de hand heeft, draait hij zich nog evenom. „Ik ga naar het kantoortje,” zegt hij kort. „Ik zal er nogover denken, als jij dan zorgt, dat ik door niemand gestoordword.”


    Nu loopt ze toch wel op hem toe, houdt hem nog even bij zijn mouw tegen. „Mag ik dan wat met Martha praten? Wemoeten toch iets meer van haar plannen afweten, niet?”


    „Je doet maar,” zegt hij, voor zijn doen onzeker. „Als je haar maar niets toezegt, waarmee ik niet accoord kan gaan.”


    Ze schudt haar hoofd. „Ze is jouw echte dochter, Auke. Dat zal ik altijd voor ogen houden.”
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    Als Auke weg is, kijkt Truus op de klok. Kwart voor vijf! Over een minuut of tien zal Martha naar haar kamer trekkenom haar werkplunje voor een net japonnetje te verwisselen.Of... voor haar reiskleding? Wie zal zeggen of ze haar kofferal niet gepakt heeft?


    „Ik moet naar haar toe,” zegt ze hardop. „Ik moet met haar praten, eer Auke ingrijpt, nog meer brokken gaat maken.” Alsze de deur van Martha’s kamer zachtjes opendoet, ziet ze datze niet ver van de waarheid af was. De koffer gaapt wijd openop het bed. Alleen: er ligt nog niets in. Ze ziet ook met éénoogopslag dat Martha gehuild heeft. Haar hals en haar neuszien vlekkerig rood en ze heeft zich nog niet verkleed. Vlugloopt ze op haar toe, drukt het meisje tegen zich aan.


    „Wel gefeliciteerd, kind! Ik...”


    Zo verbaasd is Martha, dat ze haar moeder niet laat uitspreken.


    „Moeder?” zegt ze, nu helemaal uit het lood geslagen. „Waarom houd je me voor de gek? Of wat vader gezegd heeft al niet erg genoeg is!”


    Truus trekt haar dochter mee op het bed, schuift de koffer naar het voeteneind. „Ik meen het echt een beetje, Martha.Als twee mensen het besluit genomen hebben voortaan samendoor het leven te gaan, is dat immers een felicitatie waard!”


    „Maar niet van een bewoner van de Aukeshof, moeder.”


    „Toch wel! Als een dochter van Auke Wieringa alles durft te trotseren om de man van haar keuze te volgen, moet hunbeider liefde wel oprecht zijn.”


    Zo maar stromen Martha de tranen over de wangen. „Ik houd zo van hem, moeder. Maar... ik vind het andere ook zoerg. Dat ik de Aukeshof in de steek moet laten. Dat ik vaderfeitelijk in zijn hemd laat staan. Hoe zal het hier verdermoeten, als Wiert en ik beiden weg zijn? Juist nu er met het voorjaar zoveel te doen valt?”


    „Je hoéft immers niet weg nog?”


    Door haar tranen heen kijkt Martha haar moeder aan. „Heeft vader dat gezegd?”


    „Gezegd niet! Maar... ik denk dat hij heel blij zou zijn, als jij niet ineens bij ons zou weglopen... Toe! Vertel eens wat vanjullie plannen. Ik weet zo helemaal niets. Als je me wat naderinlichten kunt, vinden we samen nog wel een oplossing.”


    


    „We hebben een oude, maar hechte boerderij in Zeerijp gekocht. De oude boerin met nog een knecht wonen er nog. Haar man is drie maanden geleden overleden. Ze wou er welaf. Daarom konden we het goedkoop krijgen. Het is door deoorlog en daarna door de ziekte van haar man behoorlijk verlopen, maar de grond is prima. Wiert is handig. Met stukjesen beetjes maken we er wel weer wat van, al zal het wel langduren.”


    „Gaat Wiert er vanavond al heen?”


    Martha knikt. „Hij is er op zijn vrije dagen al vaak geweest. De boerin zal blij zijn, dat hij voor goed komt. Er is werkgenoeg.”


    „En jij?” En op de geopende koffer wijzend: „Waar wou jij heengaan?”


    „Naar een vroegere vriendin, die op dat dorp getrouwd is. Ik kan er een piepklein slaapkamertje krijgen. Overdag kan ikook op de boerderij aan het werk.”


    Truus heeft even tijd nodig om alles, wat haar dochter vertelt, te verwerken. Dus Martha heeft allang met de mogelijkheidrekening gehouden, dat Auke nooit zijn goedkeuring aan eeneventuele verloving zou hechten. Het maakt haar ongekendverdrietig, en het maakt haar taak ook ineens veel moeilijker.„Ik dacht dat ik het vertrouwen van mijn oudste nog altijdhad,” zegt ze zacht.


    „Moeder, we moésten immers wel. Vader is onvermurwbaar. Ik moest nu eenmaal kiezen en ik heb Wiert gekozen. Dan moet de Aukeshof maar kelderen, als vader zo koppig is.” Haar laatste woorden eindigen in een snik.


    „Dat meen je niet, Martha. Op die manier zul je nooit helemaal gelukkig zijn. Zeg eens eerlijk? Heb jij vader ook niet erg overvallen met dit alles? Je houdt toch van hem?”


    „Wiert wil niet eens meer blijven. Later wil hij vader desnoods alles wat zijn leren gekost heeft, terugbetalen.”


    Truus trekt Martha’s handen van haar gezicht weg. „Luister eens!” zegt ze met het besliste in haar stem, dat vroeger opschool zijn uitwerking ook nooit gemist heeft. „Er is ook nogeen middenweg. Ik geloof inderdaad dat het goed is, datWiert hier weggaat. Je weet hoe kleinzielig het dorp in ditopzicht nog is. Een verloofd paar hoort niet onder één dak tevertoeven, zullen ze direct zeggen. Maar als jullie stijfkoppennu allebei eens wat water in de wijn deden? Vader en jijbedoel ik.”


    „Wat bedoel je daarmee?”


    „Dat het voor alle partijen verstandiger zou zijn, als jij hier bleef tot je trouwde. Je zou er ons een groot plezier mee doen,Martha. En het zou meteen het feit een beetje vergoeden, datje je vader toch wel erg rauw op zijn dak gevallen bent.”


    Niemand hoeft Truus Wieringa te vertellen dat hun oudste een zware strijd voert. Die tussen de liefde voor de Aukeshofen zijn bewoners en die ze voor Wiert voelt. Daarbij weet zemet onfeilbare zekerheid dat als zij niet voet bij stuk houdt,Wiert het helemaal niet zal doen. Daarvoor voelt hij zich veelte veel verplicht aan de heer van de Aukeshof, al is hij danook een goede geldbelegging voor de ander geweest.


    Truus Wieringa trekt Martha van het bed omhoog. „Kom! Was je gezicht wat en ga dan naar vader. De minste zijn ismoeilijk, maar innerlijk kun je er alleen maar door groeien. Ikdenk zo dat Wiert je uiteindelijk ook dankbaar zijn zal, alsjullie samen, vader en jij, tot een compromis kunnen komen.Probeer het maar!”


    Er gaat zoiets troosteloos uit van de anders zo fiere Auke Wieringa, zoals hij daar wat gebogen achter zijn bureau zit,dat het Martha meer aangrijpt dan ze bekennen wil. Is ditvader? Zo kent ze hem niet; zo lijkt hij haast een vreemdevoor haar. Maar als hij zijn hoofd omdraait en haar in dekamer ziet staan, komt er heel even zo’n warme glans in zijnogen, dat het haar opnieuw van streek brengt.


    „Vader,” zegt ze hees, „ik kom je excuus vragen, dat ik je vanmorgen zo rauw op je dak gevallen ben. Dat had je nietverdiend.”


    „Je bedoelt dat je van een huwelijk met Wiert Lenstra afziet? Dat je ingezien hebt dat je dit ons en de Aukeshof niet kuntaandoen?”


    Haar gezicht verstrakt zich. En flinker nu zegt ze: „Nee, dat bedoel ik helemaal niet. Wél, dat ik hier blijven wil tot de dagvan ons trouwen. Onder één voorwaarde dan. Dat je Wiertniet als een hond van je erf zult sturen. Hij gaat wel uit zichzelf; zijn koffer staat al gepakt.”


    Auke heeft ruim een uur de tijd gehad om de gevolgen te overdenken, die het op staande voet ontslaan van zijn bestekracht zou hebben. Het zou met alles wat er nog bijgemaaktwerd van mond tot mond gaan. Het zou in een woord eenramp voor de Aukeshof betekenen. En dan... al zou hij hetnooit laten merken: ergens voelde hij nog een zekere bewondering, dat de vent, die hij groot gemaakt had, de moed hadzich tegen hem te keren.


    „Het zou Wiert Lenstra beter gestaan hebben, als hij het geweest was, die me jullie ongeluksboodschap was komenbrengen,” zegt hij stug.


    Slechts even knipperen Martha’s ogen bij dat woord ’ongeluksboodschap’, dan zegt ze fier: „Daarvoor draag ik de verantwoording, vader. Ik wist dat je hem de huid zou volschelden en dat hij zich als je ondergeschikte niet zo verwerenkon als een van je eigen vlees en bloed dat kan.”


    „Wat zei moeder ervan?”


    „Die feliciteerde me.”


    „Verder niets?”


    „Ze informeerde naar onze plannen.”


    „Wilde ze ook graag dat jij hier zolang bleef?”


    „Vanzelfsprekend! Alle huwelijken van de Wieringa’s zijn opde Aukeshof gesloten. Dat heeft ze me ook verteld. Als hetmet het onze ook zo gaan kan - het liefst zonder poespas -wil ik blijven, vader. Ik wil Wiert dan ook vragen geduld tehebben tot half juni. De tijd, waarop Pieter Auke de cursusafgelopen kan hebben.”


    „Je weet je ultimatum wel te stellen.”


    „Je dwingt me ertoe. Jij en de Aukeshof.” Ze moet bij de laatste woorden wat wegslikken, dan zegt ze met haar laatsterestje moed: „Ik heb aan dat ultimatum overigens nog wat toete voegen. Wiert komt straks naar je toe om je goedendag tezeggen en je te bedanken voor alles, wat je voor hem geweestbent. Je hoeft je niet uit te sloven jegens hem, vader. Ik begrijp dat je dat niet kunt nu. Maar laat het verder zo, opdatde deur kan blijven openstaan. Als die eenmaal op eenverkeerde manier achter hem zou dichtslaan, verlies je er mijook mee. Ik houd van je, vader. Van jou en de Aukeshof.Maar Wiert wint het en ik hoop dat dat altijd zo zal blijven.Vader, zou je ons net als moeder gedaan heeft, je zegenkunnen geven? Ik beloof dat als we eenmaal getrouwd zijn, weje geen overlast meer zullen bezorgen.”


    Nog zoekt Auke Wieringa uitstel voor zijn antwoord. „Waar denken jullie alles van te betalen? Je had het over een oudbedoeninkje. Dat vreet geld om dat op te knappen. Zoveelkunnen jullie onmogelijk hebben.”


    „We hebben een hypotheek kunnen nemen. We hopen hem in de kortst mogelijke tijd af te lossen.”


    „Dus ook daarin heb je me bewust uitgeschakeld?”


    Ze knikt. „We wilden niet dat je een enkel risico nam. Er kan altijd iets met ons gebeuren, waardoor we onze verplichtingenop een gegeven moment niet nakomen kunnen. We willen niet dat jij daar eventueel de dupe van zou worden.”


    „Jullie hebben wel vertrouwen in me, moet ik zeggen.”


    Ze kijkt hem vol aan. „Vader! Krijg ik nu je antwoord? De tijd dringt; over een goed uur moet Wiert weg, wil hij het noghalen. En hij wil nog graag afscheid van je nemen.”


    Daar staat Auke Wieringa nu. De man, die altijd beweerd heeft zich voor niemand te willen buigen dan voor God.Zullen de omstandigheden hem nu dwingen het voor zijnoudste dochter te doen?


    Maar hij moét immers wel. Eén ogenblik denkt hij nog: was ik maar meer zoals Truus. Die weet altijd het juiste besluit tenemen. Die kan zichzelf en haar eigen belangen volkomen uitschakelen, als het om het heil van haar gezin of van haarnaasten gaat. Die brengt in praktijk, dat geven zaliger isdan ontvangen. Ja, zeg maar gerust dat zij meer Christen isdan hijzelf, die toch een vooraanstaande plaats in het kerkbestuur inneemt.


    „Goed!” zegt hij moeilijk. „Terwille van je moeder en van de Aukeshof ga ik ermee accoord. Wat mij betreft kan Wiert danook wel pas morgen of met het weekend weggaan.”


    Vaders antwoord maakt Martha ontroerd. Of ze nu pas goed beseft hoe zwaar het de heer van de Aukeshof valt dit offer temoeten brengen. Onder de wil van een van zijn kinderen temoeten doorgaan.


    Ze loopt op hem toe, steekt spontaan haar hand naar hem uit. „Dank je, vader. Ik haal Wiert nu direct hier. Laat hem tochvanavond maar weggaan. Ik zal de komende maanden nogwel eens zo hard aanpakken. Scharrel jij maar zo gauwmogelijk een flinke hulp op. Bij de boer van de Aukeshofwillen ze wel graag werken nog.”


    


    Door de avondschemering rijdt Martha Wiert naar hun toekomstige woonplaats. Zo heeft Auke het gewild en Martha heeft na alles, wat vader al te slikken heeft gekregen, dit nuook nog niet willen weigeren. Het onderhoud tussen Auke Wieringa en zijn aanstaande schoonzoon is maar kort geweest. Wat viel er feitelijk nog te zeggen, nu hij Marthahaar zin gegeven had? Gek! De zelfverzekerde, stoere heer vande Aukeshof was blij geweest, dat Truus erbij aanwezig was.Ze had tenslotte gelijk gehad met haar uitspraak, dat ze aanhet dorpsgeroddel zelf geen voedsel moesten geven. Tot eenfelicitatie had hij het niet kunnen brengen; dat zou te veel vanhem gevergd zijn.


    Wiert is stil onderweg en Martha kan het begrijpen. Hij is gevoelig en het heeft hem meer gedaan dan hij bekennen wil,zijn weldoener, zoals hij de heer van de Aukeshof nog altijdzien wil, deze slag toe te brengen. Eén ogenblik had hij zelfstegen alle beter weten in nog gehoopt dat zijn aanstaandeschoonvader begrip zou tonen. Ja, dat hij misschien wel methet voorstel voor de dag zou zijn gekomen dat zij beiden opde Aukeshof zouden blijven om deze in de toekomst samenmet Pieter Auke te runnen. Want beter nog dan Marthabegrijpt hij dat Auke Wieringa het bedrijf op den duurhelemaal zal loslaten, als de politiek hem verder zalopslokken. „We moeten het oude proberen los te laten,” zegtMartha, als ze merkt hoe hij tobt. „Misschien is het wel goed,dat je ginds nu dag in dag uit voor jezelf aan het werk gaat. Jekunt deze maanden nog heel wat verbeteringen aanbrengen.”Haar stem klinkt hard, als ze dit zegt, maar Wiert neemt hethaar niet kwalijk. Of zij het in de komende maanden nog nietmoeilijker zal hebben dan hijzelf!


    „Je moet de weekends maar naar Zeerijp komen,” zegt hij warm. „Bij de boerin is nog wel een bed. Of je vraagt of je bijdie vriendin van je kunt slapen. In zo’n weekend kun je weersterkte opdoen voor de komende week.”


    „Ik zal nog wel zien,” ontwijkt ze een regelrecht antwoord. „In ieder geval moeten we dankbaar zijn, dat we allebei stevigaanpakken moeten. Tijd om te tobben zal er niet bij zijn.”


    


    De dorpsroddel barst inderdaad los. Antje Popma werkt de hele straat af om haar mening kenbaar te maken. „Daar zit vuiligheid aan de knikker,” zegt ze. „Let maar eens op mijnwoorden.”


    Opnieuw zijn de meningen verdeeld. „Het is slim voor de boer van de Aukeshof,” zeggen zij, die op enigerlei wijze van hemafhankelijk zijn of die zelf huwbare dochters hebben. „Deremmen zijn eraf na de oorlog. Vroeger zou zoiets bij wijzevan spreken niet hebben kunnen gebeuren.”


    Wat Auke het slechtst verbijten kan is het feit, dat er zovelen zijn, die de trotse heer van de meest welvarende stee in dewijde omtrek dit koopje wel gunnen. „Hij moet de boel nogmaar meer in de steek laten,” zeggen ze. „Hij heeft het veel tehoog in de kop. Straks denkt hij nog minister van landbouwte worden. De Aukeshof kon wel eens het langst bestaanhebben.”


    Het lijkt wel of Auke Wieringa er een zesde zintuig voor gekregen heeft om overal wat op te vangen. Maar waar menzich wel wacht er bij hem persoonlijk naar te informeren,versterkt het hem nog meer in de idee alles in het werk testellen om de monden weer te snoeren. Opnieuw dus eeneronderdoorgaan bij zijn dochter. Dat zit er onherroepelijkaan vast.


    Martha heeft de weekends nu al enige keren in Zeerijp doorgebracht en ook dat geeft aan de praatjes nieuw voedsel. Als ze halverwege de week alleen met haar vader is, zegt hij ineens: „Het aanstaande weekend moest Wiert maar hier doorbrengen. Jullie kunnen dan ’s zondags hier gaan kerken.”


    Ze heeft hem onmiddellijk door. „Moeder en jij dan niet?”


    „Vanzelfsprekend! Als ik hier ben, sla ik immers geen zondag over.”


    Ze wil toch zekerheid hebben. „Is het om de praatjes, die er natuurlijk over ons gaan, dat je dit nu voorstelt?”


    Auke weet dat ze hem doorzien heeft en dat ontkennen hen alleen maar weer verder van elkaar zal brengen.


    „Onder andere, ja! Maar nu Wiert Lenstra in de toekomst toch mijn schoonzoon zal worden, is het feitelijk vanzelfsprekend, dat hij met zijn vrije dagen hier is.”


    „Als mijn verloofde dus! Ik bedoel dat we ringen kunnen kopen en dat er een advertentie in de krant komt.”


    „Soms nog een receptie ook?”


    Martha ontgaat het cynische in vaders toon allerminst en deze keer is ze oprecht blij, dat ze zeggen kan dat ze dit zelf ookniet wenst.


    „Dat blijft dan afgesproken” zegt Auke. „Vertel moeder maar dat ze er voortaan op rekent, dat Wiert hier de weekends doorbrengt.”


    Dan zonder nog enig repliek af te wachten draait hij zich om om met grote passen naar zijn kantoor te benen.
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    „Ik vind het helemaal niet leuk van je, dat je geen receptie wilt,” valt Angélique uit. „Het is hier toch al zo saai en nu wede kans op een belevenis hebben, gooi jij weer roet in heteten.”


    Martha moet even lachen om dat woord ’belevenis’. „Wacht maar tot jijzelf nog eens verloofd bent,” zegt ze lachend.„Vooreerst nog niet! Maar als het zover is, zal ik er een knalfuif van maken... Doe je het niet, omdat Wiert zoveel ouderis? Of omdat vader er niet mee op heeft? Ik vind het dom vanhem. Juist door met alles zo stiekem te doen, maakt hij dat demensen er nog meer over praten.”


    Martha weet dat er een grond van waarheid schuilt in hetgeen haar zusje te berde brengt. Maar ergens komt ze er ook tegenin opstand, dat het juist zijn lievelingsdochter is, die dezeuitspraak de wereld inslingert.


    „Ikzelf ben het, die er geen prijs op stelt. Mijn gezicht is nu heus niet zoiets feestelijks om naar te kijken. En ik heb vaderal genoeg ellende aangedaan om hem nu ook nog op eenreceptie te tracteren.”


    „En als je over enkele maanden gaat trouwen? Hoe denk je dan te doen?”


    „Ook geen drukte! We kunnen het geld wel beter gebruiken.”


    Angélique zucht zo diep, dat Martha in de lach schiet. „Of jij je in Groningen al niet pretjes genoeg aanmeet, zeg!”


    „Heb ik gelijk of niet? Alleen... ze draaien altijd in het kringetje van dezelfde jongeren rond. Hé, nog ruim één jaar,dan kan ik van het lyceum af zijn.”


    „En dan? Studeren?”


    Ange knikt. „Alleen niet in Groningen. Ik wil naar Amsterdam. Het wordt tijd, dat ik het westen ook eens leer kennen.”


    „En wat moet het worden?”


    Angélique haalt met het zorgeloze, dat heel haar wezen kenmerkt, haar schouders op. „In ieder geval het gemakkelijkste. Een of andere taal. Daar heb je, als je zou trouwen, ook altijdnog wat aan. Misschien wel Spaans. Ik heb ergens gelezen datdat de taal van de toekomst wordt. De gewone talen ken ikvoldoende om me in het buitenland te redden.”


    „Ik ging maar ineens naar de Sorbonne in Parijs,” grapt Martha.


    „Daar kom ik nog wel,” zegt Ange zó beslist of alles al in kannen en kruiken is. Maar dan in een van haar plotselingoverslaande stemmingen: „Ik zal je echt missen, als je eenmaalvoor goed weg bent. Weet je dat ik je feitelijk bewonder?”


    „Hoezo dan?”


    „Dat je je zin zo hebt weten door te drijven. En dat je de moed opbrengt om voor je verdere leven in het werken op eenboerderij onder te duiken. Als het nu nog een Aukeshof was!”


    „Voor ons hoeft dat niet,” zegt Martha eenvoudig. „Als we ons bedrijfje maar eenmaal helemaal vrijgewerkt hebben, zijnwe allang gelukkig.” En dan met iets warms in haar stem: „Denk je eens in, Ange! Wiert is bijna vijfendertig en tot op heden heeft hij nog nooit iets - op enkele persoonlijke bezittingen na dan - het zijne kunnen noemen. Snap je nu dat wenaar het ogenblik hunkeren voor onszelf aan de slag te gaan?”


    „Ik dacht dat je zoveel om de Aukeshof gaf, jij.”


    „Doe ik ook! Maar nu Pieter Auke straks toch in het bedrijf zal komen, is het misschien wel goed, dat ik er dan niet meerben. Het schip zou dan al drie masten krijgen. Iets te veel vanhet goede.”


    


    Al komt Wiert dan nu wel elk weekend naar het dorp, een bepaald zonnige verlovingstijd wordt het voor hen beidentoch niet. Hoe Truus ook haar best doet er iets goeds van temaken, Wiert voelt in het zijn op de Aukeshof altijd ietsgedwongens. Hij hoort er niet meer bij, hij wordt nog hetmeest geduld om de dorpspraatjes de kop in te drukken. Ietsvan het dociele, dat hij altijd tegenover zijn broodheer gevoeldheeft, is nog blijven hangen. Ja, is doordat hij nu tegenoverAuke Wieringa zo’n heel andere plaats inneemt, misschiennog wel sterker geworden. Zodoende zijn én Martha én Wiertelke keer diep in hun hart maar blij, dat de drukke week henweer opeist.


    Maar niet alleen het jongverloofde paar zit zo’n weekend dwars. Al zal hij het dan nooit bekennen, Auke Wieringaheeft het er nog moeilijker mee. Hij heeft altijd met zijn eerstekracht opgehad, feitelijk kan hij nog geen kwaad van hemhoren. Uit de schaarse mededelingen van zijn oudste dochterkan hij wel opmaken dat de kerel voor een zware opgave staaten dat er in de eerste plaats geld - en veel - nodig is om hetverlopen bedrijf op gang te brengen. Ze moesten eens wetenhoe zijn handen jeukten om die twee een financiële ruggesteunte geven. En nog meer hoe het hem gegriefd had, dat Marthahem al vóór geweest was door die hypotheek af te sluiten. Engek! Hij had het lef gewoonweg niet alsnog met een voorstelbij haar te komen aandragen.


    Wat niemand ook hoeft te weten is, dat hij er al een paar keer langs gereden is. Zorgvuldig uitgedacht! Op een zaterdagmiddag, waarop hij Wiert op de Aukeshof wist. En dan niet inzijn nieuwe wagen, maar in de jeep, die door de knechts gebruikt werd. De vrouw, die er nu nog woonde en voor Wiertzijn potje kookte, kende hem niet en dus wist hij zich onbespied. Vooral de eerste keer had het zijn trots een gevoeligeknauw gegeven te moeten aanvaarden, dat zijn dochter boerinzou worden op dit prutserige bedrijfje. Er zou in zijn ogenalleen maar iets van te maken zijn, als je de hele boel naarbeneden haalde om er tenminste een modern gedoetje voor inde plaats te zetten. Maar in één ding was hij het met Marthaeens. De grond was puik. Je moest maar zien hoe goed deaardappels erbij stonden. Hij had ook een tractor in de schuurontdekt, maar daar bleef het dan ook bij. En dat Wiert hier algeducht aan het werk geweest was, dat merkte hij wel, toen hijer een maand later nog eens een kijkje was gaan nemen. Dietwee werkten zich hier straks halfdood, kon hij niet nalaten tedenken. Martha weet ook van geen ophouden en Wiert zalwaarmaken wat hij mij toegezegd heeft: mijn oudste eenonbezorgd bestaan verschaffen, waarin ze haar geluk zalvinden.


    Opnieuw breekt hij zich het hoofd erover, in welke vorm hij die twee wat tegemoet zal kunnen komen. Met geld in iedergeval niet. Dat moest hij maar uit zijn hoofd zetten tot ereenmaal kinderen waren. Die konden op een flink spaarbankboekje rekenen. Die zouden het tenslotte niet kunnen helpen,dat hun moeder hun grootvader de vernedering aangedaanhad met een ondergeschikte van hem te trouwen. Hij moet heter maar eens met Truus over hebben. Hij weet nota bene nieteens hoe groot de hypotheek is, die ze opgenomen hebben.Maar er zal heel wat nodig zijn om het gedoe weer een behoorlijk aanzien te verschaffen. Ze durven wat aan, die twee.’s Avonds, als Pieter Auke op zijn kamer zit te werken enTruus hem zijn koffie bovengebracht heeft, houdt hij haar, eer ze naar de theetafel kan lopen, tegen. „Truus? Wat moeten we met Martha, als ze trouwt? Met geld hoef ik niet aan tekomen. Dat heeft ze me met die hypotheek al wel duidelijkgemaakt.”


    Truus ziet er niet zo’n probleem in. „Je kunt het haar maar beter zelf vragen. Zij weet het best, waaraan het bedrijf hetmeest behoefte heeft.”


    Wat verdrietig schudt Auke zijn hoofd. „Om opnieuw de kans te lopen, dat ze de deur voor me dichtgooit.”


    „Wil ik haar eens polsen? Ik denk dat ze wensen genoeg heeft.”


    Liever had hij het anders gehad, maar hij ziet de weg niet. „Goed dan!” zegt hij wat stug. „Je kunt er gerust wat geldtegenaan gooien. Mijn gedachten gaan uit naar een of anderemoderne machine. Zover ik weet, staat er alleen maar eentractor in de schuur.”


    Te laat ontdekt hij dat hij zich verraden heeft. „Dus... je bent er geweest, niet? Daar ben ik blij om. Wiert zal het op zijnstille manier wel gewaardeerd hebben.”


    „Wiert weet er niets van. Hoeft het niet te weten ook.” Ze schudt haar hoofd, dan zegt ze, op hem toelopend: „Watmaak je het jezelf onnodig moeilijk, Auke. Nu de feiten eenmaal zo liggen, kun je er maar beter het beste van maken.Net zoals ik doe.”


    „Wat bedoel je daarmee?” vraagt hij ineens fel. „Wat doe jij dan?”


    „Martha op alle mogelijke manieren helpen. Nu ze hier voor twee werkt, blijft er geen minuut over voor alles wat eenaanstaande huisvrouw in haar verlovingstijd zo graag doet.Gordijnen naaien, behangen, verven...”


    Alsof hij door een wesp gestoken is, zo springt Auke op. „Zeg dat nog eens! Jij bent toch niet zo gek om ginds inZeerijp te gaan behangen of schilderen? Jij, de vrouw van deboer van de Aukeshof! Weet het dorp dat soms ook al?”


    „Ik vind het leuk werk. En ik doe het op dagen, waarop jij naar Den Haag bent of zo,” zegt ze met een moedig lachje. Hij laat haar niet uitspreken. „Daar komt dan vanaf morgeneen of andere vent voor. Wil je ons nu helemaal de risee vanhet dorp maken?”


    Ze lacht haar ontwapenende lach. „Auke toch! Met al je verlichte begrippen wat het boerenbestaan betreft ben je welzo conservatief als je maar zijn kunt. Ik doe tenslotte nietswaarvoor ik me hoef te schamen. Voor de mensen niet envoor God al helemaal niet.”


    „Maar het dorp zal er vanzelfsprekend uit filtreren dat wij niet één lijn trekken. Dat jij achter mijn rug om die twee dehand boven het hoofd houdt.”


    „Dan ga je er ook aan meedoen. Trouwens... of je dat niet veel te graag doen wilt! Of jij nog meer dan ik niet graag zouzien dat het spul in Zeerijp er prima verzorgd gaat uitzien endat de goegemeente met lof over jouw dochter en haaraanstaande man zal praten. Nu? Wees eens eerlijk! Ben ik erzo erg ver naast?”


    Wat moedeloos haalt hij zijn schouders op. „Ik weet het onderhand niet meer. Dat er aan die dwaze verloving ookzoveel consequenties vastzitten!”


    Ze lacht. „Straks onder andere nog een huwelijk. Daar spinst het hele dorp nu al op.”


    „Praat me er niet van! Ik wou het liefst dat ze het net als wij indertijd ergens elders sloten.”


    Ze denkt even na. Dan zegt ze: „Zouden we het waar en hoe niet aan Martha en Wiert zelf overlaten?”


    Ineens moet hij aan Martha’s woorden denken op de dag, waarop ze hem haar verloving aangekondigd had. ’AlleWieringa’s zijn tot nu toe vanuit de Aukeshof getrouwd.’Zoiets had ze in ieder geval gezegd. Dus... daaruit zouvolgen, dat zij dit voor zichzelf ook vanzelfsprekend vond. Erkomt iets van bewondering in hem op voor zijn doortastendedochter. Ze zal die dag spitsroeden moeten lopen én op hetstadhuis én in de kerk. Hij weet wat het haar kosten zal. Zij, die zo graag in de schaduw werkt en ploetert. Dat ze dit voor de naam van de Aukeshof en zijn traditie over heeft, is tochgeweldig. Voor hem zal het een kwade dag zijn, maar voorhaar nog tienmaal moeilijker. Zal ze het werkelijk aandurven?„Je moet er haar zo gauw mogelijk over polsen, Truus,” zegthij opstaand. „Je hebt gelijk; ze mag dit zelf bepalen. Als zevanuit de Aukeshof wil trouwen, zal er niet dat aanontbreken.”


    Ze loopt snel op hem toe, geeft hem een zoen op zijn voorhoofd.


    „Dank je, Auke! Uit Martha’s naam. Wil ze het toch anders, dan zal alleen jouw aanbod haar al heel gelukkig maken.”
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    Angélique is in de wolken. Nu het wel zeker is, dat ze naar de hoogste klas zal overgaan, heeft vader het goedgevonden, datze voor een deel van de vakantie met een Groningse vriendinmee naar een kamp gaat. Nu Martha toch een bruiloft op deAukeshof verkozen heeft boven een huwelijk ergens in allestilte, zal de lange vakantie tenminste wat meer perspectiefkrijgen. Ze zou gewoonweg niet weten hoe ze zo’n zevenweken op de Aukeshof zou moeten doorkomen. Dat je jegeboortedorp toch zo ontgroeien kon!


    Pieter Auke is nu al een week in het bedrijf. Vader en hij zijn echt nog niet op elkaar ingesteld. Wel een verschil met WiertLenstra, voor wie zijn meesters woord altijd als wet gegoldenhad. Enfin! Het moet natuurlijk nog wennen. Vader is verschrikkelijk prikkelbaar. Als die trouwerij nu maar eenmaalachter de rug is en het gepraat erover wat geluwd zal zijn, zalhet wel beter gaan, denkt Truus optimistisch. Pieter Auke is net als zijn vader altijd een jongen van weinig woorden geweest en van de drie kinderen Wieringa het meest meegaand. Martha en Wiert zijn ondertrouwd en Martha heeft het werkop de Aukeshof nu definitief neergelegd om zich aan ’DeToekomst’, zoals haar nieuwe behuizing heet, te wijden. Wiertheeft voor niets tijd, maar in haar moeder en niet minder inAngélique vindt ze een trouwe steun, als het erom gaat inGroningen boodschappen te doen.


    


    Truus Wieringa voelt hoe gespannen haar oudste in deze dagen is en ze is dankbaar, dat zijzelf zo sterk en gezond is,dat ze naast haar eigen dagtaak de hulp aan Martha ook nogop zich kan laden.


    Angélique vindt het boodschappendoen in de stad best leuk. Alleen zou ze het een beetje anders willen. Wat royaler!Verdikke! Haar vader was toch rijk genoeg. Waarom moestMartha nu zo wikken en wegen voor ze welke koop ooksloot? Voor het kopen van het mantelpakje, waarin zetrouwen zal, neemt Truus gelukkig de leiding. „Mag ik je datnu eens cadeau doen, Martha? Ik heb zelf ook nog eenspaarpotje, dat ik feitelijk nooit hoef aan te spreken. Maghet?” Martha had een kleur gekregen en alleen maar geknikt.Maar toch was ze geschrokken, toen haar moeder welbewusteen van de duurste zaken was binnengestapt. Toen ze nogwat aarzelend op de stoep was blijven dralen, had Angéliquehaar een duwtje gegeven. Het was nogal niet belangrijk.


    Allicht dat moeder hier voor haarzelf en voor haar jongste ook een keus zou doen.


    Terwijl moeder en Martha langs de volgens haar oerdegelijke donkergrijze mantelpakjes dwalen, is zij de kant van decocktailjurkjes uitgelopen. Hé, je kunt echt zien dat de oorlogweer tot het verleden behoort. Er hangen dromen bij. Datblauwe daar! Wel erg gedurfd voor hun stijve dorp, maar jezou er op fuifjes nog zoveel aan kunnen hebben.


    Moeder moest er haar maar zo’n witte bontcape bij geven. Geen mouwen! Niet erg! Je trok er maar een paar lange, witte handschoenen bij aan.


    „Zocht u wat?” stoort een gedienstige juffrouw Ange in haar overpeinzingen.


    Hé, ze schrikt ervan. Of ze niet veel te goed weet dat een dergelijke aankoop tot de onmogelijkheden behoort voor eenbruiloft als die van Martha. Het dorp zou misschien nog welmeer over haar praten dan over bruid en bruidegom. Haareen zorg overigens! Als ze eenmaal van het lyceum af is, zal zezich heus niet in een keurslijf laten dwingen.


    Ze draait zich naar het meisje om. „Nee, dank u,” zegt ze vriendelijk. „Ik keek zo maar eens. Mijn moeder is gindsbezig met mijn zuster. Ik verveelde me, zolang duurt het.” Dewinkeljuffrouw trekt zich bescheiden terug en Ange slentertnaar de paskamer, waar Martha nu eindelijk haar keusgemaakt schijnt te hebben.


    „Hoe vind je het?” informeert ze. Ange heeft smaak en Martha zou het in dit speciale geval prettig vinden, als haarzusje haar goedkeuring aan haar keus hechtte.


    Ange is met haar oordeel gauw klaar. „Beeldig goed, maar je zult er je twaalfeneenhalfjarige bruiloft nog in kunnen vieren.”Martha schiet in de lach. „Misschien is dat ook wel debedoeling,” zegt ze met een ondertoon van ernst.


    Angélique kijkt speurend rond. Dan tussen de hangers grijpend zegt ze op haar besliste manier: „Dit lijkt me dezelfde kwaliteit, maar het is tenminste niet zo akelig somber.”


    Er glijdt een lachje over het gezicht van Truus Wieringa. „Wat zei ik je, Martha? Heus! Het staat voor een trouwerij inde zomer heel wat vrolijker.”


    „Maar het is des te eerder smoezelig,” biedt de degelijke oudste dochter van Auke Wieringa nog tegenstand.


    „Pas het nog eens,” dringt moeder aan. „En laat dan het eindoordeel aan je zuster over. Die heeft van ons drieën verreweg de meeste smaak.”


    Angélique maakt van moeders complimentje gauw gebruik om haar te attenderen op de droom van een jurk, die ze zoeven in haar hand gehouden heeft. Maar ze komt van eenkoude kermis thuis. „Niets ervan,” oordeelt Truus Wieringa.„Voor jou gaan we in een stoffenzaak een mooie lap kopen enik maak de jurk zelf. We zijn dan heel wat voordeliger uit enwe hebben ook nog een lapje over, als je hem eens anders wilthebben.”


    „Ja! Anders gaat vader failliet,” zegt Ange met zo’n ernstig gezicht, dat de anderen in de lach schieten.


    „Zo is het,” zegt Truus vrolijk. „Toe Ange! Nu moet je ook nog beslissen wat de keus van de blouse betreft. Hier! Deafdeling met lange mouwen.”


    Het valt Truus Wieringa mee, dat er uit de mond van haar jongste geen commentaar over de lange mouwen komt. Inplaats daarvan zegt Angélique slechts: „Die hak je er na deplechtigheid desnoods af.” En met even een keurende bliklangs het nog niet grote rijtje pikt ze er meteen de duurste uit.„Geknipt voor je, Martha. Dat kleine kraagje doet het. Jemoet er wel een mooie speld bij dragen. Enfin! Die is in defamiliejuwelen nog wel te vinden.”


    De koop wordt nu snel gesloten en dan stevenen ze op een schoenwinkel af. „Wat een bof, dat je op zo’n kleine voetleeft!” merkt Ange op. „Die krijg ik toch ook wel nieuw,moeder? Mét een hakje natuurlijk.”


    „Die krijg je. Maar eerst voor Martha aan de slag.”


    Deze keer laat Martha zich niet verleiden op de keus van haar zusje in te gaan. Die is nota bene met een paar pumps methoge hakken komen aandragen. Martha ziet er zichzelf al opwankelen. En wat zou je er ooit aan hebben, als je eenmaalboerin op ’De Toekomst’ was? Niets immers! Zo worden heteen paar leren moliéres, die volgens Ange eerder aan een stelverpleegstersvoeten thuis horen dan aan die van een bruid.Maar ze interesseert er zich al gauw niet meer voor.


    Ze troont haar moeder mee naar de hoek, waar de meer moderne schoenen uitgestald zijn. En... ze krijgt het gedaan, dat ze een paar pumps mag uitzoeken. Wel niet met zo’n hoge hak als zijzelf graag zou willen, maar ze zal er van haar zakgeld wel een paar rubberhakjes onder laten zetten. Dat scheeltaltijd weer.


    De tijd dringt, want Martha wacht haar werk op de boerderij weer. Zo worden nog gauw een paar zwarte handschoenen eneen eveneens zwarte tas voor de aanstaande bruid gekocht endan is er niet eens meer tijd over om nog wat te drinken.„Het goed voor mijn jurkje nog,” klaagt Ange.


    „Morgenmiddag!” beslist moeder. „Ik moet voor mijn eigen japon de stof ook nog kopen. Weet je wat? Jij hebt morgenmiddag toch vrij. Zal ik je komen ophalen? Dan mag jij mijook helpen met de keus van de stof.”


    Ange is alweer getroost. Met moeder alleen zullen ze niet zo hoeven jachten. „Goed!” zegt ze. „En na afloop dan ergensthee, moeder. Of liever nog ijs.” En om de ander helemaalgoedgunstig te stemmen trekt ze moeders arm door de hare enzegt: „Als je eens wist hoe blij ik met die schoenen ben! Ik gaze vanavond direct nog inlopen.”


    


    De kerk is stampvol, als het jonge paar, slechts door een kleine stoet familieleden gevolgd, binnenschrijdt. Of schrijdt?Nee! Zo kun je noch de wat onregelmatige stap van de bruidegom noch de forse tred van Martha Wieringa noemen.Toch heeft de bruid ervan gemaakt wat ze ervan maken kon,redeneren de mensen. Een hoed met brede rand overschaduwthaar gezicht en het is duur spul, dat ze aan heeft. Maar meerdan naar de hoofdpersonen op deze dag gaan de blikken naarde heer van de Aukeshof en naar diens lieftallige jongstedochter uit. Auke Wieringa in onberispelijk zwart, zijn nogaltijd knappe vrouw aan zijn zijde, staat fier rechtop en je zouhaast zeggen dat hij over de mensen heenkijkt. Dat kun je vanzijn jongste niet zeggen. Die weet drommels goed dat ze gezien mag worden. „Die kon de tweede wel eens worden, waarmee de heer van de Aukeshof moeilijkheden gaat krijgen,” fluistert Antje Popma haar buurvrouw toe. „Alles stadsigheid wat eraan is! Let maar eens op! Die is de langste tijd in dezeomgeving geweest.”


    De dienst is kort. Zo heeft de heer van de Aukeshof het gewild. Maar op het moment, waarop Martha en Wiertelkaar voor Gods troon trouw beloven, kun je een speld horenvallen. Of iedereen voelt: dit is geen gril van de oudste van deAukeshof. Dit zijn werkelijk twee mensen, die ondanks hetleeftijdsverschil met elkaar een eigen leven willen opbouwenom er met Gods hulp iets goeds van te maken.


    Auke Wieringa recht zijn rug nog wat meer. Het is of het nu pas recht tot hem doordringt dat er iets onherroepelijksgebeurd is. Of God een bondgenootschap met die tweegesloten heeft, waar hij buitengesloten is. Als het gekund had,was hij het liefst weggelopen, de velden in of desnoods naar destallen, waar hij het redeloze vee van zich afhankelijk weet.Voelt Truus aan wat er in de trotse Auke Wieringa omgaat?Graag had ze haar hand even in zijn gebalde vuist gelegd,maar zelfs dat gebaar van troost en medeleven mag ze de heervan de Aukeshof hier niet aandoen.


    Als de huwelijksinzegening voorbij is, is er slechts gelegenheid tot feliciteren in de consistoriekamer. Zo heeft Martha het zelfgewild. Lang duren kan het dan tenminste nooit. De ruimte isbeperkt en de een moet wel voor de ander plaats maken. Opde Aukeshof zullen ze dan nog een keer aan de gezamenlijkedis aanzitten en dan trekt het pasgetrouwde paar nog wegnaar zijn nieuwe woonplaats. Morgen zal het grijze mantelpakje weer opgeborgen zijn en zullen de nieuwe zwarteschoenen de kast ingaan om voorlopig alleen voor dezondagse kerkgang gebruikt te worden. Truus en Angehouden aan tafel het gesprek nog gaande, maar noch AukeWieringa noch het jonge paar weten er veel van te maken.Nog nooit is Truus zo blij geweest dat het maal afgelopen isals nu. Het hele gedoe begint nu ook op haar zenuwen tewerken. Als Martha zich omgekleed heeft, loopt ze voor het laatst nog eens het hele huis door, toeft even aan de achterdeur, van waaruit ze bunder aan bunder grond van de Aukeshof kan zien liggen. Ze moet even slikken. Ze is gelukkig, maar ze had de Aukeshof zo graag op een andere manier verlaten. „Ik moet hier vooreerst maar niet terugkomen,” zegt zetegen zichzelf. „Bewust en weloverwogen heb ik het leven aande zijde van Wiert gekozen; bewust wil ik nu ook de weggaan, die minder geëffend zal zijn dan die, waarop ik tot opheden mijn voetstappen gezet heb.” Dan sluit ze met eenbeslist gebaar de deur, alsof ze die van haar leven hier sluit,en zoekt Wiert op, die al bij de auto staat die hen naar ’DeToekomst’ zal brengen.


    


    Eenmaal daar aangekomen, vullen Martha’s ogen zich die dag voor het eerst met tranen. De oude boerin is vanmiddagvertrokken. Maar ze heeft nog voor alles gezorgd en in dekast vinden ze datgene wat ze voor de avondboterham nodighebben.


    Samen maken ze een rondgang door de boerderij en trots wijst Wiert haar op de vele verbeteringen, die al aangebrachtzijn. Maar als ze in de stal beland zijn, kunnen ze hun ogenniet geloven. In het afgeschoten gedeelte, dat zo lang leeggestaan heeft, prijkt de prachtigste stamboekstier, die ze zichdenken kunnen, en op het afgerasterde stuk weiland achter deboerderij grazen, alsof ze het al dagen aan een stuk gedaanhebben, drie koeien. En als ze dan ook nog de sterke jeepontdekken, is Martha helemaal van de kook.


    „Van moeder en mij,” staat er op het kaartje, dat op de voorbank ligt. „We hopen dat Gods zegen op jullie werkenhier zal rusten, Vader!”


    De sterke Martha moet even aan de schouder van haar man uithuilen, zo grijpt dit gebaar van haar vader haar aan.Wiert trekt haar hoofd naar zich toe. „We zullen alles doenom ons dit alles waardig te maken, Martha. Dat zal de grootste dank zijn, die we je vader brengen kunnen. Morgen maar direct aan de slag. Ik begin nu echt te geloven dat ’De Toekomst’ een toekomst heeft.”
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    Voor Angélique Wieringa is de wereld haast te klein geworden. Ze heeft haar diploma van het lyceum in haar zak.Nu zal ze dan eindelijk haar vleugels kunnen uitslaan. Wanthet gefladder in de Groningse hoofdstad is voor haar gevoelmaar iets povers vergeleken met dat, wat zich in de hoofdstadAmsterdam afspeelt.


    Ze heeft in het jaar dat voorbij is, haar vader nog meer weten in te spinnen. O, ze krijgt hem wel zover, dat hij door deknieën gaat wat het studeren in Amsterdam betreft. Hemzelfzijn de muren van de Aukeshof immers ook al gauw te benauwd geworden en nu Pieter Auke zich behoorlijk in hetbedrijf ingewerkt heeft, nu er weer een flinke kracht is aangetrokken, heeft hij zich weer met zijn hele hart op de politiekgeworpen.


    Maar moeder? Met die heeft ze ook terdege rekening te houden. Moeder is er rechtaf op tegen, dat het nu beslistAmsterdam moet zijn. In Groningen kan ze ook terecht.


    


    O, Ange weet best waarom haar moeder zo tegen dat gaan naar Amsterdam gekant is. Ze vertrouwt er haar eenvoudigweg niet. Ze is bang, dat ze met ineens zoveel vrijheid op holzal slaan. Ze moet even lachen. Ze is immers van plan zoveelmogelijk de bloemetjes buiten te zetten. Lang genoeg heeft zenu in het enge keurslijf geperst gezeten. De school, die er behoorlijk de wind onder had en daarnaast het strenge leraarsgezin, dat de teugels veel te strak aantrok.


    Wat de studierichting betreft, is ze toch niet bij haar oorspronkelijk plan gebleven. Het is Frans geworden. Voor haar spreekvaardigheid en haar uitspraak zal ze vanzelfsprekendnaar Frankrijk moeten en zo is Parijs voor haar al niet zoonbereikbaar meer. Lui is Angélique allerminst en zo zal zewel zorgen er op de een of andere manier wat bij te verdienen,want aan het zakgeld, dat ze van thuis meekrijgt, zal ze tenenenmale niet genoeg hebben.


    Als cadeau voor haar slagen mag ze tien dagen met haar vader mee naar Denemarken. Maar meer in haar schik danmet deze reis is ze toch nog met de toezegging, dat ze rijlessenmag gaan nemen. Vader moest haar feitelijk maar een bescheiden wagentje cadeau doen. Ze zou er meer aan hebbendan aan die reis naar Denemarken. Die draaide toch weer uitop talloze bezoeken aan grote boerenbedrijven en tentoonstellingen van landbouwmachines. Vaders hobby, zoals ze hetbetitelde.


    


    Angélique Wieringa is een buitengewoon knap meisje geworden. Het ranke heeft ze van haar vader, het mooie haar en het regelmatige gezicht van haar moeder. Maar ze weet hetzelf maar al te goed en ze is vast van plan deze pluspunten inhet leven terdege uit te buiten.


    De verhouding tot haar oudere zuster is uitstekend gebleven. Komt het, doordat zij, die zo erg aan uiterlijk schoon hecht,zo goed het verschil ziet tussen zichzelf en de wat plompe,lelijke Martha? Martha, die wel wat anders te doen heeft danzich in nette kleren te steken. Die van de ochtend tot deavond zwoegt om het werk, dat van alle kanten op haarafkomt, het hoofd te bieden.


    „Ik snap niet hoe je het uithoudt,” zegt Ange, als ze haar op een middag opzoekt. „Je moet ’s avonds wel hondsmoe zijnna zo’n dag van ploeteren.”


    „Alleen maar gezond moe,” lacht Martha. „Ik heb tenminstegeen slaappillen nodig om de nacht door te komen, zoals jevan zoveel mensen hoort.” En met een blij lachje naar hetjongere zusje opkijkend: „Ik ben gelukkig, Ange. Als je datbent, kun je veel verzetten.”


    „Ik wil toch iets anders van mijn leven maken,” zegt Ange zó beslist of zijzelf het alleen maar voor het zeggen heeft.„Studeren, pret maken, reizen en...”


    „En wie weet hoe gauw trouwen. Je zult je de mannen heus wel van het lijf moeten houden, jij.”


    „Of ik niet bewezen heb, dat ik dat kan. In Groningen heb ik alle vrindjes toch ook maar laten waaien. O, het is best eenleuke sport om ze verliefd op je te maken en ze dan te latenmerken dat je geen sikkepit om ze geeft.”


    Martha geeft er maar geen antwoord op. Misschien beschouwt ze het vier jaar jongere zusje - iets, dat vader nogerger doet - nog echt te veel als een schoolkind, dat de bakvisjaren nog niet ontgroeid is.


    „Ik geef niet zo erg veel om die reis naar Denemarken,” vertrouwt Ange haar zuster toe. „Niet dat ik niet graag metvader naar het buitenland wil. Maar waarom nu net Denemarken? Toch weer boerderijen bezoeken en zo!” En in eenplotseling opwellende gedachte: „Jij moest maar in mijnplaats kunnen gaan. Jou interesseert het en je zou er eens evenuit zijn. Elk mens heeft recht op vakantie.”


    Martha schiet in de lach. „En jij dan hier voor mij in de plaats het werk doen zeker?”


    „Nee, daar zou ik niets van terecht brengen,” bekent Ange eerlijk.


    „Ik krijg over enkele maanden een goede week vakantie,” zegt Martha dan.


    Even moet Ange verwerken wat haar zuster zegt, dan gooit ze eruit:


    „Je verwacht een baby? Lieve deugd, Martha! Hoe moet die er ook nog bij? Je mag hem wel naar een vondelingentehuisbrengen. Tijd om nog voor een baby te zorgen heb je immersniet?”


    Als ze ziet hoe langzaam de kleur in Martha’s wangen omhoogkruipt, zou ze haar tong wel hebben willen afbijten.Maar voor ze haar woorden vergoelijken kan, zegt Marthaernstig: „Die tijd zullen we in de allereerste plaats moetenvinden. We willen aan ons kind alles vergoeden, wat Wiertaan het gezinsleven tekort gekomen is. Ik ben zo gezond alseen vis en Wiert heeft voor tijdelijk al een hulp op het oog.”En met zoiets blij’s in haar ogen: „Echt, Ange! Ik zou op hetmoment met niemand ter wereld willen ruilen. Ons bedrijfkomt er weer bovenop en ons ploeteren krijgt nu helemaal eendoel. We kunnen er niet dankbaar genoeg voor zijn.”


    


    Angélique beschouwt het als een winstpunt, dat moeder niet mee op reis wil. Nu Pieter Auke op vrijersvoeten gaat en zijnmeisje nogal eens op de Aukeshof komt aanwaaien, vindt zedat er toch één thuis moet blijven om toezicht te houden engastvrouw te spelen.


    Als vader weer heelhuids op het bedrijf terug is, wil moeder nog graag wat in het westen gaan zwerven. Haar enige broeropzoeken en oude kennissen afwerken. Truus heeft gevraagdof Ange soms mee wilde, maar die heeft voor de eer bedankt.Moeder heeft er niet veel op gezegd. Blijkbaar kan ze het weleen beetje begrijpen. Maar wel heeft ze geopperd - mocht ’tmet het studeren in Amsterdam ernst worden - een dag af tespreken om daar elkaar te ontmoeten om van een kamer werkte maken.


    Dat heeft Ange er tenminste al door. Ze is nu lang genoeg bij een familie in huis geweest. Ze snakt naar vrijheid en vader -zelf altijd een vrijbuiter geweest - kan het in haar billijken.„We moeten onze jongste ook ons vertrouwen tonen, Truus,”heeft hij gezegd, toen zij het er niet helemaal mee eens was.De reis naar Denemarken valt lang niet tegen. Vader verwacht gelukkig niet van zijn jongste, dat ze naar alle bedrijven en tentoonstellingen meetrekt en hij heeft haar toegezegd, dat ze vóór ze de terugreis aanvaarden, een dag of vier inKopenhagen zullen doorbrengen.


    Kopenhagen! De stad, waarover Angélique al zoveel gehoord heeft.


    In de uren, waarin haar vader bezet is, verdiept ze zich in een boekwerk, dat de Deense hoofdstad in al zijn facettenbeschrijft. Een heleboel interesseert haar niet, maar vóór alleswil ze als het kan elke avond in het Tivoli doorbrengen. Métof zonder vader, dat zal ze nog wel zien.


    Twee avonden begeleidt Auke Wieringa zijn dochter naar het beroemde vermaakcentrum van de Deense hoofdstad. Tweeavonden, waarop hij zich stierlijk verveelt en waarop hij hetgrootste deel van de tijd alleen achter zijn biertje zit, terwijlzijn dochter zich met een groep jongelui vermaakt. Deels Hollandse, deels Franse studenten, die in een jeugdherberg logeren en die Angélique direct in hun kring hebben opgenomen.„Vast goed voor mijn Franse studie, vader,” zegt Angélique,als ze op de tweede avond samen naar huis gaan. En er directop volgend:


    „Je hebt je daar ginds maar knap verveeld, niet? Blijf morgen maar rustig thuis, hoor! Of ga ergens heen, waar je het gezelliger hebt. Ik red me wel.”


    Auke Wieringa heeft wel oren naar het voorstel van zijn jongste. Maar hij wil niet zo maar toegeven. „Die ouderejongen,” informeert hij, „is dat ook een student? Heeft hij deleiding van dat groepje?”


    „Frans Vermeer bedoel je? Inderdaad!”


    „Fransman?”


    „Zijn moeder is Française. Zelf wil hij zo Hollands zijn als het maar zijn kan. Spreekt al uitstekend Nederlands. Zijnouders zijn ook in Kopenhagen; logeren in een hotel.” Enhandig haar troeven uitspelend: „Morgenavond komen zeook naar het Tivoli om kennis te maken met de anderen. Gazelf dan nog één keer mee. Ze blijven ook niet lang. Samen wat drinken en babbelen en dan geloven ze het wel.” En lachend: „Je zult er versteld van staan in welk degelijkgezelschap je dochter verzeild is.”


    Het is al laat, als Frans Angélique in de wagen van zijn ouders naar huis brengt. „Kom je morgen weer?” wil hij weten.


    „En of! Elke avond die we nog hier zijn hoop ik me in Tivoli te vermaken.”


    Lachend kijkt hij naar haar op. „Zoveel in te halen?”, informeert hij. „Hoe oud ben je hoop en al?”


    „Je hoort dames niet naar hun leeftijd te vragen,” pareert ze gevat. „Overigens ben ik nog op een leeftijd, waarop ik die gerustkan opbiechten. Ik ben al negentien. En jij?”


    „Zevenentwintig.”


    „En nog student? Je doet er ook je tijd over, zeg!”


    „Wat wil je? Met een oorlog ertussen. Laat ik je overigens geruststellen. Dit jaar hoop ik af te studeren; ga daarna nog eenjaar naar de Sorbonne.”


    „Parijs dus! Benijdbaar!”


    „Voor jou ook bereikbaar. Wat wordt het bij jou? Utrecht zeker?”


    „Amsterdam! Het lijkt me een verademing na Groningen.” Hij schiet in de lach. „Ik dacht dat Groningen juist nogal meeviel.”


    Ze haalt haar schouders op. „Misschien als je er volkomen eigen baas bent. Maar met zo’n degelijke moeder als ik heb ben iknooit verder gekomen dan onderdak in een ouderwets leraarsgezin.”


    Hij lacht opnieuw, al zijn witte tanden bloot. „Dus nu ga je je met september in Amsterdam uitleven. Ook corpslid wordenzeker?”


    „Ik hoop het.” En zich vertrouwelijk naar hem overbuigend: „Elke stap, die ik van het degelijke pad wil afwijken, moet ikthuis bevechten.”


    „Bij je vader ook dan? Hij lijkt me nogal vlot. En... hij kijkt zijn dochter aardig naar de ogen.”


    Ze krijgt er een kleur van. „Je kunt met mannen omgaan of je kunt het niet,” zegt ze eigenwijs.


    „Klinkt nogal pedant,” zegt hij, een tikkeltje beschermend. „Je zou het in de naaste toekomst met mij ook eens kunnenproberen. Ik studeer namelijk ook in Amsterdam.”


    „Werkelijk? O, dat vind ik...” Ze maakt haar zin niet af; voelt intuïtief dat ze zich te veel in de kaart laat kijken. Maar hij heefthaar al doorzien. „Je bedoelt dat je het als een pluspuntbeschouwt, dat ik er ook mijn domicilie heb,” vult hij haarwoorden aan. „Heb je al een onderdak?”


    Ze schudt haar hoofd. „Wel bijna! Moeder en ik moeten nog definitief afspreken.”


    „Weer bij een familie?”


    „Wat denk je? Bij een weduwe, die alleen maar kamers verhuurt. We moeten verder helemaal voor onszelf zorgen. Ik moet alleennog gedaan krijgen, dat ze op mijn kamer geen enkel meubel laatstaan. Ik wil er mijn eigen spullen hebben.” En met het zelfverzekerde, waarmee ze het bij haar vader zo vaak wint: „Dat fiks ikwel. Misschien dat ik als ik er eenmaal zit jou ook wel eenadreswijziging stuur.”


    Hij buigt overdreven. „Zeer vereerd! Ik zal door het ontwaakte Doornroosje als een graag geziene bezoeker ontvangenworden.”


    


    Angélique krijgt inderdaad haar zin. Met moeder samen heeft ze de kamer gehuurd, maar als vader weer eens naar Den Haagmoet, trekt ze met hem mee en weet hem tot zo’n haast aan tezetten, dat er nog voldoende tijd overblijft om een nieuweuitrusting voor haar toekomstig home aan te schaffen. Ze weetimmers precies wat ze hebben wil. Ze heeft het in De Bijenkorf inAmsterdam allemaal al uitgezocht. Wat is er nu eenvoudigerdan haar vader mee naar het Haagse bijenhuis te tronen en daarhaar bestelling te doen? En ze weet hem weer direct in zijn zwakte treffen. „Een dochter van een van de rijkste boeren vanGroningen kan echt niet op een kamer wonen met van die sofmeubels uit negentienhonderd. Trouwens: hoe kun je nu vrienden en vriendinnen ontvangen op een kamer met een bederop? Zeg nu zelf!”


    


    De groentijd vindt Angélique echt niet prettig, maar als goede Groningse laat ze zich niet uit haar tent lokken en bijt er zichmoedig doorheen. Daarna is alles alleen maar heerlijk enopwindend. Ze vindt de colleges interessant en het studeren laathaar meer dan voldoende tijd over om zich in het vermaak testorten, zoals ze dat zelf noemt. Frans Vermeer heeft woordgehouden. Als ze nog maar amper tien dagen in Amsterdam is,komt hij al opdagen.


    „Hoe weet je mijn adres?” wil ze weten. „Ik heb echt nog geen tijd gehad kaarten te verzenden.”


    „Klein kunstje als je het werkelijk aan de weet wilt komen,” omzeilt hij een regelrecht antwoord. „Je ziet dat ik het weet. Zeg!Je schijnt al helemaal op orde. Wanneer geef je je eerste fuif?”


    „Mijn eerste fuif?” vraagt ze verwonderd. „Ik ben toch niet jarig.”


    Hij lacht haar in haar gezicht uit. „Je bent wel een echt groentje, jij. Ik bedoel natuurlijk om je kamer in te wijden.”


    „Moet dat nu al? Ik ken nog haast niemand. Ik wou wachten tot de colleges begonnen waren en ik een beetje weet wie ik zalvragen.”


    „Echt Hollands!” lacht hij. „Eerst de kat eens uit de boom kijken! Ga je er soms een Groningse kolonie van maken?”


    „Doe niet zo geestig. Ik ben niet eens helemaal Groningse. Mijn moeder komt uit Den Haag.”


    „Zal ik een stel voor je uitzoeken? Er zijn er ook een paar bij, die je al in Kopenhagen ontmoet hebt. Later kun je dan de lui van jeeigen studiejaar vragen.”


    „Doe ik vast niet. Allemaal van die jonge broekjes, die alleen nog maar over het gym of de H.B.S. praten. Ik wil nu wel eensiets anders horen.”


    „Dus mijn voorstel maar aannemen?”


    Ze aarzelt nog even. „Wat voor lui zijn het?” dringt ze aan. „Geen broekjes in ieder geval. Ook niet helemaal studenten.Musici, schilders, een enkele schrijver en verder nog wat jaargenoten van me. Je ziet: je kunt alle kanten uit met wat ik jevoorschotel.”


    „Goed dan!” zegt ze aarzelend. „Maar niet te veel, hoor! En om twaalf uur moet het afgelopen zijn. Anders krijg ik ruzie metmevrouw beneden.”


    „Je bedoelt dat je bang bent, dat je ouders het op een of andere manier te weten zullen komen, niet?”


    Bah, ze krijgt alweer een kleur. Dat ellendige blozen zal ze toch moeten afleren.


    „Ze kunnen het in ieder geval maar beter niet weten,” zegt ze overtuigd. „Moeder in ieder geval niet.”


    „Zo zuinig op haar dochter?”


    Ze gaat er niet direct op in. „Hoe minder ze thuis van mijn doen en laten weten, des te beter. Je kunt de ratten maar beter niet aanhet spek helpen.”


    „Je bent er met je negentien jaren eentje, jij! Dus het gaat door? Een stuk of acht lui? Ik zal de meest interessante voor jeuitzoeken.”


    Ze knikt. „Alleen niet op zaterdagavond.”


    „Vanwege de komende zondag?”


    „Onder andere ja!” En om hem verder vragen te ontnemen: „Laten we afspreken volgende week donderdag. Als jij me maarwat wegwijs maakt met inkopen en zo. Ik wil niet graag een gekfiguur slaan, zie je?”


    „Komt in orde! Ik ga er zo gauw mogelijk werk van maken en ik loop nog wel even aan. Je zult geen spijt van je eerste instuifhebben, dat weet ik nu al zeker.”
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    Angélique voelt zich na haar eerste fuif zo opgewonden, dat ze de slaap niet kan vatten. Maar ze heeft het gevoel, dat hijgeslaagd is en ze heeft met een stel interessante mensen kennisgemaakt.


    Frans had nog een nichtje meegebracht, dat toevallig net bij zijn ouders logeerde. Een rasechte Parijse, tegen wie Ange nu noggeweldig opziet. Zó elegant, zo gemakkelijk in de omgang, dat zehet gevoel heeft, dat zijzelf in dat opzicht nog heel wat te lerenheeft.


    Ze blijft nog een week in Nederland en heeft Ange stellig beloofd haar zo gauw mogelijk op te bellen voor een nieuwe afspraak.„Zodra je in Parijs komt, moet je me komen opzoeken,” had zebij het afscheid gezegd. „Je kunt wel bij me slapen ook, al zal heteen beetje behelpen zijn.”


    O, Angélique wil naar Parijs. Zo spoedig mogelijk! Het liefst zou ze, nu ze er zoveel over gehoord heeft, daar haar Franse studieondernomen hebben. Ze heeft nu al drie relaties. De oom vanFrans Vermeer, deze Yvonne Dumoulin en - overigens watminder safe - een Hollandse kunstschilder, die ook in Parijswerkt en tijdens een korte vakantie in zijn geboorteland haarfeest mee opgeluisterd had.


    Nu ze toch niet slapen kan, kan ze dan nu maar vast een plan de campagne opbouwen, dat ze volgen wil om haar doel tebereiken. Dat ze het er thuis nooit door zal krijgen, dat ze in dekerstvakantie van huis zal mogen, staat wel vast. Zelfs vader zoudat niet tolereren. Het hele kerstgebeuren zoals dat al jaren inhun huis toegegaan is, dat is iets, waaraan de heer van deAukeshof streng de hand houdt. Even schiet de gedachte doorhaar heen hoe het dit keer gaan zal. Zou Martha ook van departij zijn? Och, ze weet het antwoord immers wel. Al zou hetalleen maar tegenover het personeel en de buitenwacht zijn,vader zou wel zorgen, dat ze niet ontbrak. En zij, zijn lievelingsdochter dan weg naar Parijs? Nee, dit mag en kan ze hem niet aandoen. Daarvoor is ze ook nog te veel aan thuisgehecht.


    Maar dan toch met Pasen. Het had meteen het voordeel, dat ze weer wat verder met haar Frans gevorderd zou zijn. Ze zou nietmeer zo zitten stuntelen zoals ze vanavond soms gedaan had.En door de vriendschap met dit clubje zou ze meteen watwereldwijzer geworden zijn.


    Als Angélique eenmaal iets in haar hoofd heeft, weet ze het ook goed uit te denken. Deze eigenschap heeft ze wel van haar vader.Zo begrijpt ze goed dat ze er wat tegenover te stellen zal hebben,dat haar ouders goedgunstig zal kunnen stemmen. Dat zal dus inde eerste plaats hard werken moeten zijn. Stellig zal vooralmoeder daar wel naar informeren en vader gaat van het principeuit, dat hij wel geld wil uitgeven, maar dat hij er ook hetrendement van zien wil.


    De ambitie voor haar nieuwe studie is haar door haar eerste feestje niet vergaan. Ze wil best hard studeren. Ze zal er zichalleen aan moeten wennen wat minder lang te slapen. Want haarnieuwverworven kennissenkring, waarin ze zich zo wonderlijkthuis gevoeld heeft, wil ze voor geen goud ter wereld verliezen.„Wat een korte nacht maken betreft, oefen ik me nu al,” zegt zetegen zichzelf, als ze beneden de klok drie uur hoort slaan. Dandraait ze zich welbewust op haar rechterzij en probeert allegedachten opzij te zetten. Ze heeft nu een vastomlijnd plan voorogen en daar wil ze naar toe leven. En daar hoort prakkizeren nueenmaal niet bij. Daar word je maar voor je tijd oud van en datwil ze helemaal niet.


    


    Angélique weet van doorzetten en zo leeft ze zich welbewust in het nieuwgekozen leven in. Yvonne heeft woord gehouden ensamen hebben ze nog heel wat afgebabbeld. „Je ziet er reuzesmaakvol uit,” kan Ange niet nalaten te zeggen. „Krijg je zo’nruime toelage van je vader?”


    Yvonne schiet in de lach. „Stellig minder dan jij,” antwoordt ze. „Maar ik verdien er zelf behoorlijk bij, moet je denken.”


    „Waarmee dan? Met lesgeven of zo?”


    „Daar word je niet rijk van. Trouwens: het is me te saai ook.”


    „Maar wat dan?”


    „Ik heb me opgegeven als fotomodel. Het wordt goed betaald en je zit niet aan bepaalde werkuren vast.”


    Angélique krijgt er een kleur van. „Naakt en zo?” vraagt ze haast schuw.


    Nu kan Yvonne haar lach helemaal niet meer houden. „Je zet opeens een gezicht of de verdorvenheid van me afstraalt, jij.Laat ik dan tot je geruststelling vertellen dat het dat helemaalniet is. Wel pak ik alles aan, wat ik krijgen kan. Reclame voortandpasta’s, voor melkproducten, voor schoonheidssalons,noem maar op. Als je Franse tijdschriften las, zou je mijn gezichtaf en toe wel eens tegenkomen. Het kost niet eens zoveel tijd.Vaak doe ik het tussen de college-uren door. Wel moet je maken,dat je er altijd goed verzorgd uitziet natuurlijk.”


    „En hoe ben je eraan gekomen? Een kruiwagen natuurlijk?”


    „O nee! Ik stap er gewoon op af. Nu al niet eens meer. Meestal word ik voor meer gevraagd dan ik aan kan. Mijn studie blijfttoch altijd nummer één.” En met een zijdelingse blik naar deander: „Jij zou ook best kans maken ginds. Met dat haar van jealleen al kun je honderden verdienen. Allemaal echt, niet?”


    „Nog wel, gelukkig!” en gretig: „Meen je dat echt, Yvonne?”


    „Beslist! Mits je maar niet te lang wacht. Ik bedoel: niet tot het natuurlijke, wat je nu nog hebt, verdwenen is. Wél zorgen dat jeweet wat je waard bent. Een goede zakenvrouw zijn dus.”


    


    Auke Wieringa komt gedurende de kerstvakantie niet uitgekeken op zijn jongste dochter. Ze is nog veel knapper geworden. Haar houding heeft haast iets koninklijks en ze straaltgeluk en vrolijkheid uit. Voor moeder Truus iets te veel. Ze kanzich niet helemaal aan de gedachte onttrekken, dat het allemaalté geforceerd is, niet helemaal natuurlijk meer. Maar wat haar het meest grieft is, dat er van de vertrouwelijkheid tussen hen tweeën, die de laatste jaren toch al niet zo erg groot geweest was,nu bijna helemaal niets over is. Wél is ze de trait d’ union, dieervoor zorgt, dat de eerste kerstdag, waarop ook Martha enWiert Lenstra samen op de Aukeshof van de partij zijn, niet al tegespannen verloopt. Aukes gezicht staat wel als uit granietgehouwen, als ze zoals op elke eerste kerstdag het geval geweestis, hun gezamenlijke kerkgang maken, maar als Angélique danspontaan vaders arm pakt en bij hem inhaakt, speelt er even eengelukkig lachje over zijn gezicht. De dorpsbewoners kunnen hetermee doen. Als ze nog wat te roddelen hebben, kunnen ze alleenmaar zeggen dat het op de Aukeshof alles weer pais en vree is.


    


    „Vader? Nu ik zo hard gewerkt heb, mag ik nu in de paasvakantie naar Parijs? We hebben in Amsterdam een nagenoeg geheel Frans clubje en ik voel me er af en toe een echtestoethaspel in. Toe? Bepraat jij het met moeder? Het is echtnodig voor mijn studie.”


    De volgende dag heeft ze de toestemming al. Mits haar ouders alsnog gelegenheid krijgen te informeren naar de pasverworvenvriendin en naar het adres waar ze zich in Parijs zal ophouden.Maar als alles oké lijkt, heeft Auke Wieringa wel wat anders omzich in te verdiepen. Pieter Auke wil dit jaar nog gaan trouwen.Nu het huis na het vertrek van Martha en Angélique wat debovenverdieping betreft, geheel niet meer gebruikt wordt, wil hijer graag zijn zoon en opvolger op hebben. Echt wel eenbehoorlijk stuk eigenbelang. Hij haakt nu al naar de dag,waarop het jonge paar er zich gevestigd zal hebben. Het zal hemimmers weer volledig de vrijheid geven te gaan en te staan waarhij wil. Pieter Auke is al aardig ingeburgerd en Maaike, zijn toekomstige vrouw, komt zelf van een grote stee. Auke is met dithuwelijk heel wat meer ingenomen dan met dat van zijn oudstedochter. Pieter Auke heeft wat geld betreft zijn gelijke gevonden.Maaike heeft een goede opvoeding gehad en ze komt uit een geslacht, dat het boeren in het bloed zit. Daar ontbreekt bij mij nog wel wat aan, denkt hij eerlijk. Gek! De politiek, met alles wat eraan vast zit, trekt me veel meer, maar toch zou ik niet kunnenhebben, dat het met de Aukeshof de verkeerde kant opging.En even is hij de goede God oprecht dankbaar, dat Hij het na hetgrievende gebeuren met zijn oudste dochter toch weer goed methem gemaakt heeft door hem zo’n terzake kundige zoon en aanstaande schoondochter te geven, die de Aukeshof met toewijding zullen helpen bestieren.


    Komt het daardoor, dat hij beslist royaal is, waar het erom gaat, de bovenverdieping van alle mogelijke gerief te voorzien?Later, als hijzelf er het bijltje eens bij zal neerleggen - of wieweet tot een andere taak geroepen zal worden - mogen ze overhet hele huis beschikken. Dan zal hij, net als zijn vader gedaanheeft, iets kleiners en aan de dan heersende tijden aangepastebehuizing laten zetten, van waaruit hij dan nog toezicht zalkunnen uitoefenen op het doen en laten op het aloude familiebezit.


    Hij moet om zichzelf lachen. Hij, die nog bergen verzetten kan, die zich echt in de kracht van zijn leven voelt, vervalt al inoverpeinzingen, wat hij doen zal, als zijn kinderen hun eigengezin zullen hebben. Maar met dat al zal hij toch maar binnenenkele maanden grootvader zijn. Nee, na alles wat de gemoederen in het dorp toch al zo in beroering gebracht had, hadMartha hem dit toch ook nog niet moeten aandoen. Een kind -straks misschien nog wel meer - zou alleen maar een handenbinder voor haar betekenen. En - wat hij voor zichzelf als ergervoelde - hij zou zich aan dit grootvaderschap ook niet helemaalonttrekken kunnen. Het doen en laten van de boer van deAukeshof werd nu eenmaal door het hele dorp met argusogennagegaan.


    


    Parijs! Na twee dagen is Angélique Wieringa zichzelf al niet meer. Yvonne heeft woord gehouden. Ze heeft haar vriendinnetje uit het oerdegelijke Holland overal heengesleept.


    Ange blijkt onvermoeibaar. „Vannacht wil ik naar zo’n beroemde nachtclub,” vertrouwt ze de ander toe. „Kun je dat als dames alleen?”


    „Beter van niet,” tempert Yvonne haar enthousiasme. „Laten we nog twee dagen wachten. Dan komt Frans ook naar Parijs.Beter begeleider kunnen we ons niet wensen.”


    De middag, waarop Yvonne als fotomodel een afspraak heeft, besteedt Ange om zich een passend toilet voor ’de grote avond’aan te meten.


    Dat ze daaraan al het geld spendeert, dat haar vader haar meegegeven heeft voor als haar iets overkomen mocht, bezorgthaar geen slapeloze uren. Niets kan haar trouwens deren. DeParijse lucht werkt als champagne op haar, met de taal kan zehet wonderlijk goed redden en dat ze met haar blonde haren enhaar overslanke figuurtje zelfs in de lichtstad opvalt, is meer danze heeft durven hopen.


    Op het zo lang verbeide nachtfeest voelt ze zich eerlijk gezegd een echt provinciaaltje, maar ze wacht er zich wel voor dit tebekennen. Integendeel, na afloop, als ze doodmoe in haar bedrolt, dringt ze er bij Yvonne op aan, dat ze beslist nog eens naarzo’n gelegenheid moeten gaan. Frans Vermeer blijft nog enigedagen in Parijs; ze moeten dus hun kans maar grijpen. Maar dederde keer heeft Ange pech. Onverwachts wordt Yvonnegevraagd voor een serie foto’s, waarmee stellig de hele avondgemoeid zal zijn. Als dan op het laatste nippertje ook FransVermeer afbelt, omdat hij een vroege afspraak voor de daaropvolgende dag heeft, besluit ze alleen te gaan. Stellig zal Roel, dejongeman met dat prachtige zwarte haar en met wie ze al helegesprekken gevoerd heeft, er weer zijn.


    Hij heeft een snelle wagen en ze weet wel zeker dat hij haar zal thuis brengen. Niet te laat natuurlijk. Ze wil op Yvonnes kamerterugzijn vóór die zelf van de studio weergekeerd is. Loom ligt zeop de slaapbank wat te lezen, als Yvonne zich naar haarafspraak spoedt. „Ik zal zachtjes doen, hoor!” belooft die tenovervloede. „Maar je zult wel als een marmot slapen, als ik thuiskom. Meestal drinken we met zijn allen nog ergens een kop koffie. Haal jij je slaap maar wat in.” Eén ogenblik is er in Angélique zo sterk de drang om te vragen of ze met de ander meekan, dat ze zich geweld moet aandoen om het vóór zich tehouden. Nee! Ze kan immers vanavond geen verstek laten gaan.Ze heeft Roel zo stellig beloofd, dat ze weer van de partij zalzijn. Hij zou het beslist als lafheid beschouwen, dat ze nietopgedaagd was, omdat ze dit keer zonder begeleiding was. O, zeis ervan overtuigd, dat ze best op zichzelf kan passen. Als ze haarte na komen, zal Roel er altijd nog zijn om haar in beschermingte nemen.


    


    Als Yvonne Dumoulin doodmoe het kleine lampje naast de slaapbank opknipt, ziet ze tot haar schrik het andere bedonbeslapen. Met een snelle blik op haar polshorloge constateertze dat het al tegen tweeën loopt. De angst knijpt haar de keeldicht. Zou - ja, het moet haast wel - Ange toch nog uitgegaanzijn? Onbegrijpelijk! Ze had zo sterk de indruk gewekt, dat zevan plan was de verdere avond thuis te blijven. De gedachtekomt in haar op, dat het onmogelijk is, dat Frans zich nogbedacht heeft en naar haar adres gekomen is om hen op te halen.Aarzelen is er niet lang bij. Resoluut loopt ze naar de portier envraagt een gesprek met het huis van de familie van Frans aan.Dan pas zal ze zekerheid hebben.


    Eerst komt de stem van zijn tante, maar geen minuut later is hijzelf al aan de telefoon. „Weet je absoluut zeker, dat ze nietthuis is? Heeft de conciërge haar ook niet zien thuiskomen?”


    „Dacht je dat ik gek was?” vraagt Yvonne, helemaal over haar toeren heen. „Mijn hemel, Frans! Ze is bij mij gelogeerd. Ikdraag min of meer de verantwoording voor haar doen en laten.Ze is tenslotte nog minderjarig.”


    Even blijft het stil aan de lijn, dan zegt hij - en ook zijn stem heeft iets van de kalmte verloren -: „Ik voel met je mee. Ik hebhaar tenslotte daarheen gesleept. En dat terwijl ik wist hoe pril zenog is en in wat voor opgewonden staat ze verkeerde. Ik kleedme roets roets aan en neem de wagen van mijn oom. Wacht in ieder geval bij je thuis op me. Niet alleen naar die tent trekken, hoor! Tenslotte weten we helemaal niet zeker of ze daar belandis.”


    De minuten kruipen voor Yvonne voorbij. En mét iedere minuut wordt haar schuldgevoel groter. Hoe heeft ze zo domkunnen zijn! Ze had Angélique in deze stemming niet alleenmoeten laten. Parijs had haar volledig in zijn ban. Het moest opeen meisje, dat tot voor kort zo volledig aan de band had moetenlopen, wel een funeste invloed hebben.


    Het bezoek aan de nachtclub levert geen enkel resultaat op.


    Ja, ze worden er zelfs wat uit de hoogte weggekeken. Het is er immers voortdurend een komen en gaan. Ze hebben wel watanders te doen...


    „Stap in!” commandeert Frans kort. „Ik weet nog een paar andere dingen. Je weet maar nooit.”


    Het wordt een wilde race door het nachtelijk Parijs. Overal waar de fel oplichtende neonreclames het nachtleven accentueren, parkeert Frans zijn wagen of het mag of niet. Alleszonder enig resultaat. Tot Yvonne, die haar geduld gaat verliezen, hem zover krijgt, dat hij het nutteloze van zijn onderneming inziet en bereid is haar naar haar kamer terug tebrengen. „Het zou me nog niets verwonderen, als ze al in bedlag,” zegt ze boos. „Ze heeft tenslotte een huissleutel en ze zit nietvoor het eerste beste gat gevangen.”


    Heeft ze een vooruitziende blik gehad? Als ze de deur van de kamer opendoen, is het eerste, waarop hun oog wel moét vallen,de in een diepe slaap gewikkelde gedaante van hun gemeenschappelijke vriendin. Ze schijnt maar lukraak op Yvonnesdivanbed te zijn neergeploft. Zelfs haar korte jasje heeft ze nogaan. Alleen de haastig uitgetrapte pumps wijzen erop, dat ze nogenigszins bij haar positieven geweest is voor de slaap haarverraste.


    In een eerste impuls wil Yvonne haar wakker maken, maar Frans houdt haar tegen. Snel loopt hij de paar passen tot hetdivanbed, buigt zich dan over de in een diepe slaap gedompelde Angélique heen. Direct ook weer keert hij zich tot de ander. „Je zult er alleen maar narigheid mee bereiken,” zegt hij dingend.„Ze is behoorlijk dronken. Laat haar eerst haar roes uitslapen.Je kunt haar beter morgenochtend flink aan de tand voelen.”


    Ineens kan Yvonne haar drift niet meer baas. „Morgenochtend, zeg je? Oké! Ik zal haar een kwartier de gelegenheid geven haargedrag te verklaren. Daarna kan ze haar koffer gaan pakken enophoepelen. Ze heeft schandelijk misbruik van mijn gastvrijheid gemaakt.”


    „Dat hééft ze. Tenminste... dat vermoeden we allebei. Maar ze is nóg minderjarig, Yvonne. We moeten ook...”


    Zijn woorden zijn olie op het vuur. „Juist omdat ze dat is, wil ik er niets meer mee te doen hebben. Zou jij er soms nog een politiezaak van willen maken?”


    Hij haalt zijn schouders op. „Dat zal van haar verklaring morgen afhangen. Beloof me in ieder geval één ding. Houd haarnog hier tot na lunchtijd. Om half een ben ik hier terug; hoopdan wat meer te weten.” En Yvonne de hand toestekend: „Weesnu verstandig en rol zelf ook in bed. Kruip maar in dat van haar.Wie weet hoe alles nog meevalt. Tot kijk, hoor!”
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    Als Yvonne de volgende morgen de zitkamer binnenkomt - zelf heeft ze naar omstandigheden nog behoorlijk geslapen - treft ze er Angélique in zó’n desolate staat aan, dat ze ook nu nogeven haar tijd zal moeten afwachten om met haar verhoor vanwal te steken. Ange ziet gewoonweg grauw en ze wordt door eenafschuwelijke hoofdpijn gekweld. Daarbij is ze zo haast aandoenlijk weerloos, dat Yvonnes beter-ik ontwaakt en ze hetbesluit neemt deze vriendin in elk geval nog tot de volgende dag bij zich te houden. Zo doodziek kan ze haar niet op de trein zetten.


    „Ik zal vlug je bed opmaken,” zegt ze zakelijk. „Hier, een aspirine en wat Norit. Kleed jij je dan onderhand uit en wasdie rommel van je gezicht. Kan ik ervan op aan, dat je niet uit jebed komt? Zelf moet ik weg, maar ik hoop om half twaalf terugte zijn. Dan reken ik op een zover opgeknapte Ange Wieringa,dat ze in staat zal zijn een verklaring voor haar verdwijning vangisteravond af te leggen.”


    Een vaag knikje, dan draait Ange haar hoofd alweer om.


    „Roep maar als ik komen kan. Ik ben zó beroerd.”


    


    Yvonne kan haar gedachten maar slecht bij het overigens interessante onderwerp houden; ze is nog voortdurend metAngélique bezig. Op een andere keer het dictaat maar overnemen, denkt ze, als ze zich naar de ondergrondse rept. Als Angenu maar wat opgeknapt is, zodat ze eindelijk wat te horen zalkrijgen.


    In het laatste wordt ze diep teleurgesteld. Ange is wel op, heeft haar koffer zelfs al voor een deel ingepakt. „Ik wil hier zo gauwmogelijk weg,” maakt ze het de ander wel gemakkelijk. „Jij zulter heus geen prijs op stellen me nog langer onderdak te verlenen.Ik heb al naar een spoorboekje gezocht.”


    Nee, dit zint Yvonne helemaal niet. De vanochtend nog zo weerloos lijkende Angélique zou nu zelf het heft in handen willennemen. Was haar medelijden vanochtend vroeg dan toch misplaatst geweest?


    „Ieder ogenblik kan Frans hier zijn,” zegt ze kort. „Als je je goed genoeg voelt om je omvangrijke koffer te pakken, kun je nu weleven tafeldekken. Frans blijft hier een boterham eten, dus graagvoor drie. Ik ga koffiezetten.”


    


    „Met wie ben je gisteravond op stap geweest?” opent Frans zijn verhoor.


    Angélique haalt wat verward haar schouders op. „Ik ben alleen gegaan,” bekent ze dan.


    „Naar diezelfde tent van de andere keer?” zet Frans zijn verhoor voort.


    „Eerst wel! Later zijn we nog in een ander ding geweest.


    Ik weet niet...”


    Yvonne voelt haar drift weer opkomen. „Ik weet niet! Kletskoek! En met wie was je?”


    Opnieuw een schouderophalen; ditmaal iets hooghartiger dan de eerste keer.


    Het ontgaat Frans Vermeer geenszins en daarom zegt hij, zijn hand een ogenblik bezwerend op Yvonnes arm leggend: „Laatmij maar verder vragen. Ik ken Ange tenslotte al langer dan jij.”


    Wat stug haalt Yvonne haar schouders op. „Ga je gang,” zegt ze slechts. „Ik schenk onderwijl koffie.”


    „Een geregeld verhaal graag, Ange,” zegt Frans heel wat vriendelijker en aanmoedigender dan het zopas uit Yvonnesmond geklonken heeft. „Je bent het inderdaad in de eerste plaatsaan je gastvrouw verplicht.”


    Langzaam trekt de kleur in Anges wangen omhoog... Dan zegt ze haast verlegen: „Ik weet het echt allemaal niet. We waren meteen auto en in dat andere ding heb ik, geloof ik, te veelgedronken.”


    „Ben je vandaar regelrecht naar hier gekomen? Heeft iemand je thuis gebracht?”


    „Ze hebben me op de hoek van de straat afgezet; gewacht tot ik de huissleutel uit mijn tasje gehaald had.”


    Anges toon is nu bepaald hooghartig geworden. Of haar volgende opmerking zou kunnen zijn: „Het gaat jullie verdergeen steek aan. Ik ga toch zo gauw mogelijk naar Amsterdamterug.”


    Maar ook bij Frans is ze nog niet klaar. „Zé of híj?” informeert hij zó dringend, dat ze wel antwoorden moet.


    „Een ’hij’ natuurlijk!” zegt ze uitdagend.


    „Zijn naam?”


    „Weet ik niet!” En of ze zich daarmee rehabiliteren wil: „Van mij weet hij ook alleen maar mijn voornaam.”


    „En je adres.”


    Ze schudt haar hoofd. „Ik gaf een straat eerder op.” En dan uitbarstend: „Vraag nu alsjeblieft maar niets verder. Ik weethet me immers toch niet goed meer te herinneren.”


    „Of je wílt het niet!” valt Yvonne uit. „Snap je dan niet dat je zulke dingen in Parijs niet ongestraft kunt doen?”


    „Ik zeg toch dat ze me dronken gevoerd hadden. Ik ga heus wel weg. Als het moet op staande voet. En ik kan voor mezelfzorgen. Zoiets zal me geen tweede keer overkomen.”


    „Eén keer kan net genoeg zijn,” merkt Frans lakoniek op. En opnieuw een poging wagend: „Zeg op! Ben je met die kerel naarbed geweest?”


    Woedend springt Angélique op. „Wat denk je van me?”


    „Je was jezelf immers niet? Wél mee naar zijn kamer?”


    Een schril lachje. Dan probeert ze opnieuw haar figuur te redden. „Doe niet zo mal. Hij was getrouwd.”


    „Naar een of ander hotel dan?”


    „Ik weet het echt niet meer.”


    Opnieuw mengt Yvonne zich in het gesprek. „Wat weet je feitelijk dan wel?”


    Het bloed van de Wieringa’s begint zich in Anges aderen te doen gelden. Wat drommel! Nooit heeft ze zich laten uithoren, nooitheeft ze zich echt de wet laten voorschrijven, zeker niet doorvreemden. Thuis, nou ja! Dan had ze er wel eens onderdoormoeten gaan. En er is ook iets anders. Ze wíl niet meer herinnerdworden aan wat er vannacht allemaal voorgevallen is. Ze wil hetzo gauw mogelijk vergeten. Ze heeft haar les gehad. Nooit zaliemand het meer zo ver krijgen, dat hij haar dronken achterlaat.Dat de herinnering aan wat gebeurd is tegelijk bitter, maar ookopwindend en heerlijk geweest is. Ze wil hier weg, zo gauwmogelijk. Veilig op haar eigen kamer in Amsterdam zijn. Hardaan de studie gaan, zodat de Parijse dagen nog slechts eendroom zullen lijken. Niemand, niemand zal uit haar mond tehoren krijgen wat zich precies voorgedaan heeft in een nacht, waarin ze alle voorzichtigheid uit het oog verloren heeft en waarin een zeg maar totaal vreemde haar leven voor luttele urenin handen genomen heeft om er naar willekeur mee te handelen.Met iets van de oude fierheid recht ze haar rug, dan de anderetwee strak aankijkend zegt ze: „Jullie maken van een mug eenolifant. Je hoeft je wat mij betreft nergens ongerust over temaken. Ik dop mijn eigen boontjes wel. Vanavond nog ga ik metde nachttrein naar Amsterdam en jullie kunnen me slechts eengenoegen doen, als je ook na mijn vertrek nergens meer overpraat. Een te sterk opgeblazen ballon, die als je er met een speldin prikt totaal ineenschrompelt. Dat hebben jullie er samen vangemaakt.” En Yvonne haar hand voorhoudend zegt ze: „Vanzelfsprekend bied ik je mijn excuus aan voor de uren, waarin jenodeloos in angst gezeten hebt. Ik had het heus niet zo bedoeld.”


    


    Als Frans Ange ’s avonds veilig op de trein naar Nederland weet, belt hij nog even Yvonne op. „De rollen werden vanmiddag welvolledig omgedraaid, niet? Zo’n kleine kat!”


    „Praat er maar niet over, Frans. Ik ben nog woedend. Had je moeten zien hoe weerloos ze vanmorgen deed. De meestverharde man zou er nog meelij mee gekregen hebben. Nee, alsik me in iémand vergist heb, is het wel in Angélique Wieringa.Een opluchting, dat ze hier weg is.”


    „Vanochtend weerloos; vanmiddag een teveel aan bravour, Yvonne. Ik hoop voor allemaal en voor haarzelf nog het meest,dat dit muisje geen staartje zal krijgen. Een klein beetje kassianmogen we toch wel met haar hebben. Parijs zal wel een les voorhaar geweest zijn.”


    „Laten we het daar dan maar op houden. Wij beiden gaan tenminste vrijuit. Probeer het maar te vergeten. Die tante komt wel op haar pootjes terecht.”


    „Mij zal het niet meer interesseren,” is alles wat een onverzoenlijke Yvonne Dumoulin nog zegt. „Kom je nog eens aan eer je weer naar Holland trekt? Hopelijk hebben we dan over watanders te praten dan over deze onverkwikkelijke geschiedenismet Ange Wieringa.


    


    Er heerst vreugde op ’De Toekomst’. Ja, al zal niemand het dan aan de weet komen, er is ook een beetje trots in het hart van deheer van de Aukeshof. Nog geen vier uur geleden is hem hetgrootvaderschap in de schoot geworpen. Grootvader van eenwelgeschapen kleinzoon van liefst negen pond, die ook de naamAuke gaat dragen.


    Het zal nu drie maanden geleden zijn, dat Wiert Lenstra bij hem gekomen is om te vragen of hun toekomstig kind - zo het eenzoon mocht zijn - deze naam dragen mocht. Het zou zijn liefstewens zijn - en ook die van Martha - als hun kind de naam vande man, aan wie hij zijn opkomst en zijn geluk te danken had,verder door het leven zou mogen dragen.


    Hoe zwaar deze gang Wiert gevallen was, daarvan had Auke Wieringa niet veel vermoed. Maar wel had hij een nare smaak opzijn tong gekregen, toen Wiert er geen doekjes om gewondenhad, dat het ’t meest uit oprechte dankbaarheid voor wat de boervan de Aukeshof voor de jongen uit het weeshuis gedaan had,was, dat hij nu met dit verzoek tot hem kwam. „Niet, opdat onzetoekomstige zoon door die naam in enig opzicht rechten op deAukeshof zal laten gelden,” had hij eraan toegevoegd. „Onzekinderen mogen later zelf hun beroep kiezen. Maar als het datvan boer zal worden, hoop ik dat hij dan mijn opvolger op ’DeToekomst’ mag worden.”


    Martha is een door en door gezonde kraamvrouw, die na drie dagen alweer aan het werk zou willen en de raad van de dokterslechts opvolgt, omdat hun jongen aan een geheel hersteldemoeder later meer zal hebben dan aan een, die haar tijd niet evenuitligt.


    Oma Truus is stil gelukkig. Het wordt weer goed tussen Auke en Wiert, denkt ze met haar optimistische aard. Als de kleine manhet evenwichtige en eenvoudige van zijn vader heeft, zich weinigproblemen schept, moét hij het bij haar man wel winnen.


    Een wat opgeschroefd blije Angélique komt het weekend over om haar pasverworven neefje te begroeten. Als Truus het niet zo druk gehad had met het gezinnetje op ’De Toekomst’, was hethaar stellig opgevallen hoe onnatuurlijk druk en nerveus haarjongste was. Maar bij haar bezoek aan de kraamkamer vervaltze in het andere uiterste en als Martha blijft aandringen, dat zede kleine Auke ook even op schoot moet nemen, buigt Angehaar hoofd zo diep over het kleine bundeltje, dat haar blondeharen helemaal voor haar gezicht vallen. Wat er zich achter diegordijntjes afspeelt, vermoedt niemand. Maar in feite drinktAnge alles van het prille leven in: de pietepeuterige vingertjes enteentjes, waaraan zelfs de nageltjes niet ontbreken; het eigenwijze neusje, de gave oortjes en heel even ook de nog watdwalende blik uit een paar oogjes van het helderste blauw.


    Martha kijkt stil gelukkig toe. Vanzelfsprekend moet iedereen haar kind een toonbeeld van gezondheid vinden, maar dat Ange,die zo’n heel andere levenshouding heeft aangenomen dan derest van de familie Wieringa, zich nog het langst met hembezighoudt, maakt haar ongekend blij. Zoals ik direct van ditzusje gehouden heb, denkt ze, zo geeft zíj nu iets van die liefdeaan mijn kind terug.


    „Je wilt hem toch niet opeten?” vraagt ze gekscherend. „Wie weet blijf jij ook niet zo erg lang ongetrouwd. Dan zul je pas echtkunnen voelen wat het moederschap betekent. Daarin zijn wijvrouwen, geleerd of niet, wel allemaal eender, geloof ik.”


    Bruusk staat Angélique op, legt het kindje terug in de wieg. Dan op het raam toelopend en star naar buiten kijkend zegt ze: „Ikkan er niet over oordelen, hoor! Met kinderen moet je nog altijdafwachten wat ze je later kunnen aandoen.”


    En zonder een mogelijk antwoord van haar zuster af te wachten zegt ze: „Ik moet naar huis. Nu moeder vannacht hier wilblijven, moet ik ginds de boel gaande houden.”


    „Zie ik je morgen nog?” wil Martha weten.


    Angélique haalt wat onverschillig haar schouders op. „Je zult dit weekend al aanloop genoeg krijgen,” zegt ze dan. „En ikmoet morgen wat eerder weg. Maandag al vroeg college en ik ben zo stom geweest mijn dictaat ginds te laten liggen.”


    


    Truus Wieringa kan haar geluk niet op. Al is de kleine Auke dan niet helemaal haar eigen kleinkind, ze is er minstens zogelukkig mee als grote Auke. Niet dat hij met zijn geluk te kooploopt. Och heden, nee! Hij kijkt nog altijd wat hooghartig overzijn dorpsgenoten heen, is diep in zijn hart niet vergeten wieindertijd het meest over zijn oudste dochter geroddeld hebben.Maar Truus kent haar man beter. ’s Avonds als hij de krant zit telezen, kan hij die zo stilweg even laten zakken om zich in zijneigen gedachten te verdiepen. Dan glijdt er soms zelfs een lachjeover zijn gezicht. Ze zal zich wel wachten te laten merken dat dithaar niet ontgaat. Ze heeft er wel zo haar eigen gedachten over,maar in de loop der jaren is ze al zover Groningse geworden, datze beseft dat ze er het zwijgen toe moet doen. En ze weet nog nieteens alles. Hoe haar man wel elke dag even naar Zeerijp zouwillen rijden om zijn eerste kleinkind te bewonderen. Maar datkan natuurlijk niet. Later, als het jong een paar jaar oud is, moethij maar veel op de boerderij hier komen, troost hij zich.


    Maar Truus wordt er wel dikwijls met een smoesje heen gestuurd en met haar meer evenwichtige natuur begrijpt ze hoe het haarman elke keer opnieuw moeilijk valt naar het wel en wee op ’DeToekomst’ te informeren. Daarom bewaart ze al haar verhalentot aan het avondeten. Als Auke de enige sigaar, die hij overigensper dag rookt, opgestoken heeft en opzettelijk nog wat blijfttalmen, komt ze met haar ervaringen los. Prettige gesprekkenover van alles en nog wat. In de eerste plaats over hun kleinkind,maar ook over het bedrijf. Dingen, waarin hij haar tot op hedennooit betrokken heeft. Hij lijkt wel opnieuw jong te worden. Hijwil nog veel meer hervormingen, meer moderne machines,zodat hij zoveel mogelijk aan mankracht zal kunnen besparen.Zijn boerderij moet er een worden, waarover ieder in deprovincie Groningen met eerbied, ja, desnoods met jaloezie zalkunnen spreken. Pieter en hij zullen de stuwende krachten zijn,die dit alles in de komende jaren waar moeten maken. En al is Angélique dan wel helemaal geen dochter van het platteland, ook zij zal zich het kind weten van misschien de rijkste en meestvoortvarende boer in heel Groningerland. Iets, dat haar hartstellig deugd zal doen en waarop ze op haar beurt trots zal zijn.Want ook zij heeft iets van het bloed der Wieringa’s in zich. Datblijkt wel uit het feit, dat ze nu al in vier weken niet thuis geweestis, omdat haar studie haar helemaal opeist. Gek! Dit laatste ishet enige duistere wolkje, dat er voor Truus Wieringa aan dehemel opduikt. Waarom, dat kan ze niet verklaren. Van hetbegin af aan was het immers Anges wens geweest niet al te vaaknaar huis te komen. Nu het met de studie ernst begon te worden,was dat een alleszins plausibele reden nog minder vaak onder hethuiselijk dak te vertoeven.


    Nee, ze moet zich nu echt geen onnodige zorgen in haar hoofd halen. Alleen maar erg dankbaar zijn, dat de goede God allesweer in rustiger banen geleid heeft en dat de familieband zichopnieuw aan het versterken is.


    

  


  
    10


    


    Truus Wieringa is er niet naast geweest met haar duister wolkje. Een wolkje, dat in de loop der maanden al tot een flinke omvangis uitgegroeid.


    Ange heeft woord gehouden en heeft zich met een meer dan normale werkwoede op haar studie geworpen. Een goedemedicijn! Als na de paasvakantie de colleges weer begonnen zijn,als er de clubavonden weer zijn, lijkt haar Parijse avontuuralleen nog maar een droom. Een droom, die echter maar vankorte duur zal blijken.


    Wat voor haar elke maand een vervelende dag betekent, laat, waar ze er anders de klok op gelijk kan zetten, volledig verstek gaan. Het brengt haar, die tot nu toe gewend geweest is haar leven naar eigen hand te zetten volkomen in een paniekstemming. Nu is Parijs er dan opeens weer wél. Onverdringbaar! Diegekke nacht! Moest die dan toch gevolgen hebben? Ze had ergeen ogenblik bij stilgestaan. Ze had er wel eens over gelezen.Zo’n nacht van drinken, dansen en de voor haar gevoel haastvluchtige benadering van een man, die als vader van een paarkinderen wel op zijn tellen gepast zou hebben, daarvan hoefde jewerkelijk geen gevolgen te verwachten. Het ellendige was ooknog, dat ze werkelijk niet wist wat er allemaal met haar gesoldwas. Dat ze het niet had willen weten ook.


    Maar nu staat het sein in ieder geval op rood en ze kan alleen nog maar hopen, dat het weer op groen zal schieten. Hopen ja! Maaralleen met hopen kom je niet verder. Haar ellebogen onder haarhoofd gesteund overweegt ze wat ze doen zal. Voorlopig in iedergeval aan niemand iets laten merken. Wél iets anders: vanmorgen af aan elke dag gaan zwemmen. Niet alleen zwemmen,maar vooral ook duiken en springen. Ze heeft het nooit gedaan.Ze hield er niet van. Lekker lui op je badlaken liggen bruinen enonderwijl wat lezen, dat had haar altijd beter aangestaan. Maardat zou nu taboe zijn. ’t Liefst elke middag na de college-uren;misschien kon ze zelfs wel lid van een of andere club worden.Een goede stimulans om niet één keer over te slaan.


    Angélique toont wel de aard van de Wieringa’s. Ze vindt het elke dag opnieuw een afschuwelijke gang, maar ze wijkt geenduimbreed. Voor het duiken is ze in het begin werkelijk bang,maar ook daarin zet ze door. Eén troost heeft ze. Met elkevolgende dag kan het de laatste zijn. Een dag, die ze in haareentje zal vieren, al heeft ze er op het moment geen idee van opwelke manier. Haar hoofd staat allerminst naar feestvieren.Maar ook daaraan kan ze zich niet helemaal onttrekken. Hetzou maar opvallen, als ze zo opeens de degelijkheid uithing. Enlaat naar bed gaan en dansen waren momenteel ook middelen,die het doel heiligden.


    Aan iets anders, het zo heel erge, wil ze voorlopig nog niet denken. Ze zou trouwens ook de weg niet weten, moést in dat geval iemand in vertrouwen nemen. Even schiet haar degedachte aan Martha door het hoofd. Martha, die ze haast alshaar tweede moeder beschouwd had.


    Onzin natuurlijk! Op dit ogenblik, kort voor de geboorte van haar eerste, zou Martha wel de laatste zijn, van wie ze hulp ensteun zou kunnen verwachten.


    Nee, ze moét alleen verder. Volhouden! Als je echt iets wilt, krijg je het immers gedaan ook. Zo is het thuis ook bijna altijd gegaan;zo moet het nu wel gaan ook.


    De natuur laat zich echter niet dwingen, zelfs niet door een Angélique Wieringa. Als ze zich op een morgen aan het aankleden is, voelt ze zich plotseling zo onpasselijk, dat ze nog net degelegenheid krijgt het toilet te bereiken. Als ze haar maagomgekeerd heeft, voelt ze zich snel opknappen, maar meteen iser voor de tweede keer de angst - en erger nog dan de eerste - dat ze een kind moet krijgen. Het is ook de eerste keer, dat ze decollegelessen opzettelijk verzuimt. Als ze een kop theegedronken heeft en zich weer tamelijk fit voelt, duikt ze de oudestad in op zoek naar obscure winkeltjes, waar ze misschien een ofander boekje op de kop kan tikken, dat haar nog een middel aande hand kan doen.


    Abortus! Het woord speelt telkens door haar hoofd, alleen ze weet zonder de hulp van vreemden geen begin. En... nog moet zealle hoop niet verliezen. Ze is al avonden laat naar bed gegaan;heeft ook meer gedronken dan goed voor haar was. Het magimmers niet waar zijn.


    De onpasselijkheid komt terug. Soms voelt ze zich de gehele ochtend geradbraakt. Als er twee maanden verstreken zijn, kanze het niet meer opbrengen naar het zwembad te trekken. Ze wilhaar studie volhouden en ’s avonds voelt ze zich meestal weeraardig goed. Maar de angst laat haar niet meer los. „Ik moétzekerheid hebben,” praat ze zichzelf voor.


    In het telefoonboek zoekt ze het adres van een dokter, die aan de andere kant van de stad woont. Het wordt een martelgang, maar wie weet komt ze straks van alle zorgen verlost naar huis. Het loopt natuurlijk anders. Er is geen twijfel aan; ze is inverwachting. „Het is allemaal in orde,” zegt de arts. „Maar umoet zich wel wat meer in acht nemen. Op tijd naar bed en watrustiger aandoen. U bent ongewoon nerveus; iets wat uw kindalleen maar kan schaden. Graag zie ik u dan volgende maand bijme terug.”


    Ze trekt haar meest hooghartige gezicht. „U zult me niet meer zien,” zegt ze zakelijk. „Nu ik dit weet, vertrek ik naar elders. Ikwil dit consult dus liever direct betalen.”


    


    ’Nu ik dit weet, vertrek ik naar elders.’ Gemakkelijk gezegd, maar minder gemakkelijk uitgevoerd. Eén geluk heeft ze: overeen maand zal ze meerderjarig zijn. Maar zonder er haar oudersin te kennen of op de hoogte te stellen zal het toch niet gaan.Dan komt er een wild plan in haar hoofd op. Een plan zo ongerijmd en zo van alle grond ontbloot, dat ze er dagen mee rondloopt, eer ze de moed heeft het ten uitvoer te brengen. FransVermeer moet haar helpen. Indirect is hij de schuld van alles. Hijis het, die haar in kennis met Yvonne Dumoulin gebracht heeft,waardoor ze eerder dan ooit het geval geweest zou zijn naarParijs vertrokken is. Was het een half jaar later gebeurd, dan zouze allicht meer ervaring gehad hebben, zou ze niet stomwegalleen naar die tent getrokken zijn. Met alle gevolgen van dien.Ja, ze moét het doen. Het zal haar laatste redmiddel zijn, al is zeer diep in haar hart ook allerminst gelukkig mee.


    


    „Frans, je moet me uit de puree helpen.”


    Frans Vermeer kijkt op of hij het in Keulen heeft horen donderen. Maar als hij dan in het wat vervallen gezicht vanAnge kijkt, als het hem opvalt hoe haar ogen de zijne mijden,begint hij iets van de waarheid te vermoeden. Lieve deugd,laat het niet zo zijn, denkt hij. Laat ze niet op deze maniermoeten boeten voor die éne nacht, waarin ze zichzelf volkomen vergeten is.


    Hij wijst op de stoel bij het lage tafeltje. „Sigaret?” vraagt hij om haar, maar ook zichzelf even tijd te gunnen tot zichzelf tekomen. Dan haar vuur reikend vraagt hij op de man af: „Jeverwacht een kind, niet?” En op een bevestigend knikje: „Wilje nu zeggen wie de mogelijke vader is?”


    De tranen springen haar in de ogen, maar ze weet ze terug te dringen. Ze moet immers nuchter blijven; ze zal haar krachtennog genoeg nodig hebben, als ze straks haar vraag op hemmoet afvuren.


    Dit keer twijfelt hij geen ogenblik aan haar oprechtheid, als ze zegt: „Ik weet het werkelijk niet. Alleen dat hij Roel heet engetrouwd is.”


    „Ook dat nog! Woont hij in Parijs?”


    Ze schudt haar hoofd. „Hij was er alleen maar voor zaken.”


    „Mooie zaken dan! Om een minderjarige een kind op haar dak te schuiven. Zelf buiten schot blijven natuurlijk. Zeg op!Zou je zijn adres nog kunnen achterhalen? Was het die ventmet dat zwarte haar, met wie je die eerste avond ook algedanst hebt?”


    „Ja!” En dan in één adem erachter: „Al zou ik zijn adres te weten kunnen komen, trouwen zou ik toch nooit met hem.Dat weet ik zeker.”


    „Wat wil je dan?”


    Ja, nu kan ze het maar beter ineens zeggen. Frans maakt het haar nog ongewild gemakkelijk.


    Ze slaat haar ogen opnieuw naar beneden, dan zegt ze zacht: „Ik wou dat jij met me wilde trouwen.”


    Wat ze allerminst verwacht heeft, gebeurt nu. Ze ziet zijn gezicht vertrekken, dan barst hij in een niet te bedarenschaterlach uit. „Originele manier om mij het vaderschap inde schoenen te schuiven over een wicht, waaraan ik part nochdeel heb!”


    Als ze naar hem opkijkt, wordt hij getroffen door de gepijnigde blik in haar ogen. „Sorry!” zegt hij. „Maar ik konook niet vermoeden dat je me met zo’n zot voorstel zou overvallen. Een schrikkeljaar is het ook niet.”


    Ze kleurt tot onder haar haarwortels. „Ik meende het,” zegt ze dan. „Het kind zou een vader hebben. Later zouden we altijdweer kunnen scheiden.”


    Al heeft hij medelijden met Angélique, dit gaat hem toch te ver. Haar voorstel is zelfs te bespottelijk om er nog woordenaan vuil te maken.


    „Je zult niet de enige ongehuwde moeder zijn, die verder door het leven moet,” zegt hij stroef. „Stel je voor dat alle meisjes,die in dezelfde omstandigheden verkeren, mijn stulp binnenslopen om me met een dergelijke vraag te overrompelen.”


    „Je bent grof. Om niet te zeggen gemeen.”


    Hij vat haar direct op haar woorden. „Geen vaste basis om een huwelijk op aan te gaan, wel?”


    „Ik dacht dat ik een vriend in je gevonden had.”


    „Zo zou je het kunnen noemen, ja. Maar dan een vriend, die je slechts één raad kan geven.”


    „En die is?”


    „Dat je zo gauw mogelijk naar je ouders trekt en alles eerlijk opbiecht. Die lijken me de aangewezen personen om je uit deprak te helpen. Je bent tenslotte nog minderjarig.”


    „Nog maar heel kort. En... dat kan ik niet doen. Vader zal me van het erf afranselen, als ik hem dit zou moetenopbiechten.”


    „Het zal er toch van moeten komen vroeg of laat. Van huis wegblijven kun je ook niet.”


    „Jij moet me helpen. Je kunt het.”


    Weer treft hem haar gepijnigde blik en opnieuw moet hij zich harden om de zaak nuchter te blijven bezien.


    „Hoe dan?” vraagt hij wat afwezig.


    „Kun je me niet een adres verschaffen van zo’n vrouw?... Je weet wel?”


    „Noem het kind maar bij de naam. Abortus bedoel je?” Een knikje. Ogen, die zich diep over haar gevouwen handenbuigen.


    Hij legt zijn hand onder haar kin, zodat ze hem wel aankijken moet.


    „Nooit!” zegt hij dan. „Je hebt me zopas een soort vriend genoemd. Dat wil ik blijven ook. Ik bedoel ermee: Als je demoed kunt opbrengen naar huis te gaan om alles eerlijk op tebiechten, wil ik je op een faire manier bijstaan. Op iets andersvan me hoef je nooit en te nimmer te rekenen.”


    Ze staat op. „Dan ga ik maar,” zegt ze verslagen.


    Hij is haar al voor bij de deur. „Zo laat ik je niet gaan,” zegt hij, zijn stem veel milder nu. „Ik wil eerst je belofte hebben,dat je geen dwaze dingen zult doen. Kun je dat beloven,Ange?”


    „Ik zie geen uitweg. Ik wil geen kind. Ik wil leven. Ik ben nog geen eenentwintig en ik heb nog zoveel van het leven teverwachten.”


    „Je kunt er als het eenmaal zover is, volledig afstand van doen. Je vader is rijk. Hij kan je naar het buitenland sturentot alles voorbij zal zijn. Alleen... die Canossagang naar jethuis zul je eerst moeten maken. Heb je geen zuster, die jeeerst deelgenoot kunt maken?”


    „Een halfzuster. Ik houd erg veel van haar.”


    „Nu dan!”


    „Ze kan al heel gauw haar eerste verwachten.”


    „Nee! Die zul je dan slecht kunnen inschakelen.” En in een plotselinge impuls: „Zal ik je wegbrengen? Dan kun je nietmeer terug.”


    Ze schudt haar hoofd. „Zodra Martha haar kind heeft, ga ik een weekend naar huis. Als dat allemaal goed verlopen is, kanik het thuis nog altijd vertellen.”


    Hij steekt zijn hand naar haar uit. „En je belooft dat je in die tijd geen gekke dingen doen zult? Want dan is onzevriendschap ook kapot, Angélique.”


    „Ik beloof het,” zegt ze, haar ogen één moment naar hem opslaand.


    „Bel me maar eens, als je nichtje of neefje geboren is en je er geweest bent. Doen hoor!”


    Ze knikt. „Ik zal mijn best doen, Frans. Je hoort dan nog wel van me.”


    


    Elke dag hoopt Ange, dat het kindje op ’De Toekomst’ maar geboren mag worden. Waarom weet zijzelf niet. Maar het iseen punt, waarnaar ze voor zichzelf toeleeft. Wat daarna gaatgebeuren, zal ze dan wel weer zien.


    Haar wens wordt eerder vervuld dan ze verwacht heeft. Vier dagen later is het telefoontje er, dat de kleine Auke Lenstrageboren is en dat moeder en kind met verlangen naar dekomst van zuster en tante uitzien.


    In haar vreugde belt ze Frans Vermeer op. „Ik ga zaterdagmorgen naar huis. Het is zover.”


    „Gefeliciteerd dan! Zeg? Ik moet naar Assen voor een bespreking. Rijd je zover mee?”


    „Meen je het heus? Ben ik je echt niet tot last?”


    „In de stemming, waarin je nu verkeert niet. Helaas moet ik zaterdagnacht alweer naar huis. Enfin! De heenreis zal watvlugger gaan voor je. Negen uur weg?”


    „Graag! Ik zal klaarstaan als je komt.”


    


    Het wordt dat weekend natuurlijk geen vertrouwelijk gesprek noch met haar ouders noch met Martha. Maar na het bezoekaan haar zuster is er wel een wonderlijke verandering in haaropgetreden. Heeft God Martha de gedachte ingegeven Angete vragen de kleine Auke op schoot te nemen? Wat voorgedachten zijn er achter het lang neervallende haar door haarhoofd gegaan, toen ze het warme kinderlijfje zo heel dichttegen zich aangevoeld heeft?


    Die nacht ligt Ange voor de zoveelste keer wakker, maar dit keer houden heel andere gedachten haar bezig. Voor het eerstna haar Parijse avontuur vouwt ze haar handen weer en bidtGod dat Hij haar in de naaste toekomst mag bijstaan. Ook zijzal over een half jaar zo’n klein diertje het hare kunnen noemen. Ze weet zo maar opeens dat ze het niet meer wil missen. Dat ze alle consequenties zal aanvaarden. Ze isgezond en sterk. Met haar gymnasiumopleiding en haarbehoorlijke kennis van de Franse taal zal ze stellig een betrekking kunnen vinden, die het haar mogelijk zal maken voorhaar kind te zorgen. Zoveel moeders werken overdag enbrengen daarnaast hun kinderen groot.


    Het is het eerste gelukkige ogenblik, dat ze na de maanden van spanning beleeft. „En volgende maand ga ik naar huis omalles op te biechten,” zegt ze tegen zichzelf. „Een dochter vanAuke Wieringa moet in dit geval zeker geen ander voor haarkarretje spannen. Als het ergste mocht gebeuren, dat er gebeuren kan, dat vader me nooit meer zien wil, zal ik als hetmoet werken tot het bloed onder mijn nagels uitstroomt.Maar mijn kind wil ik houden ten koste van alles.”
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    Nu is het zover, dat Angélique de lange reis naar huis onderneemt om haar biecht te doen. Vrijdagmiddag is ze al weggegaan met het stellige voornemen diezelfde avond methaar relaas voor de dag te komen. Het komt er echter nietvan. Vader is vrij onverwacht voor een vergadering naar DenHaag geroepen en gek, op zo’n hele avond met moeder alleendurft ze het helemaal niet aan.


    Zo zoekt ze toch weer de weg van de minste weerstand en verdwijnt de volgende dag in moeders wagentje naar Zeerijp.Ze kan er om half elf zijn. Om tien uur wordt daar koffiegedronken; daarna weet ze Martha met haar kind alleen.Praten met een druk in de weer zijnde zuster lijkt haar gemakkelijker dan met een moeder, die door niets afgeleid zalworden en niet zal rusten voor ze het naadje van de kous te weten is gekomen.


    „Kom gezellig in de keuken zitten,” noodt een verheugde Martha. „Straks mag je je neefje bewonderen. Op hetmoment is hij aan zijn morgenslaapje bezig. Leuk, dat je zoonverwachts komt binnenrollen. Blijf je hier eten?”


    „Graag! Als ik nu dan wat voor je doen mag.”


    Martha schuift haar een bak met aardappelen toe. „Beproef daar je krachten maar op. Of schrap je liever de wortelen?”


    „Nee, geef maar! Als je het maar niet erg vindt, dat het wat lang duurt. In zulke dingen ben ik een erge sukkel.”


    „Een mens kan nu eenmaal niet alles,” zegt Martha nuchter. „Jij vertegenwoordigt straks de geleerdheid in de familie. Alshet noodzakelijk is, leer je het andere gauw genoeg.”


    „Het wordt misschien noodzakelijk.”


    De toon waarop de woorden gezegd worden, alarmeert Martha. „Wat bedoel je daarmee?” En als ze Anges gezichtachter haar blonde haren verborgen weet, vraagt ze: „Is er eenverloving in het verschiet? O Ange, dat zou leuk zijn.” Ineensschieten Angélique de lang opgekropte tranen in de ogen.„Was het dat maar,” zegt ze. „Er is helaas allerminst redenom feest te vieren.”


    Met een snelle greep trekt Martha haar zusje de bak met aardappelen uit handen. „Vertel op!” zegt ze haast gebiedend. „Valt de studie je te zwaar of heb je heimwee?”


    Angélique schudt haar hoofd. „Ik verwacht een kind,” zegt ze. Als door een wesp gestoken springt Martha op. „Ange! Zegdat het niet waar is.”


    „Het is helaas wél waar. Al ruim drie maanden.”


    „Dus je gaat toch trouwen. Wat zeggen ze er thuis van?”


    En in één adem erachter: „Houd je van hem? Ik bedoel: zullen jullie echt een gelukkig huwelijk hebben?”


    Verdrietig schudt Ange haar hoofd. Martha begrijpt er niets van. Och, hoe kan het ook? De boerderij met al zijn zorgen,het welzijn van haar kind! Tijd om nog aan andere dingen tedenken heeft ze niet. Misschien komt ze wel nooit aan een krant toe, weet ze totaal niet wat er in de wereld te koop is. „Het krijgt geen vader,” zegt ze kort.


    Martha wordt ongeduldig. „Ange, verkondig niet zulke onzin. Een kind komt nu eenmaal niet uit de lucht vallen.”


    „Voor mij feitelijk wel. Parijs! Een dolle nacht, waarin ik zonder de anderen op stap gegaan ben.”


    „Ange! Hoe kon je?”


    De ander haalt haar schouders op. „Het had me nu eenmaal te pakken. Van het een kwam het ander.”


    „Hoe dan? Je hebt toch nog altijd je volle verstand, niet?”


    „Toen niet meer! Ze hadden me van alles door elkaar latendrinken. Later nam hij me mee naar zijn kamer...”


    „Hij? Wie ’hij’?”


    „Ik wil niets meer met hem te doen hebben. Hij is getrouwd, heeft zelf kinderen.”


    „Wat een schoft! Gelukkig dat je weer aan hem ontsnapt bent. Liet hij je zo maar gaan? Of...?”


    „Hij bracht me met de auto thuis. Yvonne en Frans waren er niet. Op zoek naar mij. Toen ze thuiskwamen, vonden ze menog geheel gekleed op Yvonnes bed liggen. Ik sliep mijn roesuit.”


    Lang blijft het stil in de kamer. Martha heeft tijd nodig om alles te verwerken. Het staat zo heel ver af van haar eigenleven in de veilige beslotenheid van haar bestaan op de kleinestee. „Weten ze thuis alles?” informeert ze dan weer.


    „Ik was er expres een dag vroeger voor thuis gekomen, maar vader was er niet en zo alleen met moeder dorst ik het niet tezeggen. Toe Martha, je bent altijd al een moeder voor megeweest. Wil jij het doen? Het liefst, als ik weg ben.”


    Martha’s voorhoofd trekt zich in rimpels. „Je valt me tegen, Ange. Jij, een Wieringa, die een ander voor je karretje spant.Toen met Wiert ben ik ook zelf naar vader gegaan.”


    „Dat deed je voor hem. Voor Wiert had je het wél over.” Martha proeft iets van de waarheid in wat haar zusje zegt.„Oké dan,” zegt ze kort. „Als ik dan ook weten mag wat je verdere plannen zijn.”


    „Ik wil vader vragen of ik naar Frankrijk of Frans-Zwitserland mag gaan. Overdag een baantje en ’s avonds studeren. Ik wil mijn studie niet graag opgeven. Later zal ik het geldnodig hebben om mijn kind een goede opvoeding te geven.”


    „Je hoeft geen geld te verdienen. Vader kan dit eventueel financieren.”


    „Ik wil zelfstandig zijn. Het zou ook nog kunnen zijn, dat hij met de hele zaak niets te maken wil hebben. Hij denkt zorechtlijnig.”


    „Maar hij zal zijn lievelingsdochter nooit in de steek laten. Als ik alles zo zeker wist!”


    „Toch wil ik het zo. Toe Martha, praat jij ook daarover. Lausanne of Grenoble. Dan kan ik nog een hele tijd college-lopen.”


    „Weet je zeker dat je je kind bij je wilt houden? Je bent nog zo jong, Ange. Een kind, dat je geheel alleen zult moetenopvoeden. Mét de karaktertrekken, die het van de vader meegekregen kan hebben?”


    „Zo dacht ik eerst ook,” bekent Ange eerlijk. „Toen, die zondagmiddag, toen jij erop aandrong, dat ik je kind even opschoot nam. Zo’n wezentje, dat nog helemaal op je vertrouwt.Daar kun je toch geen afstand van doen.”


    Ineens voelt Angélique twee sterke armen om haar hals. Martha drukt het zusje zo vast tegen zich aan, dat Ange voeltdat ze Martha’s liefde en toewijding nog niet verspeeld heeft.„Ik zal voor je vechten, Ange,” zegt Martha dan. „Maandagmiddag rijd ik naar huis. Als jij moeder dan vast vertelt dat ikhen spreken wil, zodat vader niet weer van de baan is. Ik belje als het kan maandagavond nog op. Moet vader er nogwerk van maken die schoft te achterhalen? Het kan hem zijnvrijheid kosten. Je was tenslotte nog minderjarig.”


    Angélique schudt haar hoofd. „Alsjeblieft niet! Ten eerste zal het onbegonnen werk zijn. En... zijn vrouw zou er ook dedupe van worden. Nee Martha, praat dat vader als je kunt uit het hoofd.”


    „Oké! Je hoort zo gauw mogelijk van me.” En zelf de bak met aardappelen ter hand nemend zegt ze: „Ik maak dit wel af.We moeten op tijd eten. Schenk jij onderwijl nog een kopkoffie voor ons in. Die hebben we wel nodig onderhand."


    


    „Moet jij dan altijd degene zijn, die hier de ongeluksboodschappen komt brengen? Het lijkt er haast op of je er een zeker plezier in schept...”


    „Vader! Neem dat terug! Ik doe het voor Ange, je lievelingsdochter.”


    „Mooie lievelingsdochter! Een slet! Een ander woord heb ik er niet voor. Zit hier zondag nog met een braaf gezicht in dekerk, terwijl ze niets meer of minder dan een hoer is.”


    Een lijkbleke, maar onnatuurlijk kalme Truus Wieringa legt haar hand bedarend op Aukes arm. „Ze is ook een kind vanmij, Auke. En nóg is ze minderjarig. We moeten haar niet inde steek laten; we dragen de verantwoording voor onzejongste.”


    Maar Auke is allerminst in de stemming om naar rede te luisteren.


    „Dat is het juist. Was ze maar een rasechte Groningse, dan had ze tenminste het lef gehad om het ons zelf te vertellen,jullie uit het westen... Ze hoeft hier in ieder geval geen voetmeer in huis te zetten.”


    Truus Wieringa is blij, dat ze in al de jaren, waarin ze voor de klas gestaan heeft, heel wat levenservaring heeft opgedaan. Zezal zich wel wachten er iets van te laten merken, maar op hetmoment voelt zij zich de meerdere van haar man.


    „Ik moet mijn kalmte bewaren,” praat ze zichzelf voor. „Auke weet niet meer wat hij zegt.”


    „Dat hoeft voorlopig ook niet,” zegt ze zo rustig mogelijk. „Maar we kunnen wel wat anders doen. We kunnenaanstaande woensdag naar haar toegaan. De dag, voordat zeeenentwintig zal worden.”


    „Zat ik morgen maar niet met die beroerde vergadering. Wat weer nachtwerk wordt natuurlijk.”


    „Dan weet ik een goed plan. Jij blijft vanzelfsprekend in Den Haag logeren. Ik reis met de eerste gelegenheid naarAmsterdam. Als jij dan maakt dat je ook aan het station bent,gaan we samen naar Ange.”


    „Maar die vent, die haar dat koopje geleverd heeft, zal ik ook achterhalen. Zo waar ik hier sta. Zo’n ploert!”


    „Ga dan nu eerst maar eens zitten,” zegt Truus. „Dat praat in ieder geval rustiger. Wat je zegt, is natuurlijk van later zorg.Nu gaat het in de allereerste plaats om Ange.”


    „Mag ik nog verder vertellen?” valt Martha in.


    Truus knikt haar aanmoedigend toe. „Graag! We willen zoveel mogelijk horen.”


    „Ange heeft een verschrikkelijke tijd achter de rug. Ze wilde geen kind. Ze heeft het allemaal alleen doorworsteld.”


    „Waarom nu dan ineens wél? Is er soms een kerel opgedaagd, die het vaderschap wil aanvaarden?” valt Auke uit.


    Martha gaat er niet op in. „Die zondag, jullie weten wel, de eerste na de geboorte van Auke, heb ik net zolangaangedrongen, dat ze hem even op schoot zou nemen, tot zehet tenslotte deed. Ik wist toen natuurlijk nog van niets. Ikherinner me nu wel dat ze zo lang over hem heen gebogen zaten niets zei. Maar doordat haar haren zo naar benedenhingen, kon ik niets van haar gezicht zien. Toen ik vroeg watze van hem vond, legde ze hem snel terug in de wieg. Vlakdaarop ging ze weg.”


    „Wat wil je daarmee zeggen?” De stem van Auke Wieringa klinkt al heel wat minder gespannen.


    „Ze heeft me eergisteren bekend dat dat ogenblik een keerpunt in haar denken geweest is. Ik geloof dat moeder het wel begrijpt, niet?”


    Er komt even een blijde glans in de ogen van mevrouw Wieringa. „We moeten erg dankbaar zijn, Martha. Het is ofGod je ingegeven heeft haar je kind op dat moment toe te vertrouwen. Vertel nu maar verder.”


    „Met de vader wil ze nooit en te nimmer meer iets te maken hebben. Een getrouwde kerel, zelf vader van twee kinderen.Maar ze wil o zo graag haar studie op een of andere maniervoortzetten.”


    „Maar niet in Nederland dan toch?” Opnieuw is het Aukes zware stem, die daarmee het heft in handen wil houden.Martha haalt even verlicht adem. Dat vader dit inziet, is juistde richting, waarin ze - of liever Angélique - hem stuwenwil. Ze had het immers over Frankrijk of Zwitserland gehad.Als ze ermee voor de dag komt, valt Auke opnieuw uit:„Frankrijk nooit! Het land, dat haar verderf geworden is. Ikhad over Zweden of Denemarken gedacht. Ik heb daar primarelaties, van wie ik zeker weet dat ze hun mond zullenhouden.”


    „Maar waaraan ze als land voor haar verdere studie niets heeft,” valt Truus hem in de rede. „Ikzelf dacht ook al overLausanne of Montreux. Ze neemt de taal gratis mee en hetonderwijs is daar prima.”


    „Ik moet er nog over denken,” zegt Auke stuurs. „In ieder geval dan bij een familie in huis, die al haar gangen kannagaan. Ze heeft nu wel overtuigend getoond dat ze niet opeigen benen staan kan. En wat dat kind betreft, dat moetze maar direct afstaan. Dan kan ze tenminste nog een nieuwleven opbouwen.”


    Dat vind ík nu iets van later zorg, denkt Truus. Maar ze houdt het voor zich. Dat heb je wel geleerd, als je al zolang devrouw van Auke Wieringa bent.


    


    Als Auke Wieringa de volgende middag de auto start om weg te rijden, staat Truus in haar mantelpakje gehuld zó plotseling naast hem, dat hij ervan schrikt. „Ik ga met je mee,” zegtze eer hij wat vragen kan. „Prettiger rijden voor je, dat heleeind. Vanavond als jij naar die vergadering gaat, reis ik danmeteen door naar Amsterdam. Angélique zal in spanningzitten, nu ze weet dat wij op de hoogte zijn.”


    „Laat ze dat gerust een poosje zijn. Ze heeft niet beter verdiend. God geve dat het nog overgaat met dat kind, dat ze verwacht.”


    „Of niet, Auke. Als ze nu ineens van alle angst verlost zou zijn, kon ze wel weer eens in het andere uiterste vervallen.Laten we het verloop der dingen liever rustig aan Hem overlaten. Ik ben o zo blij, dat ze voor het jonge leven wil vechtenen dat ze de verwikkelingen, die zich stellig nog zullenvoordoen, wil trotseren. Hierin toont ze zich toch een echteWieringa. Die gaan de moeilijkheden niet uit de weg.”


    Er glijdt even een lachje over Aukes gezicht. „Jammer dat jij niet in de politiek gegaan bent. Je zou er geen gek figuur inslaan.” Maar dan direct weer ernstig: „Overigens geenverwennerijen, hoor! En er worden in geen geval besluitengenomen zonder dat ik erbij ben. Begrepen?”


    „Vanzelfsprekend niet! Ik wil alleen maar als moeder bij haar zijn. Dat mag toch wel, Auke?”


    „Je hebt me lelijk overrompeld. Zo de manier, waarop een zekere Truus Timmermans haar zin weet door te drijven.”


    „Vergeef het me maar! Ik ga echt ook een beetje voor jou mee.”


    Hij duwt haar naar de andere kant van de auto. „Rijd jij dan nu ook maar. Ik zal al moeite genoeg hebben mijn kop vanavond bij die vergadering te houden.”


    „Graag! Als je het maar eerlijk zegt, als je het stuur toch liever overneemt.”


    „Morgen als we bij Ange zijn,” zegt hij zo beslist en afgebeten, dat Truus dubbel blij is, dat ze haar jongste dochter op een niet al te gemakkelijk onderhoud zal kunnenvoorbereiden.
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    „Moeder!” Angélique springt op om haar moeder te begroeten, maar halverwege de kamer blijft ze staan. Moederweet het nu immers. Zal ze er nog prijs op stellen dat ze haarwelkom heet?


    Maar het volgende ogenblik ligt ze al in een paar haar stevig omvattende armen en dan komen ook de verlossende tranen.De eerste, die Angélique vergiet na haar Parijse avontuur.Denken kan ze op het ogenblik niet. Het is te mooi om waarte zijn, dat moeder na wat Martha haar gisteren toevertrouwdheeft, nu bij haar is, haar dus niet verstoten heeft.


    Truus laat haar jongste rustig uithuilen. Er is nog een hele avond om te praten en te overleggen.


    Maar langzamerhand beginnen de gedachten zich in Anges brein toch weer te ordenen. En nu staat een nieuwe angst ooklevensgroot in haar op. Zou moeder gekomen zijn om haar tevertellen dat vader niets meer van haar weten wil? Moederop een uur in Amsterdam, waarop ze bijna altijd zorgt, dat zethuis is om het vader gezellig te maken?


    „Ben je door vader gestuurd?” vraagt ze schichtig.


    Truus schudt haar hoofd. Dan, of er slechts over koetjes en kalfjes gepraat zal worden, zegt ze rustig: „Heb je koffie inhuis? Maak dan eerst een kopje voor ons allebei. Het praatzoveel gezelliger en ik heb er echt zin in.”


    Ange haast zich naar de diepe kast, waarin ze haar keukentje heeft. Maar bij de deur draait ze zich om. „Moeder? Ben jedoor vader gestuurd? Zeg het alsjeblieft, als het zo is.”


    „Geenszins, kind! Ikzelf ben het geweest, die vader met mijn meegaan overrompeld heeft. Hij heeft vergadering in DenHaag. Morgen komt hij bij jou. Ik ben met hem meegeredenen in Den Haag heb ik de trein naar hier gepakt.”


    „Om me weg te sturen?”


    „Om te praten. Je wilt zelf immers graag voor een poosje het land uit?”


    En met een knikje naar de keukenkast: „Vooruit Ange! Eerst koffie! Daarna gaan we er rustig bij zitten. Ik hoop dat jeons in vertrouwen zult willen nemen.”


    


    Als Ange eenmaal loskomt, krijgt Truus het hele relaas te horen. „Ik moét het opbrengen om achter mijn jeugd eenpunt te zetten,” eindigt ze somber. „Ik heb niet andersverdiend.”


    „Is dat mee één van de redenen, waarom je je kind eventueel bij je wilt houden?”


    Het schot is midden in de roos; dat ziet Truus met één oogopslag.


    Een schuw knikje, dan zegt Ange: „Kun je het begrijpen, moeder? Ik ben nog zo jong en ik haak naar het leven. Als ikvan mijn kind afstand zou doen, weet ik van mezelf niet hoeik me dan houden zou. Misschien half kapot, omdat ik ditonherroepelijke besluit genomen had; misschien het tegendeel:dat ik, juist omdat ik er niet meer aan herinnerd zou worden,weer op hol zou slaan. Moeder, waarom ben ik toch zo? Ikbedoel: zo heel anders dan Martha en mijn broer?”


    „Misschien heb ik daar wel een beetje schuld aan, Ange. Maar wat hebben we eraan ons daarin te verdiepen. Je bentnog jong en als nestkuiken hebben we je met ons allenbehoorlijk verwend.”


    „Vader zal er nu genoeg spijt van hebben. Nu al zijn tweede dochter, die hem voor schut zet.”


    „Met Martha en Wiert zijn we alweer aardig op de goede weg, dunkt me.”


    „Alleen maar omdat vader tegenover het dorp de eer van de Aukeshof wil hoog houden. En misschien ook nog wel omdathij in Martha’s kind een nieuwe heer van de stee ziet.”


    Truus kijkt er een beetje van op hoe deze dochter, die nooit bewust aan het leven op de boerderij deelgenomen heeft, nu haar oordeel zo klaar weet te geven. Want diep in haar hart weet ze dat er een grond van waarheid in schuilt. Maar wat ze ook weet: dat Martha, als het ooit zover mocht komen, van geenwijken zou weten. Daarin is ze wel echt het kind van haarvader.


    „Moeder, zeg eens wat?” haalt Ange haar uit haar overpeinzingen. „Ik ben zo bang.”


    „Je hebt je vader heel wat aangedaan, Ange. Hoe hij er precies op reageren zal, weet ik nog niet. Eén ding wél: hij ishet er volmaakt mee eens, dat je tot na de bevalling uitNederland wegtrekt.”


    „Allicht! Geen offer is hem teveel om de naam van de Aukeshof hoog te houden.”


    Opnieuw treft Truus de helderheid, waarmee haar jongste de zaken op de Aukeshof beziet.


    „Ik geloof nooit dat vader je alleen voor de moeilijkheden zal laten opdraaien.”


    „En als ikzelf nu niet anders wil?”


    „Dat mag je vader niet aandoen. Hoor je, Ange?”


    „En wat als hij me ergens ver weg opsluit? Hij wil er vanzelfsprekend verzekerd van kunnen zijn, dat niemand uit Nederland me zal ontmoeten. O, ik ken vader veel te goeddan dat hij ook maar een enkel risico zal nemen.” En zich geheel naar haar moeder toedraaiend: „Wind jij er nu ook maargeen doekjes om. Jij hebt in de loop der jaren ook wel ervarendat vader alles opofferen zal aan het heil van de Aukeshof.


    En... aan het een halt toeroepen aan mogelijk nieuw geroddel over de stee en zijn bewoners.”


    „Je bent hard, Angélique. Zo heb ik je nog nooit meegemaakt.”


    Angélique gooit haar hoofd in de nek. „Tenslotte ben ik ook een dochter van Auke Wieringa, moeder. Eén, die wel hardmóét zijn, nu ze zich aan het éne vastgrijpt, zelf voor haarkind te kunnen zorgen. Zodat ze zo hard zal moetenploeteren, dat er in haar hoofd geen gedachten aan de prettigedingen in het leven kunnen opkomen.”


    „Je bent dus werkelijk bang voor jezelf?”


    Dit keer kijkt Ange haar moeder niet aan. „Dat ben ik inderdaad,” zegt ze slechts. „Ik móét het moeilijk hebben inde toekomst, ook als het kind er eenmaal zijn zal. Ik haakteveel naar het andere, waarvan ik alleen nog maar watgeproefd heb.”


    Truus steekt spontaan haar hand naar die van haar jongste uit. „Maar wij mogen je daarbij dan toch wel helpen zeker?”Met een beslist gebaar schudt Ange haar hoofd. „Vader zalhet immers alleen op zijn eigen manier willen doen? Zijn trotszal hem ten enenmale verbieden te aanvaarden dat ik het armzou hebben.”


    „Je hebt niet veel goede woorden voor je vader over, kind. En dat terwijl je altijd zijn oogappel geweest bent.”


    „Daarom juist!”


    Truus voelt het gesprek met een dochter, die ze van deze kant niet kent, vastlopen. Daarom zegt ze: „Laten we er vanavondniet verder over praten. Morgen kun je het met vader allemaalzelf bespreken. Je ziet alles nu van de zwartste kant. Wie weethoe alles nog meevalt.”


    


    „Nee, vader! Ik vertik het ten enenmale om naar Denemarken te gaan om daar de geboorte van mijn kind af te wachten. Hetheeft geen enkel nut me daar in een of ander nest te begraven.Ik wil zo lang mogelijk in de gelegenheid blijven mijn studievoort te zetten. Dat heeft zin. Het andere, wat jij je in je hoofdgehaald hebt, biedt geen enkel perspectief. Als je eerlijk bent,zul je dat moeten bekennen.”


    „Om je in zo’n modern oord opnieuw aan een of andere vent te verslingeren.”


    „Vader! Je bent niet fair. Trouwens... dacht je dat je dat zou redden door me in desnoods de kleinste negorij van Denemarken op te sluiten? Eerder zul je het in de hand werken, als jeme de gelegenheid tot studeren uit de hand neemt. En dan!Morgen ben ik niet langer minderjarig. Dan kan ik doen wat ik zelf wil.”


    „Zonder een cent zeker?”


    Even knippert Angélique met haar ogen. Dan zegt ze: „Als het moet zonder een cent. Voorlopig kan ik nog maandenwerken en voor de tijd, waarin ik aan handen en voetengebonden zal zijn, heb ik nog altijd mijn spaarbankboekje.”Truus legt haar hand bezwerend op Anges arm. „Moet het nuzo, Ange?”


    Maar Angélique voelt zich teveel in een hoek gedreven dan dat ze naar haar moeders woorden luisteren wil. „Vaderdwingt me ertoe,” zegt ze grimmig.


    Truus kijkt van het strakstaande gezicht van haar dochter naar dat van haar man. Een gezicht, dat op dit moment weluit steen gehouwen lijkt. Dan zegt ze haast bezwerend:„Morgen ben je inderdaad volmondig. Een volmondigheid,die ook zijn verplichtingen met zich meebrengt. In de eersteplaats, waar het straks om je kind gaat. Maar volmondigheidsluit geenszins liefde voor je vader uit. Gisteravond was jebang, dat hij je verstoten zou. Nu dat niet het geval is, zou jein zekere zin hetzelfde met hem willen doen. Niet erg fair,wel?”


    Auke heeft het nu lang genoeg geduurd. „Laat ze dan voor mijn part naar Zwitserland vertrekken. In geen geval naarFrankrijk. En alleen onder één voorwaarde: dat dat kindnooit en te nimmer een stap op de Aukeshof zal zetten. Tenzijze mocht trouwen en de vader het kind wil adopteren. Eennazaat van een voor mij onbekende ploert zal nooit en tenimmer de goede naam, die de Aukeshof altijd gehad heeft,bezoedelen.”


    Anges ogen staan minstens zo hard als die van haar vader. „Ik zal alles doen om hem zo op te voeden, dat de lust hemwel zal vergaan de stee te bezoeken, vader. En van mij zul jeook geen last meer hebben. Klamp jij je maar aan je trotsvast. Mijn kind zal er nooit de dupe van worden. Dat is iets,waarvoor Ik dan zal werken.”


    Dagen achtereen is er uit Auke Wieringa geen goed woord te krijgen. Wél dringt hij er bij zijn vrouw op aan, dat ze zogauw mogelijk met Ange naar Zwitserland zal reizen om daaralles in orde te maken.


    Truus is er blij om, dat ze wat te doen krijgt. Auke mag het dan moeilijk hebben; zij als moeder voelt hoe zwaar de rol is,die ze in de toekomst zal moeten spelen. Want geloven dat hettussen vader en dochter nooit meer goed zal komen, dat wil zeten enenmale niet. ’De tijd heelt alle wonden’ is een zegswijze,die voor haar een grote waarheid bevat. Zelfs als je die vantoepassing moet brengen op een man als Auke Wieringa. AlsAnges kind er maar eenmaal is, als Ange woord houdt enalles op alles zet om haar studie te voltooien om zo zelf haarkind een toekomst te verschaffen, dan móét het immerseenmaal goed komen. Met Martha leek het in het begin ookhopeloos. En al zal Auke dan nooit toegeven hoe zijn eerstekleinzoon hem naar ’De Toekomst’ trekt, het feit is er. Nee,Truus met haar zoveel soepeler karakter en met haar veelruimere opvattingen wil alleen maar hopen en bidden, dat hunjongste niet voorgoed van de Aukeshof zal wegblijven. Ange,Aukes speelpop, zoals ze haar vroeger vaak noemde, kan zezich nog niet uit haar leven en dat van haar man wegdenken.Wat Martha betrof, had ze als tweede moeder veel moeilijkergestaan. Nu het om het kind van Auke en haarzelf gaat, zal zeblijven vechten.
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    „Vader, als je op die manier doorgaat, kweek je hier je reinste communisme.”


    Auke Wieringa is niet in het minst geïnteresseerd. „Laat me niet lachen,” zegt hij cynisch. „Dat hoopje arbeiders, dat wenog over hebben zeker?”


    „Vader, ik meen het. Je hebt er geen idee van wat er onder de lui gist.” En zijn vader onvervaard aankijkend: „En nogterecht ook!”


    „Je durft nogal een gewaagde uitspraak te doen, jij... En dan nog! We kunnen altijd nog meer machines in gebruik stellen.Betalen kunnen we ze en daarvan heb ik tenminste geenpraatjes af te wachten.”


    „Doelt dat laatste misschien op mij?”


    „Ik zou zeggen: wie de schoen past, trekke hem aan. Het blijft hier zoals het is en daarmee basta. Wie het op de stee nietaanstaat, die kan vertrekken. Ik heb nog nooit moeite hoevendoen om behoorlijk personeel te krijgen.”


    „De tijden zijn hard aan het veranderen. Straks kon de werknemer het wel eens voor het zeggen krijgen. Jij, die geregeld in Den Haag komt, die zoveel andere mensen spreekt, móét daarje ogen toch ook wel voor open hebben.”


    „Je kunt de toestanden ginds niet met hier vergelijken. En zoals ik je al zei: Dan zijn er nog altijd meer machines, diemankracht overbodig maken.”


    „Daar hoor ik dus straks ook bij.”


    Nu vonken Aukes ogen. „Wil je daarmee zeggen dat jij het hier ook niet naar je zin hebt? Je zult in zo’n opgemaakt bedkomen?”


    „Dat is het juist! Ik heb het hier veel te gemakkelijk. Ik voel me soms totaal overbodig. Hetzelfde gevoel dat Maaikeheeft. Thuis was ze een kracht die er zijn mocht. Hier moet zeelke keer horen dat het de toekomstige vrouw van de Aukeshofniet past zelf de handen uit de mouwen te steken.”


    „Maaike? Laat ze dan net doen als mijn vrouw. Ik heb maar een enkel woord te spreken of ze zit in alle mogelijkecomités. Trouwens: nu ze in verwachting is, heeft ze wel watanders te doen. Het wel en wee van wie na ons beiden de heervan de Aukeshof zal worden, moet op het moment hetbelangrijkste voor haar zijn.”


    Onwillekeurig schiet Pieter Auke in de lach. „Je denkt haast over je dood heen, vader. Het zou ook nog een meisje kunnenzijn.”


    „Regeren is nu eenmaal vooruitzien, jongen. Als ik dat niet met de stee hier gedaan had...”


    „Alleen niet wat het werknemersprobleem betreft dan.”


    „Begin je daar nu weer over? Mijn streven zal zijn in de toekomst nog meer personeel af te stoten.”


    „Maar helemaal zónder zul je nooit kunnen. En waar je zelf praktisch geen hand naar het werk uitsteekt, waar je Maaikeen mij in dezelfde geest wilt opvoeden, zúl je altijd betrouwbare en... tevreden mensen nodig hebben.”


    „Wil je daarmee zeggen dat mijn mensen niét tevreden zijn? Ouwe Joost...”


    „De uitzondering, die de regel bevestigt.”


    Aukes gezicht begint rood te worden. „Namen alsjeblieft! Als je zulke dingen durft beweren, kom dan ook met man enpaard voor de dag!”


    „Ouwe Joost zal je tot het laatst trouw blijven. Die is nu eenmaal een stukje Aukeshof. Wat de jongeren betreft: nietéén is er echt tevreden.”


    „Je durft het maar te zeggen.”


    „Beter dat je het van je eigen vlees en bloed hoort dan van vreemden. Of... dat ze je vandaag of morgen voor een faitaccompli zetten.”


    „Verdienen ze nog niet genoeg? Ik weet zeker dat ik wat de lonen betreft nog altijd tot de royaalsten hier behoor. Nu jijweer.”


    „Mogelijk, maar daar alleen zit het niet in. In eerste instantie gaat het om een meer menswaardige behandeling.”


    „Moet ik ze misschien bij ons binnen op de koffie nodigen?”


    „Zo hoeft het ook weer niet. Vader, mag ik een voorbeeld noemen? Misschien dat je daaraan genoeg hebt.”


    „Ga je gang!”


    „Zaterdagochtend was ik toevallig in de keuken, toen Teun met koffiezetten bezig was. Of... wat je dan koffie noemenwilt! Toen ze ermee klaar was, deed ze het raam open endrukte de schilder, die daar toevallig doende was, de hele boelin handen. Een oude ketel met het bruine vocht en twaalfkoppen. Dat was alles. Suiker of melk kwamen er niet aan tepas. Nog geen onnozel sigaretje voor kerels, die al vanaf zesuur aan het werk waren.”


    „Dat was ik ook.”


    „Weet ik! Alleen: moeder had jou om acht uur een smakelijk ontbijt voorgezet. Mét behoorlijke koffie met suiker en melkerin. Wel enig verschil, dunkt me.”


    „Wou je me met die kerels vergelijken? Ik werk voornamelijk met mijn hersens, draag de verantwoording voor alles. Terwijldie lui... Stomme automaten, niets meer of minder.”


    „Waren het misschien. Vroeger! Ik zeg je nog eens: de tijden zijn aan het veranderen. Ik hoef je ook niet te vertellen watvoor ontzaglijk verloop er naar de fabrieken is. Vaste werktijden, niet voor dag en dauw op, vakantieregelingen, allemogelijke sociale voorzieningen.”


    „Ze moeten zo maar doorgaan. Van de wieg tot het graf verzorgd zeggen ze dan. Weet je wat ze van de mensen maken? Slappelingen, die het straks verdijen nog langer te werken.” Pieter Auke haalt zijn schouders op. „Je kunt deklok nu eenmaal niet terugzetten, vader.”


    „Mag jij nodig zeggen! Zelf wil je het wél! Je hebt zopas nog beweerd dat Maaike en jijzelf mee aan de slag zouden willen.”


    „Wíllen we ook! Maar het gaat nu eenmaal niet, zolang jijhier de teugels stevig in handen houdt.”


    „Je hebt er anders niet over te klagen, dat ik dag in dag uit op de stee ben.”


    „Maar je geest werkt door. Al zou je schrikken van al het gekanker, dat vaak losbreekt, als je weg bent.”


    „Je bedoelt dat ze bij jou komen met hun klachten? En dat je daaraan nog een gewillig oor leent? Mooi dat uit de mond vanmijn opvolger te vernemen.”


    Pieter Auke moet even zijn lippen op elkaar bijten. Ook hij is er van jongsaf aan in getraind om dat wat vader zegt als wilen wet te beschouwen. Maar hij moet kalm blijven. Metkalmte overtuig je iemand meer dan met kwaadheid.


    „Je bent niet helemaal fair, vader. Heulen met de vijand is mij vreemd.


    Ik leg, waar ik hier feitelijk meer de boer ben dan jij, mijn oren goed te luisteren. En... ik trek mijn conclusies uit wat ikhoor.”


    „Je speelt dus voor luistervink. Een weinig eerbare rol.”


    „Dat speel ik allerminst. Maar als je oren hebt om te horen...”


    De heer van de Aukeshof begint het gesprek te vervelen. Of... voelt hij dat de grond zo langzamerhand onder zijn voetengaat wegzinken? Maar zijn gezicht verraadt zoals gewoonlijkniets. „De toestand blijft hier zoals hij is,” zegt hij vastbesloten. „Als ik weg ben, ben jij hier de verantwoordelijkepersoon.” En dan zijn hoogste troef uitspelend: „Wat jevrouw betreft mag jij wel wat meer verantwoordelijkheidsgevoel aankweken. In plaats dat je dankbaar bent, dat ze niet,zoals Martha indertijd, coûte que coûte voort moet, kun jehaar een leven bezorgen, waarin ze zich rustig aan de voorbereiding op haar moederschap kan wijden. Eventuele opvolgers op de Aukeshof mogen geen zwakkelingen zijn. Als de tijdenveranderen - wat ik zelf heus ook wel ervaar - zullen zeweerbaar moeten zijn. Heren van de Aukeshof! Geen marionetten, die naar de wensen van hun ondergeschikten zullen handelen... Ik moet weg. Voorlopig beschouw ik dit gesprek alsafgedaan. Ikzelf ben hier nog altijd heer en meester. Als ik memoet terugtrekken, kun je naar eigen inzicht handelen. Alleenweet ik nu al zeker dat je dan nog wel eens aan mijn woordenzult terug denken.”


    


    Truus Wieringa heeft een zonnige natuur en een sterk Godsvertrouwen, maar in deze maanden, die aan de geboortevan Anges kind voorafgaan, heeft ze het toch wel erg moeilijk.Auke is geslotener dan ooit en steeds vaker trekt hij van huisen haard weg. Of hij zichzelf daarmee ontlopen wil, moet zevaak denken. Dat het tussen haar man en Pieter Auke ook nieterg boteren wil, weet ze allang, al hebben ze er geen vanbeiden met een enkel woord over gerept. Sinds jaren heeft zeniet zo gevoeld dat ze niet de echte moeder van de oudstetwee uit het gezin is. En Maaike is ook een echte Groningse.Sterk en zelfbewust haar gang gaand. Truus vermoedt welwaar de schoen wringt en zelf zou ze het toejuichen, wanneerde jonggehuwden van de stee wegtrokken tot Auke zich bewust helemaal zou distantiëren. Auke! Een man, die voorlopig nog niet van afstanddoen wist. Die én de leiding van hetbedrijf in handen wilde houden én zich steeds meer tot hetpolitieke leven aangetrokken voelde. Dit kon op die manierniet doorgaan; dit moest tot een botsing komen. Zelf voeldeze ook een afstand gapen tussen haar man en haarzelf, waar ’thet leven van Angélique betrof.


    Auke Wieringa zou Auke niet zijn, als hij niet gezorgd had, dat er elke maand op een bank in Lausanne een vaste somvoor zijn jongste gestort werd. Maar haar schaarse brievenbeantwoorden, dat was iets, waartoe hij niet te bewegen was. En toen ze een keer voorgesteld had samen Ange te bezoeken, had hij dit zo pertinent geweigerd, dat ze wel wist dat ze hiernooit op hoefde terug te komen. „Als alles voorbij is,” had hijkort gezegd. „Als ze van haar kind afstand gedaan heeft, moetze vanzelfsprekend hier weer geregeld komen. Het dorp heeftaanvaard dat ze op een studiereis is. Voor de rest ligt het aanons elke aantijging of verdachtmaking te ontzenuwen of - nog beter - te voorkomen.”


    „Mag ik dan alleen naar haar toegaan?” had ze gevraagd. Heftig had hij zijn hoofd geschud. „Als de geboorte aanstaande is, kun je gaan. Je zult er dan nodig zijn om te voorkomen dat ze gekke streken uithaalt. Het kind toch willenhouden of zoiets. Vóór die tijd heeft het geen zin; is hetalleen maar zonde van het geld. Trouwens: wat Maaikebetreft, zul je hier harder nodig zijn.” En toen ze niet directhaar antwoord geweten had, had hij nog slechts gezegd: „Datis dan afgesproken. Als het Anges tijd is, neem je desnoodshet vliegtuig, maar nu is je plaats hier.”


    Als het haar soms opeens te veel kon worden, was er nog altijd één lichtpuntje: een rit naar ’De Toekomst’. Veel tijd ommet haar moeder te babbelen had Martha niet. Maar Truusvond er haar kleinkind, dat elke keer alweer vorderingengemaakt had. Het leek een pienter kereltje te worden. Maarhij had zo jong als hij was al uitgesproken de aard van zijnvader. Vriendelijk, handelbaar en er zich volkomen in schikkend, dat noch vader noch moeder veel tijd voor hem hadden.Gek! Truus was er oprecht blij om.


    „Al die stugge, moeilijk te doorgronden Wieringa’s beginnen op mijn zenuwgestel te werken,” hield ze zichzelf voor. „Aukeheeft zo helemaal de aard van zijn vader. Laat het alsjeblieftzo blijven.”


    Truus wist na een paar keer precies dag en uur, waarop ze het best bij haar dochter terecht kon. ’s Zaterdagsochtends, alsMartha zich uitsluitend aan het werk in huis wijdde. Zotijdens het koken voor de zondag en de verzorging van haarzoon, was er best tijd om wat weg te babbelen.


    Ja, Truus had het zelfs liever zo dan dat ze er samen echt voor gingen zitten.


    Het wordt haar warm van binnen, als ze merkt hoe ook nu nog het doen en laten van Ange Martha ter harte gaat. „Ikschrijf haar elke veertien dagen, moeder. Zo maar heelgewone dingen uit ons doen en laten. Gek! Ik weet feitelijkhelemaal niet of het haar interesseert, maar misschien blijfthet thuis er bij haar door leven.”


    „Een thuis, dat ze overigens zo vroeg mogelijk ontvlucht is.” Het klinkt wat bitter uit de mond van Truus Wieringa, maarMartha weet er onmiddellijk haar antwoord op. „Waaraanvader zélf nogal niet meegewerkt heeft. Van ons drieën heeftAngélique veruit de grootste kans gekregen haar vleugels uitte slaan. Terwijl de vrijheid voor haar juist het meest funestwas.”


    „Had jijzelf ook graag anders gewild dan?”


    Martha haalt haar schouders op. „Ik kon toen nog niet vergelijken,” zegt ze vlak. En als ze de bezorgde trek op haar moeders gezicht ziet, voegt ze er vlug aan toe: „Maar ik béngelukkig, moeder. Nú zou ik in ieder geval niet meer anderswillen.” En of ze met haar laatste woorden een einde aan hetpraten over zichzelf wil maken, zegt ze met iets gedecideerdsin haar stem: „Over een goede week ga ik naar Ange. Met eenvroegere vrind van Wiert, die in Frankrijk boert en metvakantie in het land is, kan ik een stuk meerijden.”


    „Een boer, die het dus in Frankrijk goed gaat. Je hoort er zo verschillend over oordelen.”


    „Het gaat hem redelijk. Maar ze werken zich er half dood voor. Overigens rijdt hij maar met een oude legerjeep, hoor.”


    „Wou je daarmee dat hele eind? Je zult het er niet warm in hebben.”


    „Allicht niet! We rijden ’s nachts door. Hij moet zo vlug mogelijk weer op het bedrijf terug zijn. Maar tegen kou kun jeje kleden. En ik ben wel wat gewend.”


    „Weet vader van je plan af?”


    „Vanzelfsprekend niet! Moeder? Doe me een plezier en vertel het hem pas, als ik weg ben. Het zou hem maar weerreden tot ergernis geven en ik laat me niet van mijn plan afbrengen.”


    „Het kost je nog altijd een heleboel geld, kind.”


    „Ik weet het. Maar Ange is het waard. Ik heb er ook voor gespaard. De terugreis met het vliegtuig is de grootste hap.Maar ik kan hier ook niet zo lang wegblijven.”


    „Voor Auke of voor het bedrijf?”


    „Voor het laatste natuurlijk. De vrouw, van wie Wiert dit spul gekocht heeft, komt als ik weg ben, hier zorgen. Auke is dolop haar. Het huishouden zal heus wel rollen. Maar Wiert mistvanzelfsprekend zijn hulp in het bedrijf.”


    Truus krijgt opeens zo’n gek droog gevoel in haar keel. Waarom is bij Martha het hele plan al in kannen en kruikenzonder dat ze er noch haar vader noch haarzelf in gekendheeft?


    „Auke zou ook bij ons kunnen komen, Martha.” Onwillekeurig klinkt de stem van Truus Wieringa strenger dan ze bedoeld heeft. Zoals die vroeger van de lerares TruusTimmermans af en toe geklonken had.


    Even lichten Martha’s ogen op, dan zegt ze vlak: „Dat kan nog altijd, als vader niet met bezwaren komt, als hij hoort datik naar Ange ben gegaan. Hoor je, moeder? Als hij hetafkeurt of laat merken dat ik hem er eerst in had moetenkennen, blijft Auke hier op de stee.”


    „Jullie Wieringa’s weten er wél van problemen te scheppen,” zucht Truus. „Denkt Wiert er ook zo over?”


    Dit keer ontwijkt Martha een regelrecht antwoord. „Wiert heeft wel wat anders aan zijn hoofd. En hij vertrouwt mij tenvolle, dat ik de zaak goed zal regelen, voor ik vertrek.” Truusweet uit ervaring dat verder praten totaal geen zin heeft. Alseen Wieringa eenmaal zijn besluit genomen heeft, valt er nietmeer aan te tornen. Maar ze voelt ook een warme blijdschap, dat de in hun bedrijf haast onmisbare Martha het offer wil brengen huis en haard in de steek te laten om haar halfzusjeeen hart onder de riem te steken. En tegelijk is er de bitteregedachte, dat een van Aukes kinderen meer durft dan zijzelf.Waar zij er tenslotte genoegen mee genomen had, dat ze pastegen de geboorte naar Lausanne zou vertrekken, heeftMartha zelf het heft in handen genomen en elke cent bespaardom haar plan te kunnen verwezenlijken. Spontaan slaat zehaar arm om Martha’s schouder, zegt dan minstens zogedecideerd als Martha het zou kunnen zeggen: „De terugreisis in ieder geval voor mijn rekening, Martha. Ik zal mijnovergespaarde geld nog nooit zo goed besteed weten.”


    „Dank je, moeder! Van jou wil ik het graag aannemen. Vóór ik wegga wip ik nog wel even over om je opdrachten voorAnge op te halen. Ik ben blij, dat jij tenminste begrijpen kuntdat ik zo erg graag naar haar toe wil.”
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    Onderweg naar huis is Truus het nog niet met zichzelf eens of ze aan Martha’s dringend verzoek, niets aan Auke te zeggenvóór ze vertrokken is, gevolg zal geven. Ze is niet gewendgeheimen voor haar man te hebben, al heeft ze in de loop derjaren wél geleerd er pas mee voor de dag te komen, als hetmoment er geschikt voor is.


    Maar ze heeft nauwelijks een voet over de drempel gezet of ze weet heel zeker dat ze er voorlopig het zwijgen toe zal doen.Ze is slechts één ochtend weg geweest. Hoe is het mogelijk,dat er in luttele uren zoveel gebeuren kan?


    Weliswaar kan ze de juiste toedracht nog slechts vermoeden, maar nu ze haar man en haar zoon zo heftig in Aukes kantoortje te keer hoort gaan, weet ze dat ’t het beste is er zich voorlopig niet mee te bemoeien. Iets, dat Auke ook maarslecht van haar zou dulden in zo’n geval.


    Vergeefs zoekt ze Maaike, maar als ze dan ziet dat de vuile vaat nog onaangeroerd in de keuken staat, weet ze haast wel zekerdat die ergens op het land is, misschien wel om Aukes taakdaar over te nemen. Maaike haat ruzies en daar ze weet dathet voor het jonge leven niet goed is, dat ze zich van streekmaakt, is ze stellig naar buiten gelopen.


    Gek! Truus voelt zichzelf niet op haar gemak. Heeft het gesprek met Martha opnieuw allerlei gedachten aan haareigen vlees en bloed opgewekt of is het de angst, dat hettussen vader en zoon nog eens tot een definitieve breuk zalkomen? Auke is de laatste weken toch al zo opvliegend enmoeilijk.


    „Eerst hier maar schoonschip maken,” zegt ze tegen zichzelf. „In die tijd zal het toch wel afgelopen zijn.”


    Als ze alles opgeborgen heeft en met de gezette thee naar de woonkamer loopt, botst ze zowat tegen een opgewondenPieter Auke op. „Is er thee?” vraagt hij kort. „Geef me danalsjeblieft gauw een kop. Ik moet weer naar het ziekenhuis.”Even trilt de theepot in de hand, die hem vasthoudt. Danschenkt Truus de kop van Pieter Auke tot de rand toe vol. Zógetraind word je als vrouw op de Aukeshof.


    „Ga er even bij zitten,” noodt ze hem. „Dat praat beter. Is er iets gebeurd? Toch niet met Maaike? Ik miste haar al.”


    „Ze is op de deel van een leer gevallen. Ze had hem niet goed neergezet en toen gleed hij onderuit. Een hersenschudding. Nieterg gelukkig, maar de dokters zijn bang voor het kind.”


    Dan de lege kop neerzettend zegt hij: „Vraag vader verder maar! Ik moet weg. Misschien dat ze nu meer weten.”


    Als Pieter Auke weg is, lijkt de kamer opeens zo erg groot en verlaten. Even zucht Truus diep, dan loopt ze resoluut naar dedeur. 'Vraag vader verder maar!’ heeft haar zoon gezegd. Hijheeft gelijk, ze moet er geen gras over laten groeien.


    Zoals meestal na een uitbarsting van woede vindt ze Auke op zijn stoel achter zijn bureau. Zijn handen voor zijn gezicht,zijn voorhoofd in diepe rimpels. „Je weet het dus al,” valt hijuit, als hij haar naast zijn stoel ziet staan. „Pieter Auke zalwel niet veel goeds van me verteld hebben, denk ik zo.”


    Ze gaat op zijn verdekte vraag niet in. „Wat is er precies gebeurd, Auke? Pieter is al weg; hij had het over Maaike.”


    „De kans op een kleinzoon zal wel verkeken zijn,” valt Auke uit. „Enfin! Pieter Auke heeft zijn zin. Hoe vaak heb ik hemniet voorgehouden dat de vrouwen van de Aukeshof zich nietmet het bedrijf bemoeien moeten.”


    Truus houdt het antwoord, dat ze zo graag had willen geven, bijtijds in. Op het moment gaat het er meer om te weten water precies gebeurd is en hoe erg het met Maaike gesteld is. Hetandere kan immers wachten tot Auke weer wat tot zichzelfgekomen is.


    „Wat heeft de dokter precies gezegd, Auke? Is ze naar de stad vervoerd, omdat hij bang was voor complicaties?”


    „Allicht! Die hersenschudding had ze hier ook wel kunnen uitliggen. Het andere: dat me hierdoor een kleinzoon, die inde toekomst eens boer op de Aukeshof had kunnen worden,door de neus geboord wordt, legt meer gewicht in de schaal.”Even glijdt er een lachje over haar gezicht. Auke, haar man!Soms nog net een onvolgroeid kind.


    „Je kunt nog wel zes kleinzoons krijgen,” zegt ze opgewekt. „En dan: waarom had het deze eerste keer uitgesproken eenjongen moeten zijn? Daarover hebben wij niet te beschikken.”Hij haalt zijn schouders op. „Ik heb maar liever zo gauwmogelijk zekerheid. Die dochters zijn van minder belang daneen flinke kleinzoon, die de Aukeshof als het ware met depaplepel ingegoten zal krijgen.”


    „Jij wilt zo oud als je bent nog de maan grijpen, Auke. Laten we dankbaar zijn, dat Maaike er niet slechter afgekomen is.”


    „Maar ze zet geen voet meer in iets wat het bedrijf aangaat.Dat zal ik haar dan toch eens duidelijk maken.”


    Als Truus een auto over het grint hoort knerpen, zegt ze, even haar hand op die van haar man leggend: „Bedenk dat ookMaaike geen kind meer is.” En haast profetisch: „Wil je Pieteren Maaike hier houden, doe dan wat water in je wijn. Het welen wee van de Aukeshof hangt er misschien van af.”


    Hij vangt haar direct op haar woorden. „Weet je dan al iets? Wil Pieter Auke me hier soms wegwerken? Dan zal hij nogeen zware pijp te roken krijgen.”


    Opnieuw legt ze haar hand bezwerend op zijn arm. „Ik weet van niets, Auke. Alleen: een gewaarschuwd man telt voortwee. En ik kan echt niet helpen dat ik mijn ogen niet helemaal in mijn zak heb.”


    „Ga nu maar!” zegt hij kribbig. „Het zal Pieter Auke wel zijn. Als het misgegaan is, kan hij mij vooreerst beter maar nietonder de ogen komen. Ik heb hem genoeg gewaarschuwd.”


    


    „Er is geen leven meer, moeder.”


    Een terneergeslagen Pieter Auke gooit het eruit, eer Truus wat vragen kan.


    „Het is erg, jong! Alleen: het had allemaal nog slimmer kunnen zijn. Is Maaike zelf goed? En weet ze het al?”


    Hij knikt. „Ze houdt zich kranig. De hersenschudding schijnt ook nogal mee te vallen.”


    „Ze laten haar de eerste dagen natuurlijk met rust?”


    „Ze hebben zelfs hoop, dat het een normale miskraam zal worden. Over een paar dagen weten ze meer. Misschien dat zeover een paar weken al naar hier vervoerd kan worden.”


    „Geen andere complicaties dus. Gefeliciteerd jongen!”


    Er glijdt even een lachje over het gezicht tegenover haar. Dan zegt hij: „Ik word door jou wel anders ontvangen dan doorvader. Die had geen goed woord over voor wat er gebeurdwas. Ik geloof zelfs dat hij het minder erg gevonden had, alshet precies omgekeerd zou zijn.”


    „Je bedoelt?”


    „Nogal duidelijk! Dat Maaike het slachtoffer geworden was. Als zijn kleinkind maar was blijven leven.”


    Truus voelt er een grond van waarheid in. „Je vader is flink over zijn toeren heen. Niet dat hij het ooit zou bekennen,maar waar is het. Dat hij zo weinig van Angélique hoort, datze veel vaker aan Martha schrijft dan aan ons, het is allemaalmoeilijk te verteren voor hem.”


    „Maakt hij het er zelf niet naar? O moeder! Alles en iedereen zou hij willen opofferen aan het heil van de Aukeshof. MaarAuke van ’De Toekomst’ zal er nooit terecht komen. Als ikalles zo stellig wist!”


    „We moeten ons maar niet aan voorspellingen wagen,” zegt Truus ernstig. „We hebben het leven gelukkig nog niet ineigen hand... Maar kom! Ik moet voor de thee gaan zorgen.Het leven gaat tenslotte verder. Wat denk je? Zou ikvanavond even mee kunnen rijden naar Maaike?”


    „Jij wél!” zegt Pieter Auke té nadrukkelijk dan dat Truus er de diepere betekenis niet van doorgrondt. „Neem meteen danwat ondergoed en zo mee. Jij weet dat beter dan ik.”


    „Afgesproken! We zullen bijtijds eten, zodat we vroeg in het ziekenhuis zijn.”


    


    Als Maaike eenmaal thuis is en direct alweer mee wil aanpakken, al is het voorlopig dan nog vanaf de zitbank in de kamer, wordt Auke steeds moeilijker. Martha is enkele dagen geledennaar Lausanne vertrokken. Vóór haar vertrek heeft ze beloofdmoeder zo gauw mogelijk op de hoogte te stellen hoe zeAngélique aangetroffen heeft. Truus heeft zo sterk de indruk,dat Ange in haar brieven wel heel erg aan de oppervlaktegebleven is. Om haar ouders niet nodeloos te verontrusten?Of? Spreekt ook bij haar de aard van de Wieringa’s zijnwoordje mee?


    Auke loopt met een nors gezicht door huis. Ook tegen haar zegt hij slechts het hoognodige, nu ze hem verteld heeft datMartha voor een dag of tien naar Lausanne is.


    „Mooie moeder!” is zijn antwoord geweest. „Om je kind voor zo’n lange tijd aan vreemden over te laten!”


    „Ze hebben vertrouwde hulp, Auke. Martha kon hem tenslotte niet meenemen. De reis kost haar toch al genoeg.”


    „Die had ik kunnen betalen. Ze had slechts een woord te kikken gehad.”


    „Ze is een Wieringa in hart en nieren, Auke. Een rasechte dochter van haar vader.”


    „Och, klets niet! In dit geval... Zeg op! Heeft ze jou niet voorgesteld het kind zolang op de Aukeshof te nemen? Wijhadden er allicht beter voor kunnen zorgen.”


    „Nee Auke. Ook daarin is ze een dochter van haar vader.”


    „Wat bedoel je daarmee? Dat ze hem ons niet toevertrouwt? Of dat ze te trots is om zoiets te vragen?”


    „Je weet zelf het antwoord wel. Van wantrouwen is in geen geval sprake.”


    „Dan weet ik het mijne erop!” Staalhard komen de woorden eruit. Het volgende ogenblik is de deur achter Auke Wieringamet een klap dichtgevallen. Truus heeft ditmaal zelfs geen tijdgehad om op zijn woorden in te gaan. Wat vanzelfsprekendook niet de bedoeling geweest is van haar eigengereide echtgenoot.


    


    In één ruk rijdt Auke naar ’De Toekomst’. Geen ogenblik komt het in zijn hoofd op, dat hij geen rechten op zijn kleinzoon kan laten gelden. Maar Martha zit veilig ver weg en metWiert, voor zijn gevoel altijd nog meer zijn vroegere ondergeschikte dan zijn schoonzoon, klaart hij het wel. Zijn gedachten blijven bij Martha toeven. Gek, het maakt hem opeensstukken kalmer. Hij begint zelfs iets van trots te voelen, datdeze dochter van hem zo uit het echte Wieringahout gesnedenis. Dat ze stellig elke cent bespaard heeft om naar Lausannete reizen. Lausanne! Het oord, waar hijzelf allang zo graageen kijkje had willen nemen. Niemand weet hoe benauwd hethem soms wordt, als hij aan zijn jongste denkt. Hoe hij naarhaar verlangt met elke vezel van zijn lichaam. Angélique, zoals ze vroeger was. Aanhalig en hem met haar ondeugende ogen geheel inpalmend. Het bestond eenvoudig niet, dat ze nuzo veranderd was en dat ze zich niet veel meer van haarouders aantrok. O, ze had stellig ook haar trots. Geldgebrekhoefde ze niet te hebben. Ze zou zijn maandelijkse cheque welop tijd incasseren. Maar waarom er nooit eens op gezinspeeld,dat het geld haar welkom was?


    Dat zo’n fielt, die zijn dochter verleid had, nu niet te achterhalen was! Dat zijn verstand hem zelf ingefluisterd had dat het waanzin was, ja, totaal geen zin had, een actie op touw tezetten om die kerel alsnog op te sporen en hem met zijn neusop de feiten te drukken. Angélique was nog minderjarig. Hetzou de ander in de bak gebracht hebben.


    Zijn gezicht versombert weer. Begint God hem in de steek te laten? Het kind van Maaike - het zou een jongen geweestzijn - dood geboren. Dat van Auke straks allicht een welgeschapen wicht. Waarom was het niet andersom gegaan? Hetzou op slag alle moeilijkheden uit de weg geruimd hebben ende Aukeshof zou ermee gered zijn. De Aukeshof en... deonbesmette naam Wieringa. Hoe lang nog? Als Anges kindbleef leven, zou het voor de wet ook de naam Wieringadragen. In ieder geval tot het door vreemden geëcht was of alsAnge alsnog trouwde en haar man het kind zijn naam wildegeven. Neen! Dat risico wilde hij niet eens nemen. Het kindmoest zo gauw mogelijk verdwijnen, liefst eer Ange het gezienhad. Als Truus straks naar Lausanne zou vertrekken, zou hijhaar dit nog terdege op het hart drukken.


    


    Als kleine Auke zijn grootvader op het erf ziet voorrijden, steekt hij kraaiend zijn armpjes uit. Opa is met de mooie auto.Dat betekent dat hij mag instappen om een eindje om terijden. Een auto met zoveel glimmende dingen, dat is even eenfeest. Daarbij vergeleken is zijn eigen speelgoedauto, die hijvan zijn grootvader gekregen heeft, maar niets.


    Nu had Truus Wieringa even om een hoekje moeten kunnen kijken. Aukes gezicht staat na lange tijd weer eens ontspannen en hij kijkt vol trots op zijn kleinzoon neer, als die voor heteerst ontdekt hoe je de auto nog zo lekker kunt laten toeterenook. „Wou je wel mee naar oma?” informeert Auke. „Wel opde Aukeshof slapen ook? Als moeder dan terug is, brengen weje weer naar hier.”


    Auke lijkt direct voor het plan gewonnen. Wel wijst hij met zijn vingertje naar de koeien en de poes. En daarom zegt opamaar gauw: „Oma vindt het stellig ook een feest, als je komt.Ze kan je over alle beesten op de Aukeshof lange verhalenvertellen. Over de koeien en over de poezen. O, en ook overde paarden. Als je groot bent mag je best eens op een paardzitten. Jongens houden van paardrijden.” En zijn kleinzoonover zijn bolletje strijkend, meer tot zichzelf dan tot de kleineman gericht: „Jij wordt immers later boer op de Aukeshof?Die is veel groter dan ’De Toekomst’. Je zult je ogen uitkijken;echt trots zijn, dat je over dat alles de baas mag spelen.”


    Als Auke Wieringa opnieuw naar zijn kleinzoon kijkt, ziet hij hoe de kleine man met zijn knuistjes in zijn ogen wrijft.Behoedzaam legt hij hem languit op de achterbank van zijnauto; slaat een plaid over hem heen. Dan stuurt hij bewust dewagen in de richting van de schuur, waar hij op deze tijd vande dag zijn schoonzoon vermoedt.


    „Ik kom Auke halen, Wiert.” De stem van de heer van de Aukeshof klinkt meer autoritair dan hij bedoeld heeft.


    Wiert voelt zich overrompeld. Was Martha er maar, denkt hij. Zo met zijn vroegere broodheer alleen voelt hij zich nogaltijd de onderdanige jongen, die nooit vergeten mag wat hijaan de ander te danken heeft.


    „Auke halen?” herhaalt hij automatisch diens woorden. „Maar... we hebben toch oppas voor hem. Het gaat heusgoed.”


    „Best mogelijk! Maar als de moeder voor zo’n lange tijd van huis is, komt er meer kijken dan dat hij op tijd naar bed gaaten zijn eten krijgt.”


    Wiert voelt zich in een hoekje gedreven en zijn schoonvader maakt er handig gebruik van. „Het zal voor Martha een heleopluchting zijn te weten dat haar kind zo goed mogelijk verzorgd is. En voor jouzelf betekent het dat je je geheel aan hetbedrijf zult kunnen wijden. Dat wil je toch het liefst?”


    Een onzeker knikje. „Martha heeft het zo geregeld. Het gaat heus goed. Auke is helemaal geen lastig kind.”


    „Maar aan iemand om zich met hem bezig te houden ontbreekt het hem ten enenmale. Dat zul je moeten erkennen. Zo’n vrouw op leeftijd! Er moet de jongen maar eens ietsoverkomen, als jij van huis weg bent. Op de Aukeshof is eraltijd wel iemand thuis, nu Maaike zich nog wat kalm moethouden.” En als Wiert zenuwachtig met zijn vingers draait,speelt Auke senior zijn hoogste troef uit. „Het belang van jezoon moet immers prevaleren? Iets, dat ook Martha zelfdirect zal onderschrijven. Wedden dat als je het haar vertelt,het een pak van haar hart zal zijn?”


    Wiert geeft zich gewonnen. „U zult het wel het beste weten,” zegt hij. „Als het niet weer zoveel geld kostte, zou ik Marthawel willen telefoneren.”


    „Onzin! Dat kunnen wíj desnoods nog doen. Auke heeft trouwens zopas al beweerd dat hij graag mee wil naar deAukeshof.”


    „Dan moet het maar. Ik hoop dat Martha niet langer wegblijft dan nodig is. Ze kan hier maar slecht gemist worden.”


    „Zie! Nu zeg je het zelf! Weet je wat? Ik stuur je af en toe wel eens een arbeider. Maar nu ga ik dan. Laat de oude maarinpakken wat Auke nodig heeft.”
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    Truus Wieringa weet niet wat ze ziet, als ze tegen het avondeten haar man met Auke Lenstra ziet binnenstappen. „Er is toch niets op ’De Toekomst’?” informeert ze direct.


    „Hoe kom je erbij? Auke blijft hier logeren tot Martha terug is. Dat is al.” En om haar de pas tot verder vragen af tesnijden: „Stop hem maar zo gauw mogelijk in bed. Gegetenheeft hij al. Hij kan wel op de kamer slapen, die Maaike nutoch niet nodig heeft.”


    Truus slikt bijtijds een boos antwoord in. Is Auke nu werkelijk zo ongevoelig? Maar ze wil er niet op ingaan, waarde kleine man bij is. „Het komt in orde,” zegt ze vlak. „Weeten dan maar een kwartier later. Ik zorg zelf wel even voorhem.”


    


    Als Truus vlug naar boven loopt, is er één ding, dat ze heel zeker weet. Auke Lenstra zal in geen geval de kamerbetrekken, waar de wieg tevergeefs op het kind van PieterAuke en Maaike gewacht heeft. Op dit moment zegent ze hethuis, dat ook boven zoveel ruimte biedt. De bijna nooit gebruikte logeerkamer is tegenover hun eigen slaapkamer. Alsze ’s nachts de deur laat openstaan, moet het al heel gek gaan,als ze blijft doorslapen, als hun kleinzoon haar nodig heeft.Even overweegt ze nog of ze de wat zonniger kamer vanAngélique zal nemen, maar het is net of haar iets weerhoudt.Het mocht Ange eens net vergaan als Maaike. Als het dannog even mogelijk was, zou ze hun jongste naar huis halen.Op dit punt zal ze ook tegenover haar man op haar stukblijven staan.


    Kom! Ze moet zich geen muizenissen in het hoofd halen. Ze moet Martha morgen maar eens opbellen, als de posttenminste de zo begeerde brief niet in de bus laat glijden.Helemaal tevreden is ze met de gang van zaken niet. Zelfhoudt ze niet van een dergelijke overrompelingspolitiek. Zoalsze tenminste vermoedt, dat Auke er op zijn manier gebruikvan gemaakt heeft. In ieder geval moet Martha ervan op dehoogte gesteld worden. Als Auke of Wiert niet zelf met het voorstel komen, zal zij wat dit betreft het heft in handen nemen.


    Even glijdt er een lachje over haar gezicht, als haar kleinkind haar trots zijn nieuwe autootje toont, dat zijn opa op weg naarhuis voor hem gekocht heeft en dat veel op diens eigen autolijkt. Wat zou Auke een veel gelukkiger leven hebben, als hijniet zo steil was, moet ze voor de zoveelste keer denken.Dan was het allemaal op een heel andere manier gegaan dannu het geval geweest was. Maar haar volgende gedachtejaagt haar schrik aan. Hoe heeft Auke zo ondoordachtkunnen handelen om hun kleinzoon mee te brengen, terwijlMaaike nog lang niet over het verdriet heen is, dat haareigen kind door zo’n noodlottig ongeval nooit het levenslichtaanschouwd heeft?


    We moeten maar afwachten, denkt ze. Maar waar is het einde, als Auke zo de absolute alleenheerschappij wil blijvenvoeren? Of hij denkt dat hij zich boven God wil stellen.


    


    Truus heeft het wel goed aangevoeld. Maaike is helemaal overstuur, als ze haar vertelt dat Auke voor een goede tiendagen hun logeetje zijn zal. „Dan blijf ik boven,” valt zenerveus uit. „Hoe heeft vader zoiets kunnen doen? Het lijktwel of hij er elke dag opnieuw op uit is Pieter Auke of mijdwars te zitten. Als het zo moet doorgaan, houd ik het hierniet langer meer uit.”


    Truus probeert zoveel mogelijk te sussen. „Je bent nog niet op krachten. En inderdaad: ik geef toe dat vader niet zo ondoordacht had moeten handelen. Toch moet je proberen je eroverheen te zetten, Maaike. Je zult zien dat als je wat sterker bent,zodat je weer mee kunt aanpakken, je je meer weerbaar zultvoelen ook.”


    „Mee aanpakken, zeg je? Dat is het juist, wat me zo dwars zit. Als ik maar een vin verroer, komt vader al in het geweerof maakt Pieter me uit voor al wat mooi en lelijk is, omdat hijhet rustig toelaat... Weet je wat hij vanochtend zei, toen hij even in de keuken was?”


    „Nee! Wat dan?”


    „Dat ik, nu ik weer buiten mocht lopen, maar als kinderjuffrouw voor Auke moest fungeren. Ik had toch niets anders te doen. O, ik kon hem op dat ogenblik wel in zijn gezichtslaan. Hoe kan iemand zo ongevoelig zijn?”


    „Of ondoordacht! Ik geloof dat het dat meer is. Als vader zo ongevoelig was, had hij het nooit in zijn hoofd gehaald Aukehier te halen. Hij is eenvoudigweg dol op het kind, maar hijschaamt zich ervoor uit te komen. Je zult eens zien, als jijzelfeenmaal een baby in de wieg hebt liggen, hoe overgelukkig hijdan zijn zal. Voor hem is het gebeurde ook een erge teleurstelling. Helaas uit hij die zo op zijn eigen manier. Voor deander niet gemakkelijk te verteren. Ik probeer altijd maar demedaille om te draaien.”


    „Dat moet je kunnen ook. Jij als vaders vrouw hebt vanzelfsprekend routine gekregen. Ik hoop niet dat mijn man ooit zo worden zal.”


    „Het huwelijk is nu eenmaal een geven en nemen, Maaike. Geven nog het meest.”


    „Van jouw kant dan alleen. Wat heeft vader ooit gegeven?”


    „Het gaat hem nu eenmaal niet zo gemakkelijk af. Maar in zijn hart draagt hij een heleboel liefde voor zijn kinderen.”


    „Voor Angélique dan zeker ook? Als dat zo was, zou hij best eens naar haar toegegaan zijn. Nee moeder, dat wil er bij mijniet in. Weet je wat vader alleen maar belangrijk vindt? Hetheil van de Aukeshof. Willen wij meespelen, dan vindt hij hetbest. Maar o wee, als je er een andere mening op nahoudt.Pieter Auke heeft zich al wat keren moeten verbijten nadat hijhier voor goed op de stee gekomen is. Eén ding wil ik jezeggen: Als vader na de bevalling van Angélique niet verandert, zijn wij hier de langste tijd geweest.”


    „Maaike! Dat kunnen jullie vader niet aandoen.”


    „Hij vraagt ons ook niet of wij het prettig vinden wat hij ons aandoet. Hij peinst er zelfs niet over.”


    „Jullie moesten er als Martha terug is eens een paar weken tussenuit gaan. Allicht ben je daarna weer helemaal de oude.Vóór de geboorte van Anges kind zou het nog net kunnen. Ikmaak het bij vader wel in orde.”


    Er rollen een paar tranen over Maaikes wangen. Dan zegt ze moeilijk: „Je bent een reuze moeder voor ons. En ik ben eenmispunt. Of ik niet veel te goed weet dat jij je lol ook welopkunt. Wie weet wat je nog te wachten staat als Ange hetook vertikt langer naar vaders pijpen te dansen.”


    „We moeten vertrouwen hebben, Maaike. Ik ben bijvoorbeeld al dankbaar, dat we allemaal zo gezond zijn. Als de spanningover Ange eenmaal voorbij is, zal vader ook wel weer evenwichtiger worden. Soms heb ik het gevoel dat hij mijngrootste zorgenkind is.”


    


    Uit het korte telefoongesprek, dat Truus met Martha heeft, wordt ze niet veel wijzer. „Ze maakt het goed, moeder. ’sOchtends doet ze de huishouding voor een mevrouw, die dehele dag in een zaak staat, ’s middags heeft ze meestal cursusen ’s avonds studeert ze. Het kan allemaal nog net. De kliniekheeft ze al besproken. De rest vertel ik wel, als ik weer terugben... Ja, ze was reuze blij, toen ze me zag. Eerst huilde zetranen met tuiten, maar nu hebben we het alleen maar gezelligsamen. Jammer dat ik niet langer kan blijven, maar dat is nueenmaal onmogelijk... Goed hoor! Maar nu breek ik af. IsAuke niet lastig? Echt vader om hem op zijn slimme manieraan Wiert te ontfutselen. Bij mij zou het niet zo gemakkelijkgelukt zijn. Maar ik vind het niet erg, hoor! Als grootvadermaakt vader er meer van dan als vader van zijn eigenkinderen... Dag hoor! Groeten ook van Angélique. Totvolgende week!”


    


    Maaike en Pieter Auke zijn voor twee weken op reis. Zo maar zonder vastomlijnd plan. Auke heeft hun de kleine auto meegegeven. Hij heeft al zijn afspraken ongedaan gemaakt, want de Aukeshof mag er niet onder lijden.


    Maar de stemming op het bedrijf is er niet beter op geworden, nu de jonge boer er niet is. Niet dat de arbeiders opstandigzijn, maar er heerst een gedrukte stemming en een lach wordtzelden meer gehoord. Auke wil zichzelf zo graag wijsmakendat het komt doordat zijn kleinzoon weer vertrokken is, maardiep in zijn hart weet hij dat dat niet alleen de reden is. Tochnog maar die nieuwe machine aanschaffen, denkt hij. Hetmaakt in ieder geval, dat ik weer enkele lui zal kunnen ontslaan. Zodra Pieter Auke terug is, moet hij maar eens op diedemonstratie af.


    Martha is ook weer op honk en Truus brengt kleine Auke op een middag, waarop haar man de grote wagen niet nodigheeft, naar ’De Toekomst’.


    „Ik zal niet vroeg terug zijn, Auke,” heeft ze gezegd. „Pleun zal voor je avondboterham zorgen. Misschien blijf ik gindswel eten. Ik wil graag zoveel mogelijk over Ange te wetenkomen en Martha zal geen tijd hebben om aan een stuk doormet me te praten.”


    „Doe maar wat je goeddunkt,” zegt hij quasi onverschillig. „Ik red me wel.”


    


    En nu zit Truus dan tegenover haar oudste. Martha heeft ’s ochtends als een paard gewerkt om ’s middags een paar uurvrij te zijn. Morgen maar weer vroeg aan de slag.


    Veel in te halen heeft ze niet. Het huis ziet er verzorgd uit en Wiert is vol lof over hun trouwe hulp. „En dat Auke ons nietin de weg liep, maakte het ook zoveel gemakkelijker,” zegt hij.„Ik heb hem wel erg gemist, maar ik wist hem in goedehanden. Het is nog steeds opa vóór en opa ná.”


    Er glijdt een lachje over Martha’s gezicht. „Wat een kind al niet vermag!” Maar dan onmiddellijk eroverheen: „Maar boervan de Aukeshof, dat krijgt vader hem nooit. Zijn toekomstligt hier.”


    „Vond je Ange erg veranderd, Martha?”


    „Uiterlijk wel, maar naarmate je haar langer meemaakte, niet, moeder.”


    „Wat bedoel je daarmee?”


    „Ze is wel erg zakelijk geworden. En ze werkt zo hard ze kan. Maar in een vertrouwelijk ogenblik heeft ze eerlijk bekend datze nog steeds naar het andere haakt. Het leven zoals ze hetzich voorgesteld had.”


    „Dat van pretjes en uitgaan? Nog steeds dan?”


    Martha knikt van ja. „Ze is er zelfs bang voor, dat ze, als ze eenmaal weer tot het normale leven kan terugkeren, zichzelfniet onder de duim kan houden. Weet je dat dat een van deredenen is, waarom ze onder geen beding afstand van haar kindwil doen? Dat kan nog wat worden, moeder. Vertel het maarniet aan vader. Die heeft er al zorgen genoeg over.”


    „Ik zou ook liever zien dat ze haar kind hield.”


    „Ook om die reden?”


    „Niet in de allereerste plaats. Misschien nog meer om haar later verdriet te besparen, als ze het nooit meer terug zoukunnen krijgen.”


    „Dan ga je dwars tegen vaders plannen in, moeder. Weet je dat wel? Jij bent tenslotte geen Wieringa.”


    „Nee, een Wieringa ben ik niet. Maar wél de moeder van Ange. Straks misschien de grootmoeder van een weerlooswezentje, dat het ook niet helpen kan, dat het op de wereldgezet is.”


    „Arme vader!” zegt Martha met een zucht. „Hij heeft er nog nooit onderdoor gewild. Maar nu zal zijn liefste kind hettegen hem opnemen. Langzamerhand komt hij helemaalalleen te staan. Pieter en Maaike blijven ook nooit op deAukeshof.”


    Zo ontdaan kijkt Truus op, dat Martha ervan schrikt. „We laten je niet in de steek, moeder. Van ons allemaal krijg jijmisschien nog wel het moeilijkst. Ange slaat er zich wel dooren ik heb mijn werk en mijn gezin. Maar jij komt tussen ons allemaal in te staan. En toch mag je vader niet in de steek laten. Dat zul je ook niet doen, wel?”


    „Ik zal mijn best doen, Martha. En God bidden, dat Hij me bijstaat.”


    „Kom maar vaak op ’De Toekomst’. Veel tijd heb ik wel niet, maar je zult altijd welkom zijn.”


    „Dank je, kind.” Dan even over haar ogen vegend: „Heeft Pieter Auke zich in die zin uitgelaten, dat hij van de Aukeshofweg wil?”


    „Dat móét toch wel. Iedereen kan zien dat het buigen of barsten wordt. Moeder? Beloof dat je het niet aan vader zultvertellen. Maar ik weet dat hij tijdens zijn vakantiedagen naareen of ander bureau geweest is om te informeren hoe dekansen in Zuid-Amerika liggen. En ook dat hij in de Noordoostpolder rondgeneusd heeft. Je schijnt daar met rijkssteunte kunnen beginnen.”


    „Wil hij de Aukeshof dan in ernst de rug toekeren?”


    Martha haalt haar schouders op. „Verder weet ik niets. Maar Maaike wil in ieder geval weg en dus zal het een kiezen tussende Aukeshof en zijn eigen vrouw worden. Tenzij vader alsnogwater in de wijn wil doen.”


    „We gaan een moeilijke tijd tegemoet, Martha. Toch ben ik blij, dat je me dit verteld hebt. Ik sta er dan niet zo onvoorbereid tegenover.”


    „Maar mondje dicht, moeder. Pieter Auke zou het me nooit vergeven, als hij wist dat ik het jou verteld heb.”


    Truus staat op en steekt Martha haar hand toe. „Ik beloof het, kind. Maar nu wil ik toch liever naar huis. Vader moet maarniet te veel alleen zitten. Als ik straks naar Lausanne ga,moeten jullie hem ook maar zoveel mogelijk bijstaan. Je zoonzal je er stellig bij helpen.”
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    „Vader, heb je een moment tijd? Ik wil je wat vragen. In het kantoortje graag.”


    Uiterlijk beheerst staat Pieter Auke voor zijn vader. Maar in hem gist en kookt het.


    „Weer iets over een van de arbeiders soms? Of wou je me komen vertellen wat ik al weet? Dat er drie op de loop gaan?Werken in een fabriek! Ze zullen er gauw genoeg hunbekomst van hebben.”


    „Het zo heel andere werk zal stellig moeten wennen. Maar de vaste werkuren en het meerdere loon zullen de pil wel vergulden.Vader! Je verliest er nog meer straks.”


    „Ze doen maar! We hebben gelukkig het geld om nog meer machines aan te schaffen.”


    „Dus van het bedrijf ook een soort fabriek maken?”


    „Als het moet, ja! Op de kop zitten, dat is iets, wat ik me nooit zal laten doen.”


    „Dan zijn Maaike en ik hier ook de langste tijd geweest. We gaan liever weg eer we hier eveneens overbodig worden.”


    „Waanzin wat je daar zegt! Jij wordt mijn opvolger en je vrouw wordt de boerin van de Aukeshof. Net zoals je moederhet nu is.”


    „Je kunt moeder en Maaike niet vergelijken. Moeder is geen boerin in hart en nieren. Iets, dat Maaike wél is.”


    „Dan leert ze zich meer aanpassen. We hoeven er trouwens niet meer over te praten. Jij bent de enige, die ervoor in aanmerking komt en daarmee basta!”


    „Nee vader! Ik wil het zo niet langer. Ik loop hier maar wat rond, terwijl mijn handen jeuken om zelf aan te pakken. Ikkan Martha soms fel benijden, dat ze zo voort moet.”


    „Heeft zij je opgestookt soms?”


    „Dat is niet fair, vader. Trouwens: Maaike en ik kunnen onze boontjes nog wel alleen doppen.”


    „Wat wil je dan?”


    „Hier in ieder geval weg. Maaike houdt het zo niet langer uit en ik... Enfin, dat weet je al. We willen echt de handen uit demouwen steken. Iets van onszelf opbouwen en dan in eenandere verhouding tot onze werknemers.”


    „Je wilt de klok dus volledig terugzetten?”


    „Zo zou je het inderdaad kunnen noemen, ja.”


    „En waar denk je dat van op te bouwen?”


    „Voor het grootste deel van mijn moeders versterf. Voor het overige: Maaikes vader wil ons aan een hypotheek helpen. Enbovendien: de kans op hulp van overheidswege is ook niet uitgesloten.”


    „Een boer van de Aukeshof om rijkssteun vragen? Dat nooit!”


    „Nu ben jij het, die de klok terugzetten wilt, vader. Hoeveel boerenzoons hebben die steun tegenwoordig niét? Als ik jouom geld vroeg, zou je het uit het bedrijf moeten halen. Iets, datje alleen maar schade kan berokkenen.”


    „Míjn zaak!”


    Pieter Auke kan zich niet goed meer beheersen. „Zoals de plannen, waarmee ik rondloop, volledig de mijne zijn.”


    „Plannen! Heb ze voor mijn part! Maar ik zeg je dat jouw plaats op de Aukeshof is.”


    „Voorlopig niet! Misschien wel nooit meer!”


    „Wou je er mij dan soms weg hebben?”


    Pieter Auke schudt zijn hoofd. „Dat is het niet. Maar we willen zelf iets opbouwen. Hier wegvegeteren en je dagelijksergeren over de gang van zaken, we kunnen het niet meer opbrengen, vader.”


    „Ook ergens armoe gaan lijden dan zoals Martha?”


    „Ik ben aangezocht om met andere boeren en hun gezinnen mee te gaan naar Zuid-Amerika. Wél eerste klas vee meenemen. Voor de rest helpt het rijk ons. Het zal pionierenworden, maar ik ben sterk en mijn handen jeuken om aan hetwerk te gaan.”


    „Om op een schoen en een klomp terug te komen zeker?”


    „Dat moeten we afwachten.”


    „En Maaike moet daar ook maar aan opgeofferd worden? Zij met haar grote familie hier?”


    „Ik heb niet op één paard gewed. Op onze vakantiereis hebben we ook in de Noordoostpolder geïnformeerd. Maar liever trekken we het land uit. Juist, omdat het daar nog meeraanpakken zijn zal.”


    „En jij wilt jezelf nog een Wieringa noemen? Iemand, die op de Aukeshof geboren is?”


    „Vader, ik kan niet anders. Ik houd het hier op deze manier niet meer uit. Jij bent nog zo flink en sterk. Ik wil hier niet deeeuwige tweede blijven... Och, laat ik er verder het zwijgentoe doen. Té vaak hebben onze zo verschillende opvattingenvan onze taak hier al gebotst. Het zal op den duur een onhoudbare toestand worden. Zowel voor jezelf als voor Maaikeen mij.”


    „Ga dan met je dolle kop door de muur! Laten jullie me maar allemaal alleen. Alleen, hoor je! Auke Wieringa zal het metGods hulp ook in zijn eentje klaren. Daar kan de Aukeshofgerust op zijn.”


    Nu Pieter Auke eenmaal zijn besluit genomen heeft, laat hij er geen gras over groeien. Hoe eer hij weg kan gaan, des te beteris het. Moeder Truus heeft nog geprobeerd te bemiddelen.Moeilijk overigens! Diep in haar hart is ze er voor haar zoonblij om, dat hij de gelegenheid zal krijgen zijn wieken uit teslaan. Hier is toch geen repareren aan. Beiden, vader en zoon,zijn uit hetzelfde hout gesneden en een voortslepen van debestaande toestand kan op den duur alleen maar rampzaligegevolgen hebben. God verhoede dat het zover zal komen.


    


    Zelf is ze ook gespannen. De tijd, waarop Angélique haar kind kan verwachten, begint aardig te naderen. Het is nietbepaald het geschikte ogenblik om huis en hof te verlaten,maar ze wil zo erg graag geloven dat, nu de kogel door de kerk is, Auke en zijn zoon elkaar niet verder in de haren zullen vliegen. Ergens moet het hart van de jonge Auke tochbloeden, dat de Aukeshof straks geen Wieringa als opvolgerzal hebben. Tenzij... Nee, ze moet niet op de zaken vooruitlopen. De mens wikt, maar God beschikt. Ze moetvertrouwen hebben, net zoals ze dat nog steeds heeft, dat hettussen haar man en Ange weer helemaal goed zal komen. Ookals Angélique erop staat om haar kind te behouden? Ja, ookdan nog. Dat het met Martha nog zo’n stuk de goede richtinguitgegaan was, had ze eerst toch ook niet durven geloven.


    Zal ze haar man dan nooit helemaal leren doorgronden? Als ze hem ’s avonds zijn koffie toeschuift, zegt hij, half achterzijn krant verborgen: „Je moet aan het eind van de weekmaar naar Lausanne gaan. Ik heb het met Maaike zogeregeld, dat ze jou in die weken volledig zal vervangen.Pieter Auke weet tenminste zijn plicht, dat hij hier de boelblijft beheren tot ik een geschikte hulp heb gevonden en jijterug zult zijn. Je gaat maar met het vliegtuig. Onzin om hetwegblijven langer te rekken dan strikt noodzakelijk is.”


    Nu is het ogenblik gekomen, waarop Truus zich schrap moet zetten. „Hoe heb je je dat terugkomen gedacht, Auke? Samenmet Ange?”


    „Als ze tot reizen in staat is - en met het vliegtuig hoeft het niet zo lang te duren - breng je haar vanzelfsprekend mee. Ikkan jullie altijd op Schiphol komen halen. Het wordt onderhand tijd, dat de mensen hier op het dorp haar weer eenszien. Iets heel normaals, als we het met zijn allen zo spelen,dat ze een paar weken uit haar studie gebroken is om weereens op de Aukeshof te zijn.”


    „En wat, als ze erop staat haar kind te houden?”


    Nog nooit heeft Truus haar man zo vlug van zijn stoel zien springen.


    „Hoe kom je bij die onzin? Biecht op! Heeft Martha zich in die zin uitgesproken? Of heb jij haar daartoe opgestooktsoms?”


    Truus moet haar handen in haar schoot ballen om kalm te blijven. Als ook zij over haar toeren raakt, kan het de feitenalleen maar verergeren.


    „Je hebt al mijn brieven aan Ange gelezen, voor ze weggestuurd werden, Auke. Zo wilde je het en ik heb me daaraan strikt gehouden.”


    „Martha dus?”


    „Ook Martha niet. Wél heeft Ange, toen onze oudste haar opgezocht heeft, uitdrukkelijk te kennen gegeven dat zijzelf debeslissing zou nemen. Ze is er ten volle van overtuigd hoegroot de verantwoordelijkheid is, die ze te dragen krijgt.Daarom heeft ze haar besluit ook uitgesteld tot op het ogenblik, waarop het kind geboren zal zijn en ze haar uitspraak alsmoeder zal kunnen doen.”


    „En dat krijg ik nu pas te horen? Terwijl je het al een behoorlijke tijd van tevoren wist?”


    „Je had aan het andere al genoeg de laatste weken. Ik heb je dit zolang mogelijk willen besparen, Auke. Dat moet je vanme geloven.”


    „En jij gaat haar nu in haar tweestrijd sterken?”


    „Wat bedoel je daarmee?”


    „Nogal duidelijk! Je bent ook moeder. Van Angélique altijd nog meer dan van de anderen. Er zal, gezien jouw welsprekendheid, niet veel voor nodig zijn Ange zover te brengen, datze inderdaad aan het krankzinnige plan vasthoudt om geenafstand te doen. Feitelijk moest ik je kunnen verbieden naarhaar toe te gaan.”


    De slag komt aan; hij ziet het aan de blos, die langzaam in haar wangen omhoogtrekt. Maar haar ogen ontwijken dezijne niet. En uiterlijk beheerst zegt ze: „Dat kun je inderdaad. In dat geval zou jijzelf kunnen gaan. Zoals ik Angesmoeder ben, zo ben jij haar vader. Alleen... vergeet één dingniet! Angélique is meerderjarig. Zijzelf kan alleen uitspraak indeze kwestie doen.”


    Heeft Auke toch wel een beetje spijt van zijn cru optreden? Of voelt hij alleen maar zijn machteloosheid wat de houding van zijn jongste dochter betreft? „We hoeven er niet meer over tepraten. Vanzelfsprekend heb jij als moeder de eerste rechten.Alleen...”


    Ze laat hem niet uitspreken, zegt, haar ogen in de zijne borend: „Eén ding wil ik je op handslag beloven, Auke. Datikzelf, hoe moeilijk het me misschien vallen zal, absoluut geeninvloed op haar zal uitoefenen. Al zou ik - ik beken heteerlijk - alleen maar heel blij zijn, als ze de wereld durfttrotseren door zelf voor de opvoeding van haar kind tezorgen.”


    „De wereld! Maar in de eerste plaats mij dan. Mij en de Aukeshof!”


    Ze knikt. „Ik begrijp wat het voor Auke Wieringa zijn moet. Maar ik weet ook haast zeker dat er eens een tijd zal komen,waarop ook jij blij zult zijn, dat een dochter van jou dit heeftdurven doen.” En op hem toelopend: „Toe Auke! Probeer hetin dat licht te zien. Niet wat de mensen over ons oordelen legtgewicht in de schaal. God is rechtvaardig. Hij zal haarstraffen, maar er zal ook genade voor haar zijn, juist, als zehaar moederschap niet verloochent.”


    Bruusk staat hij van zijn stoel op. „Laten we er niet meer over praten. Ik heb in ieder geval jouw belofte. Voor het overigemoeten we er maar het beste van hopen. Ik weet het onderhand niet meer. Maar één ding staat voor me vast. Als ze haarkind wil houden, zal ze, tenzij ze alsnog trouwt en haar manhet wil echten, hier geen voet meer op de Aukeshof zetten.Daar ben ik dan zelf nog bij.” Dan slaat de deur dicht enTruus zit met haar door elkaar warrelende gedachten alleen inde grote kamer.
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    Het is voor het eerst in haar leven, dat Truus Wieringa met een vliegtuig reist, maar desondanks slaakt ze een zucht van verlichting, als ze van de grond los zijn en de figuur van haarforse man al gauw tot een onbeduidend stipje in het heelal ineenschrompelt. Het is haar deze laatste week haast tebenauwd op de Aukeshof geworden. Er heerst zo echt destemming van gewapende vrede, die voor haar gevoel maareen klein vonkje nodig heeft om tot een heftig brandend vuurop te laaien.


    Maaike spreekt zowat geen woord en heeft haar opzettelijk gemeden zoveel ze kon. Het heeft haar oprecht verdriet gedaan, al gist ze de oorzaak ervan dan ook wel. Maaike is langniet dom en ze begrijpt heel goed hoe haar schoonmoederfeitelijk tussen twee vuren inzit. En waar die zelf onvoorwaardelijk de wil van haar eigen man volgt, voelt ze bij intuïtie hoedat bij Truus Wieringa eveneens het geval moet zijn. EenWieringa spreek je nu eenmaal niet tegen, zeker niet, als je zelfniet met het boerenleven vertrouwd bent. Pieter Aukesplannen staan nu wel vast. Het wordt Zuid-Amerika. „Als heter ons niet bevalt, kunnen we altijd nog naar de Noordoostpolder trekken,” heeft hij beweerd. „Jouw familie is tenslottenog gezond en we zullen eens helemaal los zijn van het gedoehier in Nederland.”


    Auke senior loopt met een verbeten gezicht rond. Och, hoe graag zou Truus hem eens wat meer benaderen. Geen denkenaan! Een huwelijk met hem, dat al aardig naar de vijfentwintig jaar gaat lopen, heeft haar wel geleerd haar tijd af tewachten. Maar het doet pijn en het knaagt haar, waar ze weetdat haar man het stellig nog veel moeilijker heeft dan zijzelfmet haar meer plooibaar karakter.


    Truus Wieringa heeft één gelukkige eigenschap. Ze kan op een moment alle zorgen van zich afzetten om van iets prettigste genieten. En dat is momenteel haar vliegreis naar Lausanneen het verlangen haar jongste dochter terug te zien. Met hetweer treft ze het uitzonderlijk. Het is ongewoon helder en alsze de Alpen nadert, beneemt ook daar geen streepje nevel haar het uitzicht. Slechts één ogenblik nijpt het verdriet, dat ze van dit ongewone schouwspel niet samen met haar man kangenieten. Het had gekund, als hij de zorg voor de Aukeshofaan zijn zoon had overgelaten. Ja, het had zelfs het voordeelopgeleverd, dat Pieter Auke en zeker Maaike wat meerzichzelf zouden kunnen worden.


    Veel te vlug naar haar zin naderen ze het vliegveld. Maar dan is er ook meteen het verlangen haar dochter in de armen tekunnen drukken en het sterke besef, dat ze haar kind in demoeilijke uren niet ver van zich zal weten. Ze voelt opeens eengrote rust, dat in de komende veertien dagen het welzijn vanhaar jongste dochter haar aandacht ten volle zal opeisen. Watdaarna komt, wil ze op dit moment zoveel mogelijk terzijdeschuiven.


    


    „Moeder!” Ange vliegt haar moeder in de armen. „Dat je er nu al bent! Ik had er pas vanavond op gerekend. Ik ben notabene net van een boodschap terug.”


    „Ik mocht van vader met het vliegtuig. Of beter gezegd: Hij drong er zelfs op aan, dat ik op die manier zou reizen. Hetwas een belevenis.”


    „Heerlijk, dat je er nu al bent. Heb je al gegeten? Anders...” Truus schiet in de lach. „Ik geloof dat de stewardess dacht datze slechts met uitgehongerde mensen te doen had. Wat eenovervloedig maal!” Maar dan Ange even van zich afdrukkend: „Je ziet er goed uit, kind! Is de dokter tevreden?”


    „Allicht! Ik ben jong en gezond, hoor! De dagen beginnen alleen lang te duren, nu ik niets meer omhanden heb.”


    „Dan gaan we het samen nog wat gezellig maken. Wanneer dacht de dokter precies?”


    „Begin volgende week. In geen geval eerder.”


    „En is alles al in orde?”


    Ange knikt. „Ik heb de kliniek maar op te bellen en ze komen me halen. De kleertjes liggen klaar en mijn koffertje staatgepakt... Toe moeder! Vertel eens van thuis? Van Martha heb ik feitelijk meer over haar eigen gedoetje gehoord dan over de Aukeshof.”


    „Van allemaal de groeten natuurlijk. Ik zou vanavond nog opbellen of ik goed aangekomen was. Help het me vooralonthouden.”


    „En verder, moeder? Gaat het goed tussen vader en Pieter Auke? En kan Maaike zich ook schikken?”


    Truus voelt zich één moment door de zo regelrecht gestelde vraag van een jongste, die zich nooit zo erg veel om het wel enwee van de stee bekommerd heeft, overvallen.


    Het is of Ange haar gedachten raadt. „Je schreef er mij te weinig over, zie je? Stond je wat je brieven aan mij betreftonder censuur van vader?”


    „Ik liet ze hem altijd eerst lezen voor ze weggingen.”


    „Net wat ik dacht! Vandaar ook die paar krabbels er steevast onder. Of vader altijd haast had, maar ze toch niet zonder eenenkel woord van hemzelf wilde laten gaan.”


    Verrast kijkt Truus op. „Deed hij dat altijd?”


    „Dacht ik het niet dat je dat niet wist! Ik zie het aan je gezicht.”


    „Ik ben er erg blij om, Ange. Je moet namelijk weten dat ik vader telkens weer gevraagd heb jou ook eens te schrijven.”


    Ange schiet in de lach. „Waarop hij natuurlijk prompt antwoordde dat hij er niet over dacht. Is het niet zo?”


    Truus knikt. „Hij maakt het zichzelf maar onnodig moeilijk.”


    „Met Pieter Auke zeker ook? Het kan haast niet anders.” De kleur, die in de wangen van Truus Wieringa omhoog stijgt,verraadt haar volkomen. „Ik weet het al wel, moeder,” helptAnge haar op weg. „Op de stee botst het natuurlijk dagelijks.Hoe kan het anders met twee rasechte Wieringa’s naastelkaar.”


    „Het heeft de langste tijd geduurd. Pieter Auke gaat weg. Zo goed als zeker wordt het Brazilië. Tenzij Maaike liever in hetland blijft.”


    „Wat wordt het dan?”


    „De Noordoostpolder! In ieder geval iets, dat hij door eigen werken kan opbouwen. Ze snakken er beiden naar echt dehanden uit de mouwen te kunnen steken.”


    Ineens staat Anges gezicht ernstig. „Arme vader! Hij verliest ons één voor één. Je krijgt een zware taak, moeder.”


    „Niet zo somber, Ange! Jou krijgt hij in ieder geval weer terug. Hij spreekt er nooit over, maar ik wed dat hij de dagenaftelt, die hem nog van je terugkomst op de Aukeshofscheiden.”


    Anges ogen boren zich in die van haar moeder. „In ieder geval, zei je? Weet je dat zo zeker? Ook als ik mét mijn kindop de Aukeshof belet zou vragen?”


    Truus hoeft niet eens te antwoorden. Ange heeft het antwoord al in haar moeders ogen gelezen.


    „Wéét vader al dat ik mijn kind bij me wil houden?” vraagt ze op de man af.


    „We hebben het er wel over gehad.”


    „En?” De vraag klinkt zo gespannen, dat Truus begrijpt hoe dit probleem niet alleen haarzelf, maar ook haar jongste heeftbeziggehouden.


    „Voorlopig niét met je kind, Ange.” En geheel open kaart spelend: „Weet je wat hij zei? Dat je wel mocht komen, als jegetrouwd was met een man, die het kind geëcht had.”


    „Dus het gaat weer in eerste instantie om de Aukeshof en de heer daarvan? Zeg vader dan maar dat ik ook dan niet op destee zal komen. Als hij mijn kind alleen op die manier wilerkennen, stel ik er niet eens prijs op.”


    „We moeten maar niet op de zaak vooruitlopen, Ange. Tussen zeggen en doen ligt vaak een lange weg... Dus je bentvastbesloten je kind niet af te staan?”


    „Nee moeder! Ik kan het eenvoudigweg niet meer. En... ja, er is nog wat. Alleen... vertel dat maar niet aan vader. Hij zounog maar meer verdriet op te laden krijgen.”


    „Zeg het maar!”


    Dit keer slaat Ange haar ogen voor de vorsende van haar moeder neer.


    „Er is nog een heel andere reden voor. Een reden, waarover ik het ook al met Martha gehad heb.” En zonder haar moedergelegenheid te geven iets in het midden te brengen, vervolgtze: „Het zal een rem voor me betekenen. O, je weet niet halfhoe ik ondanks mijn toestand ernaar snak weer midden in hetleven te staan. Weer naar fuifjes te kunnen gaan. Me weer hethof te kunnen laten maken. Weer mooie kleren te kopen;kortom: alles in te halen, waarachter ikzelf sinds mijn komsthier moedwillig een punt gezet heb. Als ik straks niet de zorgvoor een wezen zal hebben, dat geheel van me afhankelijk is,ga ik misschien helemaal overstag. Beroerd voor jullie, maarhet is alleen maar de waarheid.”


    Verschrikt, ja ontdaan kijkt Truus haar dochter aan. „Dus wat je overkomen is, heeft je verder niets geleerd?”


    „Iets wél! Dat ik beter uit mijn ogen moet kijken. Niét, dat ik in de verre toekomst alleen met een leven van studeren, metstraks een of andere veilige baan genoegen kan nemen.” Enhaar schouders optrekkend: „Sorry moeder! Ik ben nueenmaal geen volbloed Wieringa.” En met een schamperlachje: „Misschien is er in jouw voorgeslacht wel iemandgeweest, van wie ik deze hang naar avontuur uit het levenpuren overgeërfd heb.”


    „En heb je je ook gerealiseerd dat het feit, dat je je kind bij je wilt houden, voldoende zal zijn om je op het rechte pad tehouden? Het leven biedt een ongehuwde moeder nu eenmaalmeer problemen dan het een getrouwde vrouw doet. Er isaltijd een categorie mannen, die juist van het feit, dat je kindgeen vader kan aanwijzen, misbruik maakt.”


    „Dat heb ik geleerd, hoop ik. Het andere? Ik kan er geen eed op doen, maar een rem zal het in ieder geval zijn. Als ikMartha mag geloven, zal dat gevoel, als ik echt moeder geworden ben, met de dag sterker worden. God geve het! Ikhoop dat vader en jij ook nog eens blij kunnen zijn, dat ze eenjongste dochter hebben. Alleen: garanderen kan ik het niet. Het is erg voor jullie, maar ik kan er maar beter geen doekjes om winden.”


    „Maar we kunnen wel bidden dat God je sterken zal, Ange. Wat je aan een mens niet vragen kunt, daarvoor kun je altijdbij Hem terecht.”


    „Ook dat kan ik niet meer, moeder. In het begin heb ik het nog eerlijk geprobeerd. Ik ben naar de kerk gegaan, alleen hetdeed me niets. Misschien dat ook dat anders zal worden, alsik mijn kind heb. Weet je? Ik klamp me eraan vast zoals eendrenkeling aan de laatste strohalm.”


    „Je bedoelt dat je God toch wel echt dankbaar zult zijn, als je binnenkort een welgeschapen baby in je armen mag houden?”Opnieuw haalt Ange haar schouders op. „Dankbaar natuurlijkwel en ik zal ook stellig van mijn kindje houden. Alleen... ikben nog niet zover, dat ik kan zeggen: ,Mijn liefste wens ishiermee vervuld’. Dat zou wel het geval geweest zijn, als heelin het begin alles ongedaan gemaakt had kunnen worden ofals ik dan desnoods een miskraam gehad had.”


    „Misschien ben je God toch nog eens dankbaar, dat het gaat zoals het nu gaat. Dat je een doel hebt om voor te leven. En datje door de blijdschap van het moeder-zijn Hem opnieuw weette vinden... Vertel eens eerlijk, Ange? Heeft het lang geduurd eerje tot het vaste besluit kwam zelf voor je kind te vechten?”


    „Een beetje al, toen ik Martha’s kind in mijn armen hield. Ik heb alles gedaan om het van me af te zetten, maar toen ikeenmaal zelf leven voelde, wist ik zeker dat ik er geen afstandvan wilde doen.”


    „Dan heeft God je dus toen toch bij de hand genomen, Ange. Ik wil je mijn mening op dit ogenblik niet opdringen. Straks,als je eenmaal de moederliefde zult proeven, moet je maareens aan mijn woorden terugdenken. In ieder geval ben íkHem o zo dankbaar, dat Hij je op de goede weg gebrachtheeft. Ik heb alle vertrouwen in de toekomst en... in mijndochter, die straks als moeder in haar kind een soort Godsgeschenk zal kunnen zien.”


    „Laten we er maar niet meer over praten, moeder. Je koestert té hoge verwachtingen van me.”


    „Maar je zult je best doen, niet?”


    „Dat beloof ik je.” En met een zwak lachje op haar gezicht: „Vergeet vader ook maar niet in je gebed. Die kon het nogwel eens harder nodig hebben dan ik. Hij heeft onderhandvan zijn kinderen heel wat te verdauwen gekregen.”


    


    Anges zoon ligt in het witte ziekenhuisbedje. Een gezonde boy van liefst negen pond. „Hij heet Jan Auke, moeder,” zegtAnge, als haar moeder haar voor het eerst bezoekt. „Alleen:ik noem hem Jan. Puur Hollands, en misschien zou vader hetniet prettig vinden, dat hij als roepnaam ook die van hemdroeg.”


    Ange heeft het niet cadeau gekregen, maar ze kan alweer een beetje lachen. „Ik mag je toch wel feliciteren met zo’nkleinzoon, niet moeder? Hij staat jou nog altijd nader dan hijhet vader doet. Heb je al naar huis opgebeld? En hoe wasvaders reactie?”


    „Ik heb expres nog even gewacht. Ik wilde je eerst met eigen ogen zien. Op de terugweg ga ik het direct doen.”


    De zuster maakt abrupt een eind aan het gesprek. „Mevrouw mag nog niet te lang praten,” zegt ze vermanend. „Dokterheeft het haar uitdrukkelijk verboden.”


    Als ze alweer op de gang is, juist een volgende kamer binnen wil gaan, houdt mevrouw Wieringa haar even staande. „Er istoch iets niét goed met mijn dochter? Ik was nog geen vijfminuten binnen.”


    De goedgetrainde zuster ontwijkt een direct antwoord. „Het was een zware bevalling en mevrouws hart is niet zo erg sterk.Maar u kunt beter de dokter vragen. Hij is juist naar zijnkamer gegaan. Zal ik even belet voor u vragen?”


    „Graag! Ik wilde juist naar huis telegraferen. Dat komt dus prachtig uit.”


    De doktersuitspraak valt niet tegen. „Ze heeft het er kranig doorgehaald,” zegt hij geruststellend.


    „Maar...? De zuster zei iets over haar hart.”


    „Daar hebben we wel even voor in angst gezeten, ja. Uw dochter moet zich wel erg rustig houden. En zo gauwmogelijk even in beweging.”


    „Trombose? Bent u daar bang voor?”


    Hij kijkt haar een moment verrast aan. „We hebben er gelukkig de geneesmiddelen tegen. Maar de eerste vijf dagen ishet wel oppassen geblazen.”


    „Daarna niet meer dan?”


    „Meestal niet! Uw dochter is verder zo goed als ze maar zijn kan. Laat u er haar niets van merken. Ze heeft blijkbaar groteinnerlijke spanningen doorgemaakt, die nu een uitweg zoeken.Maar die kleine man zal wel meehelpen, denk ik. Wanneerdenkt u weg te gaan?”


    „Mijn plan was hier te blijven tot ze weer naar haar kamer kan gaan.”


    „Ze gaat niet mee naar Nederland?”


    „Voorlopig nog niet! Ze wil haar studie Frans zo gauw mogelijk voortzetten.”


    „Flink zo! Ze heeft wel een wil, die dochter van u.”


    Er glijdt een lach over het gezicht van mevrouw Wieringa. „Het Groningse bloed in haar, dokter.” En hem haar handtoestekend: „Ik ben blij, dat ze hier in zulke goede handen is.”


    „Dank u!” Dan even aarzelend: „Daarna? U weet dat er hier ook een adres is, waartoe ze zich met eventuele moeilijkhedenkan wenden?”


    „Mijn dochter weet het stellig. Maar ik verwacht dat ze het zelf wel klaren zal.”


    „Des te beter! Voorlopig moet ze het nog maar even kalmpjes aan doen.”
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    Als Truus Wieringa een paar dagen later de deur van Anges kamer opendoet, blijft ze onbewust even op de drempel staan.Ange heeft haar blijkbaar niet horen binnenkomen. Door eenspleet in het scherm, dat de tocht van een dikwijls openstaande deur moet tegenhouden, ziet ze haar dochter rechtopin bed zitten. Zo’n haast verstilde blik in haar ogen, als ze dieop het zogende stukje mens gericht heeft, dat ze er van binnenhelemaal warm van wordt. Ze kan haar ogen niet van haardochter afhouden. Dit is Ange op haar best. Op dit momentslechts moeder en toeverlaat voor het nog weerloze wezentje,dat ze in haar arm heeft. „Het komt alles weer goed,” zegt zein zichzelf. „Wat zo’n kindje van nog geen week al vermag!”


    Er welt een grote dankbaarheid in haar op. Maar er glijdt ook een glimlach over haar gezicht. Of ze het nu pas echt voelt,dat zijzelf ook grootmoeder geworden is van de kleine JanAuke. Die ze nu meteen voorgoed in haar hart sluit.


    Vlug loopt ze om het scherm heen, legt even haar hand op het donkere hoofdje. „Je bent gelukkig, niet?” kan ze niet nalatente vragen.


    Ange knikt. „Ik wist niet dat ik zó gelukkig zou zijn,” bekent ze eerlijk. En in een impuls erop volgend: „Het moest zo nogmaar een poosje mogen duren. Het leven is hier in de kliniekzo probleemloos. Ik moet aan wat hierna komt maar lieverniet denken nog.”


    „Dat zal ook wel meevallen. Je bent nu nog slap natuurlijk. Weet je wat de dokter zei? Dat hij er haast zeker van was datjij je best door het leven zou heenslaan. En Ange! Wij zijn eraltijd ook nog. Zul je dat nooit vergeten?”


    „Alleen jij, moeder! Ik snap heus wel hoe het er thuis voor staat. Vader heeft immers nog geen teken van leven gegeven.Bewijs genoeg, dunkt me!”


    „Hij belt me elke avond klokke zes op, Ange.”


    „O, dat geloof ik best. Misschien zou hij zelfs wel even om een hoekje willen kijken. Maar mijn kind zal hij nooit willenerkennen. En zolang de zaken er zo voorstaan, zou hij onsnooit op de Aukeshof dulden. Enfin! Hij hoeft geen angst tehebben, dat ik hem dat aandoen zal.”


    „Je mag vader niet al te hard veroordelen, Ange. De stee is nu eenmaal zijn trots en hij is gevoelig voor alles, wat de mensenop de bewoners van de Aukeshof aan te merken hebben.Geldelijk heeft hij je toch trouw bijgestaan.”


    Ange richt haar ogen op die van haar moeder. „Ik heb er nog geen cent van gebruikt. Het staat allemaal op mijn boekje opde bank. Het was moeilijk soms, maar ik heb het gered.” Endan opeens met een felle blik in haar ogen: „Moeder, luistereens! Als vader mijn kind niet wil erkennen, zeg hem dan datik het hem tot op de laatste cent zal terugbetalen.”


    Opeens voelt Truus Wieringa de tranen achter haar ogen branden. Is dit de Ange, die ze nog geen paar minuten geledenaangetroffen heeft?


    „Jullie Wieringa’s geven me heel wat kopzorgen,” zegt ze, verdrietiger dan haar bedoeling is.


    Ange schrikt van de toon in haar moeders stem. „We trappen stuk voor stuk een beetje op je hart, niet moeder?” zegt ze opheel andere toon nu. „En dat terwijl jij het allerminst aan onsverdiend hebt.” En met een plotseling gebaar haar kind inhaar moeders armen leggend: „Voor hém zul jij in ieder gevaleen goede oma zijn. En voor vader ben je een vrouw uitduizenden.”


    „En diep in zijn hart is hij het voor jullie ook, Ange. Alleen... jullie maken het jezelf en elkaar zo ellendig moeilijk.”


    Ange trekt haar moeder naar zich toe. „Blijf nog maar heel lang leven, jij. We hebben je allemaal op onze beurt nodig.”


    Truus knikt haar dochter begrijpend toe. „Zo is het, kind. Al kan ik zonder Gods hulp ook niets bereiken. Maar één dingweet ik zeker. Van jullie allemaal - jouw kindje inbegrepen- zal het altijd vader zijn, die me het minst goed kan missen. Jullie trotse, koppige vader! Maar die soms het hart van een kind heeft. Een hart, dat ernaar snakt liefde te ontvangen,maar dat o zo graag ook wat liefde geven wil.”


    


    Een wiegje, waarin een baby rustig te slapen ligt! Op een klein kamertje aan het einde van de gang een bed, waarop onderhet witte laken de moeder ligt. Overleden! Binnen een tel uithet leven weggerukt. Embolie! Zo onverwachts, dat zelfs degeroutineerde verpleegster niets vermoed had.


    Truus Wieringa is het alsof ze in een droom handelt. Na de oproep uit de kliniek, waar men haar verslag uitgebrachtheeft, is haar eerste werk geweest Auke op te bellen. DatAnge al overleden is, dat bericht heeft ze hem nog bespaard.Wél dat het niet goed met haar ging en dat zijn overkomst pervliegtuig dringend gewenst was. Eerst daarna heeft ze enigetijd gezeten bij het bed, waarop haar eigen dochter opgebaardlag. In het begin vruchteloos zoekend naar een houvast inhaar leven. Want zelfs de diepgelovige Truus Wieringa kan deeerste ogenblikken God niet terugvinden. Waarom heeft Hijhaar haar kind ontnomen? Waarom een jong leven, dat meerdan een ander de moeder nodig zal hebben, ook die nogontnomen? Waarom de moeder zelf slechts luttele dagen vangeluk gegund?


    Zó fel ziet Truus op eenmaal het tafereeltje van gistermiddag voor zich, dat ze haar ogen dichtknijpen moet om zich goed tehouden. Ange met haar kind in haar armen. Ange in puremoederweelde!


    Maar dan druppelt er ook iets van troost haar hart binnen. Hoeveel erger zou alles geweest zijn, als Ange bewust afscheidvan haar kind had moeten nemen! Dit is haar in ieder gevalbespaard gebleven. En dan is er meteen het andere: voorAnges kind zal ze vechten, zelfs al moet het ook tegen haareigen man zijn.


    Haar eigen man! Hij is nu al op weg naar Amsterdam. Ook hem zal de angst om zijn liefste kind martelen. De angst, maar misschien nog meer het zelfverwijt, dat hij het geweest is, die haar van huis en hof verbannen heeft.


    Doelbewust staat ze op, slaat het laken weer over het zo rustigstaande gezicht. Ze hoopt dat dit nog even zo blijvenmag. Dat Auke zijn dochter zo vredig mag zien liggen. Dantrekt ze behoedzaam de deur achter zich dicht om even laterde bus naar Anges kamer te nemen. Ze zal nog net koffiekunnen zetten, daarna wil ze op het vliegveld klaarstaan omhaar man op te vangen.


    


    Nog nooit heeft ze Aukes gezicht zo uit marmer gehouwen gezien als op het moment, waarop hij door de controle komtaanlopen. Haast woest trekt hij haar buiten de stroom vanandere passagiers, vraagt dan bevelend: „Zeg het me maarliever direct! Ange heeft een eind aan haar leven gemaakt?”


    Als een onverwachte troost voelt ze het feit, dat ze het zo heel andere antwoord kan geven. „Ze is gestorven, Auke. Maargeheel buiten haar wil. Als je eens wist hoe gelukkig zegistermiddag nog was.”


    Hij luistert niet eens meer. „Waaraan dan?” bijt hij haar toe. „Embolie! Het komt een enkele keer meer voor. Het is vaakeen kwestie van nog geen seconde.”


    „En het kind? Is dat blijven leven?”


    Het absurde in zijn vraag doet haar ineens aan het andere denken. Toen Maaike die miskraam gehad had en hij zichdaardoor de kleinzoon, die hij zich zoveel jaren later al alsboer op de Aukeshof gedacht had, ontgaan had geweten.„De baby is prima, Auke,” zegt ze rustig.


    Ze ziet hoe hij zijn tanden op elkaar bijt om zich goed te houden. Of iemand hen op de hielen zit, loopt hij voor haaruit naar de plek, waar op dat moment geen mensen aanwezigzijn. „Ben je daar nog blij om?” bijt hij haar toe. „Mijn kinddood en een bastaard, aan wiens leven nú helemaal niets meergelegen is, blijft in leven. Ik moét geloven dat er een rechtvaardige God in de hemel is, maar het is op het moment wel erg moeilijk.”


    „Zo oordeelde ik gisteren ook, Auke. Alleen... wel op een heel andere manier dan die, waarop jij het doet.”


    „Hoe dan? Deze gedachte moet bij jou toch ook wel het eerst zijn opgekomen.”


    Ze recht haar rug wat meer. Dan zegt ze nadrukkelijk: „Ik was misschien nog opstandiger dan jij het nu bent. Ik hebAnge in haar kort, maar zuiver geluk meegemaakt. Als datjou eveneens beschoren geweest was, was je nu ook niet totdeze uitspraak gekomen.”


    „Ik begrijp je niet.”


    „Ze had me niet horen aankomen. Ik beloerde haar een moment door een spleet in het tochtscherm. Het was eenopenbaring voor me. Zo heb ik Ange nooit gekend.”


    Hij gaat op haar woorden niet in. „Laten we alsjeblieft een taxi nemen,” zegt hij gejaagd. „Ik wil hier weg.”


    


    Auke Wieringa vult met zijn forse gestalte ineens de hele kamer.


    „Ga zitten, jong,” zegt Truus, als ze ziet hoe hem het zijn hier aangrijpt. „Ik heb nog koffie van vanochtend. Je moet maargauw wat warms drinken. Straks maak ik wel verse.”


    Hij laat zich op een stoel aan de kleine tafel neervallen. Dan zegt hij haast zakelijk: „We moeten alles hier zo gauwmogelijk afwikkelen. Ange moet naar Nederland vervoerdworden. Ik wil dat ze in het familiegraf bijgezet wordt. Jijzorgt maar dat haar kamer opgezegd wordt en je zoekt haarpersoonlijke spullen bij elkaar. En bel dan het eerst van alzo’n bureau op, dat voor een onderdak voor het kind zorgenkan. Jij kunt dat beter dan ik.”


    Haar ogen donker in het doodsbleke gezicht kijkt ze hem aan. „Wil je daarmee zeggen dat het je alsnog ernst is dat een kind,dat nergens schuld aan heeft, hier of daar weggewerkt wordt?”


    „Vanzelfsprekend! Weggewerkt is ook het woord niet. Ik kan betalen. Op geld hoef je niet te kijken. Maar één voorwaarde stel ik: dat het ergens in het buitenland geadopteerd wordt.” Zó plotseling staat ze in haar volle lengte voor hem, dat hijervan schrikt. „Jij hebt het niet alleen voor het zeggen, AukeWieringa. Jij bent de grootvader van het kind. Maar zo ben ikzijn grootmoeder.”


    „Wat wil je dan?”


    Ze aarzelt geen ogenblik meer. „Het zo gauw mogelijk mee naar Nederland nemen.”


    „Mee naar Nederland? Je bedoelt toch niet mee naar de Aukeshof?”


    Truus Wieringa bedoelt het wél, maar intuïtief voelt ze dat ze hem dit momenteel besparen moet. „Dat is van later zorg.Maar nooit zal ik het kind van Ange aan zijn lot overlaten,Auke.” En zijn lege kopje wegnemend zegt ze nog slechts:„We gaan nu eerst naar de kliniek. Ze verwachten er ons. Ikbeloof je dat ik daarna alles zo vlug mogelijk zal afwerken.Hoe eerder we weer in de ons vertrouwde omgeving zijn, deste beter is het voor beiden.”
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    Anges kind kan voorlopig nog in de kliniek blijven. Ze willen het eerst even aanzien hoe het op de zo heel andere voedingzal reageren.


    In zijn hart is Auke blij met dit uitstel. Hij heeft nu nog zeven dagen de tijd, waarin hij er Truus van zal kunnen overtuigen,dat het voor het belang van de Aukeshof en zijn bewoners debeste weg is alsnog iemand te zoeken, die het kind onder zijnhoede wil nemen. Met de uiteindelijke bedoeling dan tot eenadoptie te komen.


    Maar eerst moet hij de zware gang naar zijn jongste kind nog maken.


    Voelt Truus hoe moeilijk hem dit valt? Ze steekt haar arm door die van haar man en zo gaan ze met de lift naar benedennaar het kille vertrek, waar Ange nu opgebaard ligt. Zelf heeftze het ook niet gemakkelijk, maar ze heeft het voordeel, dat zehaar kind al één keer na haar dood gezien heeft. Even wankeltAuke en Truus ziet hoe alle bloed uit zijn gezicht wegtrekt. Ofhet nu pas goed tot hem doordringt dat hij zijn hoofd voor ditonherroepelijke moet buigen. Ze trekt haar arm nog ietsvaster door die van haar man. „Ze ligt zo vredig, Auke. Of zeeindelijk rust gevonden heeft.”


    „Dat God me dat ook nog aandoen moet,” zegt hij heftig. „Mijn liefste dochter!”


    „Laten we samen voor haar bidden, Auke,” zegt Truus zacht. „Bidden dat ze in Gods rijk de rust zal vinden, die ze op aardemisschien nooit gevonden zou hebben.”


    Lang is het stil in het kille vertrek. Truus branden de tranen achter de ogen, maar Aukes gezicht verliest de strakke trekniet. Wat er in hem omgaat, kan ze op dit moment zelfs nietgissen.


    „We gaan weg,” zegt hij zó plotseling, dat ze ervan schrikt. „Nog zo vlug mogelijk het zakelijke afwerken en dan naarhuis.”


    Nu komt het moeilijkste van de opdracht, die Truus zichzelf gesteld heeft: Auke ertoe bewegen, dat hij zijn kleinkind evenopzoekt. Vreemd! Ze voelt zich op dit moment de sterkste vanhun tweeën. Het is niet helemaal fair van dit feit gebruik temaken, maar in dit geval zal het moeten.


    Als ze weer op de begane grond zijn, loopt ze bewust de kant van de kinderzaal uit, waar de dienstdoende zuster juist naarbinnen wil gaan. Ze is dankbaar voor deze onverwachte steun.Auke heeft er immers altijd angstvallig voor gewaakt, dat eenander hem ooit in een ogenblik van zwakte zou mee maken.„Mogen we even binnen?” vraagt ze. „We moeten weer zogauw mogelijk naar huis en mijn man heeft zijn jongste kleinzoon nog niet gezien. Gaat het goed met de voeding?” De zuster laat de doortocht vrij. „Het lijkt er wel op,” zegt zezakelijk. „Blijft u niet te lang? U begrijpt, wat ik u op ditmoment toesta...”


    Truus knikt. „Ik begrijp het, ja. We zijn al blij, dat u het ons toestaat. Dank u!”


    Nog steeds arm in arm betreden ze het gezellige lichte zaaltje, waar naast zoveel leed ook zoveel zon schijnt.


    Dan staan ze voor het witte wiegje, waarin de helblauwe ogen onder het donkere haar op dat ogenblik net opengaan. Wat zeallerminst verwacht heeft, gebeurt nu. Met een onbeheerstgebaar trekt Auke zijn arm los. Dan slaat hij zijn handen voorzijn ogen en ze hoort een korte snik. Ze voelt haar hart volstromen van medelijden, maar ook van dankbaarheid. Ze wilop dit moment niet gissen wat de reden van Aukes huilbui is.Ze wil er alleen maar een gelukkig omen in zien. Dat ook hijzijn hoofd gebogen heeft voor de oppermacht.


    Als hij nerveus naar zijn zakdoek zoekt, heeft ze de hare al bij de hand; reikt hem Auke zwijgend toe. Dan zegt ze: „Hij islief, niet? Zo’n klein kindje, dat nog zo geheel zonder schuldin de wereld is. Hij heeft Anges ogen, Auke.”


    Hij heeft zijn gezicht alweer in bedwang. „Hoe heet hij?” vraagt hij kort.


    „Jan Auke! Ange wilde zo graag dat hij een puur Hollandse naam had. En ook dat hij een stukje Aukeshof zou blijven.”En als hij niets zegt: „Ze durfde het jou niet aandoen hemomgekeerd te noemen. Ik bedoel dat de naam Auke vooropzou staan.”


    Bruusk draait hij zich om. „Bespaar me verdere details,” zegt hij hard.


    Ze bijt op haar lip. Auke maakt het haar ook nu weer niet gemakkelijk. Heel even legt ze haar hand op het voorhoofdvan het kleine kereltje. En in zichzelf zegt ze: „We laten jenooit in de steek, jongen.”


    Dan loopt ze achter haar man aan het zaaltje uit, nu bewust op de buitendeur toe en geen moment later brengt een snelle taxi het echtpaar Wieringa naar Anges kamer.


    


    Auke is blij, dat zijn handen iets te doen krijgen. Ze hebben in de stad wat gegeten en nu hebben ze de lange middag voorzich om Anges privébezittingen bijeen te pakken en voor deverzending te zorgen.


    Dan vindt hij ook haar brief. „Aan mijn ouders.” staat erop. „Voor het geval er iets met me zou gebeuren en ik de zorgvoor mijn kind aan een ander moet overdragen.” Hij reikthem Truus over. „Lees jij hem maar eerst,” zegt hij stug. „Jijbent tenslotte haar moeder.”


    „Nee Auke, we doen het samen. Ik, de moeder, en jij, haar vader.”


    Even haalt hij zijn schouders op, dan schuift hij zijn stoel naast de hare. Geen seconde later valt het simpele blaadjepapier voor hen op de tafel.


    


    'Lieve ouders,


    Als jullie deze brief lezen, zal ik er op een of andere manier niet meer zijn. Het gaat dan ook niet om mijzelf. Wél om mijnkind. Ik wil niet dat het bij vreemden grootgebracht wordt. Ikwil ook niet het offer vragen of jullie zelf je erover ontfermenwillen. Eerst heb ik aan het gezin van Martha gedacht. Maarik mag het haar niet aandoen. Ze heeft het al zwaar genoeg.Willen jullie aan Pieter Auke en Maaike vragen of zij hetonder hun hoede willen nemen tot het zelfstandig door hetleven kan gaan? Ik wil ook dat het een echt Hollands kind zalworden. Als het een jongen zal zijn, moet het Jan Auke heten.Aan jullie zijn roepnaam te kiezen. Ik kan me begrijpen datjullie hem Jan zullen noemen. Mocht het een meisje worden,mag het dan naar moeder heten? Ik weet zeker dat ze daargeen bezwaar tegen zal maken. Ik wil ook erg graag dat het als het groot is het beroep mag kiezen, dat hem ’t liefst zal zijn. Ik hoop dat jullie deze brief nooit hoeven te lezen, maarals het zo zijn zal, maken jullie dan aan mijn kind goed, watik jullie aan narigheid bezorgd heb. Misschien dat hij of zijje later vergelden zal, wat ik jullie aangedaan heb. AanGod kan ik op dit ogenblik geen excuus vragen. Het zoualleen maar onoprecht zijn. Maar aan jullie wil ik het weldoen. Denk niet al te slecht over me.


    Angélique.’


    


    Lang blijft het stil in de kleine kamer. Aukes handen liggen gebald over het vel papier, dat op dit moment van zoveelbetekenis voor hen allen is. Truus loopt naar het piepkleinekeukentje om thee te zetten.


    Ze heeft het sterke gevoel, dat ze haar man even alleen moet laten. Ange heeft haar vader heel wat te verwerken gegeven.Maar diep in haar hart welt een blijde vreugde op, dat hunjongste toch niet zo zorgeloos geleefd heeft als menigeenverwacht zou hebben.


    Of ze gelouterd is, alleen al door het weten dat ze straks de verantwoording voor een jong leven zou krijgen. Een verantwoording, die door haar overlijden nu op de schouders van deWieringa’s gelegd is.


    Als ze in de kamer terug is, zit Anges brief weer in de envelop en van Aukes gezicht valt niet veel af te lezen.


    „Nu weten we het dan,” overvalt hij haar. „De Voorzienigheid is mét ons geweest. Al had ik Pieter Auke dan liever in de Noordoostpolder geweten, nu kan ik alleen maar oprechtblij zijn, dat hij Zuid-Amerika gekozen heeft. Op die manierhoeft niemand te weten wat Ange ons aangedaan heeft.”


    „Je vergeet één zin uit haar brief, Auke,” zegt ze ferm. „Dat het haar liefste wens is, dat hij een puur Hollands kind zalworden.”


    „Wat in Amerika ook kan. Pieter Auke kan zijn gezin ook daar zo Hollands houden als hij maar wil.”


    Even bijt ze op haar lip, dan zegt ze: „Maar Pieter Auke is volwassen. Het zou ook nog kunnen, dat hij zelf op zijnbesluit terugkwam.”


    Zijn ogen kijken haar staalhard aan. „Je bedoelt daar toch niet mee, dat jijzelf invloed op hem zult uitoefenen?”


    Truus moet even slikken. Dit heeft ze allerminst verdiend. „Je kunt erop vertrouwen, dat ik iets dergelijks nooit doen zal. Totnog toe heb ik me altijd buiten de zaken gehouden, die de kinderen uit je eerste huwelijk betroffen,” zegt ze beheerst. „Dat zalik blijven doen ook. Alleen... als Pieter Auke alsnog de Noordoostpolder verkiest, zal ik er o zo dankbaar voor zijn. En... wieweet een zekere Auke Wieringa later ook nog wel.”


    


    De volgende dag reizen Auke en Truus naar Nederland terug. Alles is in de korte spanne tijds geregeld. De begrafenisonderneming in hun dorp is ingeschakeld en voor de overbrengingvan de kist naar Holland is reeds contact met de Zwitserseinstanties opgenomen. Truus is blij, dat ze met het vliegtuigreizen. Het met vreemden tezamen in een coupé van de treinzitten lijkt haar op dit moment een verschrikking. Auke is voorhaar gevoel zo ver van haar weg en zijn zichzelf opgelegdekalmte begint op haar zenuwen te werken. Ze heeft zich totnog toe goedgehouden, maar de snaar is bij beiden té strakgespannen dan dat ze het zo nog veel langer kan uithouden.Thuis valt er direct te regelen en ook Pieter Auke zal zo gauwmogelijk ingeschakeld moeten worden.


    


    ’Geheel onverwacht ontviel ons onze geliefde jongste


    dochter, halfzuster en tante


    


    ANGELIQUE


    


    in de leeftijd van ruim eenentwintig jaar.


    


    Namens de familie


    A. Wieringa Sr.


    


    Geen bloemen. Geen toespraken. Geen bezoek.’


    


    Het korte zakelijke bericht in de dorpskrant brengt vele tongen in beweging. Vanzelfsprekend niet het minst die vanAntje Popma. Ze is door haar reumatiek weliswaar niet instaat de straat op te gaan, maar haar gordijntjes zijn verdervan elkaar geschoven dan gewoonlijk en ze zit als het wareuitnodigend voor het raam.


    Er wordt veel verondersteld en veel gemompeld, maar niemand weet er het ware van. En iedereen onthoudt er zichwel van de bewoners van de Aukeshof op een of anderemanier te benaderen. Maar dat het kerkhof over een paardagen vol mensen zal staan, dat is zo zeker als een huis. Nahet middagmaal hebben Maaike en Truus vlug alles aan kantgemaakt en dan is het ogenblik gekomen, waarop Auke zijnzoon en schoondochter van de inhoud van Anges brief op dehoogte zal brengen. Truus heeft beslist geweigerd erbijtegenwoordig te zijn. „Je kent mijn standpunt, Auke,” heeft zenog eens gezegd. „Ik hoor na jullie onderhoud wel wat Aukebesloten heeft.”
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    „Mag ik Anges brief zélf lezen, vader?” De stem van Pieter Auke klinkt weinig vriendelijk. Zijn vader heeft hem in hetkort de inhoud ervan verteld, er in één adem het commentaarachter voegend, dat hij erop rekent, dat zijn zoon nu allemogelijke spoed zal betrachten om zijn wegtrekken naar Zuid-Amerika een feit te doen worden. Het heeft hem opnieuw tegen zijn vader in het harnas gejaagd. Wat drommel! Eerstheeft die niet anders gedaan dan hem bewerken toch in eigenland te blijven. Of hij de bedoeling niet direct doorgehad had!Vader Auke zag in het andere geval hoop vervliegen, datzijn zoon alsnog op de Aukeshof terug zou komen. En nu?Nu het in zijn kraam te pas kwam, dat hij liefst zo vermogelijk zou wegtrekken, had hij zijn jasje volledig omgedraaid. Alweer hetzelfde liedje: de goede naam van deAukeshof en misschien nog meer die van hemzelf moestenprevaleren.


    Aandachtig leest hij de brief door, reikt hem dan aan Maaike over.


    Dan, zijn vader totaal negerend, zegt hij: „Zeg het maar, Maaike. Wat kies jij?”


    Ze aarzelt geen ogenblik. „Vanzelfsprekend blijven we nu in het land. De wens van een dode heb je maar te respecteren,vind ik. In de Noordoostpolder valt er ook nog wel wat tepionieren.”


    Pieter Auke draait zich naar zijn vader om. „Je hoort het, vader. Het pleit is beslecht. We hoeven er geen woorden meeraan vuil te maken.”


    Auke Wieringa geeft zich echter allerminst gewonnen. „Sinds wanneer is het bij de Wieringa’s gebruikelijk, dat devrouwen het voor het zeggen hebben?”


    Het antwoord komt even snel als hijzelf zijn vraag gesteld heeft. „Sinds de tijd, dat een zekere Truus Timmermans hierhaar entree gemaakt heeft. Al weet moeder dat wat ze wildan wat eleganter te verpakken. Enfin! Daarvoor is ze uit hetWesten. Wij Wieringa’s zeggen liefst onverbloemd waar het opstaat.”


    „In het onderhavige geval kon je er beter nog eens over nadenken, jij. Je was al helemaal besloten; er was geen pratenmeer tegen.”


    „Het spijt me, vader. Het blijft zo, niet waar, Maaike?” En op haar bevestigend knikken: „Ik zal vandaag nog mijn maatregelen nemen. Hoe eerder we op onze bestemming zijn, des te beter.”


    


    Als Auke Wieringa na nog geen twintig minuten in de woonkamer terug is, zegt hij kort: „Je krijgt je zin. Pieter Auke trekt nu toch naar de Noordoostpolder. Maar één ding wil ikje zeggen: „Ik wil onder geen beding Anges kind hier op destee hebben. Als ze het in Lausanne laten gaan, prakkizeer jijhet voorlopig maar bij jouw familie in huis. Als Pieter Aukedan op orde is, kan hij het daar weghalen.”


    Nu valt er op haar gezicht niets te lezen. „Uitstekend Auke! Ik maak dat wel in orde. Je kunt er gerust op zijn.”


    Er wordt die dag geen woord meer over gepraat, maar de volgende dag - de dag vóór Anges begrafenis - rijdt Truus’s middags naar ’De Toekomst’. Ze heeft het gevoel of zelangzamerhand aan het eind van haar krachten is. Martha zalhet allicht druk hebben, nu ze de dag daarop ook voor eendeel haar werk in de steek moet laten. Maar ze heeft zo’nbehoefte aan wat begrip en medeleven, dat ze dit feit opzettelijk negeert.


    Ze heeft het goed geraden. Martha is voor twee aan het werk, als ze de auto voor het huis parkeert. Maar ze komt directnaar buiten en er komt een blije trek op haar gezicht.


    „Wat erg voor jullie, moeder! Heb je het met vader erg moeilijk gehad?” En zonder het antwoord af te wachten haarmoeder mee naar binnen trekkend: „Ik zet gauw thee. Wemoeten nog middageten, want Wiert wilde graag eerst buitengedaan maken. Ga maar gauw zitten. Onder het praten schilik de aardappels en maak de groenten schoon.”


    „Laat mij dat maar overnemen. Ik zal blij zijn, dat mijn handen wat te doen hebben. Onderwijl kun jij je met watanders bezighouden.”


    Voor het gemak blijven ze in de woonkeuken zitten. Kleine Auke slaapt nog en zo kunnen ze rustig praten.


    „Hoe moet het nu met Anges jongetje, moeder?” is Martha’s eerste vraag. „Nu Ange er zelf niet meer is om alles te regelen,nemen jullie het heft toch zeker in handen?” En zonder haarmoeders antwoord af te wachten: „Ik kan hem nog best hierhebben. Voorlopig bezorgt hij nog niet zo erg veel last en ikben gelukkig gezond en sterk.”


    Met een blijde glans in haar ogen kijkt Truus haar oudste aan. „Ik had een dergelijk voorstel van je verwacht, Martha.En ook van Wiert. Maar de zaak is al in orde.”


    „Komt hij bij jullie in huis? Moeder, is dat heus waar? Kan vader...?”


    „Ange heeft een brief achtergelaten. Ik ben daar erg blij om. Nu zullen we tenminste in haar geest kunnen handelen.”


    „Toe moeder! Wat stond erin?”


    „De vraag of Pieter Auke en Maaike zich over het kind ontfermen willen. Jou heeft ze het niet willen vragen, omdat jullie hier je portie aan werk wel hebben.”


    „Dit had er altijd nog bij gekund.”


    „Dat weet ik. Maar we moeten, vooral nu Pieter Auke en ook Maaike zichzelf een opoffering getroosten, ons aan Angeswens houden.”


    „Een opoffering? Wat bedoel je?”


    „Dat Amerika van de baan is. Het wordt nu definitief de Noordoostpolder.”


    „Weer iets voor vader om te verwerken! Onder de gegeven omstandigheden had hij zijn zoon natuurlijk zover mogelijkweggewenst.”


    „Had hij ook! Maar Pieter Auke is ook een Wieringa. Die kan eveneens op zijn stuk staan.”


    Martha kijkt haar moeder eens aan. „Je ziet er hondsmoe uit, moeder. Ze maken het je geen van allen bepaald gemakkelijk.”


    „Pieter Auke en Maaike wél, Martha. Ik ben o zo blij, dathun besluit zo uitgevallen is. Het zal de afstand tussen hem envader voorlopig groter maken. Maar je weet nooit wat zo’nkleine peuter vermag. Denk maar eens aan je eigen kind! Vader is dol op hem, al praat hij er thuis dan nooit over. We moeten hem allemaal maar wat helpen. Jij met je zoon enPieter Auke met zijn plan zo gauw mogelijk weg te trekken.”


    „En jijzelf, moeder?”


    „Met geduld hebben en afwachten. En met dankbaar zijn, dat ik wat Jan Auke betreft op de volle steun van mijn oudstetwee kinderen mag rekenen.”


    Martha loopt op weg naar de keukenkast even langs haar moeder heen.


    „Je hebt een moeilijke taak, moeder. Het stootblok zijn tussen Pieter Auke en vader.”


    Truus knikt. „Ik weet het. Daarom heb ik je vanmiddag ook even van je werk gehouden. Om een beetje moed ingesprokente krijgen.”


    „Zul je altijd komen, als het te zwaar wordt? Het werk kan wachten, als het moet.”


    „Dat wil ik graag. Alleen: ik hoop het met Gods hulp zoveel mogelijk zelf te klaren. Voor jullie ben ik niet bang, evenminvoor Pieter Auke en Maaike. Ook niet voor Anges kind.Mijn meeste zorg gaat op het moment naar vader uit. Vanons allemaal heeft hij de zwaarste strijd te strijden. Die tegenzijn trots als heer van de Aukeshof en tegen zijn opstandigheid. Bidden jullie maar dat God me ook daarin wil bijstaan.”


    


    Vreemd onwennig in het wat te krap zittende zwarte pak, maar kaarsrechtop staat Auke bij het geopende graf, waarinde kist nog moet zakken. Het kerkhof is afgeladen vol en jekunt een speld horen vallen. Dan vraagt de lijkdienaar of ernog iemand van de familie iets zeggen wil. Truus houdt haaradem in, als haar man een paar passen naar voren doet en bijhet graf stil houdt. Ze voelt het klamme zweet in haar handenstaan. Auke! Hoe brengt hij het op om met zoveel mensen omzich heen, die elk woord op de weegschaal zullen leggen, ditnog te doen? Heel even heeft ze de neiging om weg te lopen,om dit niet te hoeven aanhoren. Maar dan vermant ze zich. Als hij het eens niet tot een goed einde mocht brengen, zal zij er zijn om hem tot steun te zijn.


    Zijn gezicht uit marmer gehouwen, zijn ogen strak op het graf gericht klinkt zijn stem even later door de haast onwaarachtige stilte.


    


    ’Lieve Ange,


    Voor de laatste keer staan wij allen om je heen. Allen, die de Aukeshof bewonen of bewoond hebben. Jij was de vrije vogel,die het nest ontvloden was, maar die er juist weer op terugzou keren.


    God heeft het anders gewild en we moeten ons aan Zijn wil onderwerpen en trachten er vrede mee te hebben. In ZijnKoninkrijk zal alle onrust verre van je zijn en zal Zijn liefde jedeelachtig worden. Dagelijks zullen we je in ons gebedherdenken en je in Zijn genade aanbevelen. Rust in vrede,mijn kind. Zij, die op de Aukeshof gewoond hebben, zijn vannu af dagelijks om je heen.’


    


    Als Auke in de kring terug is, ziet Truus hoe de pareltjes zweet op zijn voorhoofd staan. Zoals ze in Lausanne reedsgedaan had, steekt ze ook nu haar arm door de zijne. Hij doetof hem ook dit onberoerd laat. Met een haast bevelende kniknaar de begrafenisdienaar maakt hij kenbaar dat de stoet zichweer in beweging kan zetten. Dan loopt hij even fier als zopasde weg terug naar de uitgang, waar de auto’s gereed staan.


    


    Als Truus ’s avonds in bed, als Auke al slaapt, aan de middag op het kerkhof terugdenkt, komt er een gevoel van onbehagenin haar boven. Nooit zal ze er Auke iets van laten merken,maar ze kan zich niet aan de gedachte onttrekken, dat hij eenbijzondere reden gehad heeft aan Anges graf deze woorden tespreken. De gedachte doet haar pijn, maar ze kan er zich nietvan losmaken. Was het de inbedroefde vader van hun jongste of was het de trotse heer van de Aukeshof, die voor de zoveelste keer wilde tonen dat alleen al de aan het grafgesproken woorden voldoende zouden zijn om elke dorpsroddel in de kiem te smoren? „Arme Auke,” zegt ze in zichzelf. „Wat zul jij het nog moeilijk hebben eer je in warenederigheid je hoofd voor Gods wil zult buigen.” Dan vouwtze haar handen en vraagt nogmaals de steun van Hem, dieook zij in de komende maanden zo nodig zal hebben.


    


    

  


  
    EEN ERFENIS VOOR DE AUKESHOF


    


    


    DE WIJDE BLIK


    


    1


    


    De late stralen van een uitbundig schijnende zon trekken lange strepen over de schier onafzienbare koolzaadakkers vande Noordoostpolder. De Noordoostpolder in bruidstooi, zoalsPieter Auke Wieringa het noemt. Zijn vrouw Maaike vindtdat de vergelijking maar mank gaat. Een echte bruid isvolgens haar nog altijd in het wit gekleed. Niet in het allekleur voor zichzelf opeisende geel. Of moet je in het late lichtzelfs van goud spreken?


    Pieter Auke staat daar in de bloei van zijn leven als een gelukkig mens. Maar hij is het immers ook. Hij, de vader vantwee gezonde dochtertjes en van een zoontje, dat hem nietliever zou kunnen zijn dan wanneer het zijn bloedeigen kindgeweest was. De kleine Jan Auke, het kind van zijn vroeg-gestorven jongste zuster. Of om wat nauwkeuriger te zijn: datvan zijn halfzuster Angélique.


    Pieter Auke mag na de gedane dagtaak zo graag even op de bovenverdieping van zijn huis verwijlen. Het grote raam, datpal op het westen uitziet, heeft verreweg het meest wijdseuitzicht van het hele spul. Er hangen geen gordijnen, die hetuitzicht zouden vertroebelen. Trouwens: waar hangen ze wélop De Wijde Blik? Nu ja! Voor de slaapkamers en de badkamer heeft Maaike vanzelfsprekend een uitzondering moetenmaken. Maar overigens mag de zon overal vrij naar binnenkijken. Niet alleen de zon; evengoed de blikken van de voorbijgangers. Pieter Auke noch Maaike hebben ook maar iets te verbergen, dat de buitenwacht niet zien mag. Alleen ’s avonds,als het flink donkert en de bries om het huis speelt, gaan derolluiken naar beneden. Maar dan brandt buiten in de nis bijde voordeur ook steevast het uitnodigende licht, dat welkebezoeker ook de weg naar het huis wijst.


    Pieter Auke voelt dit zo maar kijken haast als een beloning voor een dag, die van werken vervuld is geweest. Zelfs dedagen, waarop de mist hem elk uitzien onmogelijk maakt, zijnvoor hem nog niet verloren. Ze houden immers de andere in.Die, waarop de zon haar scha zal willen inhalen en die jedaarom ook dubbel waarderen moet.


    Pieter Auke Wieringa is ook een tevreden mens. Een man, die in zijn leven en werken zijn voldoening gevonden heeft. Diepin zijn hart is er nog vaak het verlangen naar zijn geboortegrond, waar de Aukeshof zich nog steeds fier handhaaft.Desondanks heeft hij er geen spijt van destijds het besluitgenomen te hebben eruit weg te trekken. Wél van het andere:dat hij er sinds jaren nooit meer een voet met zijn gehele gezingezet heeft.


    Heeft hij dan toch wat te verbergen, deze Pieter Auke met zijn open blik en zijn evenwichtigheid, die hem hier een aparteplaats onder de omringende boeren begint te bezorgen? Eendiepe rimpel tekent zich boven zijn ogen af. Och! Hij hoeft ervoor zichzelf geen doekjes om te winden. Jan Auke, die hemnet zo lief is als zijn twee dochtertjes Trudi en Reina, blijftnog altijd het grote struikelblok, waarover zijn vader, de heervan de Aukeshof, niet heen kan. Of beter gezegd: niet heenwil.


    Er glijdt een gelukkig lachje over zijn gezicht, als hij aan zijn stiefmoeder denkt. Nee! Hij wil haar zo niet eens noemen.Een eigen moeder zou niet liever en medelevender kunnen zijndan Truus Wieringa-Timmermans zich door de jaren heengetoond had. Daarom was het ook geweest, dat toen de tweeling geboren was, hij en Maaike die spontaan naar zijn beide moeders vernoemd hadden. Wat zijn vrouw de rake opmerking ontlokt had dat, daar haar eigen moeder ook Reina heette, er van de kant van haar familie geen sprake van eengevoel van tekortgedaan zijn kon bestaan. De beide meisjesmet hun opvallend blauwe ogen en hun vlasblond piekhaarwaren wel echt kinderen van het Groninger land. Een heelverschil met de nu vijf jaar oude Jan Auke. Wél blauwe ogen,maar met een dikke bos donkerblond haar. Van de driekinderen was hij verreweg de vrolijkste. Een jongen, die tot opheden het leven aanvaardde zoals het over hem kwam en vanalles de humor inzag.


    Hoe lang nog? denkt Pieter Auke. De jongen wist niet beter of hij en Maaike waren zijn eigen ouders. Het was na zijneigen vertrek van de Aukeshof het eerste twistpunt geweesttussen zijn vader en hem. Hijzelf en ook Maaike hadden heteerlijker gevonden hun pleegkind van het begin af aan te lerendat zij beiden oom en tante voor hem waren. Het hoe enwaarom zou iets van later zorg zijn en zou hem geenszinsonthouden worden, als hij rijp was om het te bevatten. Maarhij had tenslotte een eigen moeder gehad, al had hij haar dannooit gekend, en voor Pieter Auke én Maaike gold nog steedshet gebod, dat je je moeder en je vader eren zult.


    „En al zal dat met zijn vader dan nooit het geval kunnen zijn, we hebben niet het recht hem de mogelijkheid te ontnemenhet zijn gestorven moeder te doen,” had hij beweerd.


    Auke senior was op een verschrikkelijke manier te keer gegaan en ook nu was het moeder Truus geweest, die hadweten te bemiddelen. „Vader heeft al zoveel teleurstellingen teincasseren gekregen,” had ze gepleit. „En al is het dan vooreen groot deel door eigen schuld en eigenzinnigheid, ik geloofdat je er toch voor het moment verstandiger aan doet het bijvader en moeder te laten. Over zoveel jaren, als Jan zelfbegint te vragen, is het nog tijd genoeg hem volledig in telichten. Misschien dat tegen die tijd de scherpe kantjes er bij jevader ook een beetje af zijn.”


    Pieter Auke had ongelovig zijn hoofd geschud. Maar omdat zijn moeder al zoveel had moeten rechtzetten en bemiddelen,had hij tenslotte toegegeven. De jaren op De Wijde Blikwaren hem en Maaike niet cadeau gedaan. Het was danwel niet het echte pionieren geweest, dat hen in Zuid-Amerika gewacht zou hebben, ze hadden toch wat op tebouwen gekregen, dat hun weinig tijd tot piekeren gegevenhad. Maaike was na haar verblijf op de Aukeshof zó vlugopgebloeid, dat Pieter Auke er versteld van gestaan had.Hijzelf? Hij had inderdaad gauw een zekere bevrijdinggevoeld. Maar het feit, dat de stee, die sinds meer dan eeneeuw op de oudste zoon in het gezin overgegaan was en datdit nu niet het geval zou zijn - niet zijn kón - had hem noglang dwars gezeten.


    Nu niet meer! Het leven in de Noordoostpolder had hem zoveel goeds gebracht. De modern gebouwde boerderij, waarniet - waar het op de Aukeshof langzamerhand op was gaanlijken - een robot het werk deed, had hem volledig opgeëist.Wél had hij meer hulp moeten nemen dan aanvankelijk zijnbedoeling geweest was. Maaike had er de taak bijgekregenAnges baby te verzorgen en toen ze geen maand later zelf inverwachting bleek, wilde Pieter Auke met de herinnering aanhaar miskraam niet dat zijn vader opnieuw zou kunnenzeggen dat hijzelf er mee schuld aan had, omdat hij haarwillens en wetens in het arbeidsproces ingeschakeld had gehouden.


    De avond, waarop hij zijn vader opgebeld had om hem het blijde nieuws mee te delen, zou zijn moeder niet gauw uit deherinnering gaan. „Eindelijk dan weer iets om me op te verheugen,” had Auke gezegd. „Voor mijn part wordt het eenechte Auke Wieringa, die later niets liever zal willen dan zijnoude grootvader hier van de stee schoppen om er zelf descepter te zwaaien. Al slaan we hier dan een geslacht over, hetzou toch weer de handhaving van de oude traditiebetekenen.”


    Truus had er niet veel op geantwoord. Ze was al veel te blij, dat haar man zich weer eens op iets verheugen kon. De tijdzou het wel leren. Het was maar gelukkig, dat ze hierin nietste vertellen hadden.


    Auke senior had, toen zijn zoon en opvolger van de stee vertrokken was, zó resoluut een punt achter alle bijbaantjes gezet, dat hij opeens met de lange avonden thuis geen raadwist. Het had Truus heel wat moeite gekost hem er toe tebrengen ze niet al te drastisch te beperken. Hij ging nu nietmeer naar zoveel vergaderingen in Den Haag, maar hij hadnaast het toezicht op de Aukeshof toch nog voldoendeafleiding.


    Ja! Op de Aukeshof was het wel echt toezien geworden. Langzamerhand had Auke het aantal arbeiders tot een minimum teruggebracht. Dat de aankoop van steeds meer duremachines hem genoopt had enige bunders land van de hand tedoen, was moeilijk voor hem te verbijten geweest. MaarTruus was er alleen maar blij om. De kinderen warenbezorgd. Wat deerde het of ze een enkele bunder land minderhadden? Ze hadden het rijk en voor Auke, die ten enenmaleniet met zijn tijd wenste mee te gaan waar ’t het arbeidersvraagstuk betrof, betekende elke nieuwe machine slechts hetvermijden van conflicten met zijn ondergeschikten.


    De lui, die nog - vaak van vader op zoon - op de Aukeshof werkten, droegen haar op de handen. Auke merkte het wel,maar wat de oorzaak ervan was, daaromtrent tastte hijvolledig in het duister. Trouwens: verdiepen deed hij er zichniet bepaald in. Het was immers vanzelfsprekend, dat er geenklachten waren. Voor hem gold nog steeds: ’Wiens brood meneet, wiens woord men spreekt’. En hadden ze het niet goed bijhem? Dagen in regen en modder ploeteren was er niet meerbij en al was hij het er in zijn hart dan nog steeds niet meeeens, dat de werknemers ook hun eisen begonnen te stellen,hij had zich bij de uitspraken van hun bond neergelegd, hadde lonen verhoogd en deed zelfs mee aan de volgens hemoverdreven voorschriften hun nog ziekte- en vakantiegelduit te keren.


    Truus Wieringa is gelukkig met haar kleinkinderen. Op De Toekomst, de boerderij, waarop haar oudste dochter, MarthaLenstra, met haar man en de twee kinderen, Auke en Renskewoont, is het hard werken geblazen. Maar ze zijn gelukkig enlangzaam maar zeker begint er een zekere welstand te komen.Op de vaak lange middagen, waarop haar man een of anderebespreking heeft of toeziet, als de dure machines hun werkdoen, rijdt ze er nogal eens heen. Auke is al naar de groteschool, maar Renske staat steevast op de uitkijk, als ze expresnog eer ze het erf oprijdt de claxon van de auto laat horen tenteken, dat ze haar verwachten kunnen.


    Minder dikwijls, maar toch wel enkele keren per jaar is ze gast op De Wijde Blik. Dat haar man na zoveel jaren nog steedsweigert er een voet te zetten, moet ze wel aanvaarden. Alleentoen hij haar ertoe had willen dwingen er zelf ook niet heen tegaan, heeft ze voet bij stuk gehouden.


    Auke, haar man! Die ze na zoveel jaren van huwelijkstrouw soms nog niet helemaal doorgronden kan. Over verjaars- en Sinterklaascadeautjes hoef je met hem niet te praten. Daarinlaat hij haar geheel vrij. Maar wél krijgen al zijn kleinkinderen tweemaal per jaar hun gelijke portie op hun spaarbankboekje gestort. Toen ze er door een toeval achtergekomen was, had hij er zich van afgemaakt door te zeggen:„Ik kan het beter bij mijn leven weggeven. Ik kan het anderstoch maar naar de belasting brengen.” Ze wist dat dit de redenniet was, maar wijselijk had ze er verder over gezwegen.Alleen maar blij, dat én Martha, tegen wier huwelijk hij jarengeleden zo gekant was, én Pieter Auke deze gift stilzwijgendaanvaardden. Pieter Auke weliswaar na een dringend verzoekvan haarzelf om voor de zoon van Ange, die zijn grootvaderniet eens kende, vooral geen uitzondering te maken.
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    Jan Auke zit alweer in de tweede klas van de lagere school. Vol trots is hij - het is eind augustus - met zijn twee zusjesnaar school gestapt. Het is de eerste dag van het nieuweschooljaar en hij heeft moeder zó uitdrukkelijk gevraagd of hijzich over de kleintjes ontfermen mag, dat moeder Maaikemaar toegegeven heeft. Eerlijk gezegd komt het haar wel goeduit. Het zal niet veel dagen meer duren of er kan zich eennieuwe bewoner of bewoonster op De Wijde Blik aankondigen.


    Jan Auke kan de tijd haast niet afwachten. Voor hem staat het vast dat het een broertje zal worden. Twee zusjes, die hemsoms al als echte vrouwtjes in de dop op de kop kunnenzitten, vindt hij heus wel genoeg.


    „Je moet zorgen, dat hij dan ook net zulk donker haar heeft als ik, moeder. Dan zal hij pas echt bij me horen. Weet je watdat andere jongetje laatst tegen me zei?”


    „Ik zou het niet weten.”


    „Dat ik een echt buitenbeentje was. Zeg moeder? Wat is eigenlijk een buitenbeentje? Het zit toch niet in mijn benen, hé?” Maaike had Jan Auke met een voor haarzelf weinig bevredigend antwoord gerustgesteld. Maar als de kinderen die avondnaar hun bedjes verdwenen zijn, zegt ze: „Pieter? Ik moet jewat vertellen. Heb je even tijd?”


    „Is het zover?” is zijn directe vraag.


    Ze schudt lachend haar hoofd. „Dan zat ik hier niet zo rustig op mijn stoel. Nee! Het gaat om Jan Auke.”


    „Om Jan Auke? Is er op school iets gebeurd dan?”


    „Indirect ja! Hij vertelde me dat een ander joch tegen hem gezegd had dat hij een buitenbeentje was. Ik moest nog lachen ook. Hij dacht zo half en half dat er iets met zijn benen aande hand was. Alleen: het heeft me wel even gealarmeerd. Zouhet niet langzamerhand tijd worden, dat we hem ervan op dehoogte stellen, dat hij niet ons eigen kind is?”


    „Moet dat heus nu al? Hij is nog zo jong. En... er zijn vanzelfsprekend consequenties aan verbonden. Vader krijgt er weer een nieuwe klap mee te incasseren.”


    Ze kijkt hem ernstig aan. „Zeg eens eerlijk, Pieter? Bén jijzelf er zo absoluut van overtuigd, dat het dorp van de geschiedenis met Angélique niets afweet?”


    „Ik dacht van niet. Anders had moeder het er op een van haar bezoeken stellig wel eens over gehad. Ze zouden er gindsnogal niet van gesmuld hebben.”


    „Dat is natuurlijk zo. Maar wat het andere betreft: Ik geloof dat het Jan, zo jong als hij is, toch wel wat doen zal. Hijrekent zo stellig op een broertje, over wie hij een beetje bazenkan. Het broertje wordt dan ook een neefje voor hem.”


    „Of een nichtje.”


    „Dat is hem niet aan het verstand te brengen. Ik heb het al zo vaak geprobeerd.”


    „Laten we dan eerst nog de geboorte afwachten, Maaike. Kinderen vangen zo vaak iets op, dat ze later weer totaal vergeten. Als ons derde kind er eenmaal zijn zal, zal dat voorlopig zijn algehele interesse wel hebben.”


    „Maar dan ook niet later. Jan Auke is lang niet dom. Ik zou niet graag willen dat hij dit van vreemden zou moeten horen.”


    „Uitgesloten natuurlijk! Buiten mijn ouders en zuster weet hier in het land niemand er iets van. Behalve de bevoegdeinstanties natuurlijk. Maar die kennen hun zwijgplicht.”


    


    De kleine Titia wordt precies een week later geboren. Vlotter dan zoveel jaren geleden de tweeling. „Je begint het te leren,”plaagt Pieter Auke zijn vrouw, als ze nog geen uur na debevalling hem alweer blij tegenlacht.


    „Spijt het je erg, dat het geen jongen is?” vraagt ze op de man af.


    Pieter Auke kan het niet ontkennen. „We hebben er allemaal een beetje te veel naartoe geleefd, dat het zo zou zijn,” bekenthij eerlijk. „Weet Jan het al?”


    „Hoe kan dat nu? De kinderen zijn nog bij de Bergsma’s. Wat mij betreft: haal ze maar hier. Ik kan de drukte best hebben.Ik ben trouwens net als jij veel te benieuwd hoe ze erop reageren. Vooral Jan natuurlijk.”


    


    De tweeling is in de wolken. „Nu hoeven we niet meer met onze poppen te spelen,” beweert Trudi zelfs. Maar Jan Aukekijkt wat verslagen naar het blonde hoofdje, dat net boven delakentjes uitpiept. „Ik had toch zo graag een broertje gehad,”zegt hij verdrietig. „Hij had al mijn speelgoed wel mogenhebben. En - en de tranen klinken in zijn stem - hij hadook zulk haar als ik moeten hebben. Waarom heb je daar nuniet voor gezorgd, moeder?”


    Pieter Auke neemt zijn zoon mee naar beneden en trekt hem op zijn knie.


    „Nu moet je eens goed naar me luisteren, jong. Moeder kan het niet helpen dat het weer een meisje is. Je weet toch ookwel dat de kindertjes van God komen? Als die het nu graaganders wil...?”


    „Maar zijn haar dan? Dat had Hij dan toch wel donkerder kunnen maken?”


    „Misschien wordt het dat nog wel. Je moet even geduld hebben. Zeg Jan? Weet je wel dat je nu opeens een grotejongen geworden bent?”


    Jan schudt zijn hoofd. „Hoe kan dat nu?”


    „Omdat jij en ik het nu tegen vier vrouwen moeten opnemen. En niet alleen opnemen. We moeten ze ook beschermen. Wijsamen, omdat we allebei mannen zijn.”


    Met zijn opvallend heldere ogen kijkt hij de ander aan. „Bedoel je dat ik jou helpen moet, als er eens boze mannenkomen of zo?”


    „Juist! Boze mannen hoeven het niet eens te zijn. Maar moeder zal het erg druk krijgen nu. En ze zal zodra Titiabeneden komt, graag een oppas voor haar hebben. Detweeling is daar nog te klein voor. Trudi heeft zelfs al beweerd dat ze niet meer met haar poppen wil spelen, omdat zenu het kleine zusje heeft. Stel je voor dat ze het uit het wiegjezou halen! Jij moet haar kleine page maar worden. Moeder enik zullen dat wat prettig vinden. Heus hoor!”


    


    Het wordt een nazomer uit duizenden. Maar dat brengt ook een ongekende drukte mee op de stee. Je weet maar nooit watde natuur met je voor heeft en moeder Maaike is nog niet zosterk, dat ze naast de drukte in haar gezin in het arbeidsproces ingeschakeld kan worden.


    Kleine Titia ligt nog hele dagen buiten op een voor alle tocht beschermd plekje achter het huis. Als de kinderen naar schoolzijn, kan Maaike vanuit de woonkeuken een wakend oog ophaar houden, maar zo is Jan thuis of stilzwijgend neemt hijhaar taak over. Pieter Auke noch Maaike hoeven er nogzorgen over te hebben, dat hem de teleurstelling, dat het geenbroertje is, nog steekt. Wél hebben de woorden van zijn vaderblijkbaar aangeslagen, toen die gezegd had dat hij Titia’skleine page maar worden moest. Uit de plaatselijke bibliotheek had hij eigenhandig een boek gehaald, dat over eenpage handelde en met zijn kinderlijke fantasie heeft hij dienstaak aan de meer moderne tijd weten aan te passen. Overigensis hij zo nuchter als het maar zijn kan. Hij heeft de opgeruimdheid van zijn moeder, maar daarnaast ook de interessevoor alles, wat met het bedrijf te maken heeft. „Ik word laterook boer,” heeft hij al een paar maal beweerd. Maarvoorlopig ligt de taak van oppasser voor zijn kleine zusje hemtoch nader aan het hart. O wee, als vooral het bijdehandjeTrudi probeert haar zusje uit de wieg te nemen. Hetverklikken doet hij niet, maar op zijn eigen rustige manierzegt hij haar waarop het staat.


    Sinterklaas is alweer voorbij en het kerstfeest nadert. De drukte op het bedrijf begint nu ook wat te luwen, maar voorhet jaar ten einde spoedt, moet Pieter Auke eerst nog zijnfinanciële aangelegenheden regelen. Voorlopig wil hij het nogzelf doen. Alles wat voordeel brengen kan pakt hij aan enMaaike heeft hem tot op heden zoveel mogelijk uit handengenomen. Maar hij mag het deze keer niet van haar vergen.De tweelingkinderen zijn het laatste jaar zo groot geworden,dat ze haast uit al hun kleren gegroeid zijn en al breit grootmoeder Wieringa dan heel wat af voor haar kleinkinderen, erblijft altijd nog genoeg te naaien en te verstellen over. Endan - het is voor het eerst, nadat ze naar de Noordoostpolder getrokken zijn - zullen Maaikes ouders bij hen dekerstdagen en oud en nieuw doorbrengen.


    Maaike is overgelukkig. Vader en moeder zullen opkijken van zo’n modern spul. En vanzelfsprekend moet het huis ook alseen spiegel blinken.


    Zo is er eigenlijk nog nooit tijd geweest om - iets, dat ze zich zo stellig voorgenomen hadden - met Jan te praten over zijnafkomst. Het kind zelf heeft er hen trouwens nooit meer aanherinnerd sedert de kleine Titia geboren is. En nu in alledrukte voor de naderende feestdagen denken Pieter Aukenoch Maaike aan datgene, waarmee Jan hen wel eensonverwachts overvallen kon.


    Tot Jan zelf op een middag buiten adem uit school thuis komt. „Moeder? Je moét even luisteren. Ik vind het zó naar.”


    Maaike voelt zich opeens gealarmeerd. Jan is werkelijk overstuur, een ongewoon verschijnsel bij het haast altijd gelijkmatig gehumeurde kind. Ze heeft inderdaad nog heel wat op haar programma voor die dag staan. Maar dat moet danmaar wachten. Jan in zo’n toestand komt het eerst aan bod.Wat hij zelden meer doet sinds zijn vader en hij hun bondgenootschap gesloten hebben, doet hij nu. Hij kruipt bij zijnmoeder op schoot. Dan schieten zijn ogen vol en ineens weethij geen begin meer te vinden.


    Maaike laat hem maar even uithuilen, reikt met haar éne hand naar de beker op het aanrecht en laat die vol waterlopen. „Drink maar eens, joh,” zegt ze kalmerend. „Moederheeft echt wel even tijd voor je om te luisteren. Is er op schooliets gebeurd soms?”


    Nijdig op zichzelf trekt hij zijn zakdoek uit zijn zak en boent over zijn ogen. „Niet op school, echt niet! Het was juist zoleuk. Juffie heeft voorgelezen en ons een kerstliedje geleerd.”


    „Dus buiten schooltijd! Iets met een van de andere kinderen?”


    Hij knikt. „Een jongen uit de vierde. Ik weet niet eens zijn achternaam. Zo’n grote knul, die de meisjes ook altijdplaagt.”


    „De naam is niet belangrijk. Vertel nu maar!”Zijn tranen zijn volledig gedroogd en hij gaat wat meer rechtop zitten.


    „Ik had verteld dat oma en opa Westra zullen komen logeren. Die jongen stond erbij. Het was in het speelkwartier. Ineenskwam hij naar me toe en zei: „Allicht dat je daar blij meebent. Als je eigen opa nooit wat van je heeft willen weten.”


    „Zei hij dat? Hoe kan hij dat weten?”


    De woorden zijn Maaike ontsnapt, eer ze zich realiseert dat ze niet voor de oren van Jan Auke bestemd zijn. En deillusie, die ze heeft, dat ze de jongen ontgaan zijn, kan zemeteen wel opgeven. Jan is een pienter kereltje en het is of hijaanvoelt dat ook zijn moeder gealarmeerd is.


    „Heb ik nóg een echte opa?” is zijn directe vraag. „En waarom hebben jullie nooit over hem gepraat?”


    Ja, nu is het dan zover. Nu kan en wil Maaike Wieringa zich ook niet meer aan een eerlijk antwoord onttrekken. „Je moeteens goed luisteren, Jan. Vanzelfsprekend had die jongen datzo niet mogen zeggen. En als grote jongen de meisjes plagenstaat hem ook niet mooi. Alleen: voor het overige heeft hijgelijk. Je hébt een eigen opa. Een eigen grootmoeder ook.Enfin! Dat hoef ik je niet te vertellen. Oma Truus is hier alvaak genoeg geweest.”


    „Is de opa van oma Truus dan zo ziek, dat hij nooit komen kan? En waarom mag ik nooit naar hém toe?”


    „Trudi en Reina zijn er ook nog nooit geweest.”


    Zijn voorhoofd trekt zich in rimpels. Hij moet dit even verwerken. Niet lang! Dan zegt hij op zijn besliste wijze: „Als die opa niet ziek is, vind ik hem helemaal niet lief. Als hij nietkomen kan, kan hij ons toch wel eens een ansicht sturen?”


    „Misschien komt dat nog wel eens,” troost ze hem. Maar dan de zich opgelegde taak gedenkend: „Er is nog iets anders,Jan. Iets, dat je misschien niet prettig zult vinden, maar dat je,nu je al groot en wijs wordt, toch weten moet.”


    Zijn grote, helblauwe ogen kijken haar een beetje angstig aan. „Is het echt een boze opa?”


    „Nee hoor! Dat valt best mee. Maar ik wou wat anders zeggen. Jijzelf hebt een heel andere moeder gehad dan ik ben.Jouw moeder was de jongste dochter van opa Wieringa envan oma Truus.”


    Er komt iets van schrik in zijn ogen, dan vraagt hij gejaagd: „Dus jij bent mijn tweede moeder? Niks erg, hoor! Ik houd zóerg veel van je. Er zit nog een jongetje in mijn klas, dat eentweede moeder heeft. Die bracht toen ze bij zijn vader op destee kwam, zelfs nog een broertje mee. Leuk hé!” Jan maakthet Maaike ongewild niet gemakkelijk. Het kind is zo onbevangen, dat het haar zeer doet hem de hele waarheid tezeggen. En toch zal het moeten.


    „Bij jou is het toch nog een beetje anders dan bij dat jongetje, Jan. Je eigen moeder is al gestorven, toen jij nog maar eenweek oud was.”


    „En mijn vader? Waar was die dan? Waarom ben ik niet bij hém gebleven?”


    De maat wordt Maaike wel volgemeten. Nee! Jan is echt nog te jong om nu al de hele waarheid te horen. Die hij allicht ooknog niet zou kunnen bevatten.


    „Jouw eigen vader is toen heel ver weggegaan.”


    „Op een ontdekkingsreis? Daar heeft juffie laatst van verteld.”


    „Zoiets ja! Alleen: we hebben nooit meer iets van hem gehoord. Misschien is hij al wel gestorven ook.”


    Jan knikt uitdrukkelijk. „Op zo’n reis natuurlijk. Anders was hij me immers nog wel eens komen opzoeken. Misschien is hij wel van de kou doodgegaan. Juffie heeft ook van zo’n man verteld, die met zijn schip in het ijs vastgevroren zat. Toenmoest hij wel doodgaan. Erg hé!” En met de gemakkelijkheideen kind eigen: „Maar later hebben ze een standbeeld voorhem opgericht. Ik weet echt niet meer hoe hij heet. Maar eenstandbeeld voor jezelf! Dat is toch wel reuze, moeder?”


    Ze geeft een vaag knikje. Dan zegt ze: „Toen je moeder gestorven was, ben jij als kleine peuter bij ons in huis gekomen.”


    „Nog kleiner dan Titia nu is?”


    „Och heden, ja! Je was nog maar een paar weken oud.” Opeens kijken zijn ogen haar verschrikt aan. „Dus... ik bénhelemaal jullie kind niet?”


    Ze drukt hem nog eens tegen zich aan en een groot medelijden doorstroomt haar. Dan zegt ze warm: „Maar weetje waar we zo blij om zijn, Jan?”


    De grote kinderogen kijken haar alleen maar verwachtingsvol aan. Verwachtingsvol, maar ook geladen van spanning. „Ikweet het niet,” zegt hij onzeker.


    „Dat je zodra je begon te praten direct vader en moeder tegen ons zei. Je moet denken: we hadden toen zelf nog geenkindertjes en we waren zo erg blij met jou. Onze oudste!” Hijtrekt er onmiddellijk zijn conclusie uit. „En toen Reina enTrudi dan kwamen? Vonden jullie het toen nog fijn, dat ik erwas?”


    „Dat weet je toch wel. Voor jou waren we toen ook blij. Je had ineens twee speelkameraadjes. En nu Titia er is, zoudenwe je helemaal niet meer kunnen missen.”


    Een vaag knikje, een diepe, haast onnatuurlijke denkrimpel tussen de donkere wenkbrauwen. „Daarom zei dat jongetjelaatst, dat het zo gek was, dat ik zulk heel ander haar had.Weet je nog?”


    „Zo is het! Maar je bent onze eigen lieve jongen. Wat moesten wij vrouwen zonder jou?”


    Hij gaat er niet op in. „Ik moet dus eigenlijk oom en tante tegen jullie zeggen. Was mijn eigen moeder echt niet jouw zuster?”


    Ze schudt haar hoofd. „De zuster van vader en van tante Martha. Ze was de jongste dochter van oma Wieringa.”


    „Haar jongste?”


    „En tante Martha was de oudste van de drie.” Opnieuw valt de stilte even. Bij stukjes en beetjes moet Jan het klaarblijkelijk verwerken.


    Maar nu begint zijn gezicht ook opeens te betrekken. „Dan is Titia ook mijn eigen zusje niet?” Hij houdt zich nog flink,maar zijn lip begint verdacht te trillen.


    „Wat zou ze boos op je zijn,” probeert ze met een mat lachje, „als ze zou kunnen begrijpen dat dat zo was. Jullie zijn allevier onze eigen kinderen. Vader en ik zouden echt niet wetenvan wie wij het meest houden.”


    Met een onverwacht gebaar laat hij zich van haar knie glijden. „Titia huilt,” zegt hij kort.


    Maaike is al van haar stoel opgesprongen. En met een snelle blik naar de grote klok zegt ze nog slechts: „Geen wonderook, Jan! Ze had al een kwartier geleden haar fles moetenhebben. Help je even? Je hebt haar na schooltijd nog niet eensbegroet. Ze zal haar kleine page gemist hebben.”


    


    Als het ’s avonds rustig in de kamer is, vertelt Maaike wat er die middag voorgevallen is. „Ik had liever gewild dat jij hethem verteld had, Pieter. Jij staat hem tenslotte nader dan ik.Maar je was druk op het land en het zat hem zo hoog, dat ergeen uitstel mogelijk was.”


    „Het is jou misschien nog beter toevertrouwd” zegt hij overtuigd. „We zijn door alle drukte allebei een beetje fout geweest. We hadden het hem uit onszelf moeten vertellen. Hoe nam hij het op?”


    Ze haalt haar schouders op. „Ik heb hem wel een heleboel te verwerken gegeven. Ik moést wel. Jan Auke is pienter. Hijhield niet op met vragen. Ik hoop maar dat ik het goed gedaan heb. Het was niet gemakkelijk.”


    


    De volgende dagen valt er aan Jan Auke niets bijzonders te bemerken. Zijn vader en moeder komt hij even gelijkmatigtegemoet als anders. En in zijn zorgen voor het kleine zusje isook geen verandering gekomen.


    Toch is het niet zo onberoerd aan hem voorbijgegaan als Maaike haast begint te denken. Het is nog een paar dagenvoor het kerstfeest. Jan is er de hele dag vol van geweest. Nogtwee dagen, dan zullen opa en oma Westra komen. Moederheeft het druk met bakken en vader is zojuist met de grotekerstboom thuis gekomen, die straks de feestvreugde moetverhogen.


    Een beetje vroeger dan op andere dagen worden de kinderen naar bed gestuurd. Moeder Maaike heeft ze al zover, dat zezichzelf uitkleden. Ze houdt alleen nog even toezicht op wassenen tandenpoetsen. O wee, als je dat durft overslaan. Moederruikt het gewoon, als ze je een nachtzoen komt brengen.


    Omdat ze zo gauw mogelijk aan het optuigen van de boom wil beginnen, maakt ze ook met het goedenacht zeggen meer haastdan anders. Zo kan het zijn, dat ze Jan Auke nog tijdens zijnavondgebedje aantreft. Ze blijft doodstil op de drempel wachten, getroffen door wat de kleine man zo dringend vraagt.


    „Lieve Heer? Wil je ons alsjeblieft nooit meer een broertje brengen? Ik wil nog best een zusje hebben, maar echt lievergeen broertje meer.”


    Als hij opstaat om vlug in bed te kruipen, ziet hij zijn moeder in de geopende deur staan. Al kun je het dan in hethalfdonker niet zien, een gloeiende kleur trekt in zijn wangenomhoog. En als moeder hem zijn nachtkus geeft, voelt zijnvoorhoofd ongewoon warm aan.


    Even weifelt Maaike of ze doen zal of ze niets gemerkt heeft, maar iets in haar verzet zich er tegen. Ze kan zich niet aan degedachte onttrekken, dat Jan op dit ogenblik verre van gelukkig is. Dat hij misschien al dagen datgene, wat ze hem toe vertrouwd heeft, in stilte aan het verwerken is.


    Ze legt haar hand op zijn voorhoofd. „Je bent zo warm, jong! Je gaat toch niet verkouden worden, wel?”


    Wat ze allerminst verwacht heeft, gebeurt nu. Zo maar stromen de tranen over zijn wangen.


    „Schuif maar wat op,” zegt ze warm. „Dan kom ik even bij je zitten. Kun je moeder vertellen waarom je zo bedroefd bent?”


    „Ik ben gemeen geweest,” snikt hij. „Moeder?” vraagt hij dan dringend. „Heb je gehoord wat ik vanavond gebeden heb?”


    Maaike houdt van geen halfheid en ze wil ook veel te graag de reden van zijn dringende vraag aan God weten. „Ja, Jan,”zegt ze eerlijk. „Het laatste stukje tenminste wél.”


    Hij kruipt nog wat verder naar de muurkant. „Nu ben je zeker wel boos op me? Of ik niet weet hoe graag vader en jijnog een jongetje gehad hadden. En nu heb ik gevraagd of ermaar nooit meer een komen zal.”


    „Maar jij wou, vóór Titia geboren was, toch ook zo graag een broertje hebben immers?”


    „Toen wél! Nu natuurlijk niet meer!” En in één adem er achteraan: „Als jullie nog een jongetje zouden krijgen, zouden jullie daar natuurlijk meer van gaan houden dan van mij.Dat kan immers niet anders. Dat kindje zal dan helemaal vanjullie zijn.”


    Maaike draait haar oudste op zijn rug, zodat hij haar in het halfdonker wel aankijken moét. „Malle jongen!” zegt ze.„Hoe zou dat nu kunnen? We houden van Titia toch ook nietmeer dan van de tweeling? Jij blijft onze oudste, hoor! Ook alzou er nog eens een broertje bijkomen.”


    „En... als mijn vader nu toch eens niet op die ontdekkingsreis doodgegaan is? Zal ik dan naar hem terug moeten?”


    „Nooit en te nimmer! Jij blijft onze Jan Auke Wieringa. Zul je dat goed onthouden?”


    Hij knikt tevreden. „Ik ga, als jij me wilt helpen, een brief aan opa Wieringa schrijven. Misschien dat hij dan met het kerstfeest ook nog wel komt.”


    Maaike zegent het halfdonker, dat nu de kleur op haar wangen verborgen houdt... „Dat kan dit keer echt niet, Jan. We hebben maar één logeerkamer en opa Wieringa heeft nunatuurlijk al andere plannen. We praten er nog wel eens over,hoor. Ga maar lekker slapen en droom maar van hetnaderend kerstfeest.”


    Hij knikt van ja. „Zal ik de lieve Heer dan nog vragen of Hij jullie toch nog een broertje wil brengen?”


    „Best hoor! Alleen: niet meer met Kerstmis. Dat zou heus te druk worden.”


    Zijn lach klinkt door de kamer. „Doe niet zo raar! Of ik niet veel te goed weet dat het altijd een hele tijd duurt eer dekindertjes er zijn. Dat is met de dieren toch ook zo.”
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    Is Jan Auke zijn plan opa Wieringa een brief te schrijven vergeten? Hij rept er met geen woord meer over. Maaike weet dat het struisvogelpolitiek is er hem niet naar te vragen, maarze weet ook dat het de kleine man zijn eerste echte verdriet zalbezorgen, als hij ervaart dat zijn hem onbekende opa helemaalniet aan hem herinnerd wil worden. Was ze van het laatstemaar niet zo vast overtuigd, dan zou ze het er stellig nog weleens over gehad hebben.


    Gelukkig is Jan Auke nog een kind, dat door iets anders gauw afgeleid wordt. Met volle teugen geniet hij van het kerstfeestmet oma en opa Westra erbij. En met het nieuwe jaar - enhet voorjaar schijnt zich al vroeg aan te kondigen - komenlangzamerhand ook weer de werkzaamheden op het land inzicht.


    „Mag ik weer meehelpen, vader?” heeft Jan al gevraagd. „Ik ben echt al veel sterker dan verleden jaar.”


    „Wat graag, jong! Straks komen we weer handen te kort. En je kunt dan ook moeders taak verlichten. Ze is nu weer zo sterk alswat en ze zal stellig mee naar buiten trekken. En wie zou er danbeter op Titia kunnen passen dan haar kleine page?”


    Jan Auke strijdt in stilte zijn eigen strijd. Dan bekent hij eerlijk: „Laat moeder maar thuis bij Titia blijven. Ik wil julliezo erg graag helpen. Ik wil later ook boer worden.”


    „Zo is het! Enfin, als het zover is, moet je het maar eerlijk verdelen. Moeder wat en jij wat! Zou dat niet het beste zijn?”


    


    Begin maart staat oma Wieringa onverwachts voor hun neus. „Ik moést er eens uit,” bekent ze eerlijk. „Heerlijk was het, detocht over de prachtige wegen en overal het voorjaar, dat zichaan je opdringt.” En er meteen overheen: „Mag ik de zondagoverblijven? Vader is naar Denemarken en zal dinsdag pasweer terugkomen. We hebben gelukkig een flinke bedrijfsleider, zodat het werk op de stee zijn voortgang kan hebben.”


    


    ’s Avonds als de kinderen op bed liggen, informeert Pieter Auke naar alles wat met de Aukeshof in verband staat.„Heeft vader er nu helemaal een robot van gemaakt, moeder,dat hij zo lang weg kan?”


    „Erg goed weet ik het niet. Vader heeft mij ten enenmale buiten het bedrijf gehouden. Aan zijn nieuwe bedrijfsleiderheeft hij gelukkig een goede steun. Het werd hoog tijd, dat hijeen dergelijke flinke kracht vond. Hij praatte er wel nooitover, maar hij kon zijn vergaderingen en al wat daaraanvastzat, maar node missen.”


    „Dus hij trekt weer vaak naar Den Haag?”


    „Nogal ja! Weet je wanneer het begonnen is? Toen jullie jongste geboren is. Vader had zo stellig op een kleinzoongerekend.”


    „Hij hééft een kleinzoon.”


    „Inderdaad! Maar een, van wie hij stellig weet dat die nooit op de Aukeshof zal komen. Daar ken je Martha te goed voor.”


    „Gaat het dan zo goed op De Toekomst? Het bezwaar zal daar toch wel altijd blijven, dat ze geen bedrijfskapitaalhebben.”


    „Inderdaad! Maar er heerst een saamhorigheid tussen de baas en de werknemers, die je in deze tijd praktisch nergens meervindt.”


    „Wierts werk natuurlijk. Het is een beste, hij.”


    „Dat is hij. Was vader maar niet zo afschuwelijk koppig, dan zou het nog wel eens zover kunnen komen, dat Auke tochnog op de Aukeshof zou komen.”


    „Komen de kinderen er wel eens?”


    „Hoogst zelden! Een enkele keer neem ik hen mee in de auto. Renske is een brutaaltje, die zich absoluut niet aan een grootvader in een minder goed humeur stoort. Maar Auke zetdirect zijn stekels op. Jammer dat vader altijd denkt datMartha daarachter zit.”


    „En dat is niét zo?”


    „Ik geloof het niet, nee! Maar Wiert in ieder geval ook niet. Die blijft in zijn hart altijd nog de jongen, die aan je vaderzoveel te danken heeft.”


    „En die dus op een gegeven moment wel eens door de knieën zou kunnen gaan? Bedoel je er dat mee?”


    „Geenszins! Maar hij is gehecht aan zijn eigen stee en niet weinig trots, dat hij al zo’n eind vooruitgeboerd is.”


    


    „Oma? Ga je nu echt morgen alweer weg? En vind je het heus prettig om naar opa Wieringa terug te gaan?”


    „Allicht! Opa komt morgen of overmorgen weer thuis en dan moet ik er toch ook zijn.”


    „Is opa Wieringa een erg strenge man dan? Dat je nog niet een poosje hier mag blijven?”


    „Helemaal niet, hoor! Maar ik moet toch eten voor hem koken en hem ’s avonds gezelschap houden?”


    „Hij is mijn opa ook, hé?”


    „Jazeker!”


    „Waarom komt hij dan nooit? Jij komt toch ook af en toe?”


    „O, maar ik ben geen echte boerin. Ik kan best eens weg van de Aukeshof.”


    „Opa dan niet? Ook niet voor één dagje? Vader moet ook altijd hier zijn, maar laatst is hij toch naar een stierenkeuringgeweest.”


    „ Maar toen kon je moeder hem stellig vervangen?”


    „Moeder kan alles,” zegt hij, niet zonder trots.


    „Zie je nu wel? Jouw moeder is op de stee veel handiger dan ik.”


    Zijn voorhoofd krijgt de grappige, diepe rimpel weer. „Maar ik mag best eens naar jullie toekomen, niet? In de paasvakantie?Als ik nu eens een erg mooi rapport heb dan? Met Kerst hadik al een negen voor rekenen en een acht voor taal. Mooi hé?”


    „En of! Maar in de paasvakantie is het op het boerenbedrijf juist zo erg druk. Dan zul je je vader wel moeten helpen.” Hijknikt wat weifelend. „Als opa het dan ook druk heeft, kan ikhem toch helpen. Vader is ó zo sterk. Mag het, oma?”


    „Ik zal het er eens met opa over hebben, hoor! In de tweede helft van april is het pas zover.”


    Voor het moment is hij met het antwoord tevreden, trekt zijn klompjes weer aan en loopt op een draf het paadje naar hetland af. Een met zichzelf ontevreden en onvoldane omaWieringa achterlatend. Voor het moment is de bui bezworen,maar Jan Auke is vasthoudend. Een echte Wieringa-eigenschap.


    


    Het gesprek met haar kleinzoon heeft Truus Wieringa heel wat te denken gegeven. Op de terugweg kan ze er zich nogniet van losmaken.


    „Ik moet Auke zover zien te krijgen, dat hij óf de reis naar De Wijde Blik maakt of dat de kinderen van Pieter Auke op deAukeshof komen logeren,” zegt ze tegen zichzelf. Het zal een zware strijd worden, maar zo kan het niet langer. Eén troost heeft ze: Martha’s tweetal is al een paar maal op de Aukeshofgeweest. Ook dat had moeite gekost, maar het was tenslottegelukt. Niet dat het bezoek bepaald een succes geweest was,maar de brug was tenminste geslagen. Auke junior had demeeste belangstelling voor de paarden getoond en had zijngrootvader bewust of onbewust gemeden, maar Renske kendegeen verlegenheid en was haast de hele middag om hem heengeweest vol verhalen over haar eigen leventje. Het begin is ergelukkig, denkt Truus dankbaar, direct gevolgd door degedachte: Was het met de kinderen van Pieter Auke ook maarvast zo ver!


    Auke komt de volgende avond zo opgewekt thuis, dat ze direct besluit de gunstige gelegenheid uit te buiten.


    „Wij hadden het ook gezellig op De Wijde Blik,” zegt ze, als hij uitgesproken is.


    „Ze zullen er anders niet veel tijd voor je gehad hebben,” merkt Auke op. „Zolang Pieter Auke zo eigenzinnig blijft omhet grootste deel van het werk nog zelf te willen doen, zal hijhet nooit ver brengen.”


    „Maar zo is het helemaal niet,” valt ze hem in de rede. „Het grote werk doen ze daar allemaal coöperatief.” En er sneloverheen: „Je moest er eens een kijkje gaan nemen. Het gaater weer zo heel anders toe dan hier. Allemaal jonge mensen,die vast van plan zijn van hun bezit iets goeds te maken. Ikvond er een saamhorigheid, die me werkelijk goed deed.”


    Zijn gezicht verstrakt zichtbaar. „Ik zal er geen voet zetten, tenzij Pieter Auke het mij zal vragen. Vrijwillig is hij van devaderlijke stee weggegaan. Van zijn kant zal het moetenkomen mij uit te nodigen ginds op een of andere dag eenkijkje te gaan nemen. En meer dan een kijkje zal het ook danniet worden. Niet, vooraleer hij en Maaike me toezeggen datze het kind van Angélique voor die paar uur naar kennissenbrengen.”


    Truus heeft moeite een zucht te onderdrukken. Maar ze moét volhouden nu. Ze moét voor Jan Auke vechten. Ze heeft het zijn moeder immers beloofd.


    Ze gaat wat meer rechtop zitten en haar ogen strak in de zijne zegt ze: „Het gaat in eerste instantie om hem, Auke.” En alshij alweer wil tegensputteren: „Hij heeft de ogen van zijnmoeder. En ook het vrolijke en innemende. En Auke! Hij isnu op een leeftijd gekomen, waarop hij vragen gaat stellen.Vragen, waarop ook ik het antwoord schuldig moet blijven.”


    „Weet hij dan dat Pieter Auke en Maaike niet zijn ouders zijn?”


    Ze knikt. „Daarmee heeft hij gelukkig al genoegen genomen. Maaike heeft dit heel goed opgevangen.”


    „Dat is voorlopig dan voldoende, zou ik denken.”


    „Niet voor zo’n pienter ventje als Jan Auke is. Hij informeert heus niet elke dag. Maar daar wringt de schoen juist.Telkens komen er nieuwe gedachten en problemen in hem op,waarop hij geen antwoord weet. En dat zal zo blijven ook. Hijis buitengewoon schrander. Daarin doet hij sterk aan onzeAnge denken. Die kon ook zo goed en gemakkelijk leren.”


    „Dat moeten die twee ginds dan maar uitzoeken. Ze hebben geweten wat ze op zich genomen hebben.”


    „Ze hebben hun eigen plannen prijsgegeven om de liefste wens van hun zuster te kunnen vervullen. Dat mogen we nooitvergeten.”


    Hij haalt zijn schouders op; vraagt dan toch met iets meer interesse: „Wat wil hij dan nog meer weten?”


    „Hij vraagt naar zijn grootvader Wieringa.”


    De slag komt aan. Truus ziet de aderen aan Aukes slapen zwellen. Kortaf zegt hij: „Kunnen jullie je daar niet uitredden? Je zegt maar iets. Dat ik te oud ben om te reizen ofdat ik ziek ben. Weet ik wat!”


    „Je koffie,” zegt ze, hem de dampend hete kop voorzettend. Dan naar de stoel tegenover de zijne terugkerend: „Nooit zalik een van mijn kleinkinderen iets voorliegen, als het niet inhun eigen belang is, Auke Wieringa.”


    „Heb je soms al over me gekletst dan?”


    „Gekletst allerminst! Wel heb ik me opzettelijk op de vlakte gehouden, omdat ik me nog niet met jou, mijn eigen man,had kunnen verstaan.”


    „Die je dan plein pouvoir geeft datgene uit je duim te zuigen, dat de persoon van Auke Wieringa senior volstrekt onaanvaardbaar voor hem maakt.”


    En als ze haar antwoord blijkbaar nog formuleren moet: „We kunnen toch niet anders, Truus. Het dorp vermoedt niets.Wat als er hier opeens een zoon van Angélique zich manifesteren zou?”


    „Helemaal niets, vermoed ik. Voorlopig staat hij daarin nog sterk. Hij draagt immers ook de naam Wieringa?”


    „Je bedoelt dat hij voor het dorp voor een broertje van de drie meisjes zou kunnen doorgaan?”


    „Voorlopig en stellig waar het een simpel bezoek zou betreffen, wél. Later, als hij nog meer zou vragen of als hij er de leeftijd voor heeft, moet Pieter Auke hem vanzelfsprekend terzake inlichten.” En met een even oplichten van haar blauweogen: „Ook dat grootvader Wieringa dan volledig achter hemzal staan.”


    „Welja! Ook dat nog! Het gaat er veel op lijken of je míj een ultimatum wilt gaan stellen.”


    Haar ogen houden zijn blik vol. „Ik hoop dat het nooit en te nimmer zover zal hoeven komen, Auke. Maar... als jij dezaak zo op de spits zou drijven, zal Jans grootmoeder er altijdzijn om hem de hand boven het hoofd te houden.”


    „Je wilt dus dat de kinderen van De Wijde Blik hier in hun vakantie het dorp onveilig komen maken?”


    Ze moet tegen wil en dank even lachen. „Of elk praatje wat de verhouding tussen jou en Pieter Auke betreft, in de kiemzullen smoren.”


    „Als je dat garanderen kunt.”


    „Kunnen nooit! Maar ik ben er niet zo bang voor. Het dorp heeft tegen die tijd allicht wel weer iets anders te roddelen.”


    „En die tijd is?”


    „De paasvakantie natuurlijk. Hij valt dit jaar behoorlijk laat. Als het weer zich een beetje goed houdt, zullen ze het meest injouw buurt te vinden zijn.” En met het ondeugende lachje,waarmee ze hem al gevangen had, toen ze nog maar kort inhet dorp was: „Je bent voor hen - en het meest voor JanAuke - zo langzamerhand een legendarische figuurgeworden.”
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    Nu is het dan bijna paasvakantie. Al een week geleden is Jan Auke met een rapport met drie negens naar huis gekomen.Hij is er geweldig trots op. Als hij het zijn moeder laat zien,zegt hij er meteen overheen: „Ik ga het aan opa Wieringaschrijven.” En als hij de wat verbaasde blik in de ogen van eendoor deze tijding overvallen Maaike Wieringa opmerkt, voegthij er vlug aan toe: „Mag het, moeder? Ik had het al eerderwillen doen, maar nu ik drie negens heb, zal hij nog veel blijerzijn. Denk je ook niet?”


    „Begin er dan maar meteen aan,” zegt ze, omdat ze zo gauw geen meer bevredigend antwoord weet.


    „Wel netjes schrijven hoor!”


    „Ik doe het eerst op een kladje,” zegt hij ernstig. „Wil jij het dan nakijken, als het af is? Ik mag er geen enkele fout inmaken, weet je.”


    „Je komt er maar direct mee. Je moet ook wel de groeten van de andere kinderen doen.”


    Hij schatert het ineens uit van de lach. „Van Titia zeker ook? Ze snapt er immers nog niets van, dat ze twee opa’s heeft?”


    „Doe het toch maar, joh! Het hoort immers zo.”


    Vlug loopt ze naar Pieter Aukes kantoortje, haalt een vel schrijfpapier en een envelop voor de dag. Als ze in de kamerterug is, zit Jan al aan de tafel, een opengescheurde fruitzakvoor zich. Maar zijn ballpoint houdt hij tussen zijn tanden.De brief wil zeker nog niet erg vlotten.


    Opeens voelt ze zó sterk wat hun kinderen door de halsstarrigheid van deze opa tekortkomen, dat ze hem het papier wel uit handen zou willen rukken. Zijzelf zou het ten enenmaleverdijen de eerste te zijn, die de hand der verzoening toestak.Het volgende ogenblik heeft ze zichzelf echter alweer inbedwang. Voor Pieter Auke en haarzelf ligt de zaak wel evenanders. Maar de kinderen, die zich tot op heden nog vanniets, dat op verwijdering duidt, bewust zijn, moet ze hetverdriet maar zo lang mogelijk besparen. Arme oma Truus!Als er één is, die tussen al die stugge, vaak moeilijk tedoorgronden karakters moet doorlaveren, dan is zíj het wel.Beseffen Pieter Auke en Martha feitelijk wel genoeg hoeheen en weer geslingerd hun moeder zich vaak moet voelen?Ten opzichte van haar zijn we stellig tekort geschoten, denktze. In het vervolg moeten we elke gelegenheid uitbuiten haarte laten voelen hoe we met haar meeleven en hoe we het waarderen dat zij voor ons allemaal degene blijft, bij wie we metonze noden terecht kunnen.


    Jan Auke zit nu met een kleur op zijn wangen te schrijven. Straks zal ze zijn hartekreet te lezen krijgen. Wat zal dezebrief, waarvan ze met onfeilbare zekerheid weet dat hij stellignooit door opa Wieringa beantwoord zal worden, voor Janvoor gevolgen hebben? Langzaam maar zeker zullen er zomeer stukjes van de legpuzzle voor de dag komen. Tot hetkind zelf er zijn teleurstellende conclusie uit moet trekken.„Jan,” zegt ze zó onverwachts, dat hij verbaasd opkijkt. „Zouje er maar niet ’Lieve opa en oma’ boven zetten?”


    Met een beslist gebaar schudt hij zijn hoofd. „Oma Wieringa komt hier zo vaak. Haar kan ik alles wel vertellen, als ze hier is.”


    „Maar van die negens? Weet ze dat dan ook al? Dat kan toch niet?”


    Maar Jan geeft zich dit keer niet zo maar gewonnen. „Ik wil zo erg graag een brief aan opa alleen schrijven. Hij is vast eenbeetje ziek, dat hij nooit hier komt. Hij zal best blij zijn meteen brief van me. Denk je ook niet?”


    Maaikes hart schiet vol, maar ze mag er niets van laten merken. Ze zal nog even respijt hebben om haar houding tebepalen. „Doe het dan maar zoals jijzelf ’t het liefst wilt,” zegtze, hem door zijn dik, donker haar strijkend. „Ik zal nietmeer praten, hoor! Ik zou je maar in de war brengen.”


    Expres blijft ze wat in de keuken toeven. Haar rappe handen vinden immers overal werk. Maar als ze een kwartier laterzachtjes de deur van de woonkamer open doet, wordt ze zógetroffen door wat ze daar ziet, dat ze als een haas naar dediepe gangkast loopt en er het fototoestel uithaalt. Dan heeftze hem al geknipt ook. Jan Auke, zijn tong uit zijn mond, eenschuine streep licht, die precies zijn hoofd gevangen houdt,zijn ogen een en al aandacht voor zijn serieuze taak. Hé, zezucht ervan! Jan schijnt het niet eens gemerkt te hebben, dathij gekiekt is. De film is nog niet helemaal vol. Het is wel instrijd met haar zuinige natuur, maar ze zal straks even bij defotograaf aanlopen, vragen of hij hem wil ontwikkelen. „Endan stop ik als het nog kan een afdruk ervan in Jans brief,”neemt ze zich voor. „Als dat opa Wieringa nog niets zegt, danweet ik het niet meer.”


    


    „Mijn brief is af, moeder!” stoort Jan haar in haar gedachten. „Kun je hem nu even nakijken? Dan kan ik hem nog gauwoverschrijven.”


    Opzettelijk gaat ze met haar rug naar hem toezitten. Hij moet haar gezicht maar liever niet kunnen bestuderen. Hier en daarverandert ze een schrijffout, maar verder laat ze hemongerept.


    „Je kunt beginnen, hoor!” zegt ze dan. „Wacht! We leggen een krant onder het papier. Denk om het mooie tafelkleed!”


    Jan luistert maar met een half oor. En eerlijk gezegd is hij blij, dat moeder opnieuw de kamer uitgegaan is. En van detweeling kan hij ook geen last krijgen. Reina en Trudi zijn opeen verjaarsvisite bij een schoolvriendinnetje gevraagd, mogener blijven eten ook. Alleen de kleine Titia ligt innig tevredenop haar duim zuigend in de box. Nog te jong om het hemlastig te maken.


    


    'Lieve Opa,


    'Ik ga je een brief schrijven, terwijl ik je helemaal niet ken. Jij mij ook niet. Gelukkig heeft oma Wieringa wel eens over jeverteld. En ook over de Aukeshof. Als ik mijn ogen dichtdoe,zie ik hem haast voor me. Voor mijn verjaardag heb ik vanmoeder en vader zo’n grote doos gekregen. Weet je wel? Metallemaal dingen erin, die je op de boerderij kunt vinden. Ookkoeien en paarden, zodat ik er alles van bouwen kan. Als ikdit jaar op school goed mijn best doe, krijg ik nog zo’n doos.Toch zo fijn! Menno heeft er een. Dan kun je nog veel meermaken. Eerst heb ik aldoor De Wijde Blik gebouwd en ookde dingen erbij, die vader nog zo graag hebben wil. Maar toenmoeder laatst die diepe kast uitruimde, kwam er een portret tevoorschijn. Moeder vertelde dat het de Aukeshof was en datjij en oma Wieringa daar wonen. Hij is veel groter dan DeWijde Blik. En weet je, opa? Het portret hangt nu op mijnkamertje boven mijn bed. Ik heb hem al wel vier keer opgebouwd, maar voor die grote stallen heb ik nog niet genoegstenen. Maar dat kan ik dan na mijn volgende verjaardagdoen.


    Zeg opa? Waarom kom je ons nooit eens opzoeken? Ben je een beetje ziek? Of kun je net als vader haast nooit van deboerderij weg?


    Weet je wat ik zo erg graag wou? Dat ik eens op de Aukeshof mocht komen logeren. Reina en Trudi willen ook wel graag,maar toch niet zo graag als ik. Weet je hoe dat komt? Ik wil later ook boer worden.


    Ik heb net mijn paasrapport gekregen en ik heb een negen voor taal en voor rekenen en ook een voor vlijt. Vind je datniet mooi? Zou ik nu in de paasvakantie op de Aukeshofmogen komen? Als je een beetje ziek bent, kunnen Trudi enReina wel in de zomervakantie komen. Maar die kunnen jeecht nog niet zoveel helpen als ik. Ik geloof dat die later nooitboerin willen worden. Ik wél, hoor! Ik kan al een heleboel.In de paasvakantie kan ik jou dan ook helpen. Ik vind vroegopstaan ook helemaal niet erg. Dat moet een goede boer welkunnen niet?


    Schrijf je gauw terug, opa? Ik wil zó graag komen.


    Moeder heeft de fouten uit mijn brief gehaald. Het waren er maar vijf. Ik moet van moeder ook de groeten aan oma doen.Maar de brief is echt helemaal voor jou alleen. Oma zie ikvaak genoeg. Ik hoop dat je maar gauw helemaal beter wordt.Dan kun je ook eens bij ons komen. Titia heb je ook nognooit gezien en ze is toch zó lief.


    Dag opa! Ik ga elke dag buiten kijken of ik de postbode nog niet zie aankomen.


    Dag hoor! Een heleboel kusjes van Jan Auke.’


    


    Als Truus Wieringa ’s avonds met de versgezette koffie binnenkomt, zit Auke met zo’n verbeten gezicht te kijken, dathet haar onmiddellijk opvalt. Ook de krant, waarnaar hij opandere avonden niet vlug genoeg grijpen kan, ligt nog onaangeroerd voor hem.


    Als ze zijn kopje voor hem neerzet, vraagt ze: „Scheelt er wat aan, Auke? Is er weer iets met de arbeiders soms?”


    Met een onbeheerst gebaar haalt hij een half verkreukelde brief uit zijn jaszak, smijt hem voor haar op tafel.. Is dat jouwwerk soms?” valt hij uit.


    Nieuwsgierig trekt Truus de brief naar zich toe, bekijkt dan het adres. Een kinderhand! Van Auke van Martha misschien?Hij wil zo graag een hond hebben, weet ze. Zou hij hen in de arm nemen, omdat zijn eigen vader er niet zoveel voor voelt? Als ze de brief uit de envelop trekt, zoekt ze vlug naar deondertekening. ’Een heleboel kusjes van Jan Auke!”


    Ze begrijpt opeens alles, voelt zich meteen maar akelig onvoorbereid tegenover de reactie van haar man.


    Ze dwingt zichzelf tot rust, vraagt dan zo gewoon mogelijk: „Mag ik hem eerst even lezen?”


    Met een ostentatief gebaar trekt hij de krant naar zich toe, zet dan zijn bril op. „Ga je gang!” zegt hij stug.


    Als ze Jans brief uitgelezen heeft, loert ze voorzichtig naar het gezicht van haar man. De courant beweegt absoluut niet.Voor haar het bewijs, dat hij misschien nog wel geen lettergelezen heeft. Maar ze is blij, dat de vellen papier voor hetmoment een muur tussen hem en haar vormen. Jans dringendbriefje kan niet doodgezwegen worden. Maar dan moeten erook spijkers met koppen geslagen worden. Dan moet ze haarantwoord klaar hebben, haar betoog goed weten te formuleren. Anges kind moet op zijn schrijven ja of neen horen. Eentussenweg ziet ze niet.


    Het blijft benauwend stil in de kamer. Als je niet beter wist, zou je denken dat Auke achter zijn krant ingeslapen was.Maar in feite werken zijn hersens koortsachtig en het is voorhet eerst, dat hij beseft dat de geschiedenis met zijn jongstenog levende realiteit is. Zijn dochter, die hij aanbeden heeft, iser niet meer, maar haar erfenis, haar zoon, is niet meer weg tedenken. Het ogenblik, dat Auke hem met zijn vaste wil uitzijn denken gebannen had, is onherroepelijk naderbijgekomen. Heeft hij zonder dat iemand het zich bewust was,daarom zo moeten lijden? Niet alleen om het gemis van ditkind? Minder, maar toch bij tijden ook erg onder dat van zijndrie andere kleinkinderen? Truus had hij zo min mogelijk overzijn kleinkinderen willen vragen, maar elk woord, dat zij overhen losgelaten had, stond in zijn hart gegrift.


    Wat Pieter Aukes dochters betrof, die zaak was heel wat minder gecompliceerd. Die waren in alle deugd geboren. Vanzelfsprekend wist het hele dorp dat zijn zoon van de Aukeshof weggegaan was en ze zouden heus ook wel wetenwaar zijn adres in de Noordoostpolder precies was. Maaroverigens zou het verhaal, dat hijzelf zo terloops hier en daarkwijtgekund had, het nog wel doen. Dat Pieter Auke eer hijheer van de Aukeshof kon worden, moest leren zelfstandigeen bedrijf op te bouwen, dat er zijn mocht. In verband hiermee had hij er geen enkel bezwaar tegen gehad, dat Truusgeregeld naar De Wijde Blik trok. Of en hoe dikwijls hij daarzelf kwam, dat bleef voor ieder een geheim. Hij was zo vaakvan huis geweest en al kon hij na Pieter Aukes vertrek hetbedrijf niet meer zolang alleen laten, er waren nog genoegdagen geweest, waarop men hem met de auto had kunnenzien wegrijden. Ook het feit, dat zijn oudste zoon nooit meerin het dorp gesignaleerd was, had hij menen te ontzenuwen.Een boer, die zelf een bedrijf opbouwen moet, zit er zeker deeerste jaren met handen en voeten aan vast.


    Ja, zo en op nog zoveel andere manieren had Auke zichzelf in slaap trachten te sussen. Tot hij nu op een wel heel onverwachte en voor hem pijnlijke manier met zijn neus op dewerkelijkheid gedrukt was. Een werkelijkheid, die - datbegreep hij maar al te goed - niet meer weg te denken was.Dit briefje van het kind van zijn dochter betekende pas hetbegin. Wat zou er allemaal uit voortvloeien? Wat zou er gebeuren, als de jongen bewuster ging denken, om rekenschapzou vragen?


    Truus kan de ongewone stilte niet meer verdragen. Zonder op de onredelijke vraag van haar man - of zij Jan Auke bewerkt had - in te gaan, zegt ze: „Wat wilde je Jan alsantwoord sturen, Auke?”


    „Geen antwoord!” Er is geen adempauze tussen haar vraag en zijn antwoord erop. Het beste bewijs, dat hij achter zijn krantverborgen zijn hersens wel degelijk heeft laten werken. Zeschrikt ervan. Hoe verstard is Auke toch. Niet alleen voorhen, die hem zo na staan. Meer misschien nog voor zichzelf. „Geen antwoord? Nee Auke! Dat mag je hem niet aandoen. Aan Jans hele schrijven kun je zien hoeveel zorg hij eraanbesteed heeft. En ook hoe hij misschien de dag al uitgerekendheeft, waarop de postbode hem de zo begeerde brief van zijngrootvader brengen zal.”


    „Stuur hem dan voor mijn part die doos met dat boerderijspul. Een kinderhand is gelukkig nog gauw gevuld. Schrijf er dan meteen bij dat ik in de paasvakantie niet op de stee zalzijn.”


    Ze kijkt hem strak aan. „Is dat zo, Auke? Of moet dat als motief dienen?”


    „Doe niet zo onnozel! Hoe zou ik in het voorjaar nu een dag of tien van huis weg kunnen?”


    „Dan schrijf ik dat dus ook niet. Of beter gezegd: „Ik schrijf Jan helemaal niet. De jongen heeft zijn briefje met een vooropgezette bedoeling aan zijn grootvader geschreven. Het is nietaan mij er een of ander onbenullig antwoord op te geven!”


    „Maar wat wou je dan?”


    „Doen, waarom hij zo dringend vraagt. Desnoods ook de tweeling hier laten komen. Ik kan het wel aan en Maaike zalook eens even kunnen uitblazen.”


    Hij bijt zijn lippen tot een dunne streep op elkaar, dan zegt hij smalend: „Zou je ze dan niet meteen op een rij op het erfzetten? Dan is het dorp maar geïnformeerd ook.”


    „Je bent niet fair, Auke. Niet fair, maar ook laf! Dat laatste had ik niet van je verwacht.”


    „Waarom brengen jullie me dan ook in zo’n dwangpositie?” Ze zou willen lachen, als de zaak niet zo ernstig was. „Dachtje nu werkelijk dat het dorp niets wist? We leven niet meer inoorlogstijd. Toen kon iets nog wel een poos geheim blijven,omdat er geen communicatiemiddelen waren. Tegenwoordigweet iedereen alles van iedereen. Alleen zullen ze er zich welvoor wachten er de heer van de Aukeshof iets van te latenmerken.”


    „Moeten ze liever ook maar niet proberen. Ik zou ze...”


    „Je zou jezelf alleen maar een dienst bewijzen, als je heel gewoon je gang ging. De kinderen van Martha komen ookveel vaker dan vroeger op de stee. Wie praat er nog over? Enwat dan nog? Ze kunnen hoogstens van je zeggen dat je tochniet zo’n ontaarde vader bent als het er eerst naar uitzag. ToeAuke, wees niet zo moeilijk voor jezelf. Aan de mensen hierop het dorp hoef je geen verantwoording af te leggen. Dathoef je alleen aan God. God, die je door middel van deze briefop je plicht heeft willen wijzen. En niet alleen op je plicht.Ook op de liefde, die er onbewust in je hart moet schuilenvoor de zoon van een dochter, die je zo na stond.” Hij gooitzijn stoel achteruit. „Truus, houd in vredesnaam op! Laat zedan maar komen. Niet Jan alleen; alle drie tegelijk. Alleen:verwacht niet dat ik me met hen bemoeien zal. Jij ziet maarwat je doet.”


    Vlug loopt ze op hem toe, drukt hem een kus op het voorhoofd. „Dank je, grootvader,” probeert ze lachend tezeggen. Alleen: het laatste woord eindigt in een snik.
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    „Verwacht niet dat ik me met hen bemoeien zal. Jij ziet maar wat je doet.’ In het brein van Truus Wieringa staan dewoorden, die Auke er als een gepijnigd dier uitgegooid heeft,als het ware gegrift. Die avond kan ze de slaap niet vatten.Nooit als nu heeft ze zich zo tussen twee vuren ingevoeld.Even was ze zo heel erg blij geweest, toen haar man, die zomoeilijk van wijken wist, goedgevonden had, dat de kinderenvan Pieter Auke op de stee zouden komen logeren. Maar detweede vraag, die haar direct daarna op de tong gebrand had,had ze toch niet durven uiten. Of Auke zelf dan het antwoord aan zijn kleinzoon op schrift zou willen stellen. Al had hij het desnoods per telefoon gedaan, dan al zou ze er genoegen meehebben kunnen nemen. Het leven had haar wel geleerdbescheiden in haar wensen te zijn en niet direct het volle pondop te eisen.


    


    Auke zelf loopt nu al dagen met een nors, gesloten gezicht rond. Ze is ook dit van hem gewend. Het is steevast het teken,dat hem iets behoorlijk dwars zit. Wat het dit keer is, ze kaner wel naar gissen, maar stellig weten doet ze het allerminst.Er zou ook voor de zoveelste keer een of andere onenigheidmet een van de arbeiders kunnen zijn. Als het even kon, hadze zich daarin nooit gemengd. Auke vond het nu eenmaalvoor de vrouw van de Aukeshof niet passend, dat ze naasthaar taak als huisvrouw en moeder zich ook nog met hetbedrijf bemoeide.


    Maar nu is het nog drie dagen vóór Pasen en ze weet geenszins of haar man Jans briefje in enigerlei vorm beantwoord heeft.


    Als hij even binnenwipt om staande zijn thee te drinken, beseft ze dat het nu niet het goede ogenblik is hem ernaar tevragen. Maar de verlangende ogen van haar kleinzoon, die zeals ze de hare sluit zo levendig voor zich ziet, maken geenverder uitstel mogelijk.


    „Auke? Ik weet dat je druk bent. Maar even een vraag! Wéten de kinderen in de Noordoostpolder nu al dat ze welkom zijnmet Pasen?”


    Nijdig draait hij zich naar haar om. „Je hebt me geen andere uitweg gelaten,” zegt hij hard. „Ik heb toegezegd, maar ertevens aan toegevoegd, dat...”


    „Je hebt Jans brief dus niet beantwoord!”


    „Neen!”


    Ze gaat er niet op in. Haar stem zoveel mogelijk in bedwang, zegt ze slechts: „Dan bel ik vanmiddag nog even.”


    „Je gaat je gang maar! Alleen: bedenk goed wat je ontketent.”


    „Daar heb ik al over gedacht. Ik durf het aan ook, Auke.”


    Heel even ziet ze iets van bewondering in zijn ogen oplichten en als ze haar man niet zo goed kende, zou ze nu het liefsthaar armen om zijn hals geslagen hebben. Haar man, die bijtijden ook tegenover haar zo hard kan zijn, maar die ze ondanks dat toch zo onuitsprekelijk liefheeft.


    Maar ze bedwingt de snel opgekomen gedachte op hetzelfde ogenblik. De glasgordijnen zijn niet helemaal gesloten en er isgeloop op het erf, waarop het grote raam uitkijkt. Een enkelpaar ogen moest toevallig maar eens naar binnen gluren. „Ikhoef geen thee meer,” is alles wat hij nog zegt. „Het is razenddruk.”


    Als Auke veilig het huis uit is, loopt ze op de telefoon toe, gaat op het lage krukje zitten. Ze moet even lachen. De stoel,die ze hier in het begin van haar trouwen neergezet had,omdat een gesprek ook wel eens lang kon duren, was na enkeleweken al door Auke uitgebannen.


    „Het telefoneren duurt er maar onnodig lang door,” had hij gezegd. „Als mijn ouders en ook ik nooit zo op de kleintjesgepast hadden, had dit spul met zoveel bunders land erbij,hier nooit gestaan.”


    Ze voelt iets opstandigs in zich opkomen en ze is er haast blij om. Voor Aukes bestwil moet ze maar wat meer van zichafbijten. Hij is hard op weg alleenheerser op de Aukeshof teworden.


    „Ja, met oma Wieringa,” opent ze het gesprek. En als ze Maaike aan de lijn krijgt, zegt ze vlug: „Ze mogen komen metPasen, hoor! Opa vindt het goed.”


    Het lijkt er veel op of haar schoondochter dit gesprek verwacht heeft.


    „Heb je er erg om moeten soebatten, moeder?”


    „Dat valt wel mee. Het voornaamste is dat ze op de Aukeshof mogen komen.”


    „Heeft vader het niet voor Jan over gehad hem zelf bericht te sturen? Of kan hij het alsnog tegemoetzien? Elke dag opnieuw heeft het kind de postbode achterna gelopen, gevraagd of hij wel goed in zijn tas gekeken had.”


    „Het heeft hem al een hele overwinning gekost, Maaike. Toe, laten we er niet verder over praten. Ik had het ook graaganders gezien, maar ik ben al heel dankbaar, dat het er nu vankomt.”


    „Jij met je dankbaar! Altijd ben je dankbaar, als het vader behaagt ergens in toe te stemmen. Je laat je teveel op de kopzitten, moeder. Ik begrijp niet hoe je het dag in dag uit uithoudt, jij.”


    „Misschien het voorrecht van het ouder worden, Maaike. En ik zal het hoop ik altijd mogen blijven zeggen, dat er nogzoveel is, waarvoor ik dankbaar mag zijn.”


    Het blijft even stil aan de andere kant van de lijn. Zou Maaike weggelopen zijn? Een van de kinderen, die haardringend nodig had misschien?


    Maar dan is haar stem er weer. „Sorry moeder! Ik sta jou maar standjes te geven, terwijl je je nog wel zo beijverd hebt.Ze zijn echt voor vader bedoeld, hoor!”


    „Aan wie ik ze prompt niét overbrengen zal... Zeg Maaike? Is Jan in de buurt? Roep hem dan eens even!”


    Haar scherp gehoor vangt geklos van klompen op. Jan was natuurlijk op het erf, is helemaal vergeten dat zijn zo preciezemoeder hem geleerd heeft die eer hij naar binnen gaat uit tetrekken. Dan hoort ze zijn van blijdschap overslaande stemal aan de telefoon. „Hei oma! Weet je het al van Pasen? Depostbode is vast en zeker opa’s brief verloren. Mag het?”


    „Ja hoor! Jullie zijn alle drie welkom. Overmorgen kom ik jullie met de grote auto van opa halen. Dan eet ik bij jullie ’smiddags mee en direct daarop gaan we terug.”


    „Naar de Aukeshof? Oei, wat fijn!”


    „Naar de Aukeshof! Ik ga nu direct jullie bedjes opmaken. Nog twee nachtjes slapen, jong.”


    „Zeg oma! Ik heb - je weet wel van dat portret, dat nu op mijn kamer hangt - de Aukeshof nagetekend en helemaal gekleurd. Het is echt erg mooi geworden. Vader heeft me wel een beetje geholpen. Zal ik dat aan opa cadeau doen? Hij zaler vast erg blij mee zijn.”


    Even aarzelt Truus, dan zegt ze: „Maar dan heb jijzelf niets meer. Opa ziet de Aukeshof elke dag van binnen als vanbuiten.”


    Jan weet direct zijn antwoord. „Maar niét, als hij ’s morgens wakker wordt. Hij mag hem echt wel van me hebben. Ikmaak voor mezelf nog wel een andere. Misschien dat ik hetnog beter kan, als ik er echt geweest ben.”


    „Breng hem dan maar mee! Maar nu moet ik ophangen, Jan. Overmorgen kunnen we net zoveel met elkaar praten als wewillen. Zul je je zusjes van me goedendag zeggen? Ga het hunook maar gauw vertellen.”


    


    Als Truus het erf oprijdt, komt Joost, die met het toezicht op het vee belast is, haar tegemoet. „Mijnheer is er niet. Ik moestzeggen dat hij onverwachts naar een vergadering in Den Haaggeroepen is. Hij wilde morgen ook nog door om over diedorsmachine te reclameren. Vóór morgenavond hoeft u hemniet te verwachten.”


    Ze voelt de woede in zich opkomen, maar ze heeft geleerd zich onder alle omstandigheden te bedwingen. De vrouw vande Aukeshof te blijven. In dat opzicht kan Auke tevredenover haar zijn.


    „Dank je voor de boodschap,” zegt ze beheerst. „Is mijnheer dan met de kleine wagen gegaan?”


    Joost knikt, grinnikt er zelfs een beetje bij. „Hij zat met zijn hoofd haast tegen de bovenkant van de auto. Maar hij wildeniet wachten tot u terug was.”


    „Het is goed, Joost. Alles verder in orde hier?”


    „Prima!” En met zijn pet in zijn hand nog even treuzelend: „Zijn dat nu de kinderen van de jonge mijnheer? Wel, wel,wat zijn ze alweer groot! Wat gaat de tijd toch hard,mevrouw. Ik weet nog als de dag van gisteren dat mijnheer zijn zoon nog zo’n dreumes was.”


    Jan heeft wat verwonderd van de een naar de ander gekeken. Dan, als ouwe Joost wegsloft, vraagt hij gejaagd: „Is opa erecht niet? Hoe moet ik nu met mijn tekening?”


    Truus drukt het ventje even tegen zich aan. „Weet je wat we doen? We gaan hem straks boven opa’s bed hangen. Dan...”Hij schiet in de lach. „Domme oma! Niet bóven zijn bed!Dan kan hij hem immers niet zien, als hij wakker wordt.”


    „Ja, dat was dom van me. Weet je? Jij moet zelf de plek maar uitzoeken. Maar zullen we eerst de Aukeshof niet eensbekijken?”


    Jan knikt geestdriftig van ja, maar de tweeling wil liever met de pikzwarte poes spelen, die al kopjesgevend om hun benenloopt.


    Truus is blij, dat Jan in het bekijken van de stee al direct afleiding gevonden heeft. Ze laat hem opzettelijk vooroplopen. Het geeft immers niets of hij eens een verkeerde deuringaat. Ze hebben de tijd aan zich. En omdat hij ineens zoveelvragen te stellen heeft, kan ze zichzelf ook beter in bedwanghouden. Het is maar goed, dat Auke nu niet in haar buurt is.Dit, wat hij haar nu geleverd heeft, vindt ze ronduit laf. Eeneigenschap, die ze in haar man nog nooit opgemerkt had,manifesteert zich nu, waar het om het terugzien van zijn kleinzoon gaat. Aan het feit hoeveel verdriet hij het kind ermeedoet, is hij blijkbaar volledig voorbij gegaan.


    Of Jan een trouwe gast op de Aukeshof is, zo loopt hij door het grote huis, draait deuren open en geeft zijn commentaar.Maar als ze aan de stallen en de grote deel toe zijn, staatTruus helemaal paf. „Hoe weet je hier de weg zo?” kan ze nietnalaten te vragen.


    Hij schijnt het een volkomen onnodige vraag te vinden. „Vader heeft het me toch allemaal verteld en voorgetekend.Daarom is mijn eigen tekening ook zo mooi geworden. Maarik ga toch nog een nieuwe maken, als ik hier ben. Als ik hetdan niet goed weet, kan ik altijd gaan kijken.”


    In de slaapkamer van zijn grootouders heeft hij met één oogopslag de plaats gevonden, waar zíjn Aukeshof zal moeten hangen. „Mag dat portret dan aan de andere kant hangen,oma? Vanuit zijn bed zal opa de Aukeshof onmiddellijkkunnen zien.”


    Even voelt Truus een aarzeling, dan zegt ze: „Kijk maar eens goed naar het portret, Jan. Het is dat van je eigen moeder.”Hij richt er zijn ogen op. Niet lang, dan zegt hij: „Ik hoef hetniet verder te zien. Ik héb immers een lieve moeder. Hoe kanik nu van een papieren moeder houden?”


    „Grootvader wil het toch wel graag elke morgen zien, als hij wakker wordt, Jan. Ze was immers opa’s jongste dochter.”Maar hij geeft geen kamp. „Dat kan ook, als het ginds hangt.Ik weet haast zeker dat hij mijn Aukeshof nog liever ziet.”


    „Vooruit dan maar! We zullen Joost vragen het straks in orde te maken. Ga je dan nu mee naar beneden? Ik ga limonadevoor jullie schenken.”


    Truus is blij, dat de dag begint te draaien. De poes geeft ook Jan de nodige afleiding en de maaltijd met zoveel heel anderedingen dan ze thuis gewend zijn, heeft alle aandacht. Maardat Jan ondanks dit zo heel andere ook nog aan zijn grootvader denkt, bewijst wel zijn vraag: „Mag ik in opa’s stoelzitten? Nu ben ik helemaal de enige man aan tafel.” En meteen zucht van welbehagen om zich heenkijkend: „Ik zou laterbest boer op de Aukeshof willen worden.”


    


    „Oma? Hoe laat komt grootvader nu thuis? En van welke kant van de weg?”


    De hele dag heeft Truus Wieringa niet aan haar kleinzoon kunnen merken dat hij naar het ogenblik verlangt, waarop hijzijn grootvader zal kunnen verwachten en ze is er in haar harterg blij om geweest. Zelf moet ze zich nog steeds tegen hetonbehagelijke gevoel verzetten, dat haar man als het ware opde vlucht geslagen is. In feite alleen maar een uitstel vanexecutie. Of is er toch een andere reden? Wil hij zelfs tegenover zijn eigen vrouw niet laten merken hoe hij tegen het weerzien van juist deze kleinzoon opziet? Het naar een andereplaats verbannen portret van Angélique! Had ze het moetengoedvinden, dat Jan juist die plek uitgezocht had om er zijneigen tekening voor in de plaats te hangen?


    Ze bedenkt ook met schrik wat hij bij het zien van zijn moeders portret gezegd had. Het was alleszins begrijpelijk,maar hij moest het toch maar niet aan zijn grootvader latenmerken.


    „Oma?” dringt Jan aan. „Zeg het nu eens! Ik kan echt al klokkijken.”


    „Ik denk laat in de middag, jong. In ieder geval wel voor het avondeten. Maar opa kan altijd oponthoud hebben. Iets metde auto of zo.”


    Tot vijf uur is Jan, zijn klompjes aan, bij de arbeiders op het land te vinden. Maar als dan de dorpsklok zijn vijf heldereslagen laat horen, komt hij op een holletje aangeklepperd,staat even later, zijn wangen rood overbloosd, bij haar in dekeuken. „Ik ben opgehouden met werken,” zegt hij gewichtig.„Mag ik dan nu op de weg gaan staan?”


    Even houdt ze haar adem in. Vanonder het dikke, donkere haar zijn de ogen van Ange op haar gericht. Precies zo kondie kijken, als ze vooral haar vader om iets wilde vragen.„Moet dat zo op je klompjes?” vraagt ze dan. „En laat jehanden eens zien. Nu, die hebben wel een beurt nodig, zeg!Je zou opa’s nette pak ineens helemaal vuilmaken.”


    Hij staat al bij de gootsteen, reikt met moeite naar de kraan. „Ik wou mijn klompen zo erg graag aanhouden,” zegt hijnadrukkelijk. „Dan kan opa meteen zien dat ik ook boer wilworden.”


    „Dat moet dan maar. Maar doe wel een sjaal om. Er staat een frisse wind en de zon gaat ons in de steek laten.”Even later ziet Truus het tengere figuurtje van haar kleinzoonop zijn klepperende klompjes de oprijlaan afrennen. Of hijtoch nog bang is opa te missen. Ze kan even een zucht niet onderdrukken en terwijl haar handen zich alweer reppen, bidt haar hart dat deze paasvakantie niet tot nieuwe en vooralvoor kleine Jan nare verwikkelingen zal leiden. De houdingvan haar man heeft haar opnieuw getoond hoe onberekenbaarhij nog altijd is.


    Een klein figuurtje, het donkere haar hoog opgewaaid in de straffe wind, zijn vuurrode trui fel afstekend tegen zijn zwarten witgeblokte sjaal speurt strak de lange, rechte weg af. Domvan hem! Oma heeft pas een nieuwe volkswagen gekregen,waarmee ze nog nooit bij hen thuis geweest is. Hij hadnatuurlijk moeten vragen welke kleur die had. Nu bleef het bijelke passerende wagen maar raden.


    Dat je ook helemaal niet goed wist hoe grootvader eruit zag! Hij was erg lang, maar dat kon je in een auto zo gauw nietzien.


    Lieve deugd, wat duurt het lang! Er zijn al wel twintig wagens langs gereden, waaronder vier volkswagens, maar geen vanhen heeft zijn richtingaanwijzer gebruikt als teken, dat hij deoprijlaan van de Aukeshof wil nemen. Jan Auke gaattenslotte maar op een van de twee paaltjes zitten, die de opritmarkeren. Brrt! Hij begint het koud te krijgen ook. De zon isnu helemaal weg en de wind begint in de kruinen der bomente fluisteren. Jan is op het platteland grootgebracht en hij isniet bang, al begint het langzamerhand schemerig te worden.Kijk, de auto’s hebben al licht op. Ai! Nu wordt het nog veelmoeilijker om die van opa te onderscheiden. „Ik doe net ofhet een rode is,” zegt hij tegen zichzelf. Rood! Zijn eigenlievelingskleur. Opa zal vast ook wel van rood houden.


    


    Er zijn inmiddels al drie rode wagens gepasseerd. Maar het zijn geen volkswagens. Dat het toch zó lang duren moet. Zijnkoude handen heeft hij al diep in zijn zakken gestopt en nukomen er ineens haast helemaal geen auto’s meer langs. Stel jevoor dat opa eens niét naar huis kwam vandaag. Oma hadimmers zo vaak verteld dat zijn grootvader het zo druk had en zodoende nooit tijd had om op De Wijde Blik te komen? Zou hij dan toch maar teruggaan? Desnoods heel langzaam inde laan achteruit lopen, zodat hij de auto altijd nog moestzien aankomen?


    Hij buigt zich over zijn klompen om er het hooi wat vaster in te stoppen. Dan wordt hij ineens verblind door het felle licht,dat van de weg afdraaiend op hem aankomt.


    Alle kou, alle narigheid is op slag vergeten. Dat moét opa immers zijn. Jan maakt zich zo lang mogelijk, steekt ostentatief zijn rechterhand op. „Dag opa!” schalt zijn hoge stem.En als de wagen met knarsend piepen van de banden op hetasfalt inhoudt en er een raampje omlaag gedraaid wordt, is hijer al bij en zich nog wat meer uitrekkend steekt hij zijn armdoor de spleet. „Ik ben het. Jan,” roept hij zo hard ofgrootvader Wieringa minstens stokdoof is. En in één ademer achteraan: „Ik ben je tegemoet gekomen, maar je bleefzolang weg. Mag ik nu meerijden?”


    Geen woord, geen klacht, dat hij zo koud geworden is en dat hij zich zo eenzaam begon te voelen. Slechts de zuiverevreugde, dat zijn grootvader er nu is en dat ze samen op huisaan zullen gaan.


    Het portier zwaait behoedzaam open en dan tilt een sterke arm het tengere manneke op de plaats naast zich. Raar! Opageeft helemaal geen antwoord, trekt wel de auto een eindje op,zodat hij van de weg af niet meer zichtbaar is. Dan zet hij demotor af en drukt de jongen even tegen zich aan. „Je bent zokoud als wat,” zegt hij met zo’n vreemd hese stem. „Legje handen maar even in de mijne, dan zijn ze zo weer warm.Stond je daar al lang?”


    „Het geeft niet, hoor,” zegt Jan dapper. „Eerst was het nog niet helemaal koud en ik heb mijn sjaal om. Je weet wel: dieoma gebreid heeft... Zeg opa! Wat jammer dat het nu al zodonker geworden is. Ik wil zó graag weten hoe je eruit ziet.”Auke Wieringa zelf is op dit moment o zo dankbaar voordatzelfde duister. Het zien van het blozende gezichtje met de ogen van zijn jongste en dezelfde blijde trek om zijn mond, heeft hem een schok gegeven.


    Liefde op het eerste gezicht! Daar staan de jongemeisjesboeken vol van. Voor een rasechte Groninger boer maar een onwennig begrip. Voor een huwelijk komt nog wel wat meerkijken dan een lief smoeltje. Daarmee koop je tenslotte geenbunders land of dure machines.


    Maar dit kind, dat hij voor de eerste keer bewust ziet, heeft meteen bezit van zijn hart genomen. Al zal hij zich er welvoor wachten dit tegenover vreemden te laten merken.


    Nog een extra kneepje in de kleine knuistjes, die zo vol vertrouwen in zijn grote hand liggen, dan legt hij de zijne weer om het stuur en start de motor. „Kom, we gaan op huis aan.Daar zal het eten langzamerhand wel klaar staan.”


    „Ik ben allang warm,” pocht Jan. „Een boer moet er ook tegen kunnen, niet opa?”


    „Een beetje wel! Hoewel... de boer van de Aukeshof hoeft zelf niet mee op het land te werken. Daar heeft hij zijnmensen en zijn machines voor.”


    „Maar je moet wel overal ogen hebben. Dat zegt mijn vader tenminste altijd. Wat zou dat gek zijn, hé?”


    „En of! Maar met één paar goede kom je ook een heel eind, hoor! Ik zie het huis tenminste al liggen.”


    Jan schiet in een klaterende lach! „Kunst ook! Dat komt niet door jouw ogen, maar door die van de auto. Die heeft er weltwee paar.”
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    Wat kinderen toch vermogen! Truus Wieringa heeft echt tegen de eerste maaltijd met zijn allen opgezien. Hoe heelanders valt het uit. Jan zit trots op de stoel naast zijn grootvader en aan de andere kant van de voor het eerst weer eensuitgeschoven tafel zit de tweeling. Reina en Trudi zeggen nietzoveel. Ze genieten meer van het uitzonderlijk lekkere eten.Maar Jan babbelt honderduit. Of hij al helemaal bezit vanzijn grootvader genomen heeft.


    „Ik heb de hele Aukeshof al bekeken,” vertelt hij. „En vandaag heb ik toch zó hard op het land gewerkt. Fijn om je hele leven boer te zijn, niet opa? Postbode vind ik ook wel fijn,maar dan moet je elke dag hetzelfde werk doen. En beestenzijn er dan niet bij.” En met zijn gerede lach: „Stel je voor datje ook brieven aan de koeien kon schrijven! Ik zie ze al in deschoolbanken zitten om te leren lezen.”


    Auke Wieringa weet onder zoveel blikken zijn houding nog niet goed te bepalen. „Eet nu eerst je bord maar eens leeg,”zegt hij zakelijk. „Als je later ook boer wilt worden, moet jeerg sterk zijn, weet je dat wel?”


    Hij knikt overtuigend. „Zoals mijn vader. Die is nooit ziek en hij is het eerst van ons allemaal het bed uit. Jij ook?”


    „Nu niet meer! Dat hoeft op de Aukeshof niet.”


    Het klinkt een beetje als een terechtwijzing, maar het ontgaat Jan volkomen. „Jij bent al wel erg oud,” zegt hij, zijn grootvader met zijn opvallend blauwe ogen taxerend. „Je hebt al grijze haren. Ik zal voortaan altijd vlug mijn bord leeg eten.Dan groei ik ook hard. Als ik dan groot ben, kom ik je welhelpen.”


    „Dan zal je vader je wel nodig hebben.”


    „Niks hoor! Die is nog helemaal niet oud. En De Wijde Blik is ook niet zo groot. Joost heeft me vanmiddag gewezen tothoever het land allemaal van jou is. Gaan we hetzondagmiddag samen eens helemaal rondlopen, opa? Datdoet vader ’s zondagsmiddags ook bijna altijd.”


    „Kun je dat wel? Het is een heel eind, hoor!”


    „Als jij erbij bent, vast wel.” En zijn ogen vertrouwelijk naar zijn grootvader opslaand: „Als ik helemaal niet meer verderkan, wil jij me vast wel op je schouder nemen. Dat deed vadervroeger ook altijd.”


    


    Het dorp zoemt van de geruchten. Op de Aukeshof zijn de kinderen van Pieter Auke te logeren. Twee meisjes en eenjongen. Zo te zien kon het wel een drieling zijn. Ze zijnongeveer even lang. Maar het geeft wel te denken, dat demeisjes blond zijn en beslist op hun moeder lijken. De jongen?Nee, de ogen heeft hij van de lui van de Aukeshof, maar er iszover ze kunnen nagaan, niet één Wieringa geweest, die zulkdonker haar had.


    Een drieling, nee! denkt Antje Popma. Dan had je er wel van gehoord. De kranten waren tegenwoordig toch zo rap met hetopnemen van van alles en nog wat. ’t Was soms schand, watze erin dorsten zetten. Maar ze komt er wel achter of ze moetgeen Antje Popma heten. Wel een bof, dat het weer haar meezit. Ze mag van dokter gelukkig weer naar buiten.


    


    Truus is met het drietal op een dag naar Zeerijp gereden. Nu ze betrekkelijk dicht in de buurt zitten, moeten de neefjes énnichtjes maar eens kennis maken. Het bevalt er Reina enTrudi zó goed, dat het bijdehandje Renske aan oma komt vragen of ze nog een paar dagen mogen blijven. Van moeder mag het. Renske heeft zelf geen zusjes en ze wil best watlanger met de tweeling optrekken. Maar Jan, voor wie als hetmoet, ook nog wel een slaapplaats te creëren valt, peinst erzelfs niet over. Met Auke Lenstra wil het niet zo erg vlotten.De jongen is tenslotte ouder en daarom doet hij zo erg beschermend. Net of Jan in de Noordoostpolder helemaal vande buitenwereld afgesloten zit.


    Zo rijdt hij tegen de avond weer met zijn grootmoeder terug naar de Aukeshof. Onderweg zegt hij niet veel, maar als ze destee naderen, geeft hij haar een duwtje tegen haar arm. „Nuben ik twee dagen lekker met opa alleen, oma. Wat zal ik hemnu kunnen helpen!”


    De schrik slaat haar bij Jans opmerking opnieuw om het hart. Auke is tegenover haar op het moment zo mogelijk nog geslotener dan anders. En... ze weet uit ervaring dat ze hem inzo’n toestand maar moet laten betijen. Hij heeft heel wat teverwerken en dat moet bij een Wieringa zijn tijd hebben. „Alsopa tenminste niet weer op reis moet, Jan. Dat kan zo maarineens het geval zijn.”


    Jan zit geen moment om een antwoord verlegen. „Dan ga ik toch zeker mee? Gezellig voor opa! Geef me maar een pakboterhammen mee, dan vraag ik of opa me in de dierentuin ofzo afzet. Ik zal heus niet weglopen.”


    „De dierentuin? Maar die is in Amsterdam. En opa moet altijd naar Den Haag.”


    „Weet ik,” zegt hij. „In Amsterdam heet hij Artis en in Rotterdam Blij... Hé, nu weet ik het ineens niet meer.”


    „Blijdorp!... Maar Jan! Dan heb ik een veel beter plan. Als opa naar Den Haag moet, ga ik ook mee. Als hij danvergaderen moet, rijden wij samen naar Blijdorp.”


    Ze ziet aan zijn gezicht dat haar mooi bedacht plannetje hem niet erg zint. „Ga je dan liever met opa alleen?” informeert ze.


    „Ja!” zegt hij argeloos. „Opa is soms een beetje verdrietig, maar als ik met hem praat, gaat het altijd over. Heeft hij misschien ergens pijn, oma? Kiespijn of zo? Mijn vader had laatst zó’n dikke wang, maar hij kon niet eens naar de tandarts, omdat er een knecht ziek was.”


    „We zullen dan maar afwachten, jong. Voor de tweeling zou het ook niet leuk zijn, als ze de dierentuin moesten missen.Misschien kunnen we nog met zijn vieren gaan.”


    „De tweeling, jij en ik?”


    „Ja! Is dat geen goed plan?”


    „Van ’t zomer dan maar!” zegt hij nadrukkelijk. „Dan zijn de dieren ook allemaal buiten. Nu wil ik veel liever opa helpen.Als ik alleen met hem ben, kijkt hij ineens lang zo streng nietmeer.”


    


    Antje Popma zit het weer eens mee. Truus heeft Jan even naar de kruidenier gestuurd. Haar man heeft een besprekingop zijn kantoortje en Jan loopt al met ongeduld te wachtentot die afgelopen zal zijn. Daarna mag hij met opa mee in deauto.


    Maar zout halen kan best nog even. Oma heeft gezegd dat het nog wel een klein uur kan aanlopen en zo heeft hij meteen watte doen.


    Als hij met zijn pond zout terugloopt, staat Antje Popma voor de deur van haar huisje. Haar stoep is toch zó vuil; zemoet hem even schoonmaken. Al die honden tegenwoordig!Ze knikt een argeloze Jan Wieringa allervriendelijkst toe. „Jijbent een kleinzoon van de heer van de Aukeshof, niet?” Janblijft beleefd staan. „Ja!” zegt hij. „Mijn twee zusjes en ikmochten op de Aukeshof logeren.”


    „En bevalt het je?”


    „Reuze! Ik wil later ook boer worden en de Aukeshof is nog veel groter dan De Wijde Blik.”


    Haar pientere oogjes glunderen. „Daar woon jij zelf zeker? In de Noordoostpolder, niet?” En in één adem erachteraan: „Dusjij vindt de Aukeshof mooier? Het is ook een best spul. Hoeheet je? Ook Auke?”


    „Jan Auke!”


    „En je zusjes?”


    „Reina en Trudi. Tweelingen!”


    „Tweelingen? Ben jij dan ouder of jonger dan die twee?” Hij kijkt haar verbaasd aan, vindt het maar een domme vraag.„Ouder natuurlijk!” zegt hij. „Ik zit al in de tweede klas.Reina en Trudi pas in de eerste.”


    Antje Popma’s slimme oogjes beginnen te glunderen. „Dan wed ik dat je al wel zeven jaar bent.”


    „In januari word ik al negen.”


    „Nou, nou! En de tweeling?”


    „Die zijn bijna tegelijk met moeder jarig. Maar moeder maakt er toch altijd een apart feest van.”


    „Daar heeft ze gelijk aan. Nou jong! Nog veel plezier op de Aukeshof. Ik moet weer eens naar binnen. De wind valt tochtegen.”


    


    Antje Popma is, als ze Jan Auke weggestuurd heeft, druk aan het rekenen gegaan. Die jongen in januari jarig en de tweelingzowat tegelijk met Maaike. Ze heeft haar Bijbeltje al gegrepen. Daarin bewaart ze alle wetenswaardigheden omtrent hetgeslacht Wieringa. Of ze er op haar ouwe dag minstens nogeens een boek over wil schrijven.


    Ah, daar heeft ze het. Het kranteknipsel, waarin onder de burgerlijke stand de ondertrouw van Pieter Auke gestaanheeft. Twaalf oktober! En precies veertien dagen daarnagetrouwd. Ja, ja! Nu weet ze alles weer. Maaike had van haarvader met trouwen moeten wachten tot ze eenentwintig was.Ze moest dus van eind oktober zijn. Nu komen haar vingerser zelfs aan te pas. Ja, het zat erin. Er lagen zo’n tien maandentussen. Jammer dat ze het op dit moment niet helemaalprecies kon nagaan. Maar zoveel wist ze wel, dat het geenzuivere koffie was. Tweemaal een geboorte binnen het jaarkwam voor, maar binnen tien maanden...? Ze hadden op deAukeshof niet voor niets nooit bekend gemaakt wanneer er in de Noordoostpolder kleinkinderen geboren waren. Dat zou zijn reden wel gehad hebben.


    Maar... als die Jan Auke niét het kind van Pieter Auke en Maaike was, van wie was het dan? Trouwens: ze wist noggoed dat Maaike die miskraam gehad had. Maar toen ze naarde Noordoostpolder vertrok, was ze zo slank als een den. Nee,er klopte van de hele boel geen zier.


    Ze bladert, haar gedachten nog bij het gesprek met het vlotte manneke, nog eens verder. Tot ze het overlijdensbericht vanAngélique Wieringa aantreft. Ange, zoals haar vader haaraltijd noemde. Die met alle geweld in Amsterdam moest gaanstuderen. Later was ze voor haar studie zelfs naar het buitenland gegaan. Frankrijk of Zwitserland, wist zij veel! Een wildegedachte komt in haar hoofd op. Ze wist de doodsadvertentieopnieuw naar zich toe. Dacht ze het niet? Negen januari! DieJan Auke had verteld dat hij in januari geboren was. De leeftijd klopte ook nog. Ja, ja! Angélique was plotseling gestorven. Een of andere infectie, hadden ze in het dorpgemompeld. Antje Popma grijnst even in zichzelf. Een rareinfectie. De hemel weet wat er zich allemaal afgespeeld had!Ze was een rare. Een echt buitenbeentje! Leve de lol, maar deoogappel van haar vader.


    Jammer dat ze nu de straat niet meer op kan. Dokter had haar verboden met zo’n straffe wind buiten te komen. Zemoest hem maar eens tegen het lijf lopen!


    


    Jan Auke gaat voor oma graag boodschappen bij de kruidenier doen. Steevast krijgt hij er een dropje, ook al heeft hij maar één boodschap. Geduldig staat hij wat achteraf, decapuchon van zijn windjack over zijn donkerblonde krullebol,op zijn beurt te wachten. Ze verkopen er ook ansichten. Zestaan in zo’n grappige standaard in een hoek van de winkelachter de deur. Leuk! Je kunt hem net zo vaak ronddraaienals je maar wilt.


    Helemaal enthousiast wordt hij, als hij ook een afbeelding van de Aukeshof aantreft. Een gekleurde nog wel. Vast midden in de zomer opgenomen. De bloemen in het grote perk bloeienzo overdadig en er zwemmen zelfs zwanen in de gracht. Gek!Zou opa die nu niet meer hebben? Toch eens vragen, als diestraks terug was!


    De vrouwen, die eveneens op haar beurt wachten, zijn druk in gesprek. Het kleine manneke in de hoek achter de ingangmerken ze niet eens op. Eerst gaat het gepraat volkomen aanJan Auke voorbij. Tot hij de naam Auke Wieringa hoortnoemen. Auke Wieringa! Dat is zijn opa. Wat moeten dievrouwen nu over opa te zeggen hebben?


    Hij vangt niet alles op, maar genoeg om het brein van een pienter jongetje aan het werk te zetten. „Antje Popma weet tevertellen dat het geen kind van zijn zoon zijn kan. Ze heeft hetuitgerekend. Die kinderen schelen ook amper tien maanden...Pieter Auke? Nee, die hoef je nergens van te verdenken. Diehad wel zo’n degelijke inslag. Van hem kan het nooit eenvoorkind zijn... Eerder een zoon van Angélique. Maar wie isde vader dan? En waarom heet deze jongen dan ookWieringa?... Ja, ik ben aan de beurt. Een pond basterd en eenkilo capucijners!... Och mens, vergeet het maar! Antje Popmais een rasechte kletskous en als je het met de boer van deAukeshof aan de stok krijgt, ben je nog niet jarig. Ik zal tenminste wel zo wijs zijn er mijn mond over te houden...”Een nietig figuurtje glipt achter een dikke tante mee de deurvan de winkel uit. Waarom? Eigenlijk weet hij het nog nietgoed. Maar een weg verder is nog een kruidenierswinkel endaar kan hij zijn havermout ook wel halen. Jammer alleenvan de ansicht. Hij had er van zijn zakgeld een voor opawillen kopen. Dat moet hij op een andere keer dan maar in desigarenwinkel doen. Daar hebben ze ze ook. Jammer dat diejuist aan het andere eind van het dorp is.


    


    Truus Wieringa gaat elke avond de kinderen even toedekken en hun een nachtzoen brengen. Ook Jan Auke vanzelfsprekend. Maar na een paar dagen al heeft die zijn grootvader zover gekregen, dat ook hij even aan zijn bed toeft. Of even?Wat die twee uitvoeren of te bespreken hebben, daar komtTruus niet achter. Maar een feit is, dat zij soms al de koffieklaar heeft, eer haar man de trap afkomt. Ook nu weer! Zouze Auke roepen? Hij is zo op zijn versgezette kop koffie gesteld.


    Neuriënd loopt ze nog even naar de keuken. Hoe heeft ze zo tegen deze paasvakantie kunnen opzien? Als Auke maarstellig weet dat geen vreemde ogen hem bespieden, is hij dolmet zijn kleinkinderen. Verreweg het meest met Jan, maardaarvoor is die ook een jongen. Een kind, voor wie zijn grootvader onschendbaar is. Zo voelt zij het tenminste.


    Ze heeft zich in lang niet zo gelukkig gevoeld. Auke van De Toekomst komt geregeld op de boerderij logeren. Ze weet hetniet zeker, maar zou haar man de hoop koesteren, dat zijnoudste kleinzoon nog eens heer op de Aukeshof zal worden?Het gaat niet slecht met het spul in Zeerijp. Maar al ploeterenMartha en Wiert nu nog zo, een stee, die er zijn mag, zal hetnooit worden.


    Truus deert het niet zo erg. Het enige, wat ze graag zien zou, was dat die twee het wat gemakkelijker kregen. Er zou ookwat meer tijd voor de opvoeding van de kinderen overblijven.Vooral tussen Renske, die maar knap brutaal kan zijn en haarmoeder wil het niet zo erg boteren. Renske heeft wel echt deaard van de Wieringa’s. Onverzettelijk en net zolang dwingentot ze haar zin heeft weten door te drijven. Dat het juist metMartha moeilijkheden geeft, is haast vanzelfsprekend. Zij isook een echte Wieringa en de strijd om het bestaan zonderveel hulp van haar vader heeft haar hard gemaakt. Wiert isdezelfde gebleven. Truus mag hem dolgraag en van haar manweet ze ook dat die hem, ondanks wat er in het verledengebeurd is, toch een goed hart toedraagt. Maar het zou ooknu weer tegen zijn aard indruisen, als hij dit openlijk toonde.En nu dan het ongekende feest, dat ook de kinderen van De Wijde Blik hun weg hierheen gevonden hadden. Jan Auke had de stoot ertoe gegeven. Hij met zijn tekening van deAukeshof! En het zo goed getroffen kiekje van hem, thuis aantafel, had zijzelf maar éven mogen zien. Het zat nu veilig inAukes portefeuille. Aardig van Maaike om het nog na testuren!


    „We moeten dankbaar zijn voor zoveel goeds,” zegt ze in zichzelf. En in stilte denkt ze erachter: Als Auke nu ook maarbeseft hoe bevoorrecht we nog altijd zijn. Auke, haar man,van wie ze zoveel houdt. Maar zal ze hem ooit helemaal lerendoorgronden?
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    „Opa? Hoe lang is een moeder drachtig, voor haar kindje komt? Van een koe weet ik het natuurlijk wél...” Auke Wieringa schrikt van de onverwachte vraag van zijn kleinzoon.Hoe komt het jong eraan zich hierover het hoofd te breken?Het beste is maar er niet teveel over te zeggen. Het zal wel eenof andere opwelling zijn.


    „Negen maanden, jong.” En als afleidingsmanoeuvre - hij voelt zich op het gebied van sexuele voorlichting nu niet zoerg safe - zegt hij: „Zou je nog wel een broertje willenhebben? Dat zou leuk zijn. Dan kon dat op de Aukeshof latermijn opvolger worden.”


    Jans ogen kijken bij het licht van het kleine lampje opa verschrikt aan.


    „Dat wil ik immers worden? Dat weet je toch wel?”


    „Jij bent de oudste thuis. Jij behoort je vader op te volgen. Maar wat praten we voor onzin! We kunnen eerst beterafwachten óf er bij jullie nog ooit een broertje komt.”


    „Of misschien wil hij helemaal geen boer worden. Dat zou ook kunnen, niet opa?”


    „Inderdaad! Zoveel boerenzoons gaan later studeren en kiezen dan een ander beroep.”


    Jan is alweer tevreden wat de mogelijke erfopvolging op de Aukeshof betreft. Het andere - dat, wat hij in de kruidenierswinkel opgevangen heeft - zit hem veel meer dwars. Ten deleis hij wel gerustgesteld. De tweeling en hij schelen ruim negenmaanden. Dat zit dus wel goed. Maar er is nog meer gezegd,dat het pientere ventje niet ontgaan is.


    „Opa? En wat is een voorkind?”


    „Hoe kom je daar nu weer aan?”


    „Ze hadden het erover in de kruidenierswinkel, toen ik voor oma een boodschap doen moest. Ik heb echt niet expresgeluisterd. Maar ik stond bij die standaard met ansichten tekijken, zodat ze me niet konden zien. Toen hoorde ik opeensjouw naam noemen. Nou en dan ga je vanzelf luisteren.”En even opa’s hand grijpend zegt hij troostend: „Ze zeidenvan jou echt geen kwaad, hoor!”


    „Moesten ze ’ns proberen! Ik zou ze de mond wel snoeren...”


    Jan schrikt een beetje van opa’s harde stem. „Ik kon het echt niet helpen. Toe! Kijk nu niet met van die strenge straatogen.”


    „Straatogen! Wat zijn dat nu weer?”


    Jan schiet in de lach. „Die je opzet, zodra je buiten het erf komt... Maar opa, nu weet ik nog niet wat een voorkind is.Jij weet immers alles?”


    „Alleen maar een kind, dat de vader of moeder bij een tweede huwelijk uit het vorige meebrengt.” Er glijdt eenbevrijdende lach over Jans gezicht. „Maar ik ben geenvoorkind van moeder natuurlijk. Daarom heet ik ookWieringa. Naar mijn eigen moeder.”


    Auke is blij voor het halfduister, dat in de kamer heerst. „Ja jong! Jouw moeder heeft nog maar heel kort geleefd, nadat jijgeboren was. Ze was zo gelukkig met je.”


    „Net als moeder, toen Titia geboren werd. Vader en moeder hadden echt wel een beetje op een broertje gehoopt. En ik ook! Maar ze was toch erg blij met mijn zusje.”


    „En jij?”


    Zijn ogen beginnen te schitteren. „Nou en of! Ik ben immers haar page, zoals vader altijd zegt.”


    „En je bent mijn lieve kleinzoon, Jan. Ga nu maar gauw slapen. Alle problemen zijn nu weer opgelost, hé? Je moetvoortaan maar elke vakantie hier komen logeren.”


    „Kom jij dan ook eens op De Wijde Blik? Dan kan ik jou alles laten zien. Het is er ook mooi, opa. Alleen toch heelanders dan op de Aukeshof. Maar dat is vast wel de grootsteboerderij uit het hele land.”


    


    „Wat ben je stil, Auke? Het begint nu op te schieten met de logeerpartij van onze kleinkinderen. Ik zal ze missen.”


    Hij gaat er niet op in. „Ik heb Jan gezegd dat hij voortaan elke vakantie maar hier moet komen,” neemt hij het gesprekvan haar over. „Hij is nu al boer in hart en nieren. En - watAuke van De Toekomst volledig mist - de Aukeshof zégthem wat. Zo jong als hij is, al meer dan het spul in de Noordoostpolder.”


    „Hij is nog maar ruim acht, Auke. En... de tweeling? Hoe zit het daarmee? Die twee mogen toch ook terugkomen, niet?”


    „Och natuurlijk! Maar die zegt het niet zoveel. Wat hebben ze zich in deze vakantie ooit om het bedrijf bekommerd?” Truusmoet lachen of ze wil of niet. „Wat wil je nu? Dat zullen zethuis ook wel niet doen. Laat ze nog maar even kinderenblijven, die aan hun speelgoed genoeg hebben.”


    „Ik maak me over hen ook geen zorgen. Wél over Jan Auke.”


    Zie je wel? Ze heeft het toch goed aangevoeld, dat er bij haar man iets aan schortte, nadat hij Auke goedenacht gezegd had.Als ze hem zijn tweede kop koffie reikt, zegt ze: „Kom ermaar mee voor de dag. Ik heb allang gezien dat iets je dwarszit. Misschien kunnen we samen een oplossing vinden. Iets,dat op Jan betrekking heeft?”


    „Er wordt in het dorp over hem geroddeld. Toen hij voor jou boodschappen bij de kruidenier moest doen, heeft hij het eenen ander opgevangen.” En ondanks het feit, dat hij zich diepverontwaardigd voelt, toch met een zekere trots: „Hij is tochzo’n pientere. Hij heeft er zijn concrete conclusies uit getrokken.”


    „En die zijn?”


    „Dat een vrouw na negen maanden een kind ter wereld brengt. En dat hijzelf geen voorkind van Maaike zijn kan.Truus? Ik vraag je dringend het voorlopig hierbij te laten. Alsje de kinderen weer naar huis brengt, dring er dan bij Maaikeook op aan. Hij is nog zo jong en hij vindt het volkomen aanvaardbaar.”


    Haar voorhoofd trekt zich in rimpels, dan vraagt ze: „Je moet mij eerst liever alles vertellen, Auke. Elk woord, dat hij opgevangen heeft, kan van gewicht zijn.”


    Hij windt zich zó op tijdens zijn verslag van wat Jan hem toevertrouwd heeft, dat Truus hem kalmeren moet. „Laat er in het dorp niets van merken, Auke. Dat zou nog meer voedselgeven aan de verhalen, die over de Aukeshof in omloop zijn.”


    „Je kunt op me aan, Truus. Voorlopig hoeven we echt geen angst te hebben, dat hij nog verder vorsen zal. Maar metdegene, die de oorzaak van dit geroddel geweest is, ben ik nogniet klaar.” En opnieuw zijn drift en zijn gekwetste trots nietmeer meester: „Ik had je nooit moeten toegeven het kind hiernaar toe te brengen. Het zou een teleurstelling voor hemgeweest zijn. Maar nu is op het gebeuren, dat ik al jaren zobewust heb weten dood te zwijgen, opnieuw de aandacht gevestigd.”


    Ze slaat haar ogen voor de felle blik in die van haar man niet neer. „Die teleurstelling zou voor een zekere Auke Wieringaminstens even erg geweest zijn. En het moest ééns komen.Leer je hoofd eens buigen, Auke. Niet alleen voor God, maarook voor je medemensen. Je zult er een heel watgemakkelijker leven door krijgen. De tijd, dat je als despoot de monden van je ondergeschikten of van je dorpsgenoten kunt snoeren, is gelukkig voorbij. Ons kind heeft een misstapbegaan. Aan ons is het na alles te doen om hem, die er dedupe van zou kunnen worden, tot een eerlijk en vooral weerbaar mensenkind op te voeden. En dat bereik je niet doorslechts de ongeslagen heer van de Aukeshof te blijven, maarook door de schuld te bekennen, die ook wij wat Ange betreft nog steeds dragen. Van de doden niets dan goeds! Maardaarom ook geen wrok blijven koesteren jegens hen, die deAukeshof niet sparen in hun vernietigende kritiek.”


    Een sinister lachje. Dan valt hij uit: „Dus zoiets van de boetvaardige zondaar spelen, niet? Bij Anges graf gaan zitten grienen op een dag, waarop het kerkhof ook door anderenbezocht wordt?”


    „Ik zou me er, als het me toevallig overkwam, niet voor schamen. Maar je weet best dat ik het zo niet bedoel. Daaleens van je Olympus af, Auke. Begeef je naar het voorbeeldvan Jezus onder de mensen. Er wordt in het dorp meer leedgeleden dan alleen op de Aukeshof. Leed, dat de mensen gemakkelijker weten te dragen, omdat het medeleven van hundorpsgenoten hun een morele steun geeft.”


    Met een bruusk gebaar draait hij zich naar haar om, pakt haar zo hardhandig bij haar arm, dat ze zijn vingers één vooréén voelt. Dan zegt hij, zijn stem vreemd hees: „Ik heb jouimmers. Jij hebt me nog nooit in de steek gelaten. Zúlt hetook nooit doen, niet?”


    „Ik hoop dat het nooit nodig zijn zal, Auke,” zegt ze ernstig. „Ik heb er ook alle hoop op. Dat je Pieter Aukes kinderen opde Aukeshof toegelaten hebt, is voor mij al een goed teken.Alleen: bedenk één ding. Er kan ook een tijd komen, waaropik er niét meer zijn zal. Ook dan zul je verder moeten, jong. Ikhoop dat het nog lang zal duren eer we gescheiden zullenworden, maar ik hoop ook dat als ik mijn hoofd vóór jou zalmoeten neerleggen dit met de wetenschap zal zijn, dat je naastGods liefde ook de genegenheid van je medemensen hebt verworven.” En op hem toelopend drukt ze hem een kus op zijnvoorhoofd, waar zich aan de slapen steeds meer grijze harenvertonen. „Ik hoop op dit gesprek nooit meer terug te komen,Auke. Ik dank je voor de liefde, die je voor Pieter Aukeskinderen koestert. En dat ook de twee van De Toekomst hieraltijd welkom zullen zijn, maakt mij elke keer weer onuitsprekelijk gelukkig.” En met een lachje, dat alle ernst van haargezicht wegvaagt: „Als grootvader heb ik je - ik beken heteerlijk - behoorlijk onderschat. Ik hoop dat ik waar het jenaasten hier betreft eveneens mijn ongelijk zal moeten bekennen.”


    


    Het is de laatste ochtend van het verblijf van de kinderen van De Wijde Blik op de Aukeshof. Jan loopt trots naast zijngrootvader. Hij heeft nog steeds zijn rijksdaalder in zijnportemonnee, die moeder hem meegegeven heeft om vóór zijnvertrek namens hun drieën iets voor grootmoeder te kopen.Een of andere mooie plant; daar houdt oma zo van. Als zelangs het huisje van Antje Popma komen, staat die juist aande deur. Ze heeft blijkbaar ook boodschappen gedaan. Haartas is bij het handvat afgebroken en nu zijn alle boodschappen over de weg gerold.


    Jan is er al bij om haar te helpen en zelfs grootvader bukt zich om wat hem zo ongeveer voor de voeten gerold is, op te rapen.Als alles weer verzameld is en Antje de boodschappen veilig inhaar ruime schort heeft zitten, steekt Jan zijn hand uit. „Dagjuffrouw,” zegt hij. „Hé! Nu weet ik echt uw naam niet meer.Maar ik ga vanmiddag weg en u hebt me toen die sinaasappelgegeven. U weet wel! Maar ik kom volgende vakantie misschien wel weer hier, niet opa?”


    Als ze een eind van het popperige huisje af zijn, vraagt grootvader: „Hoe ken jij Antje Popma? En is het waar dat ze jou een sinaasappel gegeven heeft? Waarom was dat dan wel?”


    „Ik heb twee keer met haar gepraat. De eerste keer vroeg ze of ik op de Aukeshof logeerde. ’Een mooi spul,’ zei ze, opa. De tweede keer - toen van die sinaasappel - had ze haar huissleutel laten vallen en heb ik hem voor haar opgeraapt.”


    „En toen heeft ze je zeker behoorlijk uitgehoord, niet?”


    Jan kijkt zijn grootvader met zijn helderblauwe ogen aan. „Echt niet, hoor! Ze vroeg alleen maar naar de tweeling. Enhoe oud we waren. Ze is vast al erg oud. Haar gezicht zit volrimpeltjes.”


    Auke Wieringa moet zich bedwingen om er niet uit te flappen dat dezelfde Antje Popma de grootste roddel van het heledorp is. Hij houdt zich nog bijtijds in. „Je hebt toch nietsmeer gezegd?” kan hij alleen niet nalaten te vragen.


    „Echt niet, opa! Ik vond haar heus erg aardig. Ik mocht haar oude klok zien met de scheepjes erop.”


    Zó argeloos slaat hij zijn grote kijkers naar zijn grootvader op, dat Auke het wel geloven moét. Al is hij er dan ook stelligvan overtuigd dat zij het geweest is, die de dorpsroddel opnieuw ontketend heeft. Zoveel ontzag heeft ze overigens welvoor de boer van de Aukeshof - hij spreekt in de diaconieimmers ook zijn woordje mee - dat ze net genoeg gevraagdzal hebben om de rest erbij te vergaren. Of uit haar duim ófuitknipsels uit oude kranten, die ze trouw bewaart. Dat laatsteweet het hele dorp en wie zijn kennis over vroeger om een ofandere reden ophalen wil, weet steevast de weg naar haarhuisje te vinden.


    „Maar nu moeten we aan de bloemen voor oma denken,” brengt hij Jan op andere gedachten. „Het moet een mooieplant zijn, vind je niet? Als je niet genoeg geld hebt, legt opaer wel wat bij.”


    Jan knikt met een beslist gebaar van nee. „Dan zou hij niet echt alleen van ons drieën zijn.”


    „Maar ik vergeet bijna altijd bloemen voor oma mee te brengen. En dat, terwijl ik nog wel zo vaak op reis ga.”


    „Dan doe jij het, als onze plant uitgebloeid is,” weet Jan direct de oplossing. Of je koopt een nieuwe portemonnee voorhaar. De oude is helemaal kapot.”


    „Als hij nog maar geld houdt, jong!”


    Jan vindt het maar een flauw grapje. „Maar hij moet ook mooi zijn,” houdt hij vol. „’s Zondags naar de kerk heeft omahem toch ook nodig.” En in één adem er achteraan: „Vaderbracht laatst voor moeder zó’n fles eau de cologne mee en zewas niet eens jarig.”


    „Zo’n vader toch! Nou, dan kan ik niet achterblijven, vind je wel?”


    Hij knikt ernstig van nee. „Nu direct, opa?”


    „Nu direct! Jij moet maar uitzoeken. Opa heeft echt niet zo’n verstand van vrouwenportemonnees.”
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    Truus Wieringa heeft heel wat af te denken, als ze ’s avonds voor haar zes kleinkinderen zit te breien. Auke is nog al eensnaar een vergadering in het dorp en al luisterend naar deradio heeft ze in de loop der jaren reeds heel wat truien enbroekjes van de pennen doen komen.


    Het meest verwijlen haar gedachten bij De Wijde Blik. Het is nu alweer bijna vier jaar geleden, dat Jan Auke en zijn tweezusjes de eerste stappen op de Aukeshof gezet hebben. Detweeling is niet meer zo vaak teruggekomen. Ook de oudersvan Maaike eisen hun deel van de buit op. Jan Auke is ermaar één keer geweest. Om de een of andere reden had hij heter niet prettig gevonden. En nu Titia ook alweer zo groot was,dat ze best uit logeren kon, was er trouwens ook geen plaatsmeer voor nog een logé.


    Het had Jan Auke niet gedeerd. Als hij zijn vakanties maar op de Aukeshof mocht doorbrengen, was het hem allang goed.


    Truus had zich voorgenomen op de dag, waarop ze de kinderen die eerste keer naar De Wijde Blik teruggebrachthad, met Maaike over Jans problemen te praten. Zelf had zehaar standpunt in dezen ook nog niet helemaal bepaald. Maarze ging van het principe uit, dat het op de weg van de ouderslag hem zonodig verder in te lichten. Daarom had ze enigeweken later nogmaals de reis naar de Noordoostpolder ondernomen, ervoor zorgend dat ze in de middag met Maaikealleen zou kunnen zijn om dan het gebeurde van alle kantente belichten.


    Ze was van de zijde van beide ouders op ongedachte tegenstand gestuit. Maaike wilde er al helemaal niets van weten. Jan was nog veel te jong en als hij, eenmaal weer thuis, in zijngewone leventje zou vervallen, wist ze wel zeker dat zijngedachten niet meer naar dat andere zouden uitgaan.


    „Blijf toch maar alert, Maaike,” had Truus gewaarschuwd. „Grootvader stond ook maar plotseling voor het feit, dat hijdit vroeg.”


    „Omdat ze hem er in jullie dorp attent op gemaakt hadden. Misschien nog wel om de boer van de Aukeshof in moeilijkheden te brengen. Vader heeft nu eenmaal zijn vijanden in hetdorp, moeder.”


    Het had zeer gedaan, maar diep in haar hart wist ze dat haar schoondochter gelijk had. Auke met zijn rechtlijnige aard, metzijn gebrek aan soepelheid en misschien het meest met zijnzelfingenomenheid, was nu eenmaal een kwetsbare persoon inde kleine dorpsgemeenschap geworden.


    „Onderschat Jan maar niet,” had ze nog slechts gezegd. „Hij is pienter en je hebt nu gezien hoe een of andere opmerkinghem aan het denken brengt.”


    


    Toen Jan elf werd, had Maaike hem wat meer van zijn eigen moeder verteld. Ook dat zijn eigen vader toch nooit bij haargebleven zou zijn.


    Hoé bij de tijd hij was, was wel uit zijn antwoord gebleken. „Dat heb ik allang gesnapt,” had hij er meteen overheengezegd. „Moeder wou toen natuurlijk ook niet dat ik zijnnaam zou dragen. Gelukkig maar! Nu ben ik een echteWieringa.”


    „En of!”


    Jan moet er even om lachen. Maar dan staat zijn gezicht ook ineens weer ernstig. „Moeder? Vaders zuster was toch échtwel mijn moeder? Die van het portret op grootvaders slaapkamer, bedoel ik?”


    „Ja jong! Grootvader is immers twee keer getrouwd. Tante Martha en vader zijn uit het eerste huwelijk en Angélique,jouw moeder, uit dat van opa met oma.”


    „Maar opa heeft wél een boel jaren gewacht tot hij met oma trouwde. Allicht! Opa zal best bedroefd geweest zijn, toen zijneerste vrouw stierf.”


    „Dat was hij ook, Jan. Gelukkig dat hij later in oma Truus weer zo’n lieve vrouw gevonden heeft.”


    Even blijft het stil, dan vraagt Jan: „Wilde mijn moeder echt dat ik ook Wieringa zou heten, net als jullie? Of was mijnvader familie van ons?”


    Even is er in Maaike sterk de verleiding zich met een simpel ’ja’ van deze tere kwestie af te maken. Maar dan ook echtéven. Het zal slechts uitstel van executie betekenen. Jan kanhet altijd nog beter van haar horen dan dat de buitenwachthem erop attent maakt. Alleen... er is één grote moeilijkheidvoor haar. Ze is zeer rechtzinnig van opvatting, heeft zelf delevenswijze van dit schoonzusje, dat ze betrekkelijk kort gekend had, ten zeerste afgekeurd. Erger nog: ze had er geenenkele verontschuldiging voor weten aan te voeren. Voorgrootvader en grootmoeder was het erg geweest, dat deze lootvan hun stam zover afgedwaald was. Ja, misschien had Goder wel goed aan gedaan haar weg te nemen eer er nog ergerdingen zouden gebeuren.


    Maar één ding stond vast: - en hier kwam haar warmvoelend hart voor al wat kind was naar voren - al was Jan Auke dan ook in zonde geboren, als het enigszins kon mochthij nooit de dupe worden van de misstap van zijn moeder. Ja,er stond wel: de zonden der vaderen zullen bezocht wordenaan het derde en vierde geslacht. God zou daar stellig Zijnbedoeling mee hebben. Maar ze vond het desondanks haarplicht zover mensenhand en verstand reiken dit bij Jan Aukete voorkomen. Tot op heden had ze ook nooit enige spijt vanhaar besluit hoeven hebben. Ja, er bleek op den duur nog een- noem het beloning - aan vast te zitten. Waar zijgeschapen scheen slechts dochters voort te brengen, veronderstelde ze stilzwijgend dat Jan Auke eens de opvolger van haarman zou worden. Aan zíjn ingaan op Anges brief en aan deopvoeding, die zij hem gegeven had, had het jong het tochmaar te danken, dat hij tot op heden als een kind als iederander door het leven gegaan was. Dat hij van jongs af aan alin hart en nieren boer geweest was, daar wilde ze de goedeGod graag dankbaar voor zijn.


    „Moeder, zeg nu eens wat!” haalt een kinderstem, waarin ze de spanning hoort, haar uit haar wat afgedwaalde gedachtenterug.


    „Ja Jan? Je vroeg hoe het kwam dat je ook Wieringa heette, niet?”


    Hij knikt ongeduldig. „Ik vroeg of mijn vader dan ook een Wieringa was. Een neef of zo?”


    Maaike moet zich schrap zetten. Thuis is er voor zover ze zich herinneren kan, nooit over dergelijke dingen gesproken. Watze vóór haar huwelijk over de sexuele verhoudingen tussenman en vrouw weten moest, daarin hoefde haar moeder haarniet wijzer te maken. Als je temidden van het vee grootgebracht bent, zijn er daaromtrent weinig geheimen meer. Voorhet overige: Angéliques geval was heus niet het enige, maarzulke misstappen vormden nu eenmaal nooit het onderwerpvan gesprek, waar de opgroeiende kinderen bij waren. Endaar ze bij haar thuis toentertijd zelfs nog geen radio hadden en de krant op het feuilleton na uitsluitend vaders lectuur vormde, maakte de wereld haar ook niet veel wijzer. Maar nuis er dan Jans directe vraag. En... een paar opvallend blauweogen - die van Ange - die om een rechtstreeks antwoorddwingen. Jan is elf, zal over niet al te lange tijd twaalfworden, komt dan met jongens, die ouder zijn dan hij, in dezesde klas te zitten.


    „Je moeder is vóór jouw geboorte het slachtoffer geworden van een heel slechte man, Jan. Toen ze jou verwachtte, heefthij haar in de steek gelaten.”


    De diepe denkrimpel - in het jong die van grootvader Wieringa - staat tussen Jans ogen. Hij moet wat zijn moederhem nu toevertrouwt, even verwerken.


    „Du... ik heet feitelijk geen Wieringa?” vraagt hij ontdaan. „O moeder! Wat vind ik dat erg!”


    Maaike is blij, dat ze hem in dit opzicht geruststellen kan. Blijkbaar is dit feit voor Jan de kwintessens van het helegebeuren.


    „Je heet wél Wieringa, Jan. En je bent ook echt opa’s kleinzoon.”


    Jans gezicht ontspant zich merkbaar. „Maar?” vraagt hij dan nog niet geheel bevredigd: „Je heet toch altijd naar je vader?Ik bedoel je achternaam? Of kun je ook naar je moeder heten,als ze dat erg graag wil? Moeder zal de naam Wieringa vastniet graag kwijt gewild hebben.”


    Maaike wordt de maat wel volgemeten. Maar wat had ze van Jan anders kunnen verwachten? Die liet zich niet met eenkluitje in het riet sturen.


    „Nee Jan, dat kan niét. Alleen - zoals bij je vader en moeder het geval was - als ze nooit aan trouwen zijn toegekomen.„Heeft moeder mijn vader dan niet teruggeroepen, toen ik erwas?”


    „Je vader was een slechte man. Een losbol, die er zich niets van aantrok hoe het met de ander afliep. Daarom wílde jemoeder ook niets meer met hem te maken hebben. En daarom heet je naar je moeder.”


    Jan slaakt een zucht van verlichting. „Gelukkig!” zegt hij zó uit de grond van zijn hart, dat Maaike even moeite heeft zijngedachtengang te volgen.


    En als ze nog in gedachten is, valt hij uit: „Ik zou niet eens naar mijn vader willen heten. Ook al kwam hij terug om mijop te zoeken. Ik zou net doen of hij naar de maan kon lopen.”


    „Hij zal nooit terugkomen, jong! Daar kun je gerust opzijn.”


    „Is hij dan ook dood?” En uit de grond van zijn hart: „Ik hoop het maar. Dan komt hij natuurlijk in de hel. Lekker!”Maaike laat het laatste maar zo. Feitelijk weet ze er ook zogauw geen antwoord op.


    Jan stoort haar alweer in haar gedachten. „Dus... ik ben een onecht kind?”


    En in één adem erachter: „Bij ons op school is nog een meisje, dat ook geen vader heeft. Ze heet ook naar haar moeder.”


    „Hoe weet je dat?”


    „Ze hebben er natuurlijk over gekletst, toen ze pas hier woonde. Sommige meisjes uit haar klas laten haar nog linksliggen.” En met zijn gerede lach: „Nu ben ik dus haar lotgenoot. Een reden om juist erg vriendelijk tegen haar te zijn.Een page ook voor haar, zou vader zeggen.”


    Maaike merkt hoe een warm gevoel haar hart binnenstroomt. Spontaan drukt ze Jan tegen zich aan. „Je zult altijd onzelieve jongen blijven, hoor! We houden net zoveel van jou alsvan onze meisjes.”


    Hij geeft haar een verwaaide kus, die ergens op haar oor terecht komt. „Jullie zijn nu mijn vader en moeder, hé? Danben ik toch nog beter af dan die Dinnie van der Ree, vind jeniet?”


    Ook nu weet ze haar antwoord niet onmiddellijk. Hoe gemakkelijk hij zijn voor hem onbekende moeder uitschakelt!Stel je voor dat later één van haar meisjes eens iets dergelijksoverkwam. Het kon je soms angst aanjagen hoe vroeg de jeugd van heden zich al volwassen voelde.


    „Je moeder heeft toch moed gehad, Jan. Ze durfde het leven als ongehuwde moeder aan. Iets, dat zo’n twaalf jaar geledennog veel moeilijker was dan nu. Dat je bij ons gekomen bent,is het gevolg van een brief, die ze nagelaten had. Of ze gevoeldheeft dat ze misschien niet lang meer te leven had. Daarinvroeg ze of vader en ik je als ons kind wilden grootbrengen,als zij er niet meer zijn zou.”


    Even glijdt er een trek van teleurstelling over zijn open gezicht. „Ze had toch ook kunnen vragen of ik dan bij opaWieringa mocht komen. Die had het vast fijn gevonden.”


    „Je moeder was verstandiger dan jij het nu bent. In dat geval had je nooit andere kinderen om je heen gehad. Stel je voorhoe saai je leven geweest zou zijn, als er geen tweeling en geenTitia geweest waren, als speelkameraadjes!”


    Hij knikt van ja. „Fijn dan, dat ik zoveel vakantie heb. Voortaan wil ik in mijn vakantie nooit meer anders dan naarde Aukeshof. En ik ga opa erg veel over mijn moeder vragen,als ik er weer ga logeren. Hij zal het vast wel naar gevondenhebben, dat ik zelfs moeders portret verhangen heb, toen ik erde eerste keer logeerde.”
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    „Opa? Wil je me eens een heleboel van mijn moeder vertellen? En heb je voor mij ook een portret van haar?”


    Jan Auke heeft reikhalzend naar de dag uitgezien, waarop hij naar het noorden zal kunnen trekken. Dit keer niet zoalsanders al direct op de eerste dag van zijn vakantie. Na wekenvan regen en wind was het weer ineens omgeslagen en nustond al dagen een zinderende zon boven de uitgestrekte velden van de Noordoostpolder. Er viel daardoor ineens zoveel werk te verzetten, dat ook Pieter Auke handen te kortkwam. Zelfs Maaike was al ingeschakeld bij het werk buiten,maar ze moest ook eten koken en voor het nodige drinkenzorgen om zoveel droge kelen te lessen.


    Maar iets anders ging Pieter Auke ook meer en meer verontrusten. Het werd ook hier in het nieuw verworven land steeds moeilijker om dagloners aan te trekken, aan wie je wat had.Ongeschoolde krachten kon je nog wel op de kop tikken,maar in de meeste gevallen vielen ze na enkele dagen alweeruit. Ook studenten van de Landbouwhogeschool in Wageningen en jongens van de middelbare landbouwscholen bodenzich aan. Aardige kerels vaak, maar ze moesten de praktijkvan het boeren echt nog leren. En wie had daar in zo’n drukkeperiode nu nog tijd voor over?


    Maar Jan Auke, al was hij dan nog jong, kon je al heel wat toevertrouwen. Zwaar werk kon hij natuurlijk niet verzetten,maar hij begreep je met een half woord en er bleven genoegminder zware karweitjes over, die toch ook gedaan moestenworden. „Je moet echt nog deze week hier blijven,” had zijnvader gezegd. „De tweeling zal moeder in huis zoveel mogelijkvervangen en op Titia letten.”


    Jan Auke had direct zijn antwoord geweten. „Maar als jij het al zo druk hebt, hoe moet opa dan? Die heeft nog veel meerland. En hij is al zo oud.”


    „Opa heeft veel meer machines ook, dat weet je wel. Wij hebben nog altijd een jong bedrijf en extra arbeidskrachtenkrijgen is erg moeilijk. En duur! Het moet allemaal kunnenook.”


    Jan Auke knikt ten teken, dat hij het door heeft. „Ik wil ’s avonds ook nog wel werken, vader. Als ik dan echt devolgende week maar weg mag.”


    „Daar kun je van op aan, jong! Oma komt ’s zaterdagsmorgens en neemt een auto vol kleinkinderen mee. Moeders zuster zal de meisjes dan bij jullie komen ophalen. Aan het eind van de vakantie, als de drukte ook bij opa wat geluwd zal zijn, komen ze daar nog een weekje logeren. Zo heeft omahet allemaal uitgedokterd.”


    


    Auke Wieringa zit met zijn kleinzoon tegen een walletje onder het struikgewas wat uit te blazen. Net is een van de meidenmet de ketel met koude thee langs geweest en nu ze hun dorstgelest hebben, kan Jan opeens niet langer met zijn vraagwachten. De hele zondag heeft die hem al op de tong gebrand. Maar oma was die dag bijna aldoor in de buurt en hijwil zich veilig met zijn grootvader alleen weten, als hij overzijn moeder gaat praten.


    „Ik jou een heleboel van je moeder vertellen, Jan? Natuurlijk wil ik dat wel. En straks thuis kan ik je zó een portret geven.Het ligt in de la van mijn bureau.”


    Jan zet met een tevreden gezicht zijn lege kom neer, schuift nog wat dichter naar zijn grootvader toe. Het is op de Aukeshof toch wel heel anders dan thuis. Opa werkt zelf feitelijkmaar een heel klein beetje mee. Wel houdt hij overal toezicht, maar hij zit niet zoals vader, op de dagen, waarop hijaan de beurt is voor een van de machines van de coöperatievevereniging, zelf de hele dag achter de stuurinrichting. Zelfsde bedrijfsleider, die direct onder grootvader staat, doet hetmaar heel weinig. Machtig als je zulke grote machines jeeigendom kunt noemen. Als hijzelf nog eens boer op deAukeshof zou worden, zou hij er altijd zelf op willen zitten.„Jij hebt lekker tijd, hé?” zegt hij, zijn grootvader met zijn nogaltijd helderblauwe ogen aankijkend. „Vertel nu maar!”


    „Moet ik bij het begin beginnen?”


    „Tuurlijk! Ik weet haast niets van mijn eigen moeder.”


    „Ze was onze jongste. Het kind van oma en mij.”


    Jan knikt ongeduldig. „Weet ik al!” zegt hij dan.


    „Ze was een vrolijk kind, altijd vol grappen en als een vlinder door het leven dartelend. Je kon feitelijk nooit echt boos ophaar worden. Als ik haar eens een standje gaf, sloeg ze haar armen om mijn hals, beloofde al bij voorbaat beterschap.”


    „Zag ze er net uit als op het portret?”


    „Zo ongeveer, ja! Alleen: op een portret kun je nooit zien hoe iemands ogen altijd kunnen schitteren. Ze vond het leven éénfeest.”


    „Hield ze ook zo van de Aukeshof?”


    Jans scherpe blik merkt de korte aarzeling in opa’s ogen op. „Zeg het maar, opa,” moedigt hij de ander aan. „Zeker nietzó erg? Maar daarvoor was ze ook geen jongen.”


    „Zo is het! Maar ze kon wel erg goed leren.”


    „Net als ik dus?” zegt Jan blij. „Ik vind leren ook helemaal niet naar. Anders had ik nooit zo’n fijn rapport gehad, nietopa? Het was mooi, hé?”


    „En of! Je moeder bracht ook altijd zulke mooie cijfers mee. Daarom ook hebben we haar naar Groningen gestuurd. Hetwas in die tijd nog niet zo algemeen als nu, dat een meisje uitde boerenstand naar een middelbare school ging.”


    „Nu wél, hé? Voor jongens al helemaal. Ik wil over een goed jaar ook verder leren. Het liefst de H.B.S. Grieks en Latijnlijken me niets leuk. En je hebt er niets aan, als je toch boerwilt worden, niet opa?”


    „Net niets, jong! Maar je moeder kon nu weer niet zo goed rekenen. Maar talen! Vooral Frans! Toen ze van hetgymnasium af was, is ze direct met Frans verder gegaan.”


    „Ook in Groningen?”


    „In Amsterdam! Ze wilde het westen van het land graag ook eens leren kennen. Al heel gauw is ze toen naar Parijs gegaanom de taal ook te leren spreken. Dat moet je wel, als je er echtknap in wilt worden.”


    „Parijs! Dat is een stuk van Groningen weg!”


    „Toen nog wél! Nu ben je er met een vliegmachine maar zo.”


    „Maar ze vond het er fijn natuurlijk. Zeg opa! Als ik wat ouder ben en ook een beetje Frans ken, moesten we er sameneens heen gaan.”


    „Nooit!”


    Het komt er zó keihard uit, dat Jan zijn grootvader verschrikt aankijkt.


    „Waarom niet, opa? Wij samen?”


    „Omdat die stad je moeder noodlottig geworden is, Jan. Een stad vol verderf, zeker voor een onervaren jong meisje.”


    Voelt Jan hoe moeilijk opa het heeft om verder te gaan? Hij duwt zijn bruingebrand knuistje in de grote van zijn opa.„Toen kwam die slechte man, hé? Dat heeft moeder me alverteld. Toen ik geboren moest worden, liet hij haar in desteek...” En troostend: „Opa! Ik vind het toch flink vanmoeder, dat ze hem nooit meer heeft willen terugzien.” En inéén adem erachteraan: „Wat gelukkig dat moeder jouw kindwas en dat jij zo rijk bent. Nu kon jij verder voor haar zorgen... Is moeder hier op de stee gestorven?”


    „Neen! Ze is naar Lausanne gegaan. Een grote plaats aan het meer van Genéve. Daar kon ze nog beter studeren.”


    Jans gezicht licht op. „Allicht! Daar moést ze de hele dag wel Frans spreken.”


    „Ja! En ze kón het.”


    „Wat een reis moest je toen maken, als je haar ging opzoeken, opa. Ging je dan helemaal met de auto?”


    Ineens staat grootvaders gezicht zo verbeten, dat Jan zijn hand voor zijn mond slaat. „Wat is er opa?” vraagt hij verschrikt. En aan zijn dorpsgenootje Dinnie van der Ree denkend, die door sommige kinderen van school gemeden werd,omdat ze geen vader had en eveneens de naam van haarmoeder droeg, vraagt hijzelf ook ontdaan: „Je bedoelt tochniet dat je zo boos op mijn moeder was, dat je er niet heenwílde? Of... dat je het haar verboden hebt ooit weer op hetdorp terug te komen? Zo is het toch niet, opa? Anders zou jeniet meer zo over haar kunnen praten.”


    Haast met hongerige ogen kijkt hij zijn grootvader aan. Maar wat hij nu ziet, brengt hem helemaal van de kook. Langzaam,haast bedachtzaam, alsof ze er zich voor schamen, rollen eenpaar tranen over opa’s wangen. Dan zegt hij met zo’n rare hese stem: „Je hebt het precies geraden, jong. Het enige, wat ik tot mijn verontschuldiging kan aanvoeren is, dat zijzelf wegwilde. Weg uit Amsterdam, weg ook uit Nederland. Zij washet, die Lausanne koos.”


    Lang turen Jans ogen in de verte, waar zich aan de horizon de eerste onweerswolkjes manifesteren. Dan zegt hij moeilijk:„Jullie wilden vanzelfsprekend geen van beiden dat het dorper iets van gewaar werd, niet? Maar daarom had je toch welnaar haar kunnen toegaan? Je had gewoon verteld dat je vooreen vergadering op reis moest.”


    „Je zult je ouwe opa wel een slecht mens vinden, Jan. Maar ik wilde niet naar haar toe. Niet voordat jij geboren zou zijn enje moeder zich weer veilig in het dorp zou kunnen vertonen.”


    „Zonder mij dan natuurlijk?”


    „Ja, zonder jou.”


    „En oma? Is die ook helemaal niet geweest dan?”


    „Oma wél! Dat hadden we samen zo afgesproken.Ze zou naar je moeder toegaan tegen de tijd, waarop jij geboren zouworden. Maar weet je wie al eerder daar geweest was?Iemand, die het geld voor de reis met heel zuinig zijn bijelkaar gespaard had?”


    „Mijn vader?”


    „Nee, je vader niet. Die was toen druk om naar Zuid-Amerika te gaan.”


    „Zuid-Amerika? Hoe kan dat nu? Hij is nogal niet dol op de Noordoostpolder.”


    „Dat vertel ik je ook nog wel. Raad nog maar eens! Je kent haar goed.”


    Even weifelt Jan, dan zegt hij: „Dan moet het tante Martha geweest zijn.”


    „Die was het ook, jong. Je moeder en zij waren, hoe ze ook in aanleg en karakter verschilden, erg op elkaar gesteld. Ze hadzo’n verlangen naar je moeder en ze wilde haar zo graag wathelpen in haar eenzame dagen, dat ze elke cent uitgespaardheeft om te kunnen gaan.”


    „En vond oom Wiert het goed?”


    „Direct!”


    „En was mijn moeder blij, toen tante Martha kwam?”


    „Dat kun je denken! Kort daarop was het je moeders tijd en toen is oma gegaan.”


    „Opa! Heb ik veel geld in mijn spaarvarken?”


    „Dat denk ik wel, Jan.”


    „Mag ik het dan aan tante Martha geven?”


    „Dat hoeft echt niet. Dat hebben oma en ik toen direct in orde gemaakt.”


    „Echt helemaal?”


    „Ik geloof het zeker. Toen ze thuis kwam, stond er een nieuwe machine in de schuur. Een, die ze zo erg graag gewildhadden, maar waarvoor ze het geld nog steeds niet bij elkaargespaard hadden.”


    Jans ogen glijden wat schichtig het hele veld over. Dan, als hij niemand ontdekken kan, knielt hij bij zijn grootvader neer,drukt hem een kus op zijn wang. „Je bent toch mijn eigenopa, hoor! Je schaamde je natuurlijk voor het dorp. Maar nuben ik hier tóch gekomen. Daarom praatten ze in het beginzo, als ze me hier zagen. Laat ze maar praten, opa! We storener ons niet aan. Wij samen kunnen ze best aan. Vooral nu jeme zoveel verteld hebt.”


    Opa’s stem klinkt alweer wat meer normaal. „Je mag me best een schrobbering geven, jong! Die heb ik ook van jouw kantvolop verdiend. Als oma die keer, toen jij me die brief schreef,waarin je belet vroeg, niet zo achter mijn vodden gezeten had,was je misschien nu nog niet hier geweest.”


    „Dan was ik toch gekomen, opa. Desnoods helemaal op de fiets.” En opnieuw zijn voorhoofd in rimpels trekkend: „Maarje had toch wel naar De Wijde Blik kunnen komen? Daarzouden ze hier niets achter gezocht hebben. Toe opa! Wees nueens heel lief en kom als de drukte hier voorbij is, ook eens bijons logeren. Onze stee is heus ook erg mooi. Zo licht en vrolijk! Doe je het?”


    „Als je vader me hebben wil...”


    Jan schiet in de lach. „Nu maak je er een mopje van, zeg! Natuurlijk willen vader en moeder graag dat je komt. Je zultbest opkijken, opa.”


    „We zullen het er met moeder de vrouw eens over hebben, Jan.”


    Jan gaat er wonderlijk genoeg niet verder op in. Blijkbaar is er een nieuw probleem, dat hem gevangen houdt.


    Auke Wieringa heeft goed geraden. „Opa? Toen mijn moeder stierf, ben je toen ook niet naar Lausanne gegaan?” vraag hij.


    „Toen wel! Toen ook voelde ik wat ik aan mijn jongste kind misdaan had, dat nooit meer goed te maken viel.”


    Jan knikt heftig van neen. Dan, zijn gezicht één brede lach: „Doe niet zo mal! Je hebt aan mij immers al zoveel goedgemaakt. En opa! Voortaan gaan we samen als de boeren vande Aukeshof door het dorp. We hoeven ons geen van beide teschamen. Wedden dat ze er dan zelfs niet eens meer overpraten.” En opnieuw met zijn gedachten naar de Noordoostpolder overspringend: „Ik hoop dat Dinnie ook maar zo’nfijne opa heeft, die haar telkens bij zich vraagt.”


    „Of een betere.”


    Jans lach schalt opnieuw over het veld. „Die moet nog gebakken worden. Opa? Nog één vraag? Die slechte man, is die dood? Moeder zegt dat ze het niet weet, zie je?”


    „We weten het ook niet. Alleen: wees over één ding maar gerust. Als hij nog leeft, zal hij het je nooit en te nimmer lastigmaken. Daar hoef je echt niet bang voor te zijn.”
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    Deze vakantie op de Aukeshof wordt een heel bijzondere voor Jan Auke. Het is net of die hem opeens veel meer volwassen maakt. De liefde voor zijn grootvader heeft zich ondanks diens eerlijke bekentenis eerder nog verdiept. En ja, hij voelter zich ook een beetje trots op, dat hij door zijn brief jarengeleden opa toch maar bewerkt heeft, dat hij op de stee mochtkomen logeren. O, stellig krijgt hij hem nu ook nog wel zover,dat hij eens naar De Wijde Blik komt. Telkens rijzen er indeze weken nog vragen op, die om een antwoord dwingen.Niet altijd even prettig voor de boer van de Aukeshof. Maarhoe kon je met een kleinkind als Jan Auke wat anders verwachten?


    Op een regenachtige dag is hij met Jan ook naar het kerkhof geweest. Jan had gevraagd waar zijn moeder begraven lag, inLausanne of hier in het dorp.


    „Hier in het dorp natuurlijk,” had opa gezegd. „Ze is in onze grafkelder bijgezet.”


    Opa rijst ineens weer een heel stuk in Jans achting. In de eerste plaats, omdat hij moeder toch niet helemaal in de steekgelaten heeft, maar ook om het feit, dat hij een grafkelderheeft. Hij had er in de geschiedenisles wel over geleerd.Egyptische koningen begroeven ze in grafkelders en keizers enkoningen. Maar dat opa ook een eigen grafkelder bezat, nee,dat had hij toch niet gedacht.


    „Heb je echt een grafkelder, opa?”


    „Opa bedoelt dat de familie Wieringa een familiegraf heeft, Jan,” helpt grootmoeder hem uit de droom. „Alle Wieringa’sworden daarin begraven.”


    Zo staan opa en Jan dan nu bij de plaats, waar ook zijn eigen moeder haar laatste rustplaats gevonden heeft. Eerlijk gezegdvalt het oude familiegraf hem wat tegen. Hij had iets andersverwacht. Niet dit sombere zonder één enkele bloem. Dathoort er zeker niet bij.


    Wonderlijk in welke richting de gedachten van een kind kunnen gaan! „Er mag nog wel een hoop plaats in zijn,” zegthij, de ruimte keurend. „Er moeten er nog zoveel van ons in.”En dan ineens met iets van angst in zijn stem: „Opa! Kom ik er later ook in, nu ik geen vader heb?”


    „Vanzelfsprekend! Je hebt de naam van je moeder gehouden. Een Wieringa wordt hier altijd begraven. Tenzij ze het zelfanders zouden beschikken.”


    Jan is nog niet klaar met denken. „En oom Wiert?” overvalt hij zijn grootvader. „Tante Martha is een Wieringa, maaroom Wiert...”


    „Zover zijn we gelukkig nog niet, jong. Laten we nog een stuk omwandelen. Er komt blauw aan de lucht. Misschien zien wede zon ook nog even.”


    


    In tegenstelling tot andere keren vertelt Jan weinig over de logeerpartij bij opa en oma Wieringa. Maaike is zelf huiverigom hem uit zijn tent te lokken. Hij is met plezier weer naarschool gegaan, maar hij is stiller geworden. Ze kan het nietgoed onder woorden brengen, maar het is net of hij een zekeregereserveerdheid tegenover haar man en haarzelf aan de daglegt. Iets van zijn openheid en zijn spontaniteit is aan hetverdwijnen.


    ’s Avonds, als de kinderen naar bed zijn, praat ze er met Pieter Auke over. „Het is net of hij ons als ouders wat terugschuiven wil. Of eigenlijk nog anders. Of hijzelf bewust terugtreedt, omdat hij het gevoel heeft, dat onze eigen kinderenmeer recht op ons hebben.”


    Pieter Auke tilt er niet zo zwaar aan. „Jan begint ouder te worden,” zegt hij. „Wie weet wat opa hem allemaal verteldheeft. Hij moet maar eens een extra schouderklopje van onshebben, dan zal het wel overgaan. Vergeet niet dat hij ruimvier weken onder invloed van zijn grootvader geleefd heeft.”


    Heeft Pieter Auke het bij het goede eind gehad? Nu de school eenmaal draait en hij geregeld huiswerk heeft, keert Jansevenwichtigheid langzamerhand terug. Aan tafel verrast hijzijn vader met de vraag of hij naar de Franse les mag. „Hethoofd heeft gezegd dat we thuis moesten vragen of wemochten. Twee uur in de week; na schooltijd natuurlijk. Jullie krijgen ook nog een brief, waarop onder andere staat wat het kost.” En in één adem er achteraan: „Ik kan het best uit mijnspaarpot betalen, hoor! Maar ik wil wel erg graag Fransleren.”


    „Het is vanzelfsprekend goed, jong,” zegt Pieter Auke direct. „En jouw spaarpot komt er helemaal niet aan te pas. Stel jevoor! Dan zouden Trudi en Reina hun muziekles ook uit hunspaarvarken moeten bekostigen.”


    


    Het is nog ruim twee weken vóór de verjaardag van de tweeling. Een verjaardag, die deze keer op zaterdag valt. Als Pieter Auke ’s avonds in zijn eigen hokje zit, overvalt Jan hem metde vraag of hij opa niet een brief zou willen schrijven om hemook op dit feest uit te nodigen.


    Pieter Aukes gezicht verstrakt. Gek! Je kunt Jan onmogelijk een lastig ontevreden kind noemen. Maar toch weet hij zo opzijn eigen manier zijn zin, vooral waar het zijn grootvader betreft, door te drijven.


    „Zou jij het maar niet doen, Jan? Je kunt opa ook opbellen. Voor jou doet hij het misschien wel.”


    Jan schudt met een beslist gebaar zijn hoofd. „Je moet het hem zelf vragen, vader. Zoiets heeft opa gezegd.”


    „Héb je het er al over gehad soms?”


    Hij knikt. „Ik heb hem echt nieuwsgierig gemaakt. Toe vader! Vraag je het? En als hij het doet, zullen we dan niets aan detweeling vertellen? Dan moet het echt een verrassing voor henblijven.”


    Zie je? Daar heb je het weer! Voor Jan is het komen van opa al een voldongen feit.


    Maar dan overvalt hem zelf ineens een wonderlijk gevoel van blijdschap. Het is immers ook zijn liefste wens al sedert jaren,dat zijn vader eens bij hen een kijkje komt nemen. Alleen: inhet begin, toen de verhouding tussen vader en zoon zo erg gespannen was, had zijn vader geweigerd naar de Noordoostpolder te komen. De erfzoon, die het eigen spul verliet met hetstellige plan er nooit meer terug te keren! „Dan maar niet!”had Pieter Auke koppig gezegd. „Ik zal de laatste zijn, die hetu nog ooit zal vragen.”


    Maar voor hem stond nu Jan. Jan met zijn doordringend blauwe ogen, die niet weg te denken was. Die je ook niet meermet een kluitje in het riet hoefde te sturen.


    Pieter Auke trekt bewust de andere stoel achteruit. „Ga daar eens zitten, Jan. Je wordt al zo groot. Ik geloof dat het beteris, dat ik je maar vertel hoe het komt, dat opa hier nog geenvoet gezet heeft.”


    „Ook door mijn moeder?” vraagt hij verschrikt.


    „Nee hoor! Dat heeft er niets mee te maken. Het is iets tussen opa en mijzelf. Toen ik van school kwam, ben ik op deAukeshof gebleven. Vanzelfsprekend voor de enige zoon.Vooral in die dagen. Tegenwoordig gaan ze er vaak eerst eenpoosje tussenuit om ergens anders hun licht op te steken. Hetging al heel gauw niet zo erg goed tussen opa en mij. Wedachten over een heleboel dingen zo heel anders. En... opa énik hebben behoorlijk harde koppen. Toen het helemaal misdreigde te gaan, heb ik me opgegeven om met een heel steljonge boeren naar Zuid-Amerika te emigreren. Zelf iets opbouwen, dat al je krachten zou opeisen. Toen we nog nietzeker wisten of het wel zou doorgaan, hebben moeder en ikook eens hier in de nieuwe polder geneusd. Moeder zag erook wel een klein beetje tegenop zo ver weg te gaan.”


    „Ging je daarom dan niet? Ik bedoel: koos je om moeder de Noordoostpolder?”


    „Nee! Moeder zou altijd meegegaan zijn. De vrouw zal haar man immers volgen?”


    „Maar waarom dan? Toch om opa?” En haast over zijn woorden struikelend: „Ik begrijp het al. Je wilde de Aukeshof toch niet helemaal in de steek laten? Als opa eens stierf? Dan zou jede stee hier natuurlijk direct verkopen en naar Groningentrekken. Vanuit Zuid-Amerika zou het altijd veel langerduren.”


    Pieter Auke bijt zich even op de lippen. Verdikkie! Jan is toch ergens ook een echte Wieringa. Hij peutert net zolang tot hijde hele waarheid uit je gewurmd heeft.


    „Het was anders, Jan. Je zult, als je het hoort, wel geen hoge dunk van me krijgen.”


    „Wílde je niet terug dan?”


    „Neen!”


    „Ook niet, als grootvader zou sterven?”


    „Ook dan niet! Daarvoor is er teveel gebeurd. En Jan, ik heb ons gedoe hier liefgekregen. Moeder en ik voelen ons hier echtgelukkig.”


    „Maar niet zo gelukkig als je in Zuid-Amerika geweest zou zijn?”


    Pieter Auke haalt zijn schouders op. „Moeilijk te zeggen! Ik geloof dat we nu we jullie vieren hebben, toch wel beter afzijn, dat we in Nederland gebleven zijn.”


    Jan zit wat ongeduldig op zijn stoel te draaien. „Vader? Nu weet ik nog niet waarom je dan niet naar ginds ging.”


    „Jouw moeder had immers gevraagd of wij voor je wilden zorgen. Dat was vlak voor het ogenblik, waarop we onze beslissing moesten nemen. Nu! Daar waren we toen gauw meeklaar.”


    „Dus je deed het ook een beetje om mij? Omdat ik nog zo klein was en je het niet aandurfde me daarheen mee tenemen?”


    Pieter Auke voelt de spanning, waarin Jan verkeert. „Dit stond ons toen ook al best aan, Jan,” zegt hij geruststellend.„En zoals ik zopas al zei: „Nu met ons viertal heb ik er vollevrede mee, dat ik in eigen land gebleven ben. Moeder en ikhebben hier goede jaren gehad, al hebben we dan ook hardmoeten ploeteren.”


    „Vader? Ik geloof dat opa zo erg graag De Wijde Blik eens zou zien.”


    „Hoe weet je dat?”


    „Vanzelf toch! Ik heb die al voor hem moeten uittekenen en hij heeft naar alles en nog wat gevraagd. Toe, schrijf jij hem nu of hij komt? Of misschien doet hij het al, als jij hemopbelt.”


    „Ik moet er eerst nog met moeder over praten, jong.”


    Jans gezicht klaart zienderogen op. „Dat kan nu net, vader. De tweeling is op verjaarsvisite bij een meisje uit de klas.Wacht! Ik roep haar wel even.”


    Geen twee minuten later wordt een uit haar werk gehaalde moeder, die maar half begrijpt waarom het feitelijk gaat,vaders kantoortje binnen geduwd. Dan doet Jan de deurbehoedzaam achter haar dicht. Voelt hij intuïtief dat hij bijhet nu volgende gesprek niet aanwezig moet zijn?


    Hij loopt naar de huiskamer, draait zachtjes de radio aan. Maar de deur laat hij op een kier staan. Zo zal hij directkunnen horen, wanneer moeder die van vaders kantoortjeopen doet. Als het nu maar goed afloopt!


    


    „Jan heeft op zijn manier weer verder gewroet, Maaike. Raad eens waarmee hij nu weer op de proppen gekomen is?”


    „Dat kan ik onmogelijk. Ik kan niet meer benaderen wat er allemaal in dit kind omgaat.”


    „Of ik vader wil uitnodigen voor de verjaardag van de tweeling. Ikzelf dan.”


    „Zei hij dat erbij?”


    „Dat en nog veel meer. Dat vader geweigerd had op De Wijde Blik te komen, tenzij ík het zijn zou, die hem ernoodde. Daarop kwam het tenminste neer.”


    „Dus hij heeft ook daarover met Jan gepraat?”


    „Geenszins! Ikzelf heb het hem verteld.”


    „En?”


    „Ik denk dat hij het nog een beetje verwerken moet. Het was ook een heleboel om ineens te bevatten.”


    „Heb je alles verteld? Ook dat je bijna naar Zuid-Amerika gegaan was? En dat je het om hem gelaten hebt?”


    „Dat laatste heeft hij wel uit me gepeuterd. Maar Maaike, het joch knapt van spanning. Wat moeten we? Ik heb hem voorgesteld dat hij opa de uitnodiging zou sturen.”


    „Hij weigerde natuurlijk. Zou ik ook doen! Het pleit voor hem.”


    „Dus... ik moet er onderdoor? Meen je dat, Maaike?”


    „Zo is het! Al zou het alleen al terwille van dit kind zijn, dat ongewild en volkomen onrechtvaardig met allerlei moeilijkheden geconfronteerd wordt.”


    „Goed! Mits ik het dan per telefoon doen mag. Jan weet dan meteen het antwoord.”


    Lachend schudt ze haar hoofd. „Stijfkop dat je bent! Maar vooruit! Terwille van Jan dan het laatste maar. Maar dan nuook direct. Jullie halsstarrige Wieringa’s moet je niet degelegenheid geven op hun besluit terug te komen.”


    Hij schuift zijn stoel achteruit. „Daar gaan we dan. Als het doorgaat, moet het voor de tweeling voorlopig geheim blijven,hoor! Zo wil Jan het graag.”


    „Neem hem er maar bij, als je opbelt. Hij wil vast ook nog wel het zijne zeggen.”


    „En wat als opa halsstarrig blijft?”


    Ze slaat hem bemoedigend op zijn schouder. „Dan moet een zekere Pieter Auke alsnog aan een brief geloven. Je kunt ernu niet meer onderuit, jongen.”


    „Ja, met Pieter Auke. Ha oma! Hoe staat het leven?”


    „Hier alles best. Bij jullie toch geen narigheid?”


    „Niets gelukkig. Wél een vraag. Is vader in de buurt?”


    Truus kan het echt niet helpen, dat haar hart opeens een wilde galop maakt. Pieter Auke, die vader wil spreken. Ze wíl alleenmaar aan iets goeds geloven.


    „Ik haal hem direct hier. Hij liep zopas nog door de gang.” De spanning in het kantoortje is haast tastbaar. Jan staatkaarsrecht en zijn ogen laten vader niet los. „Daar komt opa,”zegt hij, als zijn scherp gehoor een licht ruisen in de telefoonhoort.


    „Ja, met Auke Wieringa. Met wie spreek ik?”


    Pieter Auke wordt de maat wel volgemeten. Oma heeft dus niet gezegd wie de opbeller was.


    „Met je zoon, vader.” En om er nu maar zo vlug mogelijk af te zijn: „Ik wilde u uit naam van Maaike en mij vragen deverjaardag van onze tweelingdochters te komen meevieren.Twaalf worden ze nu!”


    Opnieuw een stilte, die van spanning geladen is. Dan de stem van Auke Wieringa: „Als Mozes niet tot de berg komen wil,niet?”


    „Vader? Zeg nu maar ja! Met die berg komt het ook nog wel in orde.” En Jan naar zich toetrekkend: „Uw kleinzoon staathier naast me. Reikhalzend naar een toestemmend antwoord,vader. Hier is hij al.”


    Jan heeft de hoorn zowat uit zijn vaders hand gerukt. Dan vraagt hij: „Opa? Je komt, hé? Vader heeft het nu echt zelfgevraagd. Een brief duurde zo lang, zie je? En moeder moethet hele huis nog schoonmaken, voor jullie komen. En vadermoet natuurlijk zorgen, dat op de stee alles in orde is. Snap jehet?”


    Jan hoort heel vaag wat mompelen. Opa overlegt natuurlijk met oma. Als dat waar is, gaat het wel door. Oma komt veelte graag.


    Daar is opa’s stem weer. „Als oma mee mag komen en we tot maandag mogen blijven, kunnen jullie op ons rekenen.”


    En met een strenge stem, waarin Jan onmiddellijk het andere voelt: dat opa zo doet, omdat hij niet wil laten merken hoeblij hijzelf ook is: „Dat logeren is alleen maar om inderdaadalles af te neuzen bij jullie. Oma wat het stof in huis betreften ik op het bedrijf.”


    Jans stem slaat over van blijdschap. „Jullie zullen nergens iets vinden, dat niet in de haak is. Vader en moeder kunnen zóhard werken... En opa! Heel erg bedankt, dat jullie komenwillen. De tweeling zal nog nooit zo’n feestelijke verjaardaggehad hebben. Dag opa! Tot over een goede week. Dag!”
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    Opnieuw is Jan Auke er getuige van, dat een kind uit de klas van Dinnie van der Ree, waarin ook de tweeling zit, hetmeisje afbekt, als ze vraagt of ze de fietspomp van de andereven mag lenen.


    „Ik leen je lekker niets. Vraag er je vader maar om!”


    Jan Auke, die zelf net zijn fiets wil pakken, vangt de woorden op. Een blinde woede komt in hem op. Zijn eerste reactie is:het treiterkind van haar fiets sleuren en zo’n pak slaag geven,dat ze geen raad meer weet. Maar haast tegelijk is er deandere overweging. Ten eerste heeft hij, zelf een onwettigkind, geen recht van spreken. En dan? Dinnie van der Ree zaler allerminst mee gebaat zijn, als hij zijn plan ten uitvoer zoubrengen. De anderen zouden stellig naar nog geniepigermanieren zoeken om Dinnie het leven op school onmogelijkte maken.


    Zijn ogen opvallend blauw in het wit weggetrokken gezicht loopt hij op Dinnie toe. „Je mag mijn fietspomp lenen.Wacht! Ik pomp je band wel even op. Je moet ook mijn kantuit, niet? Dan fietsen we het eerste eind samen.”


    Met iets schuws in haar ogen kijkt ze naar de grote jongen op. O, ze kent hem wel. Hij is de broer van de tweeling van DeWijde Blik, Trudi en Reina, die bij haar in de klas zitten. Inhet speelkwartier is ze in hun clubje opgenomen en ze vindt zebest aardig.


    „Als mijn band maar weer hard is, kan ik alleen wel verder,” zegt ze, met in haar stem dezelfde schuwheid, die in haar ogente lezen valt.


    „Doe niet zo mal! We gaan samen. Je moet nog een stuk verder dan ik, niet?”


    „Ik wen er al aardig aan. In de stad woonde ik vlakbij de school.”


    „Zo! Hij doet het weer,” zegt hij. „Ik geloof niet dat hij lek is. Het ventiel was niet helemaal aangedraaid en toen is hij langzaam leeggelopen. Als hij het tot ons huis houdt, zal de zaak wel weer in orde zijn.” En opstappend en naast haar voortfietsend: „Woonde je niet liever in de stad dan hier?”


    Ze schudt haar hoofd zó overtuigd, dat hij lachen moet of hij wil of niet. „Straks val je nog van de fiets," zegt hij. „Al jemanen hangen voor je ogen.”


    Ze schudt ze met één zwaai weer naar achteren. „Ik vond de stad naar. Ik bedoel het gedeelte, waar wij woonden. Eennauwe straat en haast geen uitzicht aan de voorkant.”


    „Hier hebben jullie natuurlijk een beter huis?”


    Ze knikt blij. „Reuze! Niet groot, maar met een tuintje en zóveel zon! We hebben al een vensterbank vol plantjes. Allemaal stekken, die moeder op kantoor gekregen heeft.”


    „Op kantoor? Werkt je moeder dan ergens?”


    Ze kijkt hem verbaasd aan. „Allicht! Waar moesten we anders van leven?”


    En als hij zo gauw zijn antwoord niet weet, ineens bits eroverheen: „Doe nu maar niet net of jij niét weet dat ik het kind van een ongehuwde moeder ben! De hele school weet het.Daarom zou ik soms toch weer liever naar de stad terug willen. Daar weten de mensen niet zoveel van mekaar. En... zelaten je tenminste met rust.”


    „Je moet je er niet aan storen,” troost hij haar. „Dan is het zo voorbij. Als ze merken dat je het je aantrekt, blijven ze pesten.Zo zijn die meiden wel.”


    Nu schiet zíj in de lach. „’Die meiden!’ Daar hoor ikzelf dus ook bij?”


    „Je weet best wat ik bedoel. Maar die je op die manier behandelen, verdienen geen andere naam.”


    Verbaasd kijkt ze hem aan. „Je bent ook een felle, jij! Je windt je gewoon op over iets wat een ander overkomt. Hoeftecht niet, hoor! Ik heb al zoveel naar mijn hoofd geslingerdgekregen.”


    „Van mijn zusjes toch niét!”


    „O nee! Die zijn geweldig. En van jou vond ik het ooksportief, dat jij direct aanbood mijn band op te pompen.Keken die twee lekker op hun neus!”


    „Als ze ooit weer het hart hebben...!”


    „Dan sla je er zeker op?”


    „Ik bén ertoe in staat.”


    Haar parelende lach schalt door het wijde land. „Je bent er ook een, jij! Daarnet zei je nog dat ik me er niet aan storenmoest. Hetzelfde, dat mijn moeder altijd zegt. Ik vertel hethaar maar niet eens meer. Ze heeft zelf al zoveel meegemaaktvroeger en nu dit weer.”


    „Je moet op een andere keer eens op De Wijde Blik komen,” zegt hij spontaan.


    Haar gezicht staat ineens hard. „Ik kijk wel uit! Je moeder ziet me liever gaan dan komen. Al zou ik het zelf wat graagwillen. Grappig stel, die twee zussen van je!”


    „Moeder zal er niets van zeggen,” komt hij in het geweer. „Dat moét je geloven.”


    „Misschien later dan,” zegt ze aarzelend. „Als ze hier over mams en mij uitgekletst zijn. Ik zou ’t inderdaad graag willen.Mooi huis hebben jullie.” Maar dan een eind aan het gesprekmakend: „Tot kijk, hoor! Hier rijd ik altijd binnendoor. Hetgaat net, behalve als het erg geregend heeft. Nog bedankt voorhet oppompen!”


    


    De volgende morgen blijft Jan in het fietsenhok treuzelen tot de bel gaat. Hij is zogenaamd met zijn eigen fiets bezig, maarin werkelijkheid houdt hij een wakend oog op die van Dinnievan der Ree. Hij is ervan overtuigd, dat er opzet in het spel ismet het losdraaien van haar ventiel. En hij weet haast welzeker in welke hoek hij het zoeken moet ook! Een van detwee meisjes, die Dinnie aldoor al gepest hebben. Het éne iseen tamelijk sloom kind. Een echte vriendin heeft ze daardoornooit. Maar de laatste tijd papt Riek ter Molen hevig methaar aan. Ze is de dochter van de dokter van het naburigedorp. De meesten, waaronder vooral de jongens, vinden haareen onuitstaanbaar wicht. Ze verbeeldt zich als doktersdochter meer te zijn dan de boerenkinderen uit haar omgeving.Thuis hebben ze schijnbaar niet veel over haar te zeggen. Zeheeft het altijd over pretjes en uitstapjes met haar grote broer,die in Kampen studeert en een auto heeft. Het laat de anderekinderen tamelijk koud, vooral omdat ze zo uit de hoogtedoet en geen gelegenheid ongebruikt laat te laten merken datze het haar vader knap kwalijk neemt, dat hij zich hier iskomen vestigen. Door haar grootspraak en haar zo veelandere kleren verovert ze af en toe wel een bewonderaarster,maar als het nieuwtje eraf is of als de ander ook wel wat in demelk te brokkelen wil hebben, komt er altijd weer een eindaan de vriendschap. Maar het meest nemen de kinderen haartoch kwalijk, dat ze altijd probeert een ander voor haar snodedaden te laten opdraaien. Dat ze vol streken zit kunnen ze nogwel waarderen. Het brengt nog eens wat leven in de brouwerij.Maar ze zorgt er altijd voor, dat een ander er de schuld vankrijgt en dat zij vrijuit gaat. Een echte stiekemerd! Dat is hetoordeel van een groot deel van de klas. Nu is het dan voorzolang het duurt Geertje van den Brink, die bij haar in degunst staat. Geertje, die tot nu toe maar stil haar gang ging.Zo’n kleine grijze muis, die feitelijk door niemand opgemerktwerd, maar die nu haast overmoedig wordt, nu ze zich bijRiek ter Molen in de gunst weet. Jan mag Geertje wel. Hijheeft haar zelfs altijd een beetje zielig gevonden. Ze kanslecht mee en ze mag van thuis nooit eens wat. „Eerst moet jemaar eens voor een behoorlijk rapport zorgen,” heeft haarvader gezegd. Och heden! Of het kind ooit daartoe in staat zalzijn! Geen wonder dat ze nu opeens haast naast haarschoenen loopt van trots, omdat het deftige kind Riek terMolen met haar wil omgaan. Jan Auke is ervan overtuigd,dat Riek Geertje opgestookt heeft Dinnies banden te latenleeglopen. Zij is het immers ook geweest, die de eerste was omop school het verhaal van Dinnies afkomst rond te bazuinen. Rieks vader komt uit dezelfde stad als Dinnie. Een dokter mag natuurlijk nooit over zijn patiënten praten. Maarwie weet wat er allemaal in zo’n dokterswachtkamer verhandeld wordt! Dit alles heeft Jan, die zich vanzelfsprekend directvoor het geval Dinnie van der Ree geïnteresseerd heeft, voorzichzelf uitgedokterd.


    Na vieren als een van de eersten bij het fietsenhok te zijn, is nooit zijn gewoonte geweest. Maar hij heeft zich voorgenomen dit van nu af aan wél te zijn. Niét dat hij hoopt Geertjeop heterdaad te betrappen. Met een meisje kun je slecht gaanknokken. En... uit eigen ervaring weer hij dat het veel beteris, als je maar niet in het nieuws komt. Vooral als je zo kopschuw als Dinnie van der Ree bent. Laat hij eerlijk zijn: dat zehier op het dorp niets bijzonders van hem weten, hem aanvaarden als een, die er voor de volle honderd procent bijhoort, vindt hij toch maar wat prettig. Het was al beroerdgenoeg geweest, dat ze bij grootvader op het dorp over hemgeroddeld hadden, maar dat zou opa intussen de kop welingedrukt hebben. Daar was hij zeker van.


    Nee! Hij wil alleen maar voorkomen dat Geertje de kans krijgt. Als het haar een week lang niet mee zit, zal ze er welgenoeg van hebben. Hij staat er toch al paf van, dat Riek haarzover gebracht heeft.


    


    De eerste dag, waarop Dinnie hem nog in het fietsenhok aantreft, pakt ze haar fiets en rijdt met een kort 'hallo!’ weg. Maar de volgende dag komt ze als een van de laatsten naarbuiten en haast vanzelfsprekend rijden ze samen op. Als deanderen een zijweg ingeslagen zijn, vraagt ze op de man af:„Bleef je voor mij in het fietsenhok wachten? Ik bedoel: wouje degene proberen te snappen, die elke keer mijn band laatleeglopen?”


    „Ze hebben er maar af te blijven,” zegt hij kort. „Als ze een paar keer een neus halen, houden ze er vanzelf wel mee op.”


    Dinnie haalt haar schouders op. „Om prompt met wat anders te beginnen.”


    Maar dan bedenkend dat het niet aardig klinkt, nu Jan zich voor haar uitgesloofd heeft, zegt ze op haar oude toon: „Ikvond het reuze van je. Je zusjes vind ik ook echt aardig. Ikbegin ze nu eindelijk uit elkaar te houden.”


    Ineens komt er een gedachte in Jan op. Alleen: hoe graag hij het ook zou zeggen, eerst moeder nog even polsen. Of betervader nog? Enfin, dat zag hij nog wel.


    „Je kunt op me rekenen,” zegt hij, voor ze bij de zijweg door het land zijn. En stoer: - hij heeft het kort geleden een vande dagloners horen zeggen - „Laat ze maar opkomen! Iklust ze rauw.”


    Haar klaterende lach nog in zijn oren fietst hij op huis aan. Mét het stellige plan er nu liefst direct over te beginnen. Hetzit hem tegen. Vader is niet thuis en moeder is op de deelbezig. En de tweeling zit eensgezind een verlanglijstje op temaken. Die twee moeten er in ieder geval ook niet bij zijn, alshij zijn vraag op vader of moeder afvuurt.


    Nieuwsgierig kijkt hij over hun hoofden heen op het lijstje. Dan schiet hij in de lach. Bij beiden staat met extra groteletters bovenaan: „Nooit meer eender gekleed gaan!”


    „Willen jullie geen tweeling meer zijn?” vraagt hij nieuwsgierig.


    „Doe niet zo mal! We zijn het immers! Ook zonder dat we altijd in dezelfde kleren hoeven rond te lopen.”


    Het treft hem, dat ook zijn zusjes, die niets in hun leven te verbergen hebben, ook graag net eender als andere kinderenzijn.


    „Wie vragen jullie op je verjaardag?” En in één adem eroverheen: „Jullie hebben ook geen hekel aan Dinnie van der Ree, wel? Die zou wat graag willen komen. Haar moeder heeft eenbaan en ’s avonds heeft ze ook weinig tijd voor haar.”


    „Hoe weet je dat?”


    „Gewoon! We fietsten laatst tegelijk op. Toen vertelde ze het. Ze zou De Wijde Blik best eens willen zien.”


    „Ze mag er best bij,” vindt Reina. „Als je maar niet met Riek ter Molen komt aandragen. Die hoeven we echt niet. Zo’nklier!”


    Na tafel, als de tweeling nog even met de vaat helpt, loopt Jan zijn vader achterna, als hij naar de schuur gaat. „Vader?Mogen Reina en Trudi nog een meisje uit hun klas vragen?”


    Pieter Auke kijkt zijn zoon wat verbaasd aan. „Kunnen ze dat niet zelf aan moeder vragen? Die heeft er tenslotte de druktevan. Opa en oma zijn er nu ook bij.”


    Maar Jan laat zich niet wegsturen. „Vader! Je moet heus even luisteren. Ik vraag het dit keer echt liever aan jou.”


    „Hoezo dan? Heb je het bij moeder verkorven?”


    „Ik héb immers nog niets gevraagd.” Jans sterns klinkt beslist ongeduldig. „Maar vader! Het gaat om Dinnie van der Ree.Ze zit bij de tweeling in de klas.”


    „Ja? Een nieuwe vriendin?”


    „Daar gaat het niet om. Maar ze heeft net als ik ook geen vader. Ik bedoel: ze heeft ook een ongehuwde moeder. Diewerkt ergens op een kantoor. Maar vader! Zo beroerd voord’r! Riek ter Molen en Geertje van den Brink pesten haar.Rieks vader heeft in dezelfde stad gewoond als Dinnie. Hoe zeer op school achtergekomen zijn, weet ik niet. Maar ze latentelkens haar fietsbanden leeglopen en zo.”


    Vaders voorhoofd trekt zich in rimpels. „Zeg eens eerlijk, Jan? Vraag je dit mij, omdat je bang bent, dat moeder het nietgoed zal vinden?”


    De kleur schiet in zijn wangen omhoog, maar hij slaat zijn ogen niet neer.


    „Moeder is geen Wieringa, vader. Ze kan het zich van mijn eigen moeder niet eens goed indenken. Als ik het haar vraag,zal ze misschien zeggen dat ik de muizen niet op het spekmoet binden.”


    Pieter Auke staat één ogenblik perplex. Het jong is niet meer het onbevangen kind van weleer.


    „Ik zal het moeder wel voorstellen, Jan. We moeten dat meisje samen maar wat helpen, niet? Hoe denkt de tweeling er zelf over?”


    „Die vinden het best. Hoe meer meisjes hoe liever! En Dinnie vindt hén ook aardig.”


    „Dan komt het wel goed. Vanavond nog praat ik er met moeder over. Morgen vroeg vóór je naar school gaat, weet jeons antwoord.”


    


    „Ik ben er glad op tegen, Pieter. Wat halen we aan door dat kind hier in huis te halen? Al zeggen ze maar: 'Diefje endiefjesmaat!' Je hebt het in je eigen dorp gezien. Het geruchtgaat snel. Laten wij er zelf niet aan meewerken het nog eenstootje na te geven.”


    „Ik geloof dat Jan dat wel hebben kan. Het leven zal hem toch niet sparen. Maar op zijn eigen manier weet hij het alaardig op te vangen. En... Jan neemt altijd en overal waar hijkomt, voor zich in.”


    „En toch ben ik er glad tegen. Juist nu opa en oma er ook zullen zijn.”


    Even glijdt er een lach over Pieters gezicht. „Opa Wieringa, die een heel dorp het zwijgen weet op te leggen! En Maaike?We zijn hier niet in Groningen, waar ieder van ieder afweetonder de boeren. Bij wijze van spreken zoveel geslachtenterug. Daarom ben ik hier zo graag. We nemen elkaar meerzoals we zijn en naar wat wijzélf in het leven presteren. AlsJan de volwassenheid nadert, zal de tijd in dat opzicht nogmeer verlicht zijn. Als je dat tenminste zo noemen mag. EnMaaike! Heb uw naasten lief! Daaronder valt ook dit ons nogonbekende meisje. Als Jan haar bij ons wil introduceren, ishet stellig een kind, dat het waard is.”


    „Goed! Op jouw verantwoording dan! Ik zal mijn oordeel opschorten tot ik haar meegemaakt heb. De stakker kan er net als Jan zelf niets aan doen.”


    Pieter Auke schuift haar zijn koffiekop nog eens toe. „Zo sta je me beter aan, vrouw! Kom! We drinken nog een kop koffie en dan moet ik nog even de stallen in. Vertel jij Jan morgen maar, dat hij die Dinnie mag uitnodigen.”
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    Het is de dag van de verjaardag van de tweeling. Nog niet eens zo’n gekke novemberdag. Na dagen van regen schijnteindelijk het zonnetje weer eens en de voorspellingen voor hetweekend zijn beslist redelijk te noemen. Pieter Auke enMaaike hébben gewerkt en gezwoegd. Jan heeft vader hardgeholpen en vóór de jarige tweeling beneden is, heeft hij alleswat het bedrijf aangaat nog eens aan een laatste inspectieonderworpen. „De opperchef heeft alles in orde bevonden,”zegt Pieter lachend tegen Maaike, die net de feestelijk versierde stoelen van het jarige tweetal aan de tafel schuift.


    „Ja, dat is onze Jan wel toevertrouwd,” lacht ze terug. „Ik ben maar blij, dat mijn dochters op dat punt niet zobijdehand zijn. Anders waren we nu nóg niet klaar.”


    Daar stormt de tweeling de trappen al af, rolt zowat de eetkeuken binnen. Wordt dan gauw door moeder opgevangen. Behalve door Jan zijn de beide zusjes door de andere drie algelukgewenst met hun twaalfde verjaardag. Jans felicitatiegeloven ze overigens wel. Op hun stoelen ligt bij ieder eengroot, wat bobbelig pak en naast de ontbijtbordjes liggen nogeen paar kleinere. Als ze het grote pak opengemaakt hebben,weten ze meteen hun liefste wens vervuld. Voor ieder eennieuwe rok en trui en een paar nieuwe schoenen.


    Voor Reina, die de meest blonde van de twee is, een blauwe rok met een lichtblauwe trui en bruine moliéres en voor Trudiwél hetzelfde model, maar dan in de kleuren rood, grijs enzwart.


    „De schoenen mogen jullie nog ruilen,” vertelt moeder erbij. „Maar ze zullen wel passen. Het is hetzelfde merk van jullievorige; alleen een maat groter.”


    Als uit de kleine pakjes ook nog een paar warme wanten, een paar nylons voor de komende feestavond van school en eenvierkleurenpotlood voor de dag gekomen zijn, stralen de ogenvan het tweetal als sterren. „Maar het meest blij zijn we toch,dat we van nu af aan niet meer eender gekleed hoeven lopen,”bekent Trudi eerlijk.


    „Dat belooft nog wat,” voorspelt vader. Maar dan met een blik op de klok: „Maar nu bidden en ontbijten, jongens. Hetwordt de hoogste tijd.”


    


    Om twaalf uur fietsen ze om het hardst om thuis te komen. Zó, dat Dinnie van der Ree hen niet bijhouden kan. „Tot drieuur,” gilt Trudi haar na, als ze haar voorbij stuift. „Wij gaandoor, hoor!”


    Nog geen opa en oma! De teleurstelling nijpt wel even. Ze hadden hun grootouders zo stellig verwacht.


    „We zullen nog een half uur met koffiedrinken wachten,” stelt moeder voor. „Jullie vast handen wassen en je haar kammen.”


    Jan is met toiletteren nog nooit zo vlug klaar geweest. Snel schiet hij zijn jack weer aan en loopt het erf af. Dan als eenhaas in de richting van de grote weg.


    Geen twee minuten later hoort hij een hijgende Titia achter zich. „Ik heb je lekker ingehaald,” juicht ze. „Je hoeft heusniet net te doen of opa alleen maar van jou is. Hij is net zogoed de opa van de tweeling en van mij.”


    Jan schrikt van de opmerking van zijn jongste zusje. Waarachtig! Ze heeft nog gelijk ook. Feitelijk zijn zijn rechten op opa Wieringa kleiner dan die van de drie meisjes. Het doetpijn, maar hij moet dit onder ogen zien. Helemaal helpen kanhij het ook niet. Het is zo langzamerhand gewoonte geworden, dat de meisjes naar moeders ouders doorreizen en dathijzelf op de Aukeshof zijn vakantie doorbrengt.


    Hij trekt zijn lievelingszusje even naar zich toe. „Kleine kattekop! Maar je hebt gelijk, hoor! Vandaag mogen opa en oma echt de grootouders van de tweeling zijn. Als ik opa danmorgen maar een paar uur voor mij alleen mag hebben. Ik wilzo erg graag samen met hem het veld in. Alles laten zien enzo!”


    Ze geeft al geen antwoord meer. „Daar komen ze. Ik zie het. Het is een Mercedes.”


    Zijn ogen turen al in de verte. Dan schudt hij zijn hoofd. „Mis poes!” zegt hij. „Het is wel een Mercedes, maar een gloednieuwe.”


    Maar ook hij begint nu te twijfelen. Dat grijze hoofd achter het stuur?


    „Ze zijn het toch!” jubelt hij. „Tiets! Opa heeft een nieuwe wagen gekocht.” En in één adem erachter: „Dat heeft hij vastgedaan, omdat hij nu naar hier zou komen.”


    Tijd om verder te gissen is er niet. Titia staat hevig te zwaaien en Jans hart popelt om de wagen het erf te zien oprijden en deeerste te kunnen zijn, die het portier zal open maken.”


    Oma heeft haar kleindochter al te pakken, maar grootvader Wieringa doet wat kalmer aan. Ook hier in een voor hem volkomen nieuwe omgeving weet hij zich de boer van deAukeshof en waar geen beschermende oprijlaan hem ontvangt, kan hij van alle kanten bespied worden.


    Maar nu hebben de kinderen dan toch hun welkomstgroet te pakken en Jan kan niet nalaten te zeggen: „Tjonge opa! Wateen moordslee! Pas nieuw natuurlijk?”


    „Ja jong! Daarom zijn we ook later dan we gedacht hadden. Hij moet nog wat ingereden worden. Maar vooruit! Daarkomt de tweeling ook al aanrennen. Onze feestvarkentjes vanvandaag!”


    Het is maar goed, dat de jarige tweeling de begroeting wat vlotter maakt. Auke Wieringa en zijn zoon hebben elkaarvanaf het ogenblik, waarop Pieter Auke naar de Noordoostpolder getrokken is, niet meer gezien. Dan kost het van weerskanten wel even moeite het gesprek op gang te brengen. Maaike voelt het net zo aan. Daarom haast ze zich het etenop tafel te brengen. Eerst een bord hete soep, die er na de ritbest invalt en dan koffie met brood en krentebollen. Al gauwhebben de kinderen het gesprek overgenomen. Omdat Trudien Reina vandaag de feestvarkens zijn, mag het deze keer enals opa hun dan ook nog een cadeautje van oma en hemoverhandigt, staan hun monden helemaal niet meer stil. Het isook nogal niet wat! Voor ieder een zilveren polshorloge! DatJan er met zijn twaalfde verjaardag een gehad had, hadden zeals vanzelfsprekend aanvaard. Jan logeerde nu eenmaal altijdop de Aukeshof en jongens hadden een horloge harder nodigdan meisjes, vond opa. Eén ogenblik hebben oma en opa hethard te verduren. Ze worden door vier armen omhelsd enhoud dat maar eens lang uit!


    Om half drie, als de vaat weer aan kant is, wil opa graag Pieter Aukes bezit van alle kanten bekijken. Jan staat, zijndikke trui al aan, klaar om mee te gaan. Op de Aukeshof washet immers vanzelfsprekend, dat hij met opa inspectie ginghouden.


    Maar dit keer trekt een doelbewuste Maaike haar zoon mee naar de keuken. ,,Op een andere keer mag je mee, Jan. Nuwillen opa en vader echt even alleen alles bekijken. Je moetdenken: ze hebben elkaar in zolang niet gezien en dan is erwel wat te praten. Trouwens: over een kwartier kan de visitevan de tweeling al komen opdagen. Dan moet jij me echt wathelpen. Ik wil niet dat oma dat vandaag doet. Wees jij numaar ceremoniemeester, als de kinderen er straks zijn.”


    Jan laat niets merken, maar opeens branden de tranen hem achter de ogen. Dat is vandaag de tweede keer al, dat hij opzijn nummer gezet wordt. Eerst zostraks door Titia en nudoor moeder. Moeder, die het zo streng gezegd had. Net of zetoch vond dat hij er niet echt bijhoorde.


    Hij voelt het haast als een troost, als Dinnie van der Ree komt opdagen. Behoorlijk timide, maar juist daardoor voelt hij een ruggesteuntje. Ze ziet er overigens zo feestelijk uit, dat hij haar haast niet herkent. Haar blonde haren, die andersslordig om haar hoofd zwieren, heeft ze nu met een lichtblauwgemaakt. De zachtrose strik om haar middel maakt het geheelhelemaal feestelijk. De tweeling is al even verbaasd.


    „Zo hebben we je nog nooit gezien,” zeggen ze meteen. „Zeker nog een jurk uit de stad?”


    „De stof wél!” bekent Dinnie eerlijk. „Maar moeder heeft hem gemaakt.” En met gepaste trots: „Moeder maakt haastalles voor zichzelf en voor mij. Soms blijft ze er een halvenacht voor op.”


    Als de andere vriendinnen nu ook opdagen, kinderen, die al vaker op De Wijde Blik geweest zijn, wordt Dinnies stemhaast niet meer gehoord. Maaike kan niet nalaten op het doenen laten van het meisje acht te slaan. In ieder geval eenbescheiden ding, constateert ze voor zichzelf. En goed opgevoed ook! Ze doet absoluut geen moeite om in haar zo veelfeestelijker uitrusting te domineren. Integendeel! Als de theekopjes naar de keuken gebracht moeten worden om voor delimonadeglazen plaats te maken, staat ze uit zichzelf op, biedtaan om mee af te wassen.


    Maaike laat haar expres begaan. Haar belangstelling voor dit kind is met één slag gewekt. Ze houdt helemaal niet van uithoren, maar van dit meiske, dat Jan hun min of meer opgedrongen heeft, wil ze toch graag wat meer weten. Niet zozeerover haar afkomst, maar op welke manier ze opgevoed is.„Bevalt het je moeder in de Noordoostpolder?” opent ze hetgesprek.


    Dinnie knikt. „Er is natuurlijk wel een heleboel anders dan in de stad, maar alleen ons huis en ons tuintje zijn al een feest.”


    „Heeft je moeder daar dan ook nog tijd voor over?"


    „’s Zaterdagsmiddags toch? En ik help ook altijd mee. Weet u wat moeder zo fijn vindt? Dat ze tussen de middag nu ookthuis kan zijn. In de stad zette ze al aan het ontbijt mijnboterhammen voor twaalf uur neer. Altijd oud brood natuurlijk.”


    Maaike schiet in de lach. „Dan heb jij er inderdaad ook bij gewonnen, niet?”


    „Thuis wél! Op school niét! In de stad wisten we van elkaar niets af. Hier wél natuurlijk!”


    Maaike weet natuurlijk waarop het kleine ding doelt. Jan is er nogal niet vol van geweest. Even aarzelt ze. Maar omdat hethaar aard niet is de kop in het zand te steken, zegt ze eerlijk:„Je bedoelt het feit, dat je moeder nooit getrouwd geweest is,niet?”


    Over Dinnies matte wangen glijdt langzaam de blos hoger en hoger. „Ik ben zo blij, dat ze niet allemaal zo zijn,” zegt zemoedig. „En dat ik vanmiddag ook genodigd ben. Ik vind detweeling enig en Jan heeft zelfs over mijn fiets gewaakt. Zelieten telkens de banden leeglopen.”


    Maaike kijkt verrast op. „Heeft Jan toen de wacht gehouden? Had je het hem gevraagd?”


    In Dinnies ogen komt ineens weer de schuwe blik, die er ook in gelegen had, toen ze de kamer van De Wijde Blik binnengestapt was. „Echt niet, mevrouw! Moeder heeft me welgeleerd voor mezelf op te komen.”


    „Maar hoe wist hij het dan?”


    „Hij kwam net aanlopen, toen ik om een fietspomp vroeg. Eén meisje zei dat ik die maar aan mijn vader moest vragen.Jan had haar wel willen aanvliegen. Gelukkig dat hij het maarniet gedaan heeft. Dan was het beslist nog erger geworden. Devolgende dag is hij net zolang bij de fietsenbergplaats blijvenrondhangen tot de bel ging. Ik vond het reuze van hem.”


    „En? Hebben ze nadien je fiets nog te grazen gehad?”


    „Tot nog toe niet!” En in één adem erachteraan: „Hij hoeft het echt niet meer te doen. Moeder zegt dat ik in mijn levennog wel meer narigheid zal beleven door het feit, dat ik geenechte vader heb. „Net doen of je je er niets van aantrekt,” zegtze altijd. Maar soms is het wel moeilijk.”


    „Kun je goed mee op school?”


    „Gelukkig wel! Moeder kon ook zo goed leren. Ze is vroeger op het gymnasium geweest. En daarna heeft ze een heleboeldiploma’s gehaald. Steno en typen en ook nog in anderetalen.”


    „Daarom kan ze nu goed voor je zorgen, Dinnie. Wees er maar blij om. Wil jij later ook doorleren?”


    „Nog wel de ulo of zo. En dan ook een baantje zoeken, zodat moeder niet meer helemaal alleen voor me hoeft te zorgen.Mijn vader is rijk, maar moeder heeft nooit iets van hemwillen aannemen. Ook niet voor mijn opvoeding.”


    „Hij leeft dus nog?”


    „Ja! Hij was getrouwd, toen moeder van hem in verwachting was. Hij heeft moeders stilzwijgen willen afkopen, maar datwou ze niet. Wél heeft ze hem een papier laten tekenen, dathij zich nooit meer met ons bemoeien mocht. Nu, dat vond hijnatuurlijk best.”


    „Heeft je moeder je dat allemaal verteld? Weet je dit alles al lang?”


    „Al jaren geleden! Gelukkig maar! Ik ben er nu al aan gewend. Stel je voor dat ik het niet geweten had, toen we hierkwamen wonen! Dan had ik me doodgeschaamd.”


    Maaike strijkt het dappere ding eens over haar blonde haren. „Hier zul je altijd welkom zijn, hoor! Blijf maar zoals je bent.Een beetje nuchter, maar daarnaast ook dankbaar, dat je zo’nflinke moeder hebt.”


    Met iets blij’s in haar blik kijkt Dinnie naar Maaike Wieringa op. „Ik bén ook wel blij,” zegt ze. „Als je er maar goed op let,is er elke dag wel iets om dankbaar voor te zijn, zegt moeder.Nu we hier zo fijn wonen, vind ik ook altijd wel wat.” En metde vlugge kleur alweer op haar wangen: „Vandaag is het alecht een dag met een kruisje. Ik had nooit gedacht dat ik ooitop De Wijde Blik zou komen en nu ben ik er zo maar. Maargoed dat moeder tot twaalf uur heeft zitten naaien om mijnjurk klaar te krijgen. Hier is alles even mooi.”


    „Zo, we zijn klaar! Fijn dat je me door de vaat heengeholpen hebt.” En Dinnie voor zich uitduwend zegt ze hartelijk: „Je mag heus wel vaker komen, ook in je daagse kleren. De tweeling zal het best leuk vinden. Maar ga nu maar gauw meedoen. Tot slot zouden ze nog gaan pandverbeuren met voorieder een klein prijsje. Dat mag je niet missen.”
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    Twee uur zijn Auke Wieringa en zijn zoon nu al weg en nog heeft Maaike hen niet op het erf gezien. Als ze niet opschieten, is de schemering hun straks voor en kunnen ze de wandeling over de akkers wel opgeven. Diep in haar hart maakt zezich een beetje ongerust. Het is vandaag toch al zo’n wonderlijke dag. Het bezoek van haar schoonouders, dat meiskeDinnie, dat Jan speciaal op het feest van de tweeling wildehebben. Ze is anders heus niet zo gauw uit het lood geslagen,maar nu is ze maar knap zenuwachtig.


    „Heeft u ze soms het erf zien oversteken, moeder?” vraagt ze ten overvloede.


    „Ik weet haast wel zeker van niet. Maar maak je maar niet ongerust. Opa heeft van Jan al zoveel tekeningen van DeWijde Blik te zien gekregen en er zoveel over gehoord, dat hijgeen plekje zal willen overslaan.”


    „Maar het wordt voor het land te laat.”


    „Er is morgen nog een dag. Jan heeft me net toevertrouwd dat hij hoopt dat hij dan ook mee mag om opa op alles tewijzen.”


    „Vond u het verkeerd, dat ik hem nu verbood mee te gaan?”


    „Helemaal niet! Ik begreep ook best dat het én voor Pieter Auke én voor opa even moeilijk zou zijn om weer op elkaarin te schieten... Weet je waar ik wel benieuwd naar ben?”


    „Naar zijn oordeel natuurlijk!”


    „Inderdaad! Geloof maar dat je schoonvader de dingen hier en thuis tegen elkaar zal afwegen. Laat het nooit merken,Maaike. Maar hij heeft gepopeld om hier te komen.”


    „Vandaar ook de nieuwe auto?”


    Truus Wieringa moet lachen. „Je hebt het goed geraden. Hij was wel van zins een nieuwe aan te schaffen. Maar nu hetplan van het gaan naar De Wijde Blik werkelijkheid zouworden, heeft hij alles op alles gezet. Voor mij was het echtniet nodig. Maar zo is Auke Wieringa nu eenmaal.”


    „Voor ons was het evenmin nodig geweest,” zegt Maaike een beetje scherp. „En voor het dorp nog minder. Al kwam vadernu met tien nieuwe wagens aanrijden, dan nog werden ze erniet koud of warm van. Dat vinden Pieter en ik juist het fijnehier. Je bent alleen maar wat naar hetgeen jezelf presteert.Niet door wat je voorvaders je nagelaten hebben. En toch ishet geen opbieden tegen elkaar, omdat ieder zijn gelijkekansen krijgt.”


    „Jullie hebben het hier dus wel gevonden?”


    „En of! Dat hebt u toch allang kunnen merken. Pieter Auke is wat je noemt een evenwichtig mens geworden, die elke dagopnieuw met plezier aan de arbeid gaat. We kunnen er nietdankbaar genoeg voor zijn, moeder.”


    


    Auke Wieringa staat kaarsrecht in de grote stal. Aan zijn ogen is niets ontgaan en al laat hij het niet merken, hij hééftbewondering voor wat zijn zoon hier opgebouwd heeft. Maarvan het vee kan hij zijn ogen haast niet afhouden. De jongedieren staan nog in de wei, maar het melkvee is allemaal al opstal. Wat een prachtbeesten! Hun ruggen glanzen alsofMaaike er met de boenlap overheen gegaan is. Op ditogenblik voelt hij meer dan ooit hoeveel het hem indertijdgedaan heeft, het grootste deel van zijn stal op te moetenruimen, omdat hij geen arbeidskrachten krijgen kon en hetnooit zou kunnen dulden, dat hij op de tentoonstellingen, waarop zijn vee steevast met de hoogste prijzen was gaan strijken, nu van die plaats verdreven zou worden. Zo begonhet langzamerhand met alles te gaan. De Aukeshof bleef zijntrots, maar was het bedrijf op de manier, waarop het delaatste jaren ging, nog op een verantwoorde wijze te runnen?„Wat zegt u ervan, vader? Tevreden?”


    Auke knikt, zijn ogen nog op de koeielijven gericht. „Niet gek, dit spul! Alleen: een Aukeshof wordt het nooit.”


    Pieter Auke had heus geen uitbundige lof verwacht. Maar nu is het toch of hij een klap in zijn gezicht krijgt. HebbenMaaike en hij daarvoor zoveel jaren gezwoegd en zich zoveelontzegd?


    Hij heeft een scherp antwoord op de lippen, maar hij weet het nog bijtijds in te houden. De haast hongerige blik in zijnvaders ogen, die de koeielijven ook nu niet loslaten, geefthem te denken. Van zijn moeder heeft hij indertijd het relaasgehad hoe kapot vader ervan geweest was, toen het puike veevan de stee weggehaald was. Weliswaar voor een fantastischeprijs, maar het betekende de eerste stap terug. En er zouden ervoor haar man nog meer volgen, nu hij zo onverzettelijk bleefin zijn houding tegenover zijn werknemers. Al had Auke dannog zoveel machines, er bléven mensen nodig om ze tebedienen. Mensen, die het docile van vroeger allang nietmeer hadden. Die het om de keiharde gulden ging en dieliever naar de fabrieken trokken dan dat ze door de boer vande Aukeshof slechts als ondergeschikten behandeld werden,die door een onoverbrugbare kloof van hem gescheidenwaren.


    „Je moét wel een gemengd bedrijf hebben, wil je tegenwoordig nog mee kunnen doen,” zegt hij rustig. „De concurrentie wordt moordend. Juist omdat we hier op coöperatieve basiswerken, blijven we sterk staan.”


    Zijn vader haalt zijn schouders op. „Ik heb dan toch maar liever mijn eigen spul. Geef mij de Aukeshof maar!”


    Pieter Auke wil vandaag geen meningsverschil. „Gelukkig dat we dan allebei datgene hebben, waarmee we het meest tevreden zijn,” zegt hij op dezelfde rustige toon. „Maar kom, vader! Het begint donker te worden. Zullen we een borrelgaan drinken? Oma en Maaike zullen niet begrijpen waar weblijven. Morgen doen we het land dan wel.”


    „Morgenmiddag dan! Morgenochtend wil ik met zijn allen naar de kerk.”


    „Oké vader! Daar houden we het dan maar op.”


    


    De twee wagens staan op het kerkplein naast elkaar. De wat aftandse volkswagen van de boer van De Wijde Blik; daarnaast de spiksplinternieuwe van Auke Wieringa. De ’stoet’heeft zich al in beweging gezet. Voorop de boer van deAukeshof met zijn zoon; daarachter oma Wieringa metMaaike en dan de kinderen. De tweeling samen en als hekkesluiters Jan met zijn zusje Titia. Opvallend grijs is het haarvan Auke Wieringa geworden, maar zijn gang is veerkrachtigen hij steekt wel een half hoofd boven zijn zoon uit. Zijngezicht staat als uit graniet gehouwen. ’Op rood’ zou Janzeggen, die dit zo goed van zijn grootvader kent. Met hetzelfde gezicht heeft opa immers zo vaak met hem door zijneigen dorp gelopen. Of hij ermee zeggen wil: „Wee, wie mij tena komt!”


    Jan heeft er zijn binnenpretje om. Opa hoeft hier heus zo niet te doen. Hij kon zelfs maar beter wat vriendelijker kijken,dan heeft hij een veel leuker gezicht. Dan zullen de anderenop school misschien vragen: „Was dat nu je grootvader vande Aukeshof? Mooie slee had ie, zeg!”


    Tijdens de dienst is Jan toch wel trots op zijn grootvader. Telkens moet hij even naar hem kijken. Nu staat zijn gezichtook lang zo strak niet meer en met zijn prachtig grijs haar, datnog geen enkel kaal plekje vertoont, moét hij wel opvallen.Van de preek neemt Jan dit keer niet al te veel mee. Telkensmoet hij naar het grijze hoofd in de bank voor hem kijken.Ook de tweeling is niet met alle aandacht bij hetgeen dominee zegt. Het feit, dat ze vandaag voor het eerst hun zo verschillende kleren aan hebben eist een groot deel van hun interesse op. Expres hebben ze hun jassen opengeslagen, zodat deandere kinderen het ook zullen kunnen zien. Was moedermaar niet zo zuinig, dan zouden ze hun verjaarscadeau morgen wel naar school hebben mogen aantrekken.


    Ook de boer van de Aukeshof doet het vreemd aan, het zitten hier. Thuis had hij als diaken zijn taak in de kerk, nu benauwthet zolang achter elkaar stil zitten hem. Zó zelfs, dat hij blij is,dat de dienst op zijn eind loopt. Nu koffiedrinken en dan - waarnaar hij reikhalzend uitziet - het lopen over het land.De zon schijnt flauwtjes, maar het ziet geenszins naar regenuit. Het kan een goede middag worden zoals het er nuvoorstaat.


    


    Trots loopt Jan Auke tussen zijn vader en grootvader in. Natuurlijk de klompen aan, zoals het een echte boer betaamt,als hij het veld intrekt. Jan moet lachen. Grootvader is deenige, die niet op klompen loopt. Niet dat hij ze vergetenheeft. Maar het is eenvoudig niet denkbaar, dat de boer vande Aukeshof nog op klompen loopt. En die van Pieter Aukezijn hem wel twee maten te klein.


    Opa zegt niet veel, geeft zijn ogen wel goed de kost. Maar Jan babbelt honderduit; nog altijd bang, dat er iets aan grootvaders ogen zal ontsnappen. Hij kan het ook met een gerusthart doen. Alles ligt er even netjes bij. Vader hoeft zich voorniets te schamen.


    „Jammer dat je niet verder uitbreiden kunt,” merkt opa op, als ze op de terugweg zijn. „Er was nog zoveel meer van temaken.”


    „We hebben onze handen vol aan wat we hebben, vader,” zegt Pieter Auke nadrukkelijk. „Als we nog meer land hadden, zou het er wellicht niet zo welvarend bijliggen als nu. Weboeren hier nu eenmaal anders dan in Groningen. We werkenzelf behoorlijk mee en we kunnen onze ogen overal hebben.”


    „Maar je blijft dezelfde als je buurman.”


    „Dat hoeft geenszins! Al kunnen we dan niet uitbreiden, we kunnen de kwaliteit van onze producten opvoeren. Dat heeftiedere boer hier voor een groot deel in eigen hand.”


    „Maar het blijft een blokkendoos met gelijke partjes.”


    Pieter Auke moet lachen of hij wil of niet. „Als je er maar gelukkig bent,” zegt hij dan. „En... dat zíjn we hier.”


    Er valt opnieuw een stilte, dan zegt Auke Wieringa op zijn meest zakelijke toon: „In ieder geval zou je er een goede prijsvoor kunnen maken. Ik geef eerlijk toe dat je blijk gegevenhebt uit een goede leerschool te komen. Al zou ik er dan geenAukeshof voor willen ruilen.”


    


    ’s Maandagsmorgens heel vroeg rijden Auke en zijn vrouw alweer op huis aan. Pieter en Maaike hebben het de hele dagveel te druk om op het bezoek van hun ouders terug tekomen. Maar ’s avonds, als Maaike haar man de koffie reikt,vraagt ze toch wel nieuwsgierig naar de reactie van haarschoonvader: „Stond het opa aan, Pieter?”


    „Hij liet niet veel uit, maar ik zag wel dat hij in stilte een vergelijking tussen ons spul en de Aukeshof maakte.”


    „Ondanks alles allicht ten voordele van zijn eigen stee, niet?”


    „Inderdaad! Hoe kon je anders verwachten! Mijn vader zal zijn eigen bezit nooit verloochenen.”


    Ze is moe en daardoor misschien ook wordt ze wat kriegelig. „Maar hij had tenminste wel eens blijk kunnen geven van zijngoedkeuring. Zelfs dat kon er niet af.”


    „Wat dacht je? Zo’n overwinning heeft mijn vader nog nooit op zichzelf behaald. Maar geloof maar dat hij aan het vergelijken zal gaan. Weet je wat hij zei, toen we gisteren allesbekeken hadden? Ik schrok er een beetje van.”


    „Ik zou het niet weten.”


    „Dat De Wijde Blik een mooi spul was om mettertijd te verkopen.”


    Maaike is opgesprongen. „Pieter toch! Wat heb je geantwoord?”


    „Helemaal niets! Ik was al even beduusd als jij het nu bent.”


    „Zou hij dan heus denken dat we er nog één ogenblik over peinsden toch weer naar de Aukeshof terug te trekken? Hijbedoelde natuurlijk: als het eens zover kwam, dat hijzelf hetdaar niet meer aan kon.”


    „Alsjeblieft niet! Ik weet dat ik het er moeilijk mee zou hebben, als de Aukeshof in vreemde handen zou moetenovergaan. Maar hier heb ik mijn leven gevonden, Maaike.Mijn leven en mijn geluk. Maar ik weet ook dat ik in de ogenvan alle Wieringa’s de ontaarde zoon zal zijn, die het goed vanzijn vaderen verkwanseld heeft...”


    „Voor een schotel linzen,” vult ze zijn zin aan.


    Hij haalt zijn schouders op. „Zo is het natuurlijk ook weer niet... Och, laten we er voorlopig het zwijgen maar toe doen.Vader is nog flink en op de manier, waarop hij de Aukeshofmomenteel runt, kan het nog wel even doorgaan. Trouwens:ik moet eerlijk zeggen dat ik het bedrijf weer eens met eigenogen zou moeten aanschouwen om een gefundeerd oordeel tevormen. Ik wil zijn opmerking over dat verkopen maar lieverals niet gezegd beschouwen.”


    „De Aukeshof zul je eerder zien dan je denkt,” valt ze hem in de rede. „Ik heb oma beloofd dat we met oud en nieuw bijhen zullen komen. Een van de knechts kan op het vee passen.Het gaat tenslotte maar om één dag.”


    „Heb je het oma in ernst toegezegd?”


    Ze knikt. „Feitelijk was het als een verrassing voor jou en opa bedoeld. Je moét het doen. Heus! De band is nu weerhersteld. Laten we zorgen dat hij niet opnieuw verbroken zalworden.”


    „En de kinderen?”


    „Jan wordt zoals gewoonlijk direct op de eerste vakantiedag door oma gehaald. De meisjes willen met Kerstmis graag hierblijven. Met oudejaar nemen we hen dan mee en oma brengt hen dan na nieuwjaar door naar mijn ouders.”


    Pieter Auke haalt zijn schouders op. „Gek! Ik zie er niet veel heil in. En... het versterkt mijn mening alleen maar, dat opawel degelijk een bedoeling had, toen hij dat zei van die goedeverkoopmogelijkheid.”


    


    Auke Wieringa is nooit een man van veel woorden geweest, maar na het bezoek op De Wijde Blik kan het Truus wel eens benauwen zo gesloten als hij is. ’s Avonds tijdens het krantlezenwerd hij nu eenmaal nooit graag gestoord, maar daarna haddenze toch altijd wel wat te praten gehad. Nu is ook dat er niet meerbij. Hij zit maar voor zich uit te staren of pakt een boek, waarvanhij in een uur hooguit een bladzij of vier omslaat.


    Het maakt haar zo verdrietig, dat ze op het laatst probeert hem uit zijn tent te lokken. „Er scheelt toch niets aan, Auke?Je bent zo stil en in jezelf gekeerd.”


    Hij is meteen tot de tanden toe gewapend. „Ik mankeer nooit iets, dat weet je ook wel. Maar een Groninger praat nu eenmaal niet, als het niet nodig is.”


    „Ga dan weer eens wat meer naar vergaderingen en zo. Je hebt er altijd aardigheid in gehad en je hebt verstand van degang van zaken.”


    „Kan ik doen, ja! Ze vragen het me genoeg.”


    „Nu! Dan doe je het. Je bent zo weer ingeburgerd.”


    Ineens draait hij zich naar haar om. „Ik wou dat je over dat bezoek van Pieter Auke met oud en nieuw maar nooitbegonnen was.”


    „Dat meen je niet! Alleen al tegenover het dorp zul je er een genoegdoening in vinden te laten zien dat de familiebandenweer volledig hersteld zijn.”


    Hij leeft één ogenblik op. „Dat is zo, ja! Maar het andere! Of denk je dat Pieter Auke niet met één oogopslag zal zien hoede Aukeshof achteruitgeboerd is?”


    Ze schrikt ervan. „Maar het gaat ons toch goed? Je land ligt er behoorlijk bij en dat we haast geen vee meer hebben weet hij allang.”


    Hij haalt een beetje medelijdend zijn schouders op. „Dat is het niet alleen. Ik ben deze week met de bedrijfsleider eensalles nagegaan, heb hem laten uitrekenen wat de meest noodzakelijke voorzieningen zullen kosten. Alleen de daken van detwee grote schuren al. En al zou het voor het uiterlijk opgeknapt zijn, ons bedrijf kun je onmogelijk meer gezondnoemen. We teren in, Truus. Elk jaar meer!”


    Och heden! Nu zegt ze iets, dat ze helemaal niet had moeten zeggen. „Verkoop dan wat van je land. Ook jij kunt daarvoorop het moment nog een goede prijs maken. Je kunt beter eenklein bedrijf hebben, dat gezond is dan een groot, dat je zoveel zorgen baart.”


    Met een ruk draait hij zich naar haar om. „Wie heeft je dat krankzinnige voorstel ingeblazen? Pieter Auke toch niet?”


    „Je bent niet fair, Auke. Met hem heb ik met geen woord over de stee hier gesproken. Je weet trouwens veel te goed datik me nooit met je doen en laten inzake het bedrijf bemoeidheb. Jijzelf bent immers degene geweest, die me er doelbewust buitengehouden heeft? Na je opmerking van zopas zal ikdit blijven doen ook. De kinderen zijn bezorgd en als hetmoet kunnen wijzelf het nog wel wat zuiniger aandoen.”


    Hij heeft spijt van zijn uitval. Truus heeft dit niet aan hem verdiend. Op zijn manier wil hij het wel weer goed makenook. „Dat laatste is onzin natuurlijk. We hoéven ons geenbezuinigingen op te leggen. De stee mag er nog altijd zijn. Alswe maar niet voortdurend met een nijpend gebrek aan werkkrachten zaten.” En als ze wat verdrietig blijft kijken: „Wijgaan van de week nog naar de stad en jij koopt die bontjas,die je zo mooi vond. Als we dan met oud en nieuw met PieterAukes gezin gaan kerken, kunnen de dorpsbewoners én uitdat feit én uit het samen met mijn zoon naar de kerk gaanopmaken dat er over de Aukeshof niets meer te roddelenvalt.”


    Truus kan het echt niet helpen, maar opeens ziet ze de humor van het geval in. Hem terloops door zijn dik grijs haar strijkend zegt ze met haar gerede lach: „Je vergeet de nieuweMercedes nog, Auke... Maar ik hoef echt die bontjas niet. Inhet uiterlijk zit het immers niet. Praat er eens met de boerenover, die in hetzelfde geval verkeren. Nu de tijd zo snel aanhet veranderen is, zullen ook zij hun problemen wel hebben.”


    „Die je voor elkaar natuurlijk voor je houdt. Je hangt je vuile was nu eenmaal niet buiten. Ze zouden het wel willen,dat ik liet merken dat het me niet meer zo voor de wind gaat.Nee, ik zal mijn eigen boontjes wel doppen. Ik ben gelukkiggezond en sta mijn mannetje nog. Het komt alleen maar,doordat ik me heb laten intimideren door het spul van PieterAuke. Niet te vergelijken met dit natuurlijk. Bij de Aukeshofvergeleken is zijn bedrijf net de speelgoeddoos, waarmee JanAuke vroeger altijd speelde.” En of hij zijn eigen gedachtengang voorgoed een andere richting wil uitstuwen: „Weet jewaar ík nu eens benieuwd naar ben? Of hij na zijn verblijf inde omgeving, waar hij qua afkomst en stand thuis hoort, nogzo gelukkig met zijn speelgoedbedrijf zal zijn.”


    „Ik hoop van wél! Of beter gezegd: Ik twijfel er zelfs niet aan. Iets, wat hij zelf opgebouwd heeft.”


    „Tot je dienst. Maar hij heeft meer in zijn mars. En... dat moet zelfs jij wel gezien hebben: hij kan daar meteen nietverder. Van grond bijkopen is geen sprake. Tenminste geengrond, die zal aansluiten bij wat hij heeft. Dan wordt het voorhem ook sudderen op een laag pitje. En dat op een leeftijd,waarop hij zich nog zo zal kunnen ontplooien. Ik wil hemalsnog de kans geven de Aukeshof tot nieuwe glorie te brengen, Truus. Ik ben er nog niet zo van overtuigd, dat hij mijnvoorstel zal afwijzen. Tussen de Pieter Auke van zoveel jaargeleden, die met een kwade kop hier weg wilde, en die van nuliggen heel wat jaren, die hem niet alleen rijper, maar stelligook wijzer gemaakt hebben.”


    Inwendig houdt ze haar hart vast, maar haar ogen kijken hem blijmoedig aan. „Met dat laatste ben ik het volledig eens, Auke. Dat Pieter Auke zo’n tevreden en evenwichtig mens geworden is, dat is alleen maar iets, waarvoor we niet dankbaar genoeg kunnen zijn.”
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    „Auke! Ik zou zo graag dit oud en nieuw alle kinderen en kleinkinderen op de Aukeshof hebben. Nu Pieter met zijn helegezin komt, kunnen de luitjes van De Toekomst er ook nogwel bij. Mag ik het vragen? Nu zal Wiert nog tijd hebben omiemand te vinden, die voor het vee wil zorgen.”


    „Hoe wil je hen allemaal bergen?”


    „Wiert en Martha kunnen mits het behoorlijk weer is nog terugrijden. Dat zal hij toch wel het liefst willen. Of in hetandere geval kunnen Auke en Renske hun slaapzakkenmeebrengen. We moeten een beetje inschikken, maar deAukeshof speelt het wel klaar aan allemaal een onderdak teverschaffen.”


    Ze ziet aan zijn ogen dat haar plan in goede aarde gevallen is. „Als jij het aankunt, dan heb je mijn sanctie. Maar weet welwat je op je neemt!”


    „Martha en Maaike zullen me heus wel een handje helpen. Het zal druk zijn, maar ik kan me er nu al op verheugen.”


    „Maar voor dat in de nacht terugrijden naar De Toekomst voel ik net niets. Allicht wordt er een glaasje gedronken endan nog met een volgeladen auto naar huis! Als ze hierblijven, kunnen we ’s ochtends ook nog gezamenlijk naar dekerk gaan.”


    „Dan mag je de koster van tevoren wel op de hoogte stellen,” merkt ze lachend op.


    Maar in stilte is er de gedachte: Opnieuw is het Aukes hoogmoed, die hem tot het voorstel brengt ook Wiert en Martha op de Aukeshof te houden.


    „We mogen hen in elk geval niet dwingen, Auke. Op oudejaarsavond gaan we toch ook met elkaar naar de kerk.”


    Hij geeft geen rechtstreeks antwoord op haar woorden. „Ik stuur Joost desnoods naar De Toekomst. Die is het toezichtop andermans spullen tenminste nog toevertrouwd.”


    „Ik hoop dat Wiert een andere oplossing vindt. Joost heeft zodoende ook geen echt oudejaar.”


    „Hij zal de enige niet zijn. En... ik zal hem er heus wel voor betalen. Laat dat maar aan mij over.”


    Truus doet er, zoals altijd als het over het bedrijf gegaan is, het zwijgen toe.


    „Dank je wel, Auke,” zegt ze met haar warme stem. „Ik hoop dat het een onvergetelijk oudejaar voor ons worden mag.” Hijfrommelt wat in zijn portefeuille en even later ligt er eenpapiertje van honderd gulden voor haar op de tafel. „Pakmaar eens goed uit dan. Als je nog meer nodig hebt, zeg je hetmaar. En maak jij het dan met De Toekomst in orde. Ik hoorwel zo gauw mogelijk of Wiert iemand heeft om voor debeesten te zorgen.”


    Om de tafel heen loopt ze snel op hem toe. „Nogmaals bedankt, Auke! Nu ik zó’n oud en nieuw tegemoet ga, hoef ik echt geen andere bontjas te hebben. Alleen één ding nog. Laatin die paar dagen niets de goede verstandhouding vertroebelen.”


    Direct staat zijn gezicht alweer ernstig. „Je hebt een bedoeling met wat je zegt. Kom er dan ook mee voor de dag.”


    „Dat je er tegen Pieter Auke niet weer over begint, dat hij inde toekomst De Wijde Blik moet opgeven om hier te komenboeren. Beloof je me dat?”


    „Je wilt me toch geen ultimatum stellen, wat?”


    „Niet in het minst. Ik zou dit oud en nieuw alleen maar zo graag als een prettig familiegebeuren zien. Meer niet!”


    „Oké dan! Tenzij hijzelf erover zou beginnen.”


    Het: „Dan zit het wel goed!” dat haar op de lippen ligt, weet ze nog bijtijds in te slikken. Ze is immers al veel te blij, dat zehaar overwinning, om oud en nieuw met alle kinderen enkleinkinderen erbij te vieren, zo gemakkelijk behaald heeft.


    


    Als Truus later aan de veertien dagen, die ze na zijn toestemming nog heeft om alles in orde te maken, terugdenkt, is het altijd met een gevoel van grote dankbaarheid. Haar ijver,maar ook haar goed humeur schijnen op Auke af te stralen.Waar zij binnenshuis de hele dag druk is, maakt Auke met debedrijfsleider dagelijks een deel van zijn inspectietocht overhet bedrijf. Veel kun je in de winter wel niet doen. Maar erblijven nog genoeg kleine werkjes over en alles moet, in gebruik of niet, een propere indruk maken.


    Ouwe Joost blijkt nog onverwacht een goede hulp. Auke heeft feitelijk nooit geweten hoe handig de kerel is. Dat hij zo echtmet het wel en wee van de Aukeshof vergroeid is, blijkt weluit het feit, dat hij, als hij om tien uur zijn koffie krijgt, trouwom een lijstje met noodzakelijke voorzieningen vraagt. Zo tussen Kerstmis en oud en nieuw krijg je niet veel meer gedaanvan de mensen. Iets, dat voor Auke Wieringa nog steeds eenbittere ervaring is. Vroeger hoefde hij immers maar te kikkenof de mensen vlogen voor hem.


    Truus is in al deze dingen veel nuchterder; is veel meer met haar tijd meegegaan ook. Daarom waardeert ze het des temeer dat Joost zich zo uitslooft. Niet in de eerste plaats omeen mogelijke beloning; meer nog, omdat hij beseft hoe deboer van de Aukeshof straks spitsroeden zal moeten lopen.Als Truus op een middag al tegen de schemering van boodschappen doen in de stad terug komt, treft ze hem zelfs nog inde oprijlaan bezig. „Maar Joost?” vraagt ze verbaasd. „Ben jenu nog voor mijnheer bezig?”


    „Niet voor mijnheer,” verdedigt hij zijn broodheer. „Maar ouwe Joost heeft nog goede ogen. Katteogen zouden zevroeger zeggen. Ik kan tenminste nog best zien om in de oprit takken en binnengewaaide rommel op te rapen. Onze trots, mevrouw! Zo’n mooie oprit met zulk rijzige bomen, dat is erbij de tegenwoordige boerderijen toch maar niet meer bij. Deluitjes van De Wijde Blik zullen opkijken hoe de bomen gegroeid zijn.”


    


    Truus kan er nauwelijks de tijd voor afnemen om naar de Noordoostpolder te rijden om Jan Auke op te halen. Het lijktwel of Maaike het aangevoeld heeft. De avond tevoren komter een telefoontje van De Wijde Blik, dat Jan dit keer totGroningen op zijn eigen houtje wil reizen. Als oma hem daardan om kwart over elf wil afhalen, kost het heel wat mindertijd.


    Eerlijk gezegd komt het haar wonderwel gelegen. Maar als ze naar de garage wil lopen om de volkswagen voor de dag tehalen, staat Auke al klaar met de nieuwe Mercedes. „Ik moettoch nog even naar Groningen voor een paar boodschappen,”verklaart hij zijn aanwezigheid hier. „Jij kunt je tijd misschienbeter gebruiken. Jan zal het wel leuk vinden nog even door dedrukke winkelstraten te lopen.”


    Ze heeft haar blije lach alweer klaar. „Groeten dan vast, Auke. Fuif Jan maar op een of ander. Het betekent zo’n feestvoor hem: met zijn opa op stap gaan.”


    Ze oogt haar man nog even na, als hij fier rechtop gezeten de glimmend gepoetste wagen de oprijlaan afrijdt. Auke Wieringa met zijn stijve kop, maar in wiens hart toch zoveel plaatsvoor liefde is. Liefde geven, maar ook ontvangen. Heeftieder mensenkind, jong of oud, daar op zijn tijd geen behoefteaan? Haar eigen hart is op dit moment tot berstens toe volliefde. Niet alleen voor haar man, maar ook voor allen, dieover een goede week de gasten op de Aukeshof zullen zijn. Zezucht even als ze aan de toekomst denkt. Auke kan niet tot inlengte van dagen de stee blijven beheren. Maar wie zal zijnopvolger zijn? Dat het niét Pieter Auke zijn zal, weet ze welheel zeker. Maar wie dan?


    Kom! Ze krijgt het koud. Ze moet de gedachten daaraan nu ook echt maar buiten de deur zetten. Voor het moment alleenmaar dankbaar zijn, dat na zoveel jaren van gewapende vredede hele familie Wieringa weer op de Aukeshof tezamen zalzijn. Wat nu gebeuren ging, zou ze nog geen half jaar geledenimmers nooit hebben durven voorspellen?


    


    Als de feestdagen voorbij zijn en Truus, als alles in huis weer aan kant is, ’s avonds maar eens extra vroeg naar bed gaat omwat bij te slapen, laat ze het hele rijtje, dat op oudejaarsavond om de uitgeschoven tafel bijeen gezeten had, de revuepasseren. Eerst haar eigen man. Het stralend middelpunt vande grote kring. Naast hem natuurlijk zijn kleinzoon, JanAuke. Stiller dan anders maar met de blije ogen van zijn overleden moeder. Hij begon met de dag meer op haar te lijken.Alleen zijn haar bleef hetzelfde. Het haar van zijn vadernatuurlijk. Een vader, die, als hij nog leefde, op dit ogenblikgeen enkele gedachte voor hem zou over hebben. Een vluchtigavontuur, waarbij hij zich handig buiten schot had weten tehouden. Maar te hopen, dat dit gevoelige kind nooit de gehelewaarheid omtrent zijn afkomst te weten zou komen.


    Naast Jan Auke had Renske Lenstra gezeten. Zo donker als Jan was, zo echt een kind van het noorden was zij wel. Eenbeetje té bewust de wereld inkijkend, alsof zij het maar voorhet zeggen had hoe ze haar leven later zou inrichten. Ze zatnu al een poosje als leerling op de industrieschool. Op delagere school was het met het leren al niet veel geweest. Zekón wel, maar het had eenvoudigweg haar interesse niet. Ookvoor het bedrijf toonde ze nooit enige belangstelling. Zemocht uiterlijk dan niet op Angélique lijken, in karaktereigenschappen deed ze wel aan haar denken. Ze moést van Marthaeerst de huishoudschool doorlopen, maar voor haarzelf stondhet vast, dat ze daarna schoonheidsspecialiste wilde worden.Een kind met een uitgesproken eigen wil, maar dat helaas ookniet helemaal eerlijk te werk ging. ’s Middags had Martha haar nog toevertrouwd, dat ze haar al weken bedrogen had. Ze ging op de zaterdagmiddagen altijd bij haar vriendin leren.Doordat Martha haar toevallig nog een boodschap wildelaten meebrengen, had ze de betreffende ouders opgebeld.Daaruit bleek dat Renske op die middag steevast met huneigen dochter naar de stad ging. Toen ze juist op die zaterdagextra laat thuis gekomen was, had Martha, over haar zenuwen heen, haar dochter haar tas uit de hand gegrist en voorde ander het verhinderen kon. waren er de nieuwe lakpumpsuitgerold, die ze ook al tegen Martha’s zin van geld gekochthad, dat ze van opa Wieringa voor haar verjaardag gekregenhad. Toen was de ware toedracht spoedig aan het licht gekomen. Renske ging met haar vriendin in de stad elke zaterdag in een of andere gelegenheid dansen. Nu had ze voor dehele vakantie huisarrest, mocht slechts voor een hoognodigeboodschap even het dorp in.


    Martha is te streng voor de kinderen, overdenkt Truus. Ze bedoelt het goed, maar wat haar dochter betreft, bereikt ze eerder het tegenovergestelde; dat het kind nog recalcitranterwordt dan ze al is en zodra ze de kans ziet bewust haar eigenweg zal kiezen. Jammer! Martha was als huisvrouw en boerinniet te evenaren, maar het opvoeden van haar kinderen,daarvoor gunde ze zich eenvoudigweg de tijd niet. Ook niethet vrijzijn. Als Auke of Renske een vrije middag voor huneigen genoegen wilden bestemmen, kwam Martha al tussenbeide met het motief: „Dat doe je maar, als je volwassenbent. Ik heb in mijn eigen jeugd ook geen dag vrij gekend.Kijk liever maar eens naar jullie vader. Als die niet zo haastdag en nacht geploeterd had, hadden jullie nu al op enigerleimanier mee de kost moeten verdienen.”


    Truus bemoeit zich niet graag met de opvoeding van haar kleinkinderen en Martha liet zich ook niet veel gezeggen delaatste jaren. Jammer! Al hadden ze het dan niet rijk, ze hadden toch een goed bestaan en in Wiert had ze een echtgenootgetroffen, die niets te veel was. Jammer! Wiert met zijn innemend karakter voelde zich misschien onbewust nog altijd demindere van de Wieringa’s en Martha stond feitelijk nooit opde bres om voor hem een ruggesteun te zijn.


    Auke van De Toekomst was een fijne jongen. Hij had zo helemaal de aard van zijn vader. Met de grote vakantie zou hij van de ulo komen en het stond voor hem vast, dat hij daarnanaar de middelbare landbouwschool in Groningen zoutrekken. Het wordt tijd ook, denkt Truus. Wiert heeft tochecht wel een knak gehad in de oorlog. Daarna op De Toekomst het haast genadeloze werken. Martha scheen wel vanijzer. Die voelde nooit enige moeheid, liet het althans nooitblijken. Daardoor toonde ze ook nooit enig begrip voor dehandicap, die haar zoveel oudere man door zijn kreupelheidondervond. Het leek er soms op of ze over iedereen in haaromgeving de zweep wilde leggen om ze tot nog meer krachtsinspanning aan te sporen. De enige, die er zich volstrekt nietaan stoorde, was Renske wel. In veel dingen een verjongdeuitgave van Angélique, denkt Truus weer. God geve dat ze ineen nog veel materialistischer geworden wereld op de goedemanier stand weet te houden.


    Wiert Lenstra en Pieter Auke waren oprecht verheugd elkaar terug te zien. Die hadden wat afgebabbeld samen! Ja, Wiertwas er niet onderuit gekomen te beloven dat hij in het voorjaar een dag naar De Wijde Blik zou komen. „Ik wil watgraag,” had hij eerlijk bekend. „Ook wel een beetje uit eigenbelang. Een mens is nooit te oud om te leren en van oma hebik al zoveel goeds over jullie stee gehoord, dat het allang eenvan mijn wensen is mijn licht eens bij jullie op te steken.”


    Dringender nog dan op de ochtend, waarop ze haar man uitgezwaaid had, toen hij Jan Auke in Groningen van de trein was gaan halen, kwam opnieuw de vraag naar voren: Wiezal Auke opvolgen, als hijzelf de kracht niet meer kan opbrengen de Aukeshof te beheren? Pieter Auke en WiertLenstra hadden op nieuwjaarsmiddag samen het hele bedrijfin ogenschouw genomen en al was er dan niets gezegd, zoveelhad ze toch wel begrepen, dat ook die twee met bezorgdheidhet toenemend verval en de verouderde methoden onder deloep genomen hadden.


    „Ik moet niet gaan tobben,” houdt ze zich voor. „De tijd zal wel leren hoe het dan zal gaan. Auke is gelukkig nog gezond en sterk en we zijn dit jaar in ieder geval goed begonnen.Laat ik voor elke goede dag maar dankbaar zijn. En... alsvoor Auke op een of ander manier de klap moet vallen, laatGod mij dan de kracht geven naast hem te mogen staan enhem tot steun te kunnen zijn.” Dan vouwt ze haar handen enbidt God, dat Hij haar man, die ze zo ziels lief heeft, zal bijstaan, als ook voor hem de tijd van terugtreden gekomen is,zoals die onherroepelijk voor ieder mensenkind eenmaal aanbreekt.


    


    Auke zit zo druk te cijferen, dat hij niet eens gemerkt heeft dat de deur van zijn kantoor opengegaan is. Truus is evennaar de stad om wat inkopen te doen en zo heeft hij ookeigenlijk niemand verwacht. Zijn ondergeschikten moeten nogaltijd eerst door de handen van ouwe Joost, willen ze toestemming krijgen de boer van de Aukeshof in zijn heiligdom teovervallen.


    Als hij tenslotte opkijkt, staat daar Martha voor de deur. Hij schrikt. Martha op dit uur van de dag, dat is iets, dat nog nietvaak voorgekomen is.


    „Is er iets gebeurd?” vraagt hij verschrikt. „Iets met Auke toch niet?”


    Ze stelt hem direct gerust, onderwijl de stoel tegenover hem naar zich toetrekkend. „Geen direct alarmerende dingen,vader. Maar toch wel iets, dat je weten moet. We moeten eenspraten. Is moeder er niet? De woonkamer was leeg.”


    „Naar stad.”


    Ze knikt goedkeurend. „Dat komt des te beter uit. Niet dat het voor haar een geheim hoeft te zijn, maar ze kan het vanavond wel van jou horen.”


    Auke zit al op zijn stoel te draaien. „Kom er nu maar mee voor de dag,” zegt hij ongeduldig. „Als jij op zo’n ongewonetijd de moeite neemt naar hier te rijden, is het niet voor een ofander wissewasje.”


    Ze knikt instemmend. „Dat is het ook niet. Goed dan! Wiert is gisteren naar de specialist geweest. Niet voor de eerste keer.Hij kwam nu het definitieve antwoord halen.”


    „Is Wiert dan ziek? Hij doet zijn werk toch nog als altijd?” Ze knikt. „Maar van morgen af aan is dat afgelopen.”


    „Zeg op alsjeblieft! Is het ernstig? Kanker?”


    „Gelukkig niet! Maar ernstig genoeg. Het betekent dat het met het zware werk voor hem gedaan moet zijn.”


    „Ga door! Ik weet maar liever ineens de waarheid.”


    „Zo dacht ik er precies eender over. Ik kom net van de neurochirurg. Wiert weet dit niet, hoeft het niet te weten ook.”


    „Wat doet er dan op? Een of andere operatie?”


    Martha voelt zich een beetje kriebelig worden. „Mag ik nu even uitspreken?”


    „Ik verlang niets anders.”


    „Goed dan! Om kort te zijn: hij mag het zware werk niet meer doen. Eigenlijk alleen maar toezicht houden. Verder het veemelken en andere karweitjes, waarbij hij zoveel mogelijk zittenkan. Gewoon lopen is ook geen bezwaar. Maar volstrekt niettillen of bukken. En wat het ergste is: feitelijk geen hand meernaar het land uitsteken. Zelfs niet op de aardappelrooimachine zitten. Daaraan heb ik het ’t eerst gemerkt. Wiert isgeen klager, maar na zo’n hele dag van over de akkers hobbelen, zag hij haast grauw van pijn ’s avonds.”


    „Zijn heup?”


    „Zoiets! Wat hem in de oorlog overkomen is, heeft er natuurlijk ook geen goed aan gedaan. Nu is de zaak daar zo’n beetje versleten.”


    „Een operatie? De kosten betaal ik desnoods.”


    Er trekt een flauw lachje over haar verweerd gezicht. „We zijn ervoor verzekerd. Ik heb dit uiteraard ook direct gevraagd. De specialist ziet er geen heil in. Een zware ingreep en dan nog met een twijfelachtig resultaat. Hij had jaren eerdermoeten komen, was het antwoord.”


    „Maar er zijn nog meer specialisten. Je zou ook nog naar Utrecht kunnen trekken.”


    Ze schudt haar hoofd. „Het heeft heus geen zin, vader. De foto’s hebben het duidelijk genoeg uitgewezen.”


    „Dan kun je nu De Toekomst wel opdoeken dus.”


    „Ik peins er niet over.”


    Auke zit op zijn stoel te wippen. „Wat wou je dan? Jezelf nog meer afsloven zeker? Je weet dat dat altijd al mijn grootste grief geweest is. Een Wieringa, die als een loonarbeider ophet land werkt!”


    „Vader! Is het onze zaak of de jouwe?”


    Twee paar ogen met dezelfde staalharde blik erin kijken elkaar aan. „Vanzelfsprekend de jouwe. Maar... wat kom jehier dan doen?”


    De regelrechte vraag verwart haar even, brengt haar zo helemaal van haar apropos af. Haar ogen turen het raam uit, waar bunder na bunder land streng aaneengesloten op hetvoorjaar wacht. „Ik kwam wat vragen. Alleen: door jouwantwoord heb ik ervan afgezien. Een of andere bank kan meook geld verstrekken. Al is het dan natuurlijk tegen een behoorlijke rente.”


    Zoals zo vaak heeft Auke spijt van zijn heftig uitvallen. Maar waarom overvalt Martha hem op die manier? Heeft hijzelf alniet zorgen genoeg? Zorgen, waarvan alleen de bedrijfsleiderweet en die - misschien - Pieter Auke en Truus voor eenklein gedeelte vermoeden.


    „Je bedoelt een renteloos voorschot?”


    Haar ogen kijken hem weer aan. „Dat bedoelde ik, ja. Ons bezit mag dan niet groot zijn, maar het is kerngezond. In iedergeval voldoende onderpand voor een bank om er hypotheekop te geven.”


    Auke springt van zijn stoel op en zijn vuist komt met zó’n geweld op het tafelblad neer, dat zijn lege koffiekop een sprong in de lucht maakt. „Dat zal nooit gebeuren, hoor je?Als iemand je helpt, zal het nog altijd de boer van de Aukeshof zijn. En dan zonder ook maar één percent rente teberekenen.”


    Haar gezicht verliest niets van zijn strakheid. „Ik heb je nog meer te vertellen,” zegt ze zakelijk. „Schort je aanbod dusliever nog op totdat je ook dat vernomen hebt.”


    „Ga je gang!”


    „Je zult het al wel begrepen hebben. Auke zal nooit de boer van de Aukeshof worden.”


    Wat ze allerminst verwacht heeft, gebeurt nu. Ze ziet, al is het heel even, zijn ogen oplichten. Dan zegt hij: - en ook zijnstem klinkt minder gespannen - „Ik heb dat laatste almoeten aanvaarden.”


    „Hoe dan? Heeft hij er zelf over gesproken? Dat kan haast niet.”


    Auke Wieringa schudt zijn hoofd. „Ik ben op informatie uit geweest. Je moet begrip tonen, Martha. Hoezeer ik Wiert alswerkkracht heb leren waarderen, een Lenstra kan nooit boervan de Aukeshof worden. Ik ben bij de notaris geweest, hebhem de gehele zaak voorgelegd. Mijn voorstel, dat ik zo inmijn eentje uitgewerkt had, heeft hij meteen getorpedeerd.”


    „En dat was?”


    „Het zó vast te leggen, dat jij de Aukeshof zou krijgen. Voor Pieter Auke en Jan moest ik nog een modus vinden om henvolledig schadeloos te stellen. Jij zou dan de boerin van hetspul hier worden en je zoon zou over een enkel jaar de leidingkunnen overnemen.”


    „Voor hoelang?”


    De regelrechte vraag verwart Auke Wieringa even. „Ik denk dat je het wel begrijpt,” zegt hij kort. „Tot Jan van De WijdeBlik volwassen zal zijn.”


    „Wél een echte Wieringa dus?” En meteen eroverheen: „Wat een bof voor je, vader, dat Angélique nooit geweten heeft aanwie ze haar zoon te danken heeft. Of liever gezegd: te wijten.Want zo hebben we het tot voor kort allemaal en jij wel helemaal gezien.”


    „Zover het in mijn vermogen ligt wil ik je helpen, Martha. Je bent ook een kind van me. Maar nog liever zou ik zien dat jede stee nu verkocht. De prijzen liggen nóg goed en niemandhier weet wat de reden is, dat Wiert er een punt achter moetzetten.”


    „En wat dan?”


    „Nogal duidelijk! Jullie trekken hier in. Boven staat voor een groot deel van het jaar de boel zowat leeg. Jij hoeft dan ookniet meer zo te sjouwen en Auke zal in de weekends en in zijnvakanties gelegenheid hebben zich met het zo heel andere bedrijf vertrouwd te maken. Voor Wiert valt er ook hier genoegwerk te verzetten, dat hij nog aan zal kunnen.”


    Er trekt een wat cynisch lachje over haar gezicht. „Een mooi bedacht plannetje, vader! Inderdaad! Ik ben ook nog geneigdte geloven dat je het goed met ons meent. Alleen: ik kan je nual wel vertellen dat het niet doorgaat. In één ding kan ik jevolgen. In het feit, dat op de Aukeshof geen ander dan eenWieringa moet opvolgen. Tenzij jíj het hele spul zou verkopen. Iets, dat ook nog wel eens tot de mogelijkheden zoukunnen behoren.”


    „Bespaar me je sarcastische opmerkingen alsjeblieft!”


    Haar ogen houden de zijne vast. Dan zegt ze, haar stem veel milder nu: „Ik wou dat het slechts een sarcastische opmerking was. Het is helaas heilige ernst, vader. Als je op dezemanier doorgaat, moét dit bedrijf eens kelderen. Ik mag dangeen accountant zijn, als boerin met zoveel jaren ervaring durfik het je toch te voorspellen.” En als haar vader wat zeggenwil, haar hand opstekend: „Mag ik even uitpraten? Al zou jenog tien andere methoden uitbroeden om aan de Aukeshof denaam Wieringa te blijven verbinden, geen van ons Lenstra’szal daarin meespelen. Ik zal Wiert ook niet vertellen metwat voor dolzinnig plan je voor de dag gekomen bent. Je hadje overigens de moeite van een paar slapeloze nachten kunnenbesparen. De Toekomst zal slechts verkocht worden, als Aukezou veranderen en alsnog een ander beroep zou kiezen. Iets,wat haast ondenkbaar is.”


    „Maar hoe denk je dit jaar dan te overbruggen?”


    „Dat heb ik je al gezegd. Door geld te lenen, zodat we, noem het een bedrijfsleider, kunnen aantrekken. Auke moet tenkoste van alles de landbouwschool afmaken. Ikzelf ben zo taaials het maar zijn kan. Volgend jaar hoop ik zelf op de aardappelrooimachine te zitten.”


    „Je lijkt wel gek, jij! Je bent er nog toe in staat ook.”


    Opnieuw glijdt er een lachje over haar gezicht. „Ik hoop het, ja. Vader, het is erg voor Wiert, maar als er iémand van deochtend tot de avond gezwoegd heeft, is hij het wel geweest.Ik gun hem een wat rustiger leven van harte. We kunnen ernog blijmoedig onder blijven ook. We hebben onze vette jarengehad; we zouden al heel weinig ruggegraat tonen, als we dewat magerder nu niet blijmoedig zouden aanvaarden.” En opstaand, haar blik op de klok boven de gangdeur: „Ik moet ervandoor, vader. Het werk moet doorgaan.”


    Op hetzelfde ogenblik staat hij naast haar, drukt haar haast wild tegen zich aan.


    „Je bent toch een echte dochter van je vader, jij!” Dan alsof hij zich erover schaamt, dat hij zich zo heeft laten gaan: „Weeje gebeente, als je het hart hebt een of andere bank in teschakelen om aan geld te komen! Je komt me nog maar eensprecies vertellen hoeveel je nodig hebt. Geen haan hoefternaar te kraaien, begrijp je?”


    Ze kijkt hem met een warme blik in haar ogen aan. „Oké vader! Je houdt er maar nauwkeurig aantekening van. Als wehet voor jij komt te overlijden niet zouden kunnen terugbetalen, mogen de anderen er bij het verdelen van je erfenis geencent aan te kort komen.”


    Hij valt weer op zijn stoel neer, trekt het kasboek waarin hij heeft zitten studeren opnieuw naar zich toe: „Je moet weg, meid,” zegt hij, of er in dit half uur slechts over koetjes en kalfjes gepraat is. „Het beste met Wiert! Ik kom een dezerdagen wel eens langs. Sterkte hoor!”


    

  


  
    15


    


    Auke Wieringa heeft woord gehouden. Geen week later rijdt hij het bescheiden erf van De Toekomst op. De deur van hetachterhuis staat open, maar er is geen Martha te vinden.Maar achter het huis hoort hij stemmen en als hij op het geluid afgaat, vindt hij daar zijn schoonzoon, die een voor hemtotaal onbekende kerel van allerlei aan het uitleggen is. Denieuwe eerste knecht natuurlijk.


    Hij begrijpt er niets van. Martha zou eerst nog overleg met hem plegen hoeveel geld ze nodig had en nu is er klaarblijkelijk toch al iemand, die Wiert in veel dingen zal moetenvervangen. Ze zal toch niet...?


    Tegelijk gooit hij de snel opgekomen gedachte weer van zich af. Neen! Zo is Martha niet. Een eens gegeven woord zal zeheus wel gestand doen. Maar wat drommel! Hoe komen ze inzo korte tijd al aan zo’n flinke hulp? Een kerel, die hem directaanstaat. Jong, een paar heldere ogen in zijn kop en een paarhanden als kolenschoppen. Dat zal die dochter van hem welweer gelapt hebben. Ze staat haar mannetje, die MarthaLenstra-Wieringa!


    Als Wiert zijn schoonvader uit de auto ziet stappen, komt hij met zijn wat kreupele gang al op hem af. Ja, nu ziet Auke hetmeteen. Hij loopt opvallend slechter dan vorig jaar. Toen zemet oud en nieuw bij hem geweest waren, had hij eigenlijknog niets bijzonders aan hem opgemerkt.


    Wierts ogen zijn niét veranderd. Blij kijkt hij zijn schoonvader aan, steekt zijn hand uit om hem te begroeten. „Komt u binnen! Er is nog koffie. Alleen Martha is er niet. Ze is achterop het land bezig.”


    Wiert zegt dit laatste zo gewoon of het op iedere stee in Groningen gebruikelijk is, dat de vrouw van de boer mee hetzware werk doet. „Moet u haar hebben?” vraagt hij dan.Auke schudt zijn hoofd. „Ik kom maar eens kijken hoe dezaken hier gaan. Martha zou me nog iets vertellen.”


    „Ze heeft het voor u opgeschreven. Ze had deze week onmogelijk tijd om weg te gaan. Ik geef het u zo. Eerst maar koffie, niet?”


    „Moet jij dat doen?”


    Wiert kijkt hem zo verbaasd aan, dat Auke Wieringa het gevoel krijgt of hij in een heel andere wereld leeft.


    „We hebben de rollen wat anders verdeeld,” zegt Wiert rustig. „Gelukkig is er in huis en op het bedrijf nog een heleboel, datik aan kan. We moeten er nog even aan wennen, maar hetgaat elke dag beter.”


    „En jullie hebben al een hulp ook, zie ik. Heeft Martha daarvoor gezorgd?”


    „We zijn er toevallig aangekomen,” omzeilt Wiert een regelrecht antwoord. Tjeerd is de zoon van een vrind van me. Toen zijn vader hoorde dat ik door de specialist zo’n beetje op non-actief gesteld was, bood hij direct aan zijn zoon hier voor zijnpraktisch jaar te laten werken. We mogen hem alleen maareen zakgeld geven, maar dat maken we later wel goed. Hij ishier graag en hij komt uit een goed nest.”


    „Is hij hier ook overhuis?”


    „Allicht! Hij deelt de kamer met Auke. Die twee kunnen het best met elkaar vinden, dunkt me.”


    „Gefeliciteerd dan! Maar geef me nu die brief of wat het is van Martha maar.”


    Zoals zijn dochter in haar praten direct op de kern van de zaak afgaat, zo doet ze het nu ook in haar brief.


    


    ’Beste vader,


    We hebben geboft. De zoon van Wierts beste vrind was net aan zijn praktisch jaar toe en zal ons voorlopig helpen. Hij istegen kost en inwoning met nog een bescheiden zakgeld hierin huis. Voorlopig kunnen we het dus zelf redden. We haddenook nog wel wat gespaard voor de kwade dag. Laten wehopen dat we het kunnen volhouden totdat Auke in hetbedrijf zal komen. Dank je voor je aanbod! We zullen hettoch in gedachten houden. Een mens weet nooit wat hemboven het hoofd hangt. Op het moment mogen we allerminstklagen. Als het met Wiert niet slechter gaat worden, kunnenwe alleen maar dankbaar zijn. Zit over mij maar niet in; ikben het werken gewend en ik ben taai als wat.


    Martha’.


    


    Zonder er een woord over te zeggen stopt Auke het briefje in zijn zak. „Bedank je vrouw voor haar schrijven,” zegt hij dan.„Zeg haar ook dat ze altijd op me rekenen kan, als het nodigis. Ik hoop dat jij ervoor zorgt, dat die jonge knaap haar hetzware werk zoveel mogelijk uit de hand neemt. Martha is ookgeen twintig meer.”


    „Ik ben hem al aan het inwerken,” zegt Wiert rustig. Maar dan voor zijn doen fel: „Ik moét me in mijn lot schikken.Zelfs blij zijn, dat het nog niet erger met me is. Maar u weetniet wat het voor een overigens gezonde kerel is zijn vrouwnaar het land te zien trekken of op de tractor te zien zitten. Zeheeft altijd hard meegewerkt, maar deze dingen heb ik haaraltijd kunnen besparen. Ik zou de tijd wel een duwtje willengeven, opdat Auke hier aan de slag kon.” Maar dan zichzelfcorrigerend: „Ik mag het nooit laten merken tegenoverMartha hoe erg ik het vind. Ze zou het er alleen nog maarmoeilijker door hebben. U weet niet hoé blij we zijn, dat wevoorlopig nog genoeg in kas hebben om de extra kosten te betalen. Het is geen koppigheid, vader. Echt niet! Maar het is wel een aansporing om ons werk zo efficiënt mogelijk te verdelen. Ik ben tenminste al zover, dat Martha’s avondsrustig in haar stoel kan blijven zitten. Voor mij al een helevoldoening.”


    Auke zit te draaien op zijn stoel. Feitelijk weet hij niet goed hoe hij het heeft. In plaats van klaagliederen hoort hij alleenmaar een geluid van dankbaarheid en welwillendheid tegenover elkaar. „Je weet dus van Martha’s briefje aan mij?” kanhij niet nalaten te vragen.


    Nu is het Wiert, die de boer van de Aukeshof verbaasd aankijkt. „Vanzelfsprekend toch! Toen Martha me van haar gang naar u verteld heeft, heb ik er geen gras over laten groeien.Heb direct die vrind opgebeld of hij dit zo schikken wilde. Hetwas voor Martha geen gemakkelijke gang naar de Aukeshof.”


    „En voor jou misschien dé grote tegenvaller. Zeg eens eerlijk: Had je je zoon in de toekomst als boer van de Aukeshofgedacht?”


    „Ik nooit! Ik wist al heel lang twee dingen. Ten eerste dat er - wat u en Martha zich ook niet anders kunnen voorstellen - een Wieringa hoort te wonen en de lakens uit te delen. Tentweede dat Auke met heel zijn hart aan De Toekomst verknocht is. Hij is er geknipt voor, juist omdat het slechts eenbescheiden bedoening gebleven is. Auke is ijverig, maar hijmist ten enenmale de capaciteiten een bedrijf als het uwe naarbehoren te runnen.” En meer tot zichzelf dan tot de ander:„Het is altijd goed, als een mens zijn eigen grenzen kent. DatAuke zich ervan bewust is, is voor Martha en mij de waarborg, dat De Toekomst ook echt een toekomst zal hebben.”


    


    Opnieuw nadert het najaar; de tijd, waarop alles wat het land in een nog behoorlijke zomer opgeleverd heeft, onderdakgebracht moet worden. Noch op De Wijde Blik noch op DeToekomst levert dat grote problemen op.


    Anders is het dit keer op de Aukeshof. Auke zelf weet het maar al te goed, maar bewust steekt hij de kop in het zand. Afwachten maar tot de bedrijfsleider hem ermee komt lastig vallen.


    Nu is het dan zover. Roelfsema heeft hem vanmorgen uitdrukkelijk gevraagd of hij hem die middag kan spreken. Niet zo maar even; hij zal stellig een goed uur nodig hebben om deboer van de Aukeshof ervan te overtuigen, dat het schip eenabsolute ondergang tegemoet gaat, als ze op deze koers verderblijven varen.


    „Boer Harmsen is wild op die strook land, die langs de zijne ligt,” zegt hij. „Hij wil er een fancy-prijs voor geven. Zo’naanbod krijgt u nooit weer. De grond is prima, maar u weetnet zo goed als ik dat die kant altijd het grote zorgenkind geweest is. Vroeger, toen die rij bomen er stond, ging het nog.Nu ligt hij totaal onbeschermd en wat we er ook zetten, dewind maakt er alles kapot.”


    Auke Wieringa wordt kwaad. „Je hebt je laten bepraten,” zegt hij hard. „Allicht dat Harmsen er tuk op is. Voor hem is heteen klein kunstje op zijn eigen terrein bomen te planten, die inluttele jaren zodanig gegroeid zijn, dat ze een goede windvanger vormen. Niet het minst voor zijn eigen akkers daar. Maarhet is hem ook nog om iets anders te doen. Hij wil een achteruitgang hebben en deze strook grond is er als het ware voorhem voor aangewezen. Hij hoeft geen gracht te dempen, hijhoudt nog een behoorlijk stuk land over en hij heeft demooiste oprijlaan uit de hele omtrek.”


    De ander knikt. „En wat dan nog? Last ervan zullen wij nooit hebben. Eerder zelfs voordeel.”


    „Maar het hele dorp zal er vol van zijn. De boer van de Aukeshof, die een stuk van zijn land gaat verkopen. Geengoed teken! Ik hoor het ze al zeggen.”


    Roelfsema begint zijn geduld te verliezen. Hij heeft nu al talloze keren een bezoek aan boer Harmsen gebracht! Heefteen exorbitant hoge prijs - in zijn ogen veel té hoog - wetente bedingen en nu de zaak in kannen en kruiken lijkt, begintAuke Wieringa opnieuw te chicaneren! Je zou op het laatst alleen maar zin krijgen er de brui aan te geven; de hele boel hier te laten barsten. Als mevrouw Wieringa niet zo buitengewoon hartelijk was, als hij maar niet wist dat ook zij mee deafgrond ingesleurd zou worden, dan was hij hier voor delaatste maand geweest. Ergens anders zou er ook wel wat zijn,maar dit begon langzamerhand aan zijn zenuwen te vreten.„Wat wilt u dan? Dat ze - ze zéggen het trouwens al - overal rondstrooien dat het een schand is zoals de Aukeshoferbij ligt? Dat de rieten daken van de grote schuren - deschuren, die straks de oogst van een goed jaar moeten bergen- maar een paar flinke windstoten nodig hebben om dehemel weet waar terecht te komen? Dat de verf bij de kozijnenhangt en dat de oprit langzaam maar zeker aan hetverzakken is? Dat er deze zomer haast geen zorg aan de voortuin besteed is, omdat er geen geld aan bloemzaad verdaanmocht worden? Dat de gracht al een paar jaar zijn zwanenmist? Dat de grootste boer van het Hogeland nog niet eenscentrale verwarming heeft? Dat op de bovenkamers hetbehang niet meer toonbaar is, omdat het op zolder bij eenhevige westenwind en regen als een zeef lekt...?”


    Auke Wieringa houdt zijn handen voor zijn oren. „Roelfsema! Houd op! In ’s hemelsnaam! Het zijn stuk voor stuk dingen, die ik net zo goed weet als jij. Maar waar betaal ik denodige herstellingen van? Met de maand gaan de prijzen omhoog. Om nog maar niet te praten van het feit, dat de lui voorde boer van de Aukeshof blijkbaar niet meer werken willen,als ze nog ergens anders terecht kunnen.”


    Roelfsema voelt dat hij terrein wint. In zijn hart vindt hij het een afkeurenswaardige methode de ander zó murw te maken,dat hij niet meer voor- of achteruit kan. Maar bij de boer vande Aukeshof moet je die wel toepassen, wil je enig succesboeken.


    „Het valt allemaal te verwezenlijken,” zegt hij nadrukkelijk. „Ik heb hier de berekeningen. De nodige stroppen, die zichstellig zullen voordoen, ingecalculeerd.” En Auke Wieringaeen gezegeld papier toeschuivend zegt hij, elk woord benadrukkend: „U hoeft dit papier maar te signeren en de zaakmet Harmsen is beklonken. En niet alleen beklonken; u houdtnog een behoorlijk bedrag over om wat speelruimte tehebben, als het voorjaar nieuwe uitgaven nodig maakt.”


    Nog geeft Auke niet toe. „Ik zou op mijn land, dat altijd als uitstekend bekend gestaan heeft, ook nog een hypotheek kunnen nemen. Dat hoeft tenslotte niemand buiten ons tweeënom te weten. Zelfs mijn vrouw niet.”


    Roelfsema voelt de drift in zich bovenkomen, maar nog houdt hij zich in. Maar wel klinkt zijn stem cynisch, als hij zegt:„Dat kunt u proberen. Inderdaad! Alleen: ik trek het sterk intwijfel of iémand erin loopt. Het begin van de ondergang, diedan niet meer te stuiten zal zijn. Bedenk u één ding, mijnheerWieringa. Als u het laatste met geweld wilt doorzetten, hoeftu niet langer op mijn hulp te rekenen. Wilt u uw doodvonnistekenen - en dat van uw familie - gaat uw gang. Ik bedankvoor de eer in de afgrond meegesleurd te worden.” En opstaand: „Ik maak er geen grapje van, mijnheer Wieringa. Of uvolgt mijn raad en tekent deze overeenkomst óf u ziet maarhoe u alleen het zinkende schip wilt navigeren.”


    Voor het eerst in zijn leven slaat de boer van de Aukeshof zijn ogen voor die van een ander neer. Altijd is hij degene geweest,voor wiens doordringende blik zoveel mensen gezwicht zijn.„In vredesnaam!” zegt hij getergd. „Roelfsema, laat me nogéén dag. Ik moet er nog eens rustig over kunnen denken. Jeweet niet wat je van me eist.”


    „In orde, mijnheer Wieringa.” De stem van de ander klinkt nu weer geheel beheerst. „Morgenmiddag - laten we zeggen omprecies drie uur - hoop ik uw besluit te vernemen. Mocht uhet eerder kunnen nemen, des te liever zal het me zijn.Des te beter zal het ook voor u zijn. Voor u, maar ook vooruw vrouw. En... last but not least: voor de kleinzoon, die uzo heel graag nog eens als boer op de Aukeshof zult willen begroeten. Tot morgen dus!”


    Als Truus die avond om elf uur naar boven gaat, is Auke nog niet thuis. Ze begrijpt er niets van. Aan de koffietafel had hijer helemaal niets over losgelaten, dat hij naar de stad wilde.Nadien had ze hem met Roelfsema naar het kantoor zientrekken. Geen paar uur later dat korte, haast afgebeten telefoontje uit Groningen: „Ik ben hier voor zaken. Reken maarniet op me met eten. Het kan wel laat worden, dus blijf nietopzitten.”


    Ze was wél blijven opzitten. Op andere dagen was het de gewoonte, dat ze om half elf naar boven trokken. Voor Aukewas het nog altijd vroeg dag en hij scheen behoefte aan slaapte hebben. Gek! Ze voelt zich uit haar evenwicht gebrachtzonder dat ze er een aanwijsbare oorzaak voor kan opgeven.Doelloos dwaalt ze nog wat door de benedenkamers, kijkt ofer in de keuken nog iets te doen valt. Kwart voor elf al en noggeen Auke.


    Dan neemt ze haar besluit. Ze gaat in ieder geval naar boven. Met tandenpoetsen en dergelijke gaat ook nog enige tijd verloren. Dan zal ze haar peignoir over haar nachthemd aantrekken en in bed gaan liggen. Zo nodig - de telefoon kan nogaltijd gaan - is ze in de kortst mogelijke tijd beneden. BeltAuke niet, maar komt hij het erf oprijden, dan zal ze nog tijdgenoeg hebben haar peignoir uit te trekken en opnieuw in bedte kruipen. Iets zegt haar dat het haar man het meest welgevallig zijn zal, als ze doet of er niets bijzonders aan de hand is.Ze schijnt toch ingeslapen te zijn. Als ze inderdaad door hetknerpen van het grint wakker schrikt en op de wekker kijkt, ishet al bij énen. Blijven liggen, dwingt ze zichzelf. Net doen ofik niet eens weet dat het al zo laat is.


    Als Auke de slaapkamer binnenkomt en het nachtlampje aanknipt, ziet ze het direct. Hij heeft gedronken. Zijn gang is onzeker en als hij zijn gezicht even haar kant opdraait, komt de dranklucht haar tegemoet. Haar eerste impuls is om op testaan. Desnoods op de logeerkamer een bed voor zichzelf opte maken. Maar ze bedwingt de snel opgekomen gedachtemeteen weer, als ze de gemartelde blik in zijn ogen ziet. Het isde eerste keer, dat ze haar man in zo’n toestand aantreft. Watis er gebeurd, dat hem hiertoe aangezet heeft?


    Met alle wilskracht, die in haar is, zegt ze: „Je bent laat, Auke. Je zult nog wel iets willen hebben. Kruip maar gauw inbed, dan haal ik nog een kop koffie voor je. Ik ben zo terug.”


    Terwijl ze in de keuken de melk opwarmt, buitelen de gedachten door haar hoofd. Wat is er gebeurd, dat Auke Wieringa zichzelf zo vergeten heeft, dat hij zich ergens is gaan bedrinken? Bij de een of ander uitgenodigd is hij ook niet. Hij heeftzijn daagse plunje nog aan en het zou de eerste keer moetenzijn, dat Auke Wieringa niet in de puntjes verzorgd ergens opbezoek ging of naar een of andere vergadering trok.


    Maar boven alle ongerustheid uit rijst opeens de dankbare gedachte, dat hij tenminste heelhuids thuisgekomen is. Hoe is het mogelijk met zo’n gladde weg en in zo’n regen?


    Behoedzaam doet ze de deur naar buiten open, loopt dan vlug in de richting van de garage. De Mercedes staat - iets, datanders nooit gebeurt - voor de gesloten deuren. Maar als zeeromheen loopt, hem met haar looplamp aan alle kantenbeschijnend, kan ze geen krasje ontdekken. Een diepedankbaarheid welt in haar op. Goddank dat het zo afgelopenis. Een Godswonder! Maar als ze met het blaadje met koffienaar boven trekt, weet Truus voor zichzelf één ding zeker. Ditkeer zal ze niet rusten voordat Auke haar toevertrouwdheeft wat de reden van dit ongewone gebeuren geweest is. Hetzal niet meevallen het uit hem te peuteren, maar ze zal haaruiterste best doen. Wat nu voorgevallen is, kan ze wel zekerals een teken aan de wand beschouwen. Vanaf dit ogenblikwil ze niet langer alleen zijn vrouw en de verzorgster van hetgezin zijn. Ze wil hem zonodig ook tot steun zijn in het bedrijf. Dan wel niet met haar handen, maar met haar verstand.Een zware en ondankbare taak, maar die ze wellicht toch télang uitgesteld heeft.
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    Haast voor het eerst in haar huwelijk met Auke is Truus eerder beneden. Veel geslapen heeft ze niet en ze wordt meteen afschuwelijke hoofdpijn wakker. Ze heeft zó’n behoefteaan frisse lucht, dat ze zich haast met aankleden. Auke ligtnog in een diepe slaap verzonken. Ze zet het raam wat verderopen, neemt dan het onuitgedronken kopje koffie, dat ze devorige avond mee naar boven genomen had, van hetnachtkastje weg. Ze had zich de moeite kunnen besparen.Toen ze ermee boven kwam, was Auke al vast in slaap.Vlug zet ze thee en een kwartier later is ze na een kop warmethee en een paar beschuiten al een heel eind opgeknapt. Eenmoment aarzelt ze. Wat zou ze doen? Nog eens naar bovengaan en Auke wekken of maar heel gewoon aan haar huiswerk trekken en wachten tot hij uit zichzelf naar benedenkwam? Ze besluit tot het laatste, nog het meest gedreven doorde overweging, dat ze haar eigen houding tegenover haar mannog wat nader zal kunnen bepalen. Eerst maar koffiezetten!Dit keer zal hij er stellig behoefte aan hebben en het gezamenlijk koffiedrinken vormt misschien het best de sfeer, waarin zemet hem praten wil.


    Tegen tienen hoort ze hem naar beneden komen, maar zijn voetstappen gaan aan de woonkeuken voorbij. Scherper nogluistert ze. Dan hoort ze hem het slot van het kantoortje omdraaien en er binnengaan.


    Haar besluit is meteen genomen. „Nee Auke Wieringa,” zegt ze tegen zichzelf. „Zo gemakkelijk kom je er niet af. Wemoeten eerst schoon schip maken.”


    Vlug schenkt ze twee kopjes koffie in, snijdt een paar plakken koek en loopt ermee naar het domein van haar man. Hij zalwel niet in een al te beste stemming zijn na die drinkpartij vangisteravond.


    Voor de zoveelste keer ervaart ze hoe onberekenbaar Auke Wieringa is en altijd zal blijven ook. Hij ziet er keurig gekleed en met zorg geschoren uit. Ja, zijn ogen staan zo helder of hijpas van vakantie terug is en van ondernemingslust blaakt omzijn taak weer op te nemen.


    Het maakt haar één ogenblik onzeker, maar het bezorgt haar ook een gevoel van opluchting. Niemand behalve zijzelf heeftde boer van de Aukeshof in een staat aangetroffen, waaroverte fluisteren valt.


    „Je koffie, Auke! Ik heb er maar een paar plakken koek bijgelegd. Voor het ontbijt is het feitelijk geen tijd meer.” En als hij zelfs zijn ogen niet naar haar opslaat, gaat ze verder: „Deauto heb ik maar in de garage gezet. Joost is al bezig hem afte doen.”


    Driftig grijpt hij naar de kop koffie, drinkt die achter elkaar uit. Dan zegt hij, zijn stem nerveus: „Doe alsjeblieft niet tegenme of er niets voorgevallen is. Kaffer me liever uit, dan weetik tenminste dat je het meent. Ik heb het trouwens verdiendook. Het was rot van me in zo’n staat thuis te komen en jegoede bedoelingen dan ook nog te negeren.”


    Ze gaat op de stoel tegenover hem zitten. „Misschien was het onder deze omstandigheden nog wel het beste, Auke. Alleen:ik zou wél graag willen weten wat de reden geweest is, dat jein zo’n toestand thuiskwam. Niet uit nieuwsgierigheid, maaromdat ik je vrouw ben en wie weet in staat blijk je met iets bijte staan.”


    Verdrietig schudt hij zijn hoofd. „Er valt niets meer te helpen, Truus. Ik moét mijn doodvonnis wel tekenen.”


    Ze voelt haar hart kloppen, maar uiterlijk blijft ze dezelfde. „Kun je het me niet beter vertellen, Auke? Twee kunnen altijdnog meer dan een en je weet ook dat een geheim bij mij ookaltijd veilig is.”


    Hij kijkt haar met een gepijnigde blik aan. Een blik, die zijn gezicht opeens oud maakt. „Ik was unfair tegen je,” gooit hijeruit. „Ik had er heel wat beter aan gedaan je op te bellen enin Groningen te blijven slapen.”


    Ze knikt. „We mogen heel dankbaar zijn dat je vannacht tenminste geen brokken gemaakt hebt.”


    „Gelukkig niet! Het was waanzin wat ik gedaan heb. Het zal ook niet weer gebeuren, Truus. Daar sta ik borg voor.”


    „Dank je, Auke! Ik geloof je op je woord. Maar nu dan de reden van dit alles?”


    „Moet ik het zeggen, Truus? Nog nooit heb ik je in mijn zaken gekend. Je zult er ook niet blij mee zijn, als je het tehoren krijgt.”


    Ze knikt. „Het gaat met het bedrijf niet zo, als het gaan moét. Dat heb ik allang gemerkt. Je bent trouwens de enige niet, diezich niet tijdig genoeg aan de zo heel andere tijd aangepastheeft.”


    „Hoe weet je dat? Heeft Roelfsema er tegen jou over gekletst?”


    „Met geen woord! Roelfsema is wel zo integer als je je maar wensen kunt. Houd hem maar in ere, Auke. Die raad kan ikje alvast geven.”


    „Oké! Dan zul je nu de zijne horen. Ik ben benieuwd of je dan nog in zo’n jubelstemming over hem bent.”


    „Ik zal eerst moeten weten waarover het gaat. Dan is er nog de vraag of ik alles volledig begrijpen kan. Ik weet immersveel te weinig van het bedrijf af.”


    Hij kijkt haar met iets van bewondering aan. Dan zegt hij haast ruw: „Jij bent voor mij altijd de vrouwe van de Aukeshof geweest. Het huishouden heb je tot in de perfectie geleid.Tot het kopen van dure of onnodige zaken heb je me nooitaangezet. Je ziet er altijd even verzorgd uit. Je hebt in éénwoord niet alleen míjn achting veroverd, maar vrijwel die vanhet hele dorp.”


    Ze staart hem verbaasd aan, dan klinkt haar heldere lach door het vertrek. „Auke, houd op, alsjeblieft! Er ontbreektaan mij heus ook nog heel wat.”


    „Je bent mijn vrouw en ik zou me geen betere kunnen wensen.”


    Ze haakt er onmiddellijk op in. „En ik geen betere man... op één ding na dan.”


    „En dat is?”


    „Je weet het immers al. Dat je me in je moeilijkheden betrekt. ’For better and for worse’, zeggen de Engelsen bij het sluitenvan een huwelijk. Ik denk er precies zo over. Kom nu maarop met wat je dwars zit.” En met haar ontwapenende lach:„Ik geloof dat ik zo langzamerhand ook een echte Wieringabegin te worden.”


    Wat Auke nu gaat zeggen typeert hem ten voeten uit. De Auke Wieringa, die altijd zélf degene wil blijven, die het heftin handen houdt. „Ik ga wat bunders land verkopen. Die aande noordkant. Je weet wel: die aan het land van Harmsengrenzen. De grond is prima, maar ze liggen vlak op de wind.Ze leveren zodoende meer nadeel dan voordeel op. Ik kan ertrouwens een fantastische prijs voor maken.”


    Truus zegt niets terug, maar ze begrijpt ineens een heleboel. Het lange gesprek met Roelfsema gistermiddag, daarna hetoverhaast wegrijden naar Groningen. Alleen: wat moest hijnog in de stad doen en wat wond hem zo op, dat hij zich bedrinken moest?


    Auke is haar stilzwijgen - al begrijpt hij het niet helemaal - alleen maar welkom. Té geforceerd dan dat het Truus niet opvallen moet, gaat hij verder. Nu het moeilijkste gezegd is,voelt hij zich ook zekerder. „We gaan van dat geld een heleboel opknappen,” gaat hij verder. „De twee grote schurenkrijgen een nieuwe dakbedekking. Geen stro meer natuurlijk.Dat scheelt straks ook alweer in de brandverzekering. Ik laatook het huis rondom verven en de bovenverdieping vanbinnen opknappen. Joost kan als het werk wat stilvalt meteen paar lui de oprit voor zijn rekening nemen. En jij krijgt zogauw mogelijk centrale verwarming. Die pijn in je arm zullenwe eens drastisch een halt toeroepen. Nu, wat zeg je ervan?Als het geld nu niet goed uitgebuit wordt, dan weet ik hetniet.”


    Nee! Nu gaat het de vrouw van Auke Wieringa toch iets te ver. Heeft ze daarom zo’n ellendige nacht doorgemaakt omnu met een kluitje in het riet gestuurd te worden?


    „Dat konden we toch zonder dat verkopen van je land ook nog wel financieren zeker? Het laatste, wat ik gedacht heb,krijg ik nu te horen. Dat Auke Wieringa uit vrije wil aan zijnhem zo dierbare bunders land gaat knagen. Nee Auke, daartrap ik echt niet in. Nu je toch aan het vertellen gaat, zeg danliever precies hoe het ervoor staat.”


    Ze ziet de diepe rimpel tussen zijn ogen opkomen, maar deze keer wíl ze zich aan deze waarschuwing niet storen. Wat heeftze aan een halve waarheid? Op die manier zal ze hem nooitkunnen helpen, drijven ze op den duur nog verder uit elkaar.Als hij geen antwoord geeft, vraagt ze: „Roelfsema heeft je ditaangeraden, niet?”


    „Dus ook dat weet je? Waarom vraag je er dan nog naar?”


    „Ik wist het niét, Auke. Het was slechts een vermoeden. Ik ben blij, dat je zijn raad opgevolgd hebt. Alleen: was dat zomoeilijk voor je, dat je je daarom in Groningen...?”


    Hij laat haar niet uitpraten. „Daarvoor ging ik niet naar de stad. Roelfsema had me zó in een hoek gedreven, dat ik nogmaar één uitweg zag. Hij had met weggaan gedreigd, als ikzijn raad niet opvolgde. Toen heb ik nog één dag uitstel bedongen.”


    „Ja? En toen? Je hebt je toch niet laten verleiden om geld te lenen?”


    „Bijna!” bekent hij eerlijk. „Ik heb geprobeerd hypotheek op het land op te nemen. De bank weigerde, zag geen voldoendedekking. Zoveel grote bedrijven proberen zich op die manierstaande te houden. Als ik was blijven aandringen, hadden zehet nog wel gedaan. Maar ik wens geen gunsten aan tenemen. Ik wist nog een particulier adres. Een vent, die blijkbaar ineens wilde binnen lopen. Het was je reinste woeker wathij vroeg. Ik ben kwaad weggelopen, regelrecht een café daarin de buurt binnengevallen. Daar heb ik me...”


    Nu valt zij hem in de rede. „Je hoeft niet verder te vertellen, Auke. Ieder mens kan een keer struikelen. Ik ben die bank overigens ergdankbaar, dat die je voor een stomme streek wist te behoeden.En die woekeraar eigenlijk nog meer. Als ik zijn adres wist,stuurde ik hem op staande voet een kruik Bols. Kon híj zicheens bedrinken en in zijn dronken bui degene, die in zijn noodbij hem om geld kwam, een te lage rente berekenen.”


    Hij staart haar met verbaasde ogen aan. „Je bent er me toch eentje, jij!” En in een plotselinge opwelling: „Maar nu moetdie bontjas er toch ook maar komen, vind ik. Ga ervanmiddag maar ineens op af.”


    Zo maar springen haar de tranen in de ogen. Met een paar passen is ze bij haar man, drukt haar hoofd in zijn grijzeharen. „Zonder die bontjas ben ik nog veel gelukkiger, jong.Wat een weelde, straks een centrale verwarming! Nu kunnenwe de kleinkinderen ook wat meer comfort bieden, als zekomen logeren. Voor mijn gevoel weeg ik wel honderd pondlichter dan toen ik hier zostraks binnenging. Dat is jouwwerk, Auke.”


    „Dan heb ik tenminste nog iets goed gedaan,” zegt hij, zijn ogen voor zich op de tafel gericht.”


    „Je doet nog een heleboel goed, jij. Geen lijst gaat hier ongetekend de deur uit en...”


    „Kletskoek Truus! Je weet ook best waaróm dat het geval is.”


    Ze schudt haar hoofd. „Ik wil alleen maar aan het feit denken. Lach het leven alleen maar wat meer toe, Auke. Wehebben nog zoveel dingen, waarvoor we dankbaar moetenzijn. Mij heb je met de verkoop van die enkele bunders land alheel gelukkig gemaakt. Wat zal onze stee er weer verzorgduitzien!... Maar nu verdwijn ik als een haas naar de keuken.Anders vind je straks nog geen eten op tafel ook.”


    


    „Hier is het getekend contract, Roelfsema. Maak jij de zaak maar verder in orde. Laat Harmsen het bedrag op mijn bankstorten.”


    Een gezicht, zo onbewogen of het papier, dat hij de ander voorhoudt, van nul en generlei waarde is. Geen woord te veel!Een korte groet en Auke Wieringa beent met grote passennaar de garage. Ook gedurende de rest van de middag vertoont hij zich niet op het bedrijf. Dit keer weet Truus evenmin waar haar man zich ophoudt en wat hij uitvoert. Ze moethem maar even laten betijen. Zelf vindt ze het geen onoverkomelijk iets, die verkoop van het minder gunstig gelegenland. Maar ze is lang genoeg met Auke Wieringa getrouwdom te beseffen dat het hem danig dwarszit, dat hij min ofmeer tot deze maatregel gedwongen is. Opnieuw zal haar manspitsroeden moeten lopen, als hij zich in het dorp vertoont.Kon hij dat maar eens afleren! Die nutteloze overgevoeligheid ten opzichte van alles, wat met de Aukeshof samenhing.Ze kan zich het gesprek met Roelfsema van gisteren wel zo’nbeetje voorstellen. De stukken zullen er af en toe wel afgevlogen zijn. Zo terloops Roelfsema maar eens laten merkendat zij tenminste zijn goede bedoelingen waardeert en dat hijhart voor het bedrijf toont.


    Ze zit - iets, dat haar zelden overkomt - wat moe weggezakt in haar stoel bij het raam, heeft er zelfs geen behoefte aan, als het schemerig begint te worden, wat licht te maken.Het is me ook een dagje geweest! Eerst de angst gisteravondwaar Auke toch bleef, toen die afschuwelijke thuiskomst endaarna een haast slapeloze nacht. Ze begrijpt op dit ogenblikecht niet hoe ze vanmorgen de moed gehad heeft haar man inhet hol van de leeuw op te zoeken en te zeggen wat ze in feitegezegd heeft.


    Ze schijnt in slaap gesukkeld te zijn, schrikt wakker, als het felle licht van de middenlamp opeens opgloeit. Verschriktkomt ze overeind, wil al opspringen om thee te gaan zetten.Maar dan wordt ze niet bepaald zachtzinnig in haar stoelteruggeduwd. „Zitten blijven!” commandeert Auke. „Eerstluisteren naar wat ik vanmiddag allemaal voor elkaar gekregen heb.”


    Verbaasd, maar ook blij kijkt ze naar hem op. „Ik schijn in slaap gevallen te zijn,” verontschuldigt ze zich. „Zal ik echtniet eerst thee maken?”


    „Eerst luisteren! De thee kan wachten!” En met iets overmoedigs in zijn stem: „Zet je voor de komende weken maar schrap, Truus! De hel zal hier wel gauw losbreken.”


    Zijn toon is zo heel anders dan vanmorgen, dat ze het gevoel heeft of zijzelf nu ook weer bergen zal kunnen verzetten. „Ikluister, Auke,” zegt ze opgewekt. „Ik ben echt weer helemaalwakker nu.”


    „Maandag over een week beginnen de schilders al. Eerst buiten en op de dagen, waarop het weer minder gunstig is, opde bovenverdieping. Daarna komen de behangers. Morgenkomen de boeken. Zoek jij maar uit wat jou het beste lijkt. Ikheb daar zo geen verstand van.”


    „De verf ook?”


    „Dat moeten we maar aan de schilder overlaten. In ieder geval kleuren, die ’t het best tegen de weersomstandighedenvolhouden. Maar ik ben er overigens nog niet. Vanavond nogkomt er iemand uit Groningen om over de aanleg van decentrale verwarming te spreken. Binnen drie dagen kunnen zehet daarna uitgerekend hebben. Als voorwaarde heb ikgesteld: meteen aan de slag en cash betalen! Het breekwerkmoet klaar zijn, voor de schilders aan afverven toe zijn. Zekunnen dan meteen de radiatoren meenemen. Vóór de winterinvalt, wil ik alles in orde hebben. Nu, wat zeg je ervan?”


    „Dat je vanmiddag beslist mijn raad opgevolgd hebt,” zegt ze prompt.


    „Wat is dat nu voor antwoord?” zegt hij ongeduldig. „Verklaar je nader!”


    „Nogal gemakkelijk! Ik heb gezegd dat je het leven wat meer toelachen moet. De Auke Wieringa, die al de mensen, die hijingeschakeld heeft, zover heeft weten te krijgen als hij zegekregen heeft, is beslist een vriendelijk kijkende heer van deAukeshof geweest.”


    Hij schudt haar eens aan haar arm. „Weer echt een opmerking voor jou! Echt een Groningse zul je nooit helemaal worden.”


    „Gelukkig niet!” zegt ze opstaand. „Een beetje westers wil ik echt wel blijven.” Dan haar man een vlugge kus gevend gliptze langs hem heen. „Daar gaan we een feestelijke kop koffieop drinken, Auke. Vast een voorproefje van het glas champagne, waarop ik nu eens fuif, als alles achter de rug is en hethele dorp het erover eens zal zijn, dat die Auke Wieringa nogniet zo dom gedaan heeft.”


    „Ik hoop het,” zegt hij zuinig. „Laten we er maar niet meer over praten. Het is nu toch niet meer te veranderen. Het dorpzal in ieder geval wat te roddelen hebben. Maar als ze straksde herboren stee zien, zullen ze van verbazing achterovervallen.”


    Truus schiet in een schaterende lach. „Allemaal in de gracht dan zeker? Neem er dan liever weer een paar zwanen of wateenden in. Je doet er Jan stellig ook een groot plezier mee.Hij vond het maar niets: de gracht van de Aukeshof zonderlevende have.”


    


    Auke Wieringa heeft niet overdreven. Na een rustige zondag, die voor de boer van de Aukeshof al te rustig is, breekt de hellos. ’s Maandagsmorgens vroeg staat hij bij de schuren tekijken, waar een paar van zijn mensen onder leiding vanRoelfsema het riet al van de daken aan het slopen zijn. Alsstraks de lui met de golfplaten komen, is dat tenminste al vooreen groot gedeelte klaar. Het is dat het nu eenmaal niet gaat,dat de boer van de stee zelf mee aanpakt, maar zijn handentintelen om ook aan de slag te gaan. Tjonge, het weer zit nogmee. Als het zo nog een week blijft, én de nieuwe dakbedekking een feit is, kan ook een groot deel van de oogst binnenzijn. Veiliger onderdak dan die in jaren geweest is. Truus heeftde werkkoorts ook al te pakken. Ze heeft twee grote kannenkoffie klaar, is nu met het dienstmeisje en ouwe Joost naar boven getrokken om daar de kamers zoveel mogelijk te ontruimen. Vandaag kan ze immers ook de lui van de centrale verwarming verwachten en dan zal ze geen baas in eigen huismeer zijn. Maar niets is haar op het moment te veel en haaroverbruisende energie schijnt wel op de andere twee over teslaan. Zó zelfs, dat ze Joost wat moet afremmen. Hij is tenslotte geen veertig meer. „Ze komen vanmiddag ook naar hetdak kijken,” vertrouwt hij haar toe. „Toen ik langs het kantoortje kwam, hoorde ik mijnheer telefoneren. Ik kon het heusniet helpen, dat ik een deel van het gesprek opving.” Truusschiet in de lach. „Je hoeft je echt niet te verontschuldigen,Joost. We weten veel te goed dat elk geheim wat het bedrijfhier betreft bij jou veilig is. Ik ben er trouwens erg blij om. Nuwe hier straks nieuw behang krijgen, moeten we elk risico vanlekkage uitsluiten.”


    Joost grijnst maar wat. „Het dak zelf is nog niet zo slecht,” vertrouwt hij haar toe. „Hier en daar wat nieuwe pannen.Met de goten is het slimmer gesteld. Als ik mijnheer eengoede raad mocht geven, zou ik zeggen: laat die ook meteenvernieuwen. Zo zal het toch maar oplappen blijven.”


    Truus gaat er niet regelrecht op in. „Ik denk dat mijnheer dat zelf ook wel onder het oog zal zien,” voorkomt ze een al tevoortvarende Joost. „Mijnheer Roelfsema en mijn manhebben het hele gedoe aan een duchtig onderzoek onderworpen. Ik zal zo terloops eens informeren óf de goten ookter sprake gekomen zijn. Maar kom! Even pauzeren en koffiedrinken! Roep jij de werklui maar bij elkaar in de bijkeukenen vertel me dan even op hoeveel mensen ik moet rekenen.”Zoals het meestal gaat, als je eenmaal begint te karweien, zogaat het ook nu. Het vernieuwen van een groot deel van degoten hakt er behoorlijk in. Gelukkig dat er minder werkurenaan de schuren besteed zijn dan oorspronkelijk geraamd was.Maar nu komt Roelfsema Auke weer met wat anders lastigvallen. „Zou het geen aanbeveling verdienen de kap van hetdak van het woonhuis te laten beschieten? Het zal heel wat kou tegenhouden; iets, dat zich straks in het olieverbruik van de centrale verwarming weer voor een deel zal terugbetalen.”Roelfsema had zich er al op voorbereid, dat hij op tegenstandzou stuiten, maar het valt alles mee. Het lijkt er wel op of deboer van de Aukeshof er zelf plezier in krijgt de stee zijn oudeglorie terug te geven.


    Het wordt zelfs nog haasten om vóór Kerstmis klaar te komen. En dan moet Truus zelf nog ijverig aan de gang omhet hele huis met bezemen te keren. Als Auke, zoals hij tegenwoordig doet, ’s avonds, als ze voor het gemak maar in dewoonkeuken blijven toeven, over de vorderingen van weer eendag praat, zegt ze: „Maar goed dat ik op het ogenblik in huisniet veel doen kan. Ik zit dan wel in een constante rommel,maar ik kan zelf mijn krachten sparen voor de schoonmaakstraks.”


    Het antwoord, dat ze van hem krijgt, verrast haar zo, dat ze hem werkelijk verbaasd aankijkt. „Ik heb al twee vrouwengecharterd, die je met het vuilste werk zullen helpen. Zevragen er wel een krankzinnige prijs voor, maar het moet tochmaar. Ik wil niet dat jij je zo afslooft, dat je met de feestdagenvoor Pampus ligt.”


    Lachend kijkt ze naar hem op. „Och arme! Is het de angst om mij alleen maar? Nee Auke! Ik loop er geen tweede keer in.”


    „Wanneer dan nog meer?”


    „Toen je het voor de eerste keer over de centrale verwarming had, omdat dat voor mijn reumatiekarm goed zou zijn. Ik hebdie reuma er intussen volledig uitgewerkt, hoor!”


    „Maar je wilt toch niet beweren dat je niét blij met onze oliestook bent?”


    „Allicht niet! Het was een al zolang gekoesterde wens van me. Ik was thuis in dat opzicht maar lelijk verwend, zie je?”


    „Waarom er dan niet eerder over gepraat? Jaren terug zou het heel wat minder gekost hebben.”


    „Omdat ik me hier maar aan te passen had. Wat alle andere boerenvrouwen die op een grote stee wonen, zonder praktisch enige beschutting kunnen volhouden, dat moest de vrouw van Auke Wieringa wel helemaal presteren. Daaromben ik er nu dubbel blij mee. In de eerste plaats voor onzelogé’s, maar ook echt een beetje voor mezelf.”


    „Maar zuinig aan, hoor! We hoeven tenslotte niet het hele huis te verwarmen.”


    De lach wijkt niet van haar gezicht. „Jij wordt straks maar chauffeur op het hele geval. Mijn technische knobbel is maareen miezerig puistje gebleven.”
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    Eindelijk is het dan zover, dat de laatste werklui de deur uit zijn. Truus zou, als het niet zo gek was, de vlag wel willen uitsteken. Niet alleen om dat feit. Ook niet omdat er nu geendeuren meer openstaan, zodat je haast het huis uitwaait.Neen, meer nog om het heuglijk gebeuren, dat de verwarmingsedert enige dagen ingeschakeld is. Zoals de meeste mannendat kunnen, kijkt Auke zelf volkomen over stof en vuil heen.Wel zoeken zijn ogen trots de oude schouw in de ruime zitkamer. De grote haard, die de hele ruimte had moeten warm stoken, is door de smid weggehaald om schoongemaakt enopgeborgen te worden. Maar de volgende dag al was er eentelefoontje gekomen, dat er zoveel kosten op zouden komenom hem niet alleen volkomen betrouwbaar, maar ook weerwat toonbaar te maken, dat hij mijnheer Wieringa alleenmaar sterk kon aanraden óf zich een nieuwe aan te schaffenóf het alleen met de centrale verwarming te doen.


    Auke was op dat ogenblik niet thuis geweest, zodat Truus de boodschap aangenomen had. Het had haar ineens op een ideegebracht. Nu de haard weg was en de ruimte erachter aan een duchtige schoonmaakbeurt onderworpen was, waren de antieke blauwe tegeltjes weer voor de dag gekomen. Blauwetegels in nog ongeschonden staat. Zelfs de eikenhouten lambrizering mocht nog gezien worden. Maar als een wijd opengesperde muil gaapte in het midden het hongerige gat, waarde pijp van de haard in het schoorsteengat had gezeten. Dezeplek vroég gewoon om een open haardvuur.


    Truus heeft nog een flinke som op haar spaarbankboekje staan. Pieter Auke en Martha hadden haar al eens gepolst watze vader en moeder geven mochten ter ere van de verjongingskuur van wat ook hun Aukeshof was. Ze had het op datmoment niet geweten; had eerlijk afgesproken dat ze zodra zehet wist, hen ervan in kennis zou stellen. Vlug kijkt ze op haarhorloge. Ze heeft nog wel een paar uur tijd. Auke is naar stad;zal stellig pas tegen het avondeten thuiskomen. Hij moestnaar de bank om opdracht te geven tot het betalen van deingekomen rekeningen en Truus had hem er toen tegelijk vanweten te overtuigen dat hij heus een nieuw pak en een paarnieuwe schoenen nodig had. „En ook een zondagse das,” hadze hem nog nageroepen.


    Ze had hem nog tot op de hoek van de oprijlaan nagezwaaid en hij had - haast een overmoedige daad voor de strengeboer van de Aukeshof - met zijn lange arm door het opengedraaide raam teruggewuifd.


    Truus weet dezer dagen niet hoe ze het met zichzelf heeft. Ondanks de rommelige weken, die achter haar liggen,ondanks het vele werk, dat er ook nu nog voor haar te verzetten valt, voelt ze zich zo stralend gelukkig. In geen jarenzijn Auke en zij elkaar zo na gekomen. Op de avonden, haargebroken rug tegen de leuning van een der hardekeukenstoelen gedrukt, had ze gouden uren beleefd. Auke, diezelden meer op iets naars in zijn leven terugkwam, had metgeen woord meer over het verkopen van zijn dierbare bundersland gerept. Wél en met een groeiend enthousiasme over allevernieuwingen, die zijn Aukeshof onderging. Ze had er geenidee van hoeveel dit allemaal wel kostte, wilde er niet naarvragen ook. Evenmin kon ze gissen wat het land, dat hij verkocht had, opgebracht had. Roelfsema zou het vanzelfsprekend weten, maar het kwam geen moment in haar op achterAukes rug om ernaar te vragen. Zoveel vertrouwen had zeheus wel in haar eigen man, dat ze met aan zekerheidgrenzende waarschijnlijkheid kon aannemen dat zijn ogenheus niet groter zouden zijn dan de inhoud van zijn portemonnee. Vlug loopt ze naar de telefoon, belt achtereenvolgensDe Wijde Blik en De Toekomst op. Als ze van beide kinderende toestemming gekregen heeft, geldt haar volgende telefonade de man van de centrale verwarming in Groningen. Opnieuw heeft ze geluk. De baas is net op weg naar de stee omnog even te controleren of alles goed functioneert. Hij zalstellig niet lang meer op zich laten wachten. Desnoods bellenze hem even op het adres, waar hij ook nog zijn moest.Tijdens het theezetten kan ze de gedachte aan een open haard,juist in het donkerste gedeelte van het grote vertrek, niet meerloslaten. Terug in de kamer is het net of de solide, zwaremeubelen haar toeknikken alsof ze zeggen willen: „Wij zijnhet er volkomen mee eens. Laat ie maar zo gauw mogelijkkomen.”


    „Malle dwaas!” scheldt ze zichzelf uit. „Ik mag nodig wat van Auke zeggen. Ikzelf ben al even enthousiast.”


    Daar gaat de bel. Zou dat de man al zijn? Op een drafje loopt zijzelf naar de voordeur, begroet hem als een oude bekende,naar wiens bezoek ze reikhalzend heeft uitgezien. „Ik heb zelfnet zo gedacht, mevrouw,” zegt de ander, als ze uitgepraat is.„Alleen: je moet zoiets nooit uit jezelf aan de heer van deAukeshof voorstellen. Dan ben je al zeker van zijn neen.”Truus laat het maar zo, is alleen blij, dat Auke de watfamiliare opmerking niet hoeft aan te horen.


    „Kan het vóór de kerstdagen nog?” vraagt ze op haar innemende manier.


    Hij pakt zijn agenda, bladert er even in. „Het zal passen en meten worden, mevrouw. Ik kan echt niet met zekerheidbeloven dat we er dan nog tijd voor vinden. Wél tussen Kersten oudejaar.”


    Truus toont begrip voor zijn moeilijkheden. Doet het dat? Of herinnert hij zich de talrijke goedgezette kopjes koffie, die devrouw van de Aukeshof hem zelf voorzette? Hoe het ook zij,hij ziet aan haar gezicht hoe het haar teleurstelt, al moet zehet billijken. De gekke gedachte schiet door hem heen, dat alsAuke Wieringa hem ditzelfde gevraagd zou hebben, hij beslistgeweigerd had. Ook al was het geld reeds binnen.


    „Jammer!” zegt ze slechts. „Maar met oud en nieuw, dat zou ik toch wel heel erg prettig vinden. Hoogstwaarschijnlijkkomen de kinderen en kleinkinderen dat weer hier vieren.Wat zou...”


    Hij kijkt haar even aan. Dan bukt hij zich, gaat resoluut met zijn duimstok aan de slag. „Is het goed dat ik u morgenochtend opbel hoeveel de kosten bedragen, mevrouw?”


    Blij verrast kijkt ze hem aan. „U bedoelt dat het toch nog...?”


    Hij knikt, denkt voor zichzelf: Zo’n vrouw kún je niets weigeren. Het wordt misschien haar enige kerstcadeautje.


    Spontaan steekt ze hem haar hand toe. „Mag ik u dan vast hartelijk bedanken? Een reden om me nog meer op dekomende feestdagen te verheugen.” En een stoel voor hemachteruittrekkend: „Drinkt u even een kop thee? Ik heb zevers gezet en het is koud buiten.”


    „Graag! Dan maak ik onderwijl een krabbeltje van het geheel. Zo heeft u vast een indruk hoe het worden zal.”


    „Duurt het lang?” En direct zichzelf verbeterend: „Ik bedoel wat het werk eraan hier in huis betreft?”


    „Dat fiksen we wel op een middag. Het zijn gelukkig standaardmaten. Ik bel vandaag de firma nog op.” En opstaand: „Mag ik dan nu gaan? Het werk wacht weer. U krijgt in iedergeval uw open haard als het kan nog vóór de kerstdagen. Ikbel nog wel wanneer we hem komen zetten.”


    „Graag! Zou het tussen negen en tien uur kunnen? Dan is mijn man altijd in de schuren of buiten te vinden.”


    „Het moet zeker een verrassing voor de heer van de Aukeshof worden?”


    „Zo is het! Hij zal wel opkijken. Zelf heeft hij er niet het minste idee van.”


    


    Truus Wieringa betrapt er zich in de komende dagen telkens op, dat ze loopt te zingen, terwijl ze aan het werk is. Ze heefthet met de door Auke uitgezochte hulpen lang niet slecht getroffen en ook ouwe Joost blijkt nog een onschatbare kracht.Het werk gaat hem niet meer zo vlug af, maar hij doet het inde puntjes en tijdens het werk weet hij met zijn grappen destemming erin te houden.


    Auke en Roelfsema ziet ze buiten de etensuren weinig. Die hebben zo hun aandeel in het in orde maken van de stee enwat erbij behoort. Geheel tegen zijn gewoonte in werkt Aukezelf mee.


    Als Roelfsema voorstelt eens naar de nieuwe afrastering te gaan kijken, die Harmsen heeft laten aanbrengen, weigert hijmet zo’n beslistheid, dat de ander niet verder aandringt. „Inhet voorjaar laat hij er bomen zetten,” tracht hij de nog altijdzwaar te verteren pil te vergulden. „Voor ons ook een bof. Nukunnen we van wat we daar eventueel zetten ook goede verwachtingen hebben.”


    „Klets er nu maar niet meer over!” Oei! Het gezicht van Auke Wieringa staat weer zo verbeten als wat.


    „Jij regelt daar de zaak maar,” voegt hij er dan nog aan toe. „Ik hoor het mettertijd wel van je.”


    


    Nog twee dagen en het hele huis zal zo opgepoetst zijn of de grote voorjaarsschoonmaak plaatsgevonden heeft. Truus zitdruk te rekenen. Ze moét nog een middag naar stad om haarhaar een goede beurt te laten geven en de kerstinkopen tedoen. Vooral niet vergeten voor ouwe Joost een paar warmewanten te kopen. De arme kerel krijgt knap last van reumatiek, al klaagt hij er nooit over. Gelukkig dat de kleinkinderenal zo groot zijn, dat ze zelfstandig op reis kunnen gaan. Janheeft al gevraagd of hij weer direct mag komen om mee tehelpen, als oma de boom gaat optuigen. De drie meisjesreizen ineens naar hun andere grootouders door. Er is alleennog één moeilijkheid, maar die hoopt ze met behulp van deman van de open haard ook nog te kunnen oplossen. Jankomt deze keer al vijf dagen voor Kerstmis. Ze heeft het stellige idee, dat in een van die dagen het verlossende telefoontjezal komen, dat ze de haard kunnen komen zetten. Ze heeftouwe Joost in vertrouwen genomen. Eén bondgenoot moet zewel hebben. Nu kan ze haar vreugde tenminste ook eensspuien zonder dat ze angst hoeft te hebben dat haar mooi opgezet plan alsnog zal uitlekken. Joost is wat de zaken op deAukeshof betreft wel zo waterdicht als het maar zijn kan. Ja,zo moest het nu eens gaan. Dat ze Auke met Jan die middagnaar stad kon sturen. Er zijn altijd wel weer nieuwe spullenvoor de kerstboom nodig en Auke moet toch nog naarGroningen om zijn nieuwe pak te passen. Elk jaar altijd noghet intieme feest voor opa en Jan, dat aan het echte kerstfeestvoorafging. Maar te hopen, dat Jan er zich niet langzamerhand te groot voor voelt worden.


    Jan Auke! Een uit de kluiten gewassen jongen van nu al bijna veertien jaar! Het dikke, donkere haar draagt hij nu omhoog;iets, dat zijn heldere oogopslag - de ogen van zijn eigenmoeder - nog meer benadrukt. Hij zit nu in de tweede klasvan de H.B.S. en het gaat gelukkig prima. Elke ochtend reisthij met de tweeling, die in de eerste zit, naar de stad om tegende avond in recordtijd terug te zijn. Alleen als Dinnie van derRee, die op de ulo gaat, ook van de partij is, wordt het watlater. Ze is niet het echte buitenkind, zoals de vier van DeWijde Blik dat zijn. Ze is niet zo bar sterk en ze heeft behoorlijk moeite met leren. Maar als ze op De Wijde Blik is - en dat gebeurt nog al eens als dikke vriendin van de tweeling- dan vindt Jan altijd nog wel even tijd om haar met haar wis- en natuurkunde te helpen. Met de talen gaat het behoorlijk en ze is een crack in alles wat handwerken betreft, legt daarin een originaliteit aan de dag, waarvan de anderen vaakversteld staan.


    


    Hé! Truus weet zich weliswaar behoorlijk moe, maar ze heeft ook het vreemde gevoel of ze herboren is. Ze is naar de kapper geweest en daarna heeft ze haar zware tocht langs dedrukbezochte winkels volbracht. Heerlijk toch, dat ze overhaar eigen wagentje beschikken kan. Het is weliswaar een oudbeestje, maar hij laat haar maar zelden in de steek. Die avondzitten ze voor het eerst zonder bijgedachten aan werk, dat noggedaan moet, in de grote zitkamer. Truus heeft haar binnenpretje. Een paar dagen geleden heeft Auke Joost opgedragenvoor het gapende schoorsteengat een stuk board te spijkeren.Truus moet er dan maar een of andere fleurige lap vóór hangen. Joost heeft met een knipoogje in de richting vanmevrouw Wieringa beloofd dat het zo gauw mogelijk in ordezal komen, maar ze moet lachen, als ze ziet hoe provisorischhet board ervoor gespijkerd is.


    Als Auke het meest belangrijke nieuws uit de krant gepuurd heeft, gooit hij die met een vlug gebaar naast zich op de vloer.„Truus? Ik loop met een geweldig plan rond. Luister je even?”Eén ogenblik kijkt ze hem verschrikt aan, maar de blik in zijnogen overtuigt haar er direct van, dat ze niets naars hoeft teverwachten.


    Ze is al opgeveerd, kijkt hem met haar heldere ogen aan. „Graag Auke! Ik zie aan je hele gezicht dat je iets prettigs tevertellen hebt.”


    Hij haalt zijn schouders op. „Wacht maar af! Ik ben er nog niet zo zeker van of jij er wel zo verrukt van zijn zult als ik.En toch wil ik het zo, Truus. Dit moet je me gunnen na datgedoe met Harmsen.”


    Ze knikt hem bemoedigend toe. „Steek maar van wal! Met zo’n heerlijke tijd in het vooruitzicht ben ik tot veel in staat.”


    Hij lacht zijn veel te zeldzame lach. „Je ziet er inderdaad ondernemend genoeg uit. Verjongd zou ik haast zeggen.” Zegeeft hem zijn lach terug. „Wat een ’nieuw’ hoofd en eindelijkweer eens een nette jurk aan al niet doen!”


    „Luister nu maar!” zegt hij gejaagd. „Ik wil er met oud en nieuw iets geweldigs van maken. Iets, dat de boer van deAukeshof weer helemaal rehabiliteren zal.”


    Ja, nu schrikt Truus toch wel even. Wat heeft Auke zich in zijn hoofd gehaald?


    „Het oud en nieuw met kinderen en kleinkinderen immers?” zegt ze zo effen of ze helemaal niet doorheeft dat hij ietsheel anders bedoelt. „Allicht dat dat doorgaat! Het is al haastgewoon voor me.”


    „Maar ik bedoel de dag van nieuwjaar.”


    „Ergens samen gaan eten soms? Het hoeft heus niet, Auke. Ik zal me nergens gelukkiger voelen dan in ons hernieuwdehuis.”


    Hij haalt wat ongeduldig zijn schouders op. „Val me nu niet telkens in de rede. Ik bedoel iets heel anders. Iets, dat wevroeger ook altijd deden. Dat alleen na de dood vanAngélique nooit weer herhaald is.”


    „Zo’n soort receptie ’s middags? Nee toch, Auke? Is dat nog wel de gewoonte tegenwoordig?”


    „Daar heb ik lak aan. Noem het voor mijn part een instuif. Zo betitelen ze iets dergelijks in deze dagen. Alle kinderen enkleinkinderen erbij en wij als oudsten op de Aukeshof in hetmidden om iedereen gelegenheid te geven ons met het opknappen van de Aukeshof te feliciteren. Alle roddel voorgoedde kop ingedrukt, dat verzeker ik je.”


    Ze voelt zich kriebelig worden. „Die roddel lap ik volledig aan mijn laars. Heb je er ook bij stilgestaan of de kinderenzoiets zullen appreciëren?”


    „Dat hebben ze maar te doen. Trouwens: als ze uit het echte Wieringahout gesneden zijn - en daar twijfel ik niet aan - zullen ze het alleen maar toejuichen.”


    „Alle kleinkinderen er ook bij?”


    „Natuurlijk! Ik vind het mooi dat de oude traditie herleven zal.” En daar hij zelden gul met een complimentje is, valt hethaar des te meer op, dat hij zegt: „Ik ben blij, dat je me ertoeaangezet hebt nog een nieuw pak te kopen. Jij moet diedonkerrode japon aandoen, je weet wel? Je bent er echt destatige vrouwe van de Aukeshof in.”


    Opnieuw schalt haar lach door de kamer. „O Auke, houd toch op! Hij is al jaren oud en al tweemaal heb ik hem vermaakt.”


    „Hij staat je als geen andere,” houdt hij koppig vol. „Doe nu mijn zin maar!”


    Haar Voorhoofd trekt zich in rimpels. „Het zal je een heleboel kosten, Auke. Je kunt de mensen niet op een kaal kopje thee of koffie naar huis sturen.”


    „Dat heb ik al geregeld. Ik kan de flessen, die ik overhoud, gewoon teruggeven. Kan er zelfs nog glazen bijhuren.”


    „En de bediening? En wie moet voor hen de deur openmaken? Je hoeft niet op hulp van buitenaf te rekenen opnieuwjaarsdag.”


    „Een mooi werkje voor de kleinkinderen. Ik wed dat als ik het aan Jan voorstel, die er wat groots op zijn zal, als hijportier mag spelen. Het is natuurlijk niet de bedoeling, datde mensen hun jassen uittrekken. Auke van De Toekomst enWiert en misschien ook nog wel Roelfsema kunnen demensen rondleiden.”


    „Mijn arme schone huis!”


    Hij haalt ongeduldig zijn schouders op. „Er zijn handen genoeg om dat na afloop weer in orde te maken. Regel jij nu maar de rest. Je weet het lang genoeg van tevoren en het is jetoevertrouwd.”


    Truus probeert de humor - want zo voelt ze het geheel in tegenstelling tot haar man aan - ervan in te zien. „Oké!”zegt ze dan. „Je kunt op me rekenen.”
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    Auke Wieringa is met Jan in de Mercedes naar Groningen getrokken. Ergens is de aanstaande instuif dan nog goed voor,denkt Truus, als ze alleen in de kamer zit. Ze had nu werkelijk een hele lijst boodschappen, die het tweetal voor hunrekening moest nemen.


    Nu zit ze als het ware op spelden. Zij, de altijd nogal gelijkmatige, heeft al wel drie keer op haar polshorloge gekeken. Ze heeft volgens afspraak de man van de open haard tijdiggebeld en hij heeft beloofd om precies twee uur op de Aukeshof te zijn. Aan één ding heeft ze niet gedacht: dat het er dikinzit, dat Auke de auto op zijn weg naar Groningen passerenmoet. Maar meteen gooit ze die gedachte weer van zich af.Auke zal, als dit het geval zijn mocht, er heus niets bijzondersachter zoeken. Zijn centrale verwarming functioneert en derekening is betaald. Daarmee is de kous voor hem af.Hoogstens zou hij kunnen denken dat iemand, die van deaanleg op de Aukeshof gehoord had, er ook toe wilde overgaan. Maar Jan zal zijn grootvader wel zo bezighouden, dathij de hem passerende wagens alleen maar als lastige tegenliggers beschouwt.


    


    Om tien over twee staat de bestelwagen voor de deur. Joost heeft de omgeving van de schouw ruimschoots van oud pakpapier voorzien, opdat het vuil in een ogenblik weggebrachtkan worden. Beiden, Truus en Joost, staan met spanning toete kijken.


    „Het wordt mooi, mevrouw,” kan Joost niet nalaten te zeggen. En grinnikend: „Staat u er straks maar niet gek van tekijken, als mijnheer het eerst maar geld uitgeverij vindt. Hijmoest eens weten hoe kort zijn plankje en uw doek hiergeregeerd hebben.”


    Het werk vlot buitengewoon. Het is voor Truus haar gevoel net of ook de knechts uit Groningen mee in het complot zijn. „Klaar!” zegt de oudste. „Heeft u wat aanmaakhout en blokken? Dan kunnen we hem meteen even proberen.”


    Joost is al weggesukkeld, komt even later met de nodige ingrediënten terug.


    Het lukt! De vlammen likken al begerig aan het droge hout. Dan haalt de éne knecht nog een gazen hor te voorschijn, zethem er met kennis van zaken voor. Je ziet er haast niets vanen elk gevaar is meteen bezworen, dat er nog vonken dekamer in zullen springen.


    „Dat heb ik niet besteld,” merkt Truus direct op. „Alleen: ik geloof dat we het alsnog doen moeten. Wel zo veilig enrustig.”


    „Cadeau van de baas!” zegt de oudste weer. „Omdat hij hier altijd zulke lekkere koffie kreeg. Het was in een mumgemaakt en u zult er stellig plezier van hebben.”


    Spontaan steekt Truus haar hand uit, legt die in de niet bepaald schone van de werkman. „Wil je de baas heel ergbedanken dan? Vertel hem meteen dat hij nog een uitnodigingvoor nieuwjaarsdag krijgt. Mijnheer houdt een instuif, zoalsjullie dat noemen, ter ere van alle vernieuwingen.”


    Met de beste wensen voor een goede Kerstmis zijn de mannen even later vertrokken en opnieuw staan én Truus én Joostgefascineerd naar het vrolijk oplaaiende blokkenvuur tekijken. „Aanhouden mevrouw!” zegt Joost. „Ik haal nog watbriketten. Dan krijgt u een lekker ondervuurtje en u hoeft erniet voortdurend naar te kijken.” En met zijn brede grijns, diede restanten van wat eens een gaaf gebit was, blootlegt: „Hetis casueel, zoals de Aukeshof omgetoverd is. Nu zal mijnheernog veel trotser op zijn spul zijn.”


    


    Auke heeft, precies als hij is, eerst zijn auto in de garage gezet. Dan komt hij door de achterdeur binnen, op zijn hielengevolgd door een met pakken en tassen beladen Jan. Directgaat zijn neus de lucht in. Hij ruikt wat. De lucht van smeulend hout. Lieve deugd! Er kan toch niets met de centrale verwarming zijn! Hij moet er niet aan denken dat deAukeshof, juist nu hij in zijn oude luister hersteld was, gevaarzou lopen in de fik te gaan. Ook al heeft hij vorige week al depolis laten verhogen, dan nog zou hij een dergelijke catastrofeniet willen meemaken. Zijn bonker nog aan valt hij de huiskamer binnen. Dan staat hij even sprakeloos.


    Is dat in zijn huis, dit vrolijke blokkenvuur? Maar hoe kan dat? Hij heeft er heel even over gedacht, maar het direct alsoverbodige luxe overboord gegooid. Of hij al geen uitgavengenoeg gehad heeft!


    Jan heeft hem al meegetrokken tot vlak voor het vuur. „Mieters opa! Dat je dat ook nog hebt laten maken! Dathebben bij ons alleen nog maar de burgemeester en de apotheker.”


    Auke keert tot de werkelijkheid terug. „Maar... dat heb ik helemaal niet besteld, jong. Dat moet een vergissing zijn.” Enzich tot een muisstil in haar stoel zittende Truus wendend:„Zeg jij dan eens wat? Jij moet er toch bij geweest zijn, toenze dit hier aangelegd hebben.”


    Nu staan er drie mensen voor het koesterende vuur. Drie al haast even lange mensen, die hun ogen niet van het vlammenspel kunnen afhouden.


    „Er ligt een brief bij,” zegt Jan. „Opa, maak hem maar gauw open. Dan weet je natuurlijk hoe het zit.”


    Auke heeft de brief al uit de eiken lijst weggetrokken, ritst hem met zijn vinger open. Dan is de kamer één ogenblikgeladen van spanning, waarin Truus haar hart hoorbaar voeltkloppen. Maar het volgende ogenblik is ze al in een paarsterke armen getrokken. „Dat hadden jullie niet mogen doen.Op die manier gaan we er helemaal een potje van maken.”Truus schiet in de lach. Een lach, die de spanning, die ze haastniet meer aan kon, doet wijken. „Lees nu maar!” zegt ze vlug.Auke moet er de bril voor opzetten en daarom duwt hij zijnkleinzoon het papier in handen. „Doe jij het maar, jong! Opa wordt oud; zonder fok gaat het al niet meer.”


    Jans heldere stem klinkt door de kamer:


    'Als herinnering aan de wedergeboorte van de Aukeshof. Dat hij moge groeien en bloeien.'


    Truus Wieringa, Pieter Auke en Martha.’


    „Wees er nu maar blij mee, Auke,” zegt Truus dan. „Dat je eerst zou mopperen, heeft ouwe Joost me al voorspeld. Goeddat ik er op voorbereid was. Het is allemaal al betaald ook, almag je nu lekker eens niét weten wat het gekost heeft.”


    Jan dringt zich tussen opa en oma in. „Het was zo moeilijk het geheim te houden, opa. Vooral toen ik hier was. Omaheeft het allemaal zelf bedisseld.”


    „Daar krijgt ze dan een zoen voor,” zegt Auke, zijn stem niet helemaal vast. „Nu zullen de luitjes op nieuwjaarsdag helemaal hun ogen uitkijken. De Aukeshof met een open haard inde grote kamer en door het hele huis centrale verwarming.Het is haast te mooi om waar te zijn.”


    Achter Jan om strengelt Truus haar hand in die van haar man. „Ik hoop dat je er nog jaren je kerstfeest bij vieren mag,Auke. Deze Kerstmis gaan we alvast in dankbaarheid tegemoet. Dankbaar voor de hernieuwing van de Aukeshof, maarnog meer voor het feit, dat we straks met oud en nieuw allemaal in goede gezondheid bijeen hopen te zijn.”


    


    Antje Popma zit, helemaal kromgegroeid, maar met haar kleine oogjes nog even fel kijkend in het verpieterde gezicht dedorpskrant te lezen. Dan moet ze haar bril wat beter op haarneus schuiven. Tjonge! Een advertentie, die niet mis teverstaan is. Een 'instuif op de Aukeshof op nieuwjaarsmiddag! Een instuif! Wat een naam! Het moet nu net niet noggekker op de Aukeshof worden. Een fatsoenlijk mens noemtzoiets nog altijd een receptie. Lieve deugd! Het schijnt er delaatste tijd aan te zitten bij de boer van de Aukeshof! ’De heeren mevrouw Wieringa-Timmermans nodigen vrienden enbelangstellenden uit naar aanleiding van de modernisering van de Aukeshof deel te nemen aan een instuif op nieuwjaarsdag tussen half drie en zes uur.’


    Antje Popma betreurt het meer dan ooit, dat haar jicht het haar onmogelijk maakt in deze nijpende kou de straat op tegaan. En och heden! Zelf ziet ze hoe langer hoe mindermensen langs haar huisje komen. Die er vroeger de weg wélheen gevonden hebben, zijn er niet meer of lijden zelf aan eenof andere kwaal. De jongeren? Als ze niet oppast, is ze strakszelfs nog het mikpunt van hun plagerijen. Het is wat met dejeugd van tegenwoordig! Waar dat heen moet!


    Maar haar gedachten gaan nog verder. Boer Wieringa mag dan wel verbouwd hebben - ze weten zelfs met zekerheid tevertellen dat er centrale verwarming gekomen is - hij heeftdie bunders land toch maar aan Harmsen gelaten. Dat zatblijkbaar niet helemaal lekker. Het één of het ander zal hetwel geweest zijn. Maar dat het verlies van een stuk van zijnland aan hem geknaagd zal hebben als een muis aan de kaas,dat staat voor haar zo vast als een huis. Enfin! Allicht dat erna nieuwjaarsdag wel eens iemand bij haar aan de deur zoukomen. Ze zou de diepere betekenis van dit alles op den duurheus wel achterhalen.


    


    Op lichte voeten loopt Truus naast haar man de kerk binnen. De kerkgang op oudejaar, ze zou hem niet graag willenmissen. Ook dit keer voelt ze zich weer zo rijk, dat het haargegeven is, deze temidden van kinderen en kleinkinderen temaken. Wie weet hoe gauw ze de jaren zal kunnen aftellen!De kleinkinderen worden al zo groot. Elk jaar moet je eropvoorbereid zijn, dat ze met eigen plannen voor hun kerstvakantie voor de dag zullen komen.


    Als ze op hun plaatsen geschoven zijn, kan ze het niet nalaten even naar haar man te kijken. Hij zit niet naast haar. Straksmoet hij immers zijn plicht doen. Maar dit jaar moet het haarwel opvallen hoe ook zijn gezicht minder streng staat. Ze wilzo erg graag hopen dat ook hij met hart en ziel God dankbaar zijn zal voor al het goede, dat hem ook in dit veelbewogen jaar toebedeeld is.


    De preek verschilt niet zo heel veel van die van andere jaren. Maar het doet deugd, zo tezamen het afgelopen jaar aan jevoorbij te laten gaan. Als ze daarna aan de samenzang toezijn, legt zich haar gehele hart in dit gebeuren. Zó juichendklinkt haar stem, dat ze die maar gauw wat inhoudt om hetzingen van haar naaste buren niet te overstemmen.


    


    De avond zo met zijn allen om het blokkenvuur gezeten, verloopt verder rustig. Auke heeft het zo gewild. Morgen zal het een drukke dag worden en dan kan het nu maar beter watrustig aan. Niet dat de oliebollen en de warme wijn ontbreken, maar het blijft bij een enkel glas.


    Als de dorpsklok zijn twaalf slagen door de stille nacht laat klinken, als buiten het geknetter van het vuurwerk en van devoetzoekers losbrandt, houdt Auke Truus een klein pakjevoor. Ze ziet onmiddellijk dat het van een van de duurderejuwelierswinkels in Groningen afkomstig is. „Auke toch!” zegtze. „Nu moest ik jou feitelijk een standje geven. Jij weetblijkbaar ook wat verkwisten is.”


    „Pak het nu maar uit,” zegt hij ongeduldig. „Ik hoop dat ik een goede keus gemaakt heb.” Allemaal staan ze om moederheen, als het doosje opengaat. Dan een langgerekt ’o’ en eenvlugge hand, die het doosje weer op tafel zet. Maar Aukeheeft het alweer opgepakt, duwt het Truus opnieuw inhanden. „Voor op je rode jurk morgen, Truus! Zeg nu maarniets meer. Je hebt het volop verdiend na al die maanden vanongezelligheid en drukte.”


    Ze houdt haar mond bij zijn wang, fluistert dan, alleen voor hem bestemd: „Zónder was ik ook gelukkig geweest, Auke. Ikwil het één keer zeggen. Ondanks die drukte en die voortdurende rommel heb ik haast elke dag het feest gehad van eenman naast mij, die zijn hart wat meer voor anderenopenstelde. Dat dat het geval was, is voor mij wel het mooiste cadeau van het afgelopen jaar geweest.”


    Hij houdt haar even in zijn armen, dan zegt hij, zijn stem weer geheel onder bedwang: „Ik reken erop, dat de vrouwe van deAukeshof morgenmiddag met dit sieraad op haar japon haargasten zal ontvangen.” En om dan maar ineens een eind aanalle overgevoeligheden te maken: „Vooruit jongens! Het jongegoed allemaal de keuken in en afwassen! De ouderen hebbenhun rust wel verdiend. En denk erom: geen leven, als jullienaar boven komen. Morgen moeten we allemaal weer fitzijn.”


    


    De grote kamer is haast niet te herkennen. Hij moet zich ook wel ongewoon voelen. Nog nooit hebben er zoveel bloemstukken gestaan. Truus heeft ze ’s morgens nog vlug even verfristen expres de verwarming laag gedraaid. Straks, als Joost hetblokkenvuur opnieuw zal aanleggen, zullen ze het al knapwarm krijgen.


    Kaarsrecht, het kortgeknipte grijze haar boven zijn blozend gezicht en nog slank in het goedgesneden pak staat AukeWieringa naast zijn vrouw, als de klok in de hal nog halfdriemoet slaan. Terloops inspecteert hij ook haar kleding even. Zeheeft zijn zin gedaan, ze draagt de donkerrode japon, slechtsopgefleurd door het verfijnde sieraad: een ijl takje van goudmet aan het eind een bloemfiguurtje, met briljanten bezet.Lachend kijkt ze naar hem op. „Tevreden?” vragen haar ogen.Een kort knikje, dan geeft hij Titia een wenk, dat ze bij hetgastenboek moet gaan zitten. De eerste auto is reeds het erfopgereden en zijn nog scherp gehoor is dit niet ontgaan. Janstaat al in de gang. Een wat uit de kracht gegroeide jongen,maar in de puntjes verzorgd in zijn eerste donkerblauwe pak.Dan komen er meer, zodat Jan het bijna niet meer alleenaan kan. De notabelen van het dorp, het volledige kerkbestuur, de grote boeren van de omliggende boerderijen, burgemeester en wethouders, de dokter, noem maar op. Ook boerHarmsen! Als de laatste binnenstapt, ziet Truus even het zenuwachtig trekken om Aukes mond. Maar bijna direct beheerst hij zich ook weer, heet de ander even beleefd en correct welkom als hij het de andere bezoekers gedaan heeft. Ookdegenen, die opdrachten voor het opknappen van de stee gekregen hebben, laten van hun belangstelling blijken. Truus isals altijd even beminnelijk, maar diep in haar hart vindt zedeze instuif toch maar een armelijke vertoning. Voor haar nogaltijd het bewijs hoé haar man erop gesteld is naar buiten deschone schijn op te houden, in haar hart benijdt ze haar kinderen en kleinkinderen. Die zijn tenminste niet aan hun plaatsgebonden; die hebben nog ergens een uitlaatklep, waardoor zeiets van al deze wat ouderwets aandoende plechtigheidkunnen spuien. Koning op zijn Aukeshof, zo voelt Auke zichop dit ogenblik. Op een moment, waarop het bezoek evenluwt, kijkt ze naar hem op. „Verlang je ook zo naar het eind?”fluistert ze.


    „Geen moment! Daar moet je nu een echte Groninger voor zijn om dit naar waarde te kunnen schatten.”


    Ze lacht hem maar eens toe. In dit opzicht zullen ze nooit een twee-eenheid vormen. Dan staat ook zij weer kaarsrecht, alsde volgende bezoekers aangekondigd worden. Ze voelt zichopeens doodmoe, maar terwille van haar man moet ze er zichtegen verzetten. Nog een goed halfuur, dan zal alles voorbijzijn. Aukes gloriedag, die ze hem als vrouw van de heer vande Aukeshof ten volle moet gunnen.


    Als de laatste gasten vertrokken zijn, laat ze zich wat moedeloos in een gemakkelijke stoel neervallen. „Eén kwartiertje maar, Auke,” verontschuldigt ze zich. „Wacht! Ik trek evenwat gemakkelijker schoenen aan. Ben jij niet moe?”


    Als ze naar hem kijkt, weet ze haar vraag absoluut overbodig. Zijn hele gezicht straalt nog. „Een gouden dag in mijn leven,Truus. En ook in dat van onze kinderen. Als de Aukeshofpraten kon, zou hij het volledig met me eens zijn. Wat eenbof, dat het opnieuw vergulden van de naam ook nog op tijdklaargekomen is. Ik geloof dat er vanavond nog druk over de Aukeshof gepraat zal worden. Maar dan op een manier, dat iedereen het horen mag.” En zich even over haar heenbuigend:„Maar jij bent wat de ontvangst betreft de bezielende krachtgeweest vandaag. Echt als de vrouwe van de Aukeshof heb jenaast me gestaan. Ik geloof dat ik nog nooit zo trots op jegeweest ben. Blijf in het vervolg maar mijn goede genius. Watmoet ik zonder jou beginnen?”


    Ze drukt haar gezicht even tegen zijn wang. „Aan God alleen d’ ere, Auke. Laten we Hem in de allereerste plaats dankenvoor zijn hulp en bijstand. Ook ik hoop dat we nog lang voorelkaar gespaard mogen blijven en dat de Aukeshof nog veleWieringa’s tot woonplaats zal mogen dienen.” En haar glas,waaraan ze nog nauwelijks genipt heeft, opheffend en hemtoeklinkend: „Op het heil van de Aukeshof en van allen, dieer op een of andere manier mee verbonden zijn.”
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    „Vader? Je hebt altijd gezegd dat wij later mogen worden wat we willen. Van mij weet je het natuurlijk allang, niet?”


    Jan Auke Wieringa kijkt zijn vader met zijn opvallend blauwe ogen aan. Jan Auke! Dat hij zó uit de kluiten zou wassen had niemand gedacht. Zijn vader moet zelfs iets omhoogkijken, als hij zijn oudste zijn antwoord geeft. „Inderdaad,Jan! Onder één restrictie dan. Mits het een beroep is, dat jeligt en dat niet buiten de normale proporties valt.”


    Jan knikt en om zijn mond legt zich zijn blijde lach. „Geen beatle dus, vader? Hoewel... je kunt er rijk mee worden. Alsje goed kunt financieren, heb je in een jaar of tien een heleAukeshof bij elkaar gespaard.”


    Het gezicht van zijn vader vertoont opeens een zorgelijke trek. „Als het blijft gaan zoals het nu gaat, is dat niet zo’n grotekunst meer.”


    Jan heeft het optimisme, dat hem vanaf zijn prille jaren al eigen is geweest, geenszins verloren. „Het komt wel weergoed, vader. Grootvader heeft nog nooit een veldslag verloren... Maar nu weet je met al ons gepraat nog niet wat ik wordenwil.”


    De tevreden trek keert alweer op het gezicht van Pieter Auke terug. „Zou het nog iets anders dan boer kunnen zijn?” vraagthij lachend. „Het heeft alleen nog wel even de tijd. Eerst jeH.B.S. afmaken en daarna Wageningen. Om van de dienst nog maar niet te spreken!”


    „Daar kom ik als het zover is misschien nog wel onderuit. Maar ik wil het toch graag anders, vader.” En opnieuw zijnogen op het gezicht van zijn vader richtend: „Ik weet dat ikje met wat ik nu ga vragen een grote teleurstelling zal bezorgen. Maar ik kan niet anders. Echt niet!”


    „Kom er dan maar mee voor de dag.”


    „Ik wil de H.B.S. liever niet aflopen. Me liefst nu al laten inschrijven voor de middelbare landbouwschool. Dan kan ik over drie jaar klaar zijn. ’s Avonds houd ik allicht tijd overom nog wat bij te studeren. Boekhouden en economie. Enook graag Engels en Spaans.”


    Pieter Auke houdt zich goed, al komt de slag wel aan. Of? Heeft hij feitelijk al niet lang begrepen dat Jan de Aukeshofboven hun eigen stee zou verkiezen? De onzekere toekomstvan het niet met de tijd meegegane familiebezit boven demomenteel nog van zorgen vrije, door en door gezonde WijdeBlik? Wat zit een mens toch gecompliceerd in elkaar. Het doethem verdriet, maar aan de andere kant is er ook de zuiverevreugde, dat de kans bestaat, dat een Wieringa de Aukeshofweer tot zijn oude glorie zal verheffen.


    Juist omdat die twee gevoelens nog een zekere strijd in hem voeren, omzeilt hij geheel tegen zijn gewoonte in een regelrecht antwoord. „Heeft het ineens zo’n haast, jong? Je kunt zogoed leren en Wageningen valt te verwezenlijken.”


    „Ik weet het, vader. Ik weet ook dat grootvader dezelfde gedachte koestert. Als heer van de Aukeshof zal hij daar lievereen kleinzoon begroeten die afgestudeerd is dan één uithonderd in een lood, die het alleen maar met de middelbareopleiding doet.”


    Zijn vader kijkt hem met grote ogen aan. „Nu dan?” vraagt hij verbaasd. „Eerlijk gezegd begrijp ik er niet veel meer van.Je hebt zelf gezond verstand genoeg om dit ook in te zien.”De blauwe ogen tegenover zich knipperen zelfs geen moment.„Héb ik ook, vader! Alleen - en dat weet je net zo goed als ik - met zoveel jaren voor de boeg, die louter aan studie gewijd moeten zijn, kon het wel eens te laat voor de Aukeshofworden. Opa is nu nog flink en hij heeft het geluk, dat Roelfsema hem nog altijd trouw blijft. Maar ook daarvan zijn wenooit zeker.”


    „Je laat De Wijde Blik dus aan zijn lot over?”


    „Dat wist je immers wel? Jij bent nog flink, vader. Het is jammer dat je geen eigen zoon hebt. Dan zouden er helemaalgeen problemen zijn. Maar ik als enige Wieringa, die ervoorin aanmerking komt grootvader op te volgen, mag niet andershandelen.”


    „Je zou niet willen ook, Jan.”


    „Zo is het. Al gaat het wel en wee van de stee hier me heus wel aan het hart. Vader, zeg eens eerlijk! Als ik er niét geweestwas, zou jij De Wijde Blik dan niet prijsgeven, als opa het opde Aukeshof niet langer zou runnen?”


    „Ik denk het wél, jong! Alleen... er zijn er in een huwelijk nog altijd twee nodig, die te beslissen hebben. Moeder zou het verschrikkelijk vinden hier weg te moeten. Vanzelfsprekendoverigens! Zij heeft aan de Aukeshof nu niet bepaald zulkeprettige herinneringen. Ik hoef je dat heus niet uit te leggen.”Jan schudt begrijpend zijn hoofd. „Het is opa wél in eenmassa dingen tegengelopen,” zegt hij peinzend.


    „Inderdaad! Tante Martha met een ondergeschikte van het bedrijf getrouwd. Auke van De Toekomst als opvolger op DeAukeshof onmogelijk, omdat hij geen Wieringa is. Ikzelf, diede aangewezen persoon geweest zou zijn, uit eigen wil naar deNoordoostpolder getrokken. En jij, als zoon van zijn lievelingsdochter...”


    „Maak je zin maar gerust af, vader. Ik weet best dat grootvader er nooit helemaal overheen zal komen, dat ik het kind van een ongehuwde moeder ben.” Maar dan met hetoptimisme hem eigen: „Gelukkig dat de wereld over zulkedingen zo heel anders is gaan oordelen. Voor opa heeft het inieder geval het voordeel, dat er straks toch weer een Wieringa op de stee zal opvolgen.” En met zijn warme blik even het gezicht van Pieter Auke omvattend: „Al ben je dan mijn vader niet, ik had het tot nog toe niet beter kunnen treffen. Armevader! Van alle narigheid, die achter je ligt, word jij nu feitelijk de dupe.”


    „Het ís verdrietig, jong. Maar moeder en ik hebben ons met de gedachte, dat jij ons mettertijd zou verlaten om naar deAukeshof te trekken, in de loop der jaren al zo’n beetje vertrouwd gemaakt. Ik geloof dat als ik in jouw geval verkeerde,ik ook deze keus gemaakt zou hebben... Alleen dat andere!Dat jijzelf de landbouwhogeschool wilt afschrijven. Jij met jegoede hersens. Dat spijt me wel heel erg.”


    „Het kan immers niet anders. Voor opa niet en voor de Aukeshof nog minder.”


    „Ja jong! Ik moét je wel gelijk geven. Maar eerst maak je je drie jaar H.B.S. toch zeker af?”


    „En of!” En weer even zo helemaal de jongen, die het leren nooit tot een straf geweest is: „Vader! Ik ga straks met eenreuze rapport over. Daar kunnen opa en jij dan tenminstetrots op zijn.” En opeens vlug of het geen moment meer kanwachten: „Ik ga het direct aan grootvader schrijven. Wat zalhij blij zijn, als hij nu weet dat ik over ruim drie jaar voorgoed op de Aukeshof kan komen.”


    Pieter Auke maakt van het werk van die dag niet bepaald veel meer. Voortdurend moet hij aan het gesprek met Jan terugdenken. Nu zal het dan een feit worden, wat hij eigenlijk altijdal geweten heeft sinds het kind van zijn halfzuster bewust begon te leven. Was er maar een andere oplossing te vinden,zodat ook de toekomst van zijn eigen bedrijf verzekerd zouzijn! De Wijde Blik, die hij samen met Maaike van de grondaf opgebouwd had. Die hij menselijkerwijs gesproken zelf noglang zou kunnen beheren, maar waarvoor desniettegenstaandeeens de tijd zou komen, waarop hij er afstand van zou moetendoen.


    Boos op zichzelf trekt hij zijn schouders wat achteruit. Wat drommel! Hijzelf is nog kerngezond en hij is elke dag opnieuw blij, dat hij verder aan zijn spul bouwen mag. Waarom zal hij zijn leven dan nu al bederven door erover te gaantobben, dat De Wijde Blik over zoveel jaren in andere handenzal overgaan? Hij zal heus de enige niet zijn, die iets zalmoeten opgeven, dat hem lief geworden is. Hij heeft eengezonde, sterke vrouw. Trudi en Reina, de tweeling, vertonennog geen moderne fratsen en Titia, het nakomertje, zou hijtoch ook niet voor een jongen willen ruilen. Zo’n lief aanhankelijk ding, dat net als Jan, al heel gauw haar gerede lachklaar had. Mocht hij, Pieter Auke Wieringa, dan nu klagen ofmet sombere blikken de toekomst tegemoetzien? Vanaf hetmoment, waarop hij en Maaike van de Aukeshof weggetrokken waren, had het leven immers louter goeds gebracht.


    Vanavond moest hij het Maaike maar direct vertellen. Beter dat ze het van hemzelf dan van Jan hoorde. Zij schikte zichnu eenmaal niet zo gemakkelijk in wat de boer van de Aukeshof in zijn hoofd haalde. Dat Jan, de beste leerling van zijnklas, niet naar Wageningen wilde, omdat zijn grootvader daarallicht niet mee gebaat zou zijn, zou moeilijk te verteren voorhaar zijn.


    


    „Het zou wel een wonder zijn, als de oude weer niet op een of andere manier zijn zin kreeg,” zegt Maaike nijdig. „Hij zal hetbij Jan wel handig gespeeld hebben. Er zijn maar al te veeljonge kerels, die na het universiteitsleven geen puf meer in hetechte boeren hebben. Dat risico heeft hij tot elke prijs wetente voorkomen.”


    „Die kans hadden wij dus net zo goed gelopen, als Jan toch De Wijde Blik gekozen had,” zegt Pieter Auke rustig.


    Hij heeft haar met zijn antwoord heel even schaakmat gezet. Maar dan zegt ze alweer: „Jan kon er nog wel eens danig spijtvan krijgen deze keus gemaakt te hebben. Een door en doorgezond bedrijf als het onze prijsgeven voor een over enkelejaren misschien totaal verziekt gedoe in het noorden. Al heeft je vader dan de Aukeshof uiterlijk wel met een nieuw laagje vernis bekleed, met het bedrijf zelf is het maar droevig gesteld.”


    „Zolang vader Roelfsema nog maar mag houden, zal het zo’n vaart niet lopen.”


    „Zolang ja! Maar die kon er ook wel eens de brui aan geven. O, ik moet er niet aan denken dat het zover zal komen. In datgeval is hij gerust in staat jou het vuur zo na aan de schenente leggen, dat je ook nog overstag gaat. Al zou het slechtsvoor het aantal jaren zijn, dat Jan nog van het wegtrekkennaar de Aukeshof scheidt.”


    Pieter Auke kan niet nalaten zijn vrouw nog even in spanning te laten. Hij moet natuurlijk billijk blijven. Maaike kan onmogelijk de liefde voor de Aukeshof opbrengen, die er in zijnhart nog voor het aloude familiebedrijf schuilt. Maar daaromhoeft ze deze dingen toch nog niet te zeggen. „Misschien zouik voor die tijd die Roelfsema dan kunnen overnemen.”


    De kleur schiet in haar wangen omhoog. „Jij daar gaan boeren tot Jan het van je kan overnemen? Bedoel je dat,Pieter? Heeft de boer van de Aukeshof jou misschien ook alhalf murw gekregen?”


    „Nu is het wel genoeg, Maaike! Zelfs al zou vader ziek worden, al zou ook Roelfsema de benen nemen, dan nog zalik niet op de Aukeshof terugkeren. Mijn leven ligt hier. Ik bentrouwens in de eerste plaats verplicht de toekomst voor mijneigen vrouw en kinderen veilig te stellen. Wat niet uitsluit datik in een dergelijk geval niet alles in het werk zou stellen deAukeshof van de ondergang te redden.”


    Maaike weet dat ze niet verder moet gaan. Het wel en wee van de Aukeshof zal altijd een teer punt in het hart van haarman blijven. Iets, waarvan ze liever maar moet afblijven methaar nog altijd felle kritiek.


    „Dus je bent van plan Jan zijn zin te geven wat dat gaan naar de middelbare landbouwschool betreft?”


    Hij knikt. „Wij beiden hebben onze kinderen altijd voorgehouden, dat ze naar hun eigen keus mochten handelen.”


    „Maar dan toch zeker pas, wanneer ze meerderjarig waren?”


    „Je weet wel beter, Maaike. Om dan in dezelfde fout te vervallen, waardoor Martha mijns inziens met haar dochter nog de grootste moeilijkheden kan krijgen.”


    „Renske?”


    „Renske ja! Het kind heeft het nu eenmaal in haar hoofd gezet schoonheidsspecialiste te worden. Maar denk je dat zebij haar moeder een voet aan de grond krijgt?”


    Maaike schiet in de lach. „Allicht niet! Nooit zal die gedacht hebben dat een dochter van haar, een kleindochter van AukeWieringa, haar zoiets zou aandoen. Dat kan op De Toekomstook nog wat deining veroorzaken.”


    „Ik hoop dat het bij deining alleen blijft. Gek hé? Soms doet het gedrag van Renske me aan dat van Ange denken.Wonderlijke speling der natuur! Onze Jan, Anges eigen kind,zou een vreemde eerder voor een zoon van Martha verslijtendan Renske, haar bloedeigen dochter. Enfin! Zij moeten hetmaar uitzoeken. Martha valt, evenmin als mijn vader, ooit ietste raden waar het eigen levensbelang betreft. Maar nu watJan aangaat: zijn besluit kun je in ieder geval wel billijken?”


    Ze haalt haar schouders op. „Als het echt niet anders kan... Misschien bedenkt hij zich nog wel, als hij zijn overgangsrapport naar de vierde in handen heeft. Laten we het daar voorlopig maar op houden.”


    

  


  
    2


    


    Jan Wieringa verwisselt nog vóór hij een letter op papier gezet heeft zijn ballpoint voor zijn vulpen, die ze bij de meesteleraren nog in de les moeten gebruiken. Stel je voor dat hij een brief aan grootvader met zo’n gewone ballpoint zou schrijven! In zichzelf moet hij lachen. Opa gaat zo helemaalniet met zijn tijd mee. Heel anders dan oma. Die zou het nietsdoen, als ze een met ballpoint geschreven brief van hem kreeg.Ja, oma was zelfs nog moderner. Als het even kon, pakte zede telefoon om haar praatje te maken. Maar ook dat was bijgrootvader niet denkbaar. Een praatje per telefoon maken!Zo’n ding was in je huis nu eenmaal onvermijdelijk, je konvanzelfsprekend niet zonder. Maar hij was als zakelijk apparaat bedoeld en als zodanig moest hij dan ook liever maar gebruikt worden. Gelukkig dat zijn vader anders was. Ookvolgens hem hoefde je het geld niet over de balk te gooien.Maar zo’n enkele keer een kort gesprekje, als je iets belangrijks te vertellen had, dat vond hij heus niet onoverkomelijk.Pieter Auke, zijn vader! Of juister gezegd: helemaal niét zijnvader. Gek! Nu Jan ouder wordt, begint hij meer en meerover het probleem te denken, dat hijzelf een vader gehadheeft, van wie hij hoegenaamd niets weet. Zelfs zijn naam niet.Zijn moeder moest het in die dagen toch wel moeilijk gehadhebben. Als je in boeken las hoe erg de mensen het vroegerkritiseerden, dat een vrouw wél een kind, maar geen man had,zou ze toch wel heel wat fut moeten hebben opgebracht omvoor zichzelf en voor zo’n kind een volwaardig bestaan tescheppen. Wat mocht hijzelf dan van geluk spreken dat, watvoor zijn gevoel helemaal zijn ouders waren, hem echt alshun eigen kind grootgebracht hadden. Hij moet er de laatstemaanden veel meer over denken dan hij ooit daarvoor gedaanhad. Zou het komen, doordat hij ouder werd? Of door de omgang met Dinnie van der Ree? Dinnie, die in ongeveer hetzelfde geval verkeerde als hijzelf, maar die er zo nuchter over konspreken? Maar zij had haar moeder tenslotte nog, was daardoor al veel vroeger met het feit geconfronteerd hoe die zichdoor het leven had moeten vechten.


    Toch had ook zij haar moeilijkheden gehad. Levendig staat hem nog voor ogen, hoe ze in een der eerste weken, waarin zebij hen op school was, wat ontdaan bij haar leeggelopen fietsbanden had gestaan. De anderen hadden het toch maar nooitmeer gewaagd het ventiel los te draaien sedert hij bij defietsenbergplaats postgevat had. Kom! Hij heeft nog een repFrans ook. Laat hij nu niet afdwalen. Eerst de brief aangrootvader schrijven en dan aan het werk.


    


    'Lieve opa,


    Ik kom je iets heel fijns vertellen. Om maar meteen met de deur in huis te vallen: ik mag van vader na de grote vakantienaar de middelbare landbouwschool. Denk je eens in! Dankan ik over ruim drie jaar helemaal klaar zijn en voorgoed opde Aukeshof komen. Jij bent dan al erg oud, opa en je zulthet best fijn vinden alleen nog maar te hoeven toekijken. In degrote vakantie hoop ik vanzelfsprekend weer naar deAukeshof te komen. Als ik eenmaal op de landbouwschoolben, heb ik in de winteravonden best tijd om er nog van allerlei bij te leren. Weet je wat ik vorige week gehaald heb? Mijndiploma typen. Als boer kun je daar ook plezier van hebbenmet het oog op mogelijke correspondentie. Er was niets aan,hoor! Jammer dat ik een gehuurde machine had. Ik had jeeigenlijk met een getypte brief willen verrassen, maar ik wistniet of je dat niet raar zou vinden en de machine moest ikdirect alweer inleveren. Misschien dat vader nog wel eens eentweedehandse op de kop tikt en dan krijg je er echt een of jehet goedvindt of niet. Op het ogenblik werk ik alleen maarvoor een zo goed mogelijk overgangsrapport en verder help ikvader natuurlijk nog zoveel ik kan.


    Maar de tennisclub houd ik toch ook nog in ere. De trainer beweert dat ik zo hard kan lopen en dat ik met mijn lengte deballen zo maar uit de lucht kan grijpen. Lollig hé? Volgendeweek begint de competitie al. Met Dinnie - je weet wel devriendin van Reina en Trudi? - hoop ik in de dubbelfinaleuit te komen. Ze is, geloof ik, nog vlugger dan ik en ze heefteen daverende service. Woonde je maar wat dichterbij, dankon je bij de eindwedstrijden komen kijken. Vraag maar ofoma in ieder geval kan komen. Trudi tennist ook behoorlijk,maar Reina is ermee opgehouden. Ze vindt het een te tamspel, beweert ze. Ze gaat nu op turnles, wat haar heel watbeter bevalt. Grappig! De tweeling begint echt een beetjeuit elkaar te groeien. Trudi wil als ze eenmaal van school af is,nog verder leren. Wat, dat weet ze nog niet. Het liefst iets,waardoor ze zal kunnen reizen. Reina haalt de school nooit,als ze zich niet meer inspant. Moeder wil graag dat ze haardiploma haalt. Dan kan ze daarna naar Rollecate. Ze houdtgelukkig van het leven op de boerderij. Van Titia moet je ongevraagd de groeten hebben. Ze vindt de Aukeshof nog steedsmachtig. Misschien komt dat wel, omdat ik er met haarzoveel over gepraat heb en de tweeling liever naar moedersouders trekt. Daar voelt ze zich in de vakantie zo’n beetjeovercompleet, geloof ik. Je moet haar voor de grote vakantiemaar wat langer op de Aukeshof vragen, opa. Reina en Trudigaan bijna drie weken naar een kamp op Texel. Als ze nu indie tijd op de Aukeshof kon zijn?


    Vader en moeder hebben het razend druk. Vader ziet alweer koffiebruin. De boel staat er hier prima bij. Bij jullie ookzeker? Heb je nog meer aan de Aukeshof laten doen na verleden jaar? Ik wou dat je maar weer wat meer vee op stal had.Een gemengd bedrijf is op het moment nog het voordeligst terunnen, beweert vader. Als ik in de toekomst op de Aukeshofkom, wil ik zo hard werken, dat de stallen weer vol veekomen te staan. Maar dan moeten ze eerst opnieuw ingerichtworden. Enfin! In drie jaar kan ik nog heel wat bijleren enmisschien vinden ze in die tijd nog wel nieuwe dingen uit.Hoe gaat het met ouwe Joost? Wil je hem mijn groeten doen?Hij zal het ook wel leuk vinden, dat ik de landbouwschool gekozen heb.


    Komt oma nog niet eens voor ik naar jullie toekom? Vader gaat een nieuwe auto kopen. Hij kan een goede tweedehandseop de kop tikken. Een Volvo! Drie jaar oud, maar hij heeft nog maar weinig gereden en hij heeft nota bene altijd in een verwarmde garage gestaan.


    Maar nu ga ik ophouden. Ik heb nog een rep Frans vanavond, maar die krijg ik nog wel klaar. Zeg opa! Ik benaan het sparen voor een cadeau voor jou. Ik zeg lekker nietwat, maar je zult er stellig blij mee zijn. Doe je de groeten aanoma en aan Joost? En schrijf je gauw terug, dat je het fijnvindt dat ik over ruim drie jaar misschien al voorgoed bij jekan zijn? Dag hoor. Een stevige hand van


    Jan.’


    


    Neen! Het is maar goed, dat Jan een eind uit de buurt is, als de boer van de Aukeshof zijn brief gelezen heeft. Wat drommels! Hij oud! Het moet nu net niet gekker worden. Jan, zijntrots, een jongen, die op school de beste rapporten van de heleklas haalt, zou de H.B.S. opgeven om die te verruilen voor demiddelbare landbouwschool? Of hijzelf er zich nogal niet opverheugd had, dat de kleinzoon die hem op de Aukeshof zouopvolgen, de school in Wageningen doorlopen zou hebben.Zoveel jongere boeren in het Groningse waren er nog niet, diedat gedaan hadden. Maar ze kwamen er. Zou de toekomstigeboer van de Aukeshof, juist met zoveel capaciteiten, danmoeten achterblijven? Dat nooit of hij moest geen AukeWieringa heten. En wat was dat voor praat, dat hij al zo oudwerd? Hij was zo te zeggen nog nooit ziek geweest. Hij liepnog niet met een vals gebit. Pas sedert heel kort had hij zicheen bril voor het lezen aangeschaft. Maar als het moest, konhij ook nog wel zonder, al moest het dan wel extra goed lichtzijn.


    Eén ding wist hij dit keer zeker. Het was niet zijn schoondochter, die de hand in het spel had. Ze kwam zelf ook van een behoorlijk spul. Ze zou er groots op zijn, als een kind vanDe Wijde Blik straks zijn bul van Wageningen in zijn zak zouhebben. Zou het dan toch weer Pieter Auke zijn? Zijn bloedeigen zoon, die hem voor de zoveelste keer de voet wilde dwarszetten?


    Maar waarom in vredesnaam? Voor zijn eigen bedrijf wist hij hem ten enenmale verloren. Veel kosten hoefde het ook nietmet zich mee te brengen. Zoals het nu met het leren van Janging, zou hij stellig voor een beurs in aanmerking komen. Hij,Auke Wieringa, zou voor de eer bedanken. Je legde jezelfmaar nodeloos aan banden; ging verplichtingen aan, waarvanje nooit zeker wist of je die zou kunnen nakomen. Maar daarzou de schoen bij Pieter Auke wel nijpen. Een wedloop metde tijd, zoals het inderdaad voor hemzelf was, hoefde hetgeenszins voor zijn zoon te zijn. Maar Auke zou zo’n beursook liever niet verkiezen en dan kon het best eens zijn, dat hetuiteindelijk toch om de kosten ging. Die hij, zijn grootvader,zonodig ook nog wel zou kunnen dragen. Met een strakketrek op het nog frisse gezicht smijt hij de brief op zijn bureau,loopt dan zonder nog één moment na te denken op detelefoon toe en belt De Wijde Blik op. Hij moét en zal teweten komen wat Pieter Auke bewogen heeft dit voor hemonverklaarbare besluit te hebben genomen.


    


    „Ja! Met Wieringa van De Wijde Blik.”


    Geen ogenblik komt het in de heer van de Aukeshof op, dat het geluk hem in de schoot valt zijn zoon zelf aan de telefoonte krijgen.


    „Ja, met je vader,” zegt hij kort. En zonder één adempauze eroverheen: „Wat ter wereld is dat voor waanzin, dat besluitvan je om Jan naar die middelbare landbouwschool te sturen?Ik wil er nu zo door de telefoon niet eens verder over praten.Je kunt nooit weten. Maar ik verwacht je - en jou alleen -aanstaande zaterdagmiddag bij me. Jullie vergeten blijkbaarhelemaal dat Jan Auke ook nog een grootvader heeft, die jeniet zo maar in een hoek kunt duwen. Stellig niet, waar hetom het kind van de dochter uit mijn tweede huwelijk gaat.”


    Pieter Auke heeft de zaak onmiddellijk door. Jan had immers gezegd dat hij direct aan opa ging schrijven dat hij na de vakantie naar de middelbare landbouwschool zou gaan. Blijkbaar was zijn besluit bij zijn grootvader allerminst in goede aarde gevallen.


    „Oké vader!” zegt hij zo rustig mogelijk. „Ik zal zien wat ik doen kan. Het zal wel lukken, denk ik. Het melken kunnenMaaike en Jan op zich nemen. Verder wordt er op de zaterdagmiddag niet zo heel veel meer gewerkt.” En er meer voorzichzelf dan voor zijn vader aan toevoegend: „Vanmiddag hebik mijn nieuwe auto gekregen. Juist een mooie gelegenheidom te zien hoe hij het op de lange afstand zal doen.”


    „Dus zaterdagmiddag! Ik reken op half vier.”


    Al zou er nog iets te zeggen zijn, Pieter Auke krijgt niet eens meer de kans. Zijn vader heeft de hoorn al op de haak gelegd.Voor hem is het immers een afgedane zaak, nu hij detoezegging van zijn zoon gekregen heeft.


    


    „Morgenmiddag ga ik naar de Aukeshof, Maaike,” overvalt Pieter Auke even later een druk in de keuken bezige Maaike.„Morgenmiddag? Met de zaterdag? Is er iets met de oude?”


    „Het gaat over Jan.”


    „Over dat gaan naar de middelbare landbouwschool natuurlijk! Geen wonder, dat vader er zich weer mee bemoeien wil. En? Ga je?”


    Pieter Auke schiet in de lach. „Befehl ist Befehl! zouden de Duitsers vroeger zeggen. Het komt trouwens zo gek nog nietuit. Ik maak dat op melken na het werk gedaan is. Als jij enJan dat dan voor jullie rekening willen nemen, heb ik nergenshaast mee.”


    Even kijkt ze van haar afwasteil op. „Dat melken kan ik alleen wel af. Dirk wil me er best bij helpen, als ik het hemvraag. Je moest Jan maar meenemen. Het zal een dubbel feestvoor hem zijn. De rit in de andere wagen en even een onverwacht weerzien met zijn grootvader.”


    „Dat zal dit keer niet gaan, Maaike.”


    „Waarom niet?”


    „Omdat vader uitdrukkelijk gezegd heeft dat ik alleen moest komen.”


    „Welja, ook dat nog! De tijd er soms ook nog bij?”


    Pieter Auke schiet onwillekeurig in de lach. „Hoe kon je van Auke Wieringa verwachten dat hij een opdracht onvolledigzou geven? Je hebt het precies geraden. Om half vier!”


    „En jij gaat natuurlijk?”


    „Voor alle partijen lijkt me dat het beste, ja. Uit de snelheid, waarmee dit telefoongesprek achter Jans brief aankomt, kunje wel concluderen dat vader in een impuls gehandeld heeft.Moeder zal hij er stellig niet in gekend hebben.” Maaike isnog nooit voor één gat te vangen geweest. „Des te meer redenom Jan wél mee te nemen. Dan heeft moeder tenminste ookiets, dat haar dag nog een beetje goed kan maken. Me dunktdat de Aukeshof groot genoeg is om er een plekje te vinden,waar vader en jij ongestoord kunnen praten. Als jij er de kansvoor krijgt tenminste.”


    Pieter Auke zegt maar niet veel meer. Het heeft tussen zijn voortvarende vrouw en zijn vader nooit zo erg willen boteren.Goed dat hij daarop nog eens gewezen wordt. Nooit, wat erook op de Aukeshof zou gebeuren, een teruggaan naar deouderlijke stee! Hij had zijn vrouw trouw beloofd; had diemaar te houden ook.


    „Als Jan het graag wil, kan hij morgen meerijden,” zegt hij slechts. „Maar er zijn tenniswedstrijden ook en hij speeltimmers in de competitie mee?”


    Haar lach klinkt door de grote eetkeuken. „Die wat hem betreft kunnen opvliegen, als het om een middag op deAukeshof gaat! Hij hoeft zelf zaterdagmiddag nog niet uit tekomen. Ik houd er dan wel rekening mee.” En hem nognalachend bij zijn arm de keuken uitduwend: „Hoepel numaar op! Ik moet de vloer opdweilen en je staat me danig inde weg. Zó krijg je koffie. Kijk ondertussen maar even in dekrant.”


    „Houd je er rekening mee, dat Pieter Auke zaterdagmiddag hier komt, Truus? Hij blijft natuurlijk eten; kan daarna noggemakkelijk wegrijden.”


    Truus Wieringa kijkt wat gealarmeerd naar haar man op. Heeft hij daarom aan tafel zowat geen woord gezegd?


    „Zaken? Of... Toch niets bijzonders op De Wijde Blik? En komt hij alleen?”


    „Alleen ja! Iets bijzonders? Alleen maar dat hij het dolzinnige plan in zijn hoofd gehaaid schijnt te hebben Jan niet naarWageningen, maar in plaats daarvan naar de middelbarelandbouwschool te sturen. Ik wil weten hoe de vork in de steelzit. Hij hoeft niet te denken dat zoiets maar zonder mijn goedkeuring gaat.”


    „Schreef hij dat dan zo?”


    „Hij schreef helemaal niet. Jan zélf heeft mij op de hoogte gebracht.”


    „Een brief van Jan? Voor jou alleen?” En hem met haar meest onschuldige blik aankijkend: „Heeft hij voor mij niet eens degroeten meegegeven?”


    Met een snelle beweging gaat zijn hand naar zijn jaszak. Dan haar de brief in de schoot gooiend: „Lees hem zelf maar! Hijis inderdaad ook aan jou gericht. Al gaat het wat de inhoudbetreft wel het meest om mij.”


    Ze geeft geen antwoord, heeft de brief al opgenomen en begint naarstig te lezen. Auke is bij het raam gaan staan,trommelt met zijn knokkels ongeduldig op de ruiten. Maarhelpen doet het niet. Truus heeft allang door dat het om ietsbelangrijks gaat. Zijzelf zal de inhoud van Jans brief dus ookgoed in haar hoofd moeten prenten.


    „Kom zitten, Auke,” zegt ze vijf minuten later. „Wilde je er met me over praten of niet?”


    „Het is jouw kleinzoon ook,” zegt hij kort. „En het belang van de Aukeshof is eveneens jouw belang.”


    Ze zet zich wat gemakkelijker in haar stoel, laat vooral niet merken hoé blij ze is, dat haar man haar inzake Jans beslissing niet buitensluit. „Ik luister,” zegt ze slechts.


    „Dit kan vanzelfsprekend niet doorgaan,” valt hij met de deur in huis. „Waanzin, dat een jongen met zo’n goed stel hersenszijn kans voorbij zou laten gaan. En het gebeurt niet ook.”


    „Heb je daarom contact met Pieter Auke opgenomen? Of heeft die zijn bezoek zelf aangekondigd?”


    „Ik natuurlijk! Direct na het lezen van Jans brief heb ik hem opgebeld, hem gezegd dat ik hem zaterdagmiddag om halfvier verwachtte.”


    Ze schiet in de lach. „Op je plaats, sergeant! Is het zo soms gegaan?”


    „Luister nu maar! zegt hij ongeduldig. „Natuurlijk heb ik Pieter Auke opgebeld, hem gezegd dat ik hem zaterdagmiddag wil spreken. Jan mag dit nu wel zo klaarmaken, maar zijngrootvader is er ook nog.”


    Lachend kijkt ze naar hem op. „En of!” zegt ze dan. „En zijn grootmoeder eveneens.”


    „Wat wil je daarmee zeggen?”


    De lach wijkt niet van haar gezicht. „Hetzelfde wat jij bedoelt. Dat wij samen voorlopig alleen maar te luisteren hebben.Misschien ook wel te aanvaarden. Weet je nog wat PieterAuke zijn kinderen altijd voorgehouden heeft? Iets, dat jijindertijd ten opzichte van je jongste dochter ook voorgestaanhebt?”


    „Met alle ellende van dien! Tóen wist ik nog niet wat ik nu wél weet. En vergeet niet! Pieter Auke mag dan de zorg voorJans opvoeding gehad hebben, hij is nu eenmaal niet zijnvader.”


    Haar ogen kijken hem ernstig aan. „Dat is niet fair van je, Auke Wieringa. Pieter Auke heeft ook naar jouw inzichtentot nu toe in geen enkel opzicht gefaald, waar het om de opvoeding van Anges kind ging.” En dan alweer op haar oudetoon: „Trouwens, in de brief staat nergens dat hij het geweestis, die Jan tot dit besluit gedwongen heeft. Alleen maar datJan zo blij is dat zijn vader het zijne goedvindt. Wat precies klopt met Pieter Aukes instelling, dat de kinderen zelf het beroep mogen kiezen, dat hun het best ligt.”


    „We praten langs elkaar heen,” houdt hij koppig vol. „Of ik één moment bang ben dat Jan géén boer zal worden. Alleenniet zo...”


    Ze blijft hem rustig aankijken. „Auke, zeg eens eerlijk? Heb je Jans brief wel goed gelezen? Heb je de diepere zin ervan ookbegrepen?”


    „De diepere zin? Jan schrijft zo open als wat.”


    Ze knikt. „Dat doet hij. Maar... ik lees toch heel goed zo tussen de regels door dat er in hemzelf een heleboel aan hetschrijven hiervan voorafgegaan is.”


    „Allicht! De woorden, die hij er misschien met zijn vader over gehad heeft. Daarom is het nu juist, dat ik uitdrukkelijk gezegd heb dat ik Pieter Auke alleen hier wil zien. Ik had Janwat graag hier gehad, maar...”


    „Ik ook!” valt ze hem met haar wat raadselachtige lach in de rede. En dan zich tot hem overbuigend: „We zijn het dus volkomen eens, Auke. Dé basis voor een vruchtdragendgesprek.”


    Hij haalt wat gewild zijn schouders op. „Het gaat mij te hoog, hoor!”


    „We hadden het over Jans brief,” helpt ze hem weer op streek. „Wat jij denkt, dat hij over dit besluit met zijn vadermoeilijkheden gehad heeft, durf ik met een gerust hart buitente sluiten. Ik bedoel heel iets anders.”


    „Zeg het dan in vredesnaam! Wat heb ik aan al dat gepraat. Er moeten zaterdag spijkers met koppen geslagen worden.”


    „Moét ik het zeggen, Auke?”


    „Alsjeblieft ja!”


    „Dan is het dit: dat Jans besluit min of meer een offer betekent, dat hij én zijn grootvader én de Aukeshof wilbrengen.”


    Als door een wesp gestoken springt Auke op. „Hoe kom je op dat zotte idee?”


    „Vrouwelijke intuïtie, denk ik,” zegt ze slechts.


    Opnieuw haalt hij zijn schouders op. „Enfin! Dat horen we zaterdag dan wel van Pieter Auke. Al kan ik je overigens nu alwel verzekeren dat je er dit keer volledig naast bent.”


    Ze gaat er niet verder op in. „Ik ga koffiezetten,” zegt ze opstaand en naar de keuken lopend. En even haar hand door zijn nog dik grijs haar strijkend: „Als je me maar één ding belooft,Auke. Ik hoef er zaterdag echt niet bij te zijn. Ik heb alle vertrouwen in mijn man en in Pieter Auke, die zich altijd zo’n uitstekende vader voor Jan getoond heeft. Maar als Jan dit opgrond van wat ik nu nog slechts vermoed wil, werk hem dan niettegen. Als je ook hem tegen je in het harnas jaagt, zullen tweevoorvechters voor een welvarende Aukeshof zoveel verdriet teverwerken krijgen, dat ík dan zelfs aan het voortbestaan van hetaloude familiebezit zal beginnen te twijfelen.”
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    „Jan? Wil je zaterdagmiddag mee met de nieuwe auto? Of heb je andere besognes?”


    „Alleen maar tennissen! De onderlinge wedstrijden beginnen immers! Ik ben er vanmiddag nog net niet bij. Jammer dat jenu juist dié middag wegmoet. Feitelijk hoor ik bij de wedstrijden niet weg te blijven.”


    „Nee, dat vind ik ook.” Pieter Aukes stem klinkt zó effen, dat Jan haast met zekerheid weet dat vader hem voor de gekhoudt.


    „Je maakt het me wel moeilijk, vader. Ik ben zó benieuwd hoe de nieuwe auto het doet.”


    „En... als het nu eens zo is, dat ik zaterdagmiddag naar opa Wieringa rijd?”


    Jans ogen beginnen meteen te schitteren. Hij heeft het er al uitgeflapt ook. „Maar dan ga ik zéker mee. Opa gaat nogaltijd vóór de tennisclub. Blijven we de zondag over?”


    Pieter Auke schudt zijn hoofd. „Direct na het eten rijden we weer terug.”


    Jans gezicht staat opeens gespannen. „Vader? Moet je over zaken gaan praten of... Ik bedoel: ik heb nog helemaal geenantwoord op mijn brief aan grootvader. Gaat het daarom,vader?”


    „Je raadt het precies.”


    „Vindt opa het dan niet goed? Ik dacht dat hij er wat blij mee zou zijn.”


    „Je moet begrijpen dat grootvader er nog wel even met me over wil praten, Jan. Jij bent tenslotte nog niet meerderjarigen...


    „Maar jíj hebt toch gezegd dat het goed was?”


    „Dat héb ik en dat zal ik blijven zeggen ook. Maar opa denkt er blijkbaar anders over.”


    „Heeft hij je gezegd dat je zaterdagmiddag komen moet?”


    Pieter Auke omzeilt een rechtstreeks antwoord. Hij wil met een meer oprecht antwoord de jongen niet kwetsen.


    „Het is voor ons allebei de gemakkelijkste middag.”


    „En ik mag natuurlijk mee? Ik bel zó Dinnie van der Ree op. Zíj moet wél spelen zaterdag. Haar eerste single.”


    „Het zal haar spijten, dat jij er niet bent om haar aan te moedigen.”


    Even slaat Jan zijn ogen neer. „Dat moet Trudi dan maar voor haar doen. Ze haalt het gemakkelijk. Als ik alles zózeker wist!”


    „Oké! Dan reken ik op je. Alleen: één ding moet me nog van het hart. Het is niét grootvaders wens, dat je meekomt.” Eenvluchtig rood trekt over Jans gezicht. „Waarom niet? Ik hebhem toch niets misdaan? En ik kan hem nog veel betermondeling uitleggen waarom ik liever direct naar die andereschool wil.”


    Pieter Auke knikt bedachtzaam. „Zo heb ik het ook gevoeld, Jan. Daarom doen wij samen nu eens lekker iets tegen opa’swil in. Wél wil ik eerst met hem alleen zijn om hem gelegenheid te geven zijn grieven te spuien.”


    Jan kijkt zijn vader verbaasd aan. „Ik ben niet zo gauw bang, vader. Grootvader gaat wel eens meer erg te keer, maar in zijnhart heeft hij er ook vaak spijt van.”


    „We zien dan nog wel. In ieder geval zul je bij oma welkom zijn. En ik weet nu al haast zeker dat opa je - ook al zou jehet zelf willen - niet de kans zal geven weer van de Aukeshofweg te trekken zonder dat hij jou gezien heeft.”


    


    „Pieter Auke kan me in het kantoor vinden, Truus. Je dirigeert hem daar maar meteen naar toe.”


    „Mag hij zelfs niet eerst even een kop koffie drinken?”


    „Als je die dan maar direct brengt. Of... wil je er toch bij zijn, als we over Jans toekomst gaan spreken?”


    „Nee Auke,” zegt ze rustig. „Zo hebben we immers afgesproken. Ik vertrouw erop dat je én je gezond verstand zult laten werken én dat je Jan niet te erg zult teleurstellen.”


    „Het is al goed,” mompelt hij nog. Dan beent hij met grote passen de kamer uit om vooral vast in zijn bureaustoel te kunnen neervallen, eer de auto er kan zijn.


    Truus haast zich naar de keuken. Toch maar vast koffiezetten! Hé, ze zal blij zijn, als ook dit onderhoud weervoorbij zal zijn. Ze zou niet graag zien dat de onderlinge verhoudingen nu opnieuw vertroebeld zouden worden.


    Als ze een half uur later voor het raam in de ruime zitkamer staat, ziet ze een auto de oprijlaan inrijden. Ja het ís PieterAuke. Ze ziet zijn blonde kuif boven het stuur uitsteken.Maar wat is dat? Nu is Jan er toch bij.


    Even schrikt ze ervan, dan moet ze lachen. Jan zelf heeft dit stellig doorgezet. Ook al een echte Wieringa, die zich niet ineen hoekje wil laten drijven?


    Vlug loopt ze naar de voordeur, heeft Jans welkomstzoen al te pakken. Dan haar hand naar haar oudste zoon uitstekend zegt ze vlug: „Dag Pieter! Goede reis gehad?” En in één ademerachteraan: „Vader wacht je op zijn kantoor. Ik neem Janmee; breng direct koffie.”


    Jans ogen kijken blij de kamer rond. Nu hij hier weer staat, is het net of hij nog stelliger weet dat hij niét de zoveel langereweg over Wageningen zal kiezen. De Aukeshof mag nooitverloren gaan zolang er nog één echte Wieringa is omdaarvoor te waken.


    „Ga zitten, jong,” noodt Truus hem. „Ik breng even koffie naar de heren. Daarna drinken wij samen gezellig hier onzekop.”


    Als ze na een paar minuten alweer terug is, vraagt ze: „Heeft opa toch nog gevraagd of je meekwam?”


    Lachend schudt Jan zijn hoofd. „Vader en ik hebben nu eens tegen hem samengespannen.” En voor zijn doen ernstig: „Stelje voor dat mijn vader het niet kan winnen van opa! Dan zalik er nog altijd zijn om hem te overtuigen... Oma, wat vind jijvan mijn besluit?”


    „Ik geloof dat het lang niet onverstandig is, Jan. Nu jij ernaar haakt straks op de Aukeshof te gaan boeren, lijkt mijde opleiding op die school naast de praktijk, die je op tweeboerderijen al opgedaan hebt, ruimschoots voldoende. Ookben ik het met je eens, dat het voor opa wel erg lang zou gaanduren, als je nog in Wageningen zou gaan studeren. Hij is nogflink, maar we moeten er op deze leeftijd toch rekening meegaan houden, dat we plotseling uit ons werk gestoten kunnenworden.”


    „Ik ben blij, dat ik in jou tenminste een bondgenote heb gevonden, oma. We hijsen het samen wel.”


    „Je vader ook wel, hoop ik. Ik ben benieuwd wat opa zeggen zal, als hij merkt dat je toch meegekomen bent.”


    „Ik ook! Eerst natuurlijk lelijk kijken, maar in zijn hart maar knap blij zijn. Daarin zal grootvader wel nooit veranderen.”


    „Heb jij Jan er bewust van afgehouden naar Wageningen te gaan, Pieter?”


    De toon, waarop zijn vader de vraag tot hem richt, voorspelt weinig goeds. Of hij het maar weer alleen voor het zeggenheeft. Maar Pieter Auke heeft zich zó stellig voorgenomen zelfkalm te blijven, dat zijn gezicht zelfs niet verraadt hoe onaangenaam het hem treft, dat zijn vader op deze manier tegenhem uitpakt.


    „Jan heeft ook mij er volkomen mee verrast, vader. Of beter gezegd: Hij heeft me wel gevraagd óf hij naar de middelbarelandbouwschool mocht.”


    „En je hebt dat niet in de kiem gesmoord?”


    „Nee, dat heb ik niét. Je weet mijn standpunt, ook tegenover Jan. De kinderen mogen zelf ook een vinger in de paphebben, waar het om hun toekomst gaat.”


    „Jouw kinderen, ja! Jan is nog altijd het kind van je halfzuster. En mijn kleinkind.”


    Pieters ogen houden die van zijn vader vast. „Inderdaad de zoon van Angélique. Maar je weet net zo goed als ik wat er inhaar brief stond. Een goed overwogen brief, waaraan we onsallemaal te houden hebben, vind ik. Ze heeft Maaike en mijbewust de opvoeding van haar kind toevertrouwd. Een opvoeding, waarin we tot nog toe, meen ik, niet gefaald hebben.”


    Auke Wieringa gaat er niet op in. „Maaike zal het stellig ook niet direct met jou en Jan eens geweest zijn. Zeg eens eerlijk!”


    „Als het niet ook om de Aukeshof ging of als het een eigen zoon betrof, die allicht later op De Wijde Blik zou komen,zou ze stellig de zoveel langere studie verkozen hebben. Nuligt het geval wél even anders. Jan zal op de Aukeshof komen,daarover zijn alle partijen het eens. Hij heeft het voordeelgehad, dat hij én jouw bedrijf én het zo heel andere in deNoordoostpolder in hart en nieren kent. Ik zou haast zeggenmeebeleefd heeft.” En als hij geen enkele verandering op hethardstaande gezicht tegenover zich ziet, zegt hij: „Je mag gerust weten dat het voor mij wél een teleurstelling betekent.Een jongen met zulke capaciteiten! Als het met de Aukeshof eens niét meer zou gaan, zou hij met een studie in Wageningen nog zoveel andere kanten uitkunnen.”


    „Het gaat niet mis met de Aukeshof. Daarvoor sta ik borg.”


    „Dat kun je niet, vader. Je bent ook maar een nietig stofje in het heelal. ’Aan God alleen d’ ere’, vader! Dit geldt ook voorde heer van de Aukeshof.”


    „Je hoeft me de les niet te lezen. Doe dat liever je kinderen. Ik ben hier nog altijd heer en meester.”


    „Dat weten we. En dat hebben én Martha én ikzelf tot nog toe altijd gerespecteerd. Maar je kunt ook rekenen, vader. Alsje Jan deze studie wilt opdringen, tel dan maar eens op. Nogtwee jaar H.B.S. Dan een jaar of zes Wageningen. Daarna dedienst nog. Zul jij al die jaren nog volledig capabel blijven omhet bedrijf hier te runnen?”


    „Roelfsema is er altijd ook nog. Desnoods kan hij opslag krijgen ook.”


    „Ik weet niet of je het zelfs daarmee zult redden. Hij is nog jonggezel. Dat kan zo maar veranderen. Je weet net zo goedals ik dat hij ijverig spaart om straks zelf een bedrijf tehebben.”


    „Als hij zich maar niet verbeeldt dat dat ooit de Aukeshof zal zijn.”


    Pieter schiet in de lach. Een lach, die wat onwennig in het vertrek blijft hangen.


    „Hij zal best wat anders in zijn hoofd hebben.”


    „Wat hem dan wel danig zal tegenvallen.”


    Pieter haalt zijn schouders op. „We dwalen af, vader. Ik ben voor Jan gekomen.”


    „Dus... jij hébt hem definitief toegezegd dat hij naar de middelbare school mag? Om daardoor zo gauw mogelijk hierte kunnen komen?”


    „Dat heb ik, ja. En ik zal me eraan houden ook. Tenzij Jan zelf zich alsnog zou bedenken.”


    „Die bedenkt zich niet. Die kent zijn plicht. Die blijft de Aukeshof trouw.”


    „Houd hem dan maar in ere, vader. En laat eens merken dat het je toch wel wat doet, dat een kind van nog geen zestienjaar zo vast in zijn schoenen staat als het om het heil van deAukeshof gaat. En... om het heil van zijn grootvader, die zoveel voor hem betekent.” En zonder nog een antwoord af tewachten zegt hij: „Je kunt dat nu direct al doen, vader. Jan zitnamelijk binnen bij moeder.”


    Verbeeldt Pieter het zich of ziet hij even een blijde glans in de ogen van zijn vader? Uit wat die nu zegt zou je het niet opmaken. „Zo’n vlegel! Ja! Daar bedoel ik jou net zo goed mee.Ik had je immers uitdrukkelijk gezegd, dat...” Pieter schietopnieuw in de lach. „Zeg nu alleen nog maar dat je wat blijbent dat je je geliefde kleinzoon nog even bij je hebt. Bedanken hoef je hem niet. En op een mogelijk standje is hij ook alvoorbereid. Je verandert er alleen niets mee. Eén ding willenén ik én Jan je wél beloven.”


    „En dat is?”


    „Dat als je wanneer het zover is, dat Jan op de middelbare landbouwschool klaar zal zijn, nog net zo fit bent als nu envan de Aukeshof hetzelfde gezegd kan worden, wij beidengeneigd zullen zijn er alsnog over te praten of Jan dan zijnstudie in Wageningen zal voortzetten. Want ook dat behoortnog tot de mogelijkheden, vader.”


    Het volgende ogenblik wordt Pieter al een stuk papier toegeschoven. „Wil je dat dan maar meteen schriftelijk vastleggen? Dan kan Jan dat nu dadelijk ook onderschrijven.” PieterAuke bijt even op zijn lip, maar hij pakt stilzwijgend hetpapier en doet wat zijn vader hem vraagt. „Zo,” zegt hij opstaand. „Kan ik dan nu ons gesprek wat dit betreft als beëindigd beschouwen? We kunnen het papier mee naar binnennemen, dan kan Jan ook zijn handtekening plaatsen.”


    Pieter ziet hoe het gezicht van zijn vader zich ontspant. „Je bent me er toch een!” zegt die weliswaar bars, maar Pieter beluistert er de ondertoon van blijdschap in.


    „Ik had je nog zo gezegd dat je alleen zou komen.”


    „Gelukkig dat Jan en ik dan zo recalcitrant geweest zijn, vader. Anders had je nog een paar dagen op Jans handtekening moeten wachten. Nu is de zaak meteen beklonken.”


    


    „Een pak, Jan! Er is vanmorgen een groot pak voor je bezorgd. Ik heb het op je kamertje gezet. Ga maar gauwkijken en uitpakken.”


    Jan is de trap al opgehold. Een pak voor hem! Zonder dat hij jarig is en nog twee maanden vóór de overgang. Wat kan datnu zijn?


    Als hij het grauwe papier losgescheurd heeft, stoot hij op een doos. Een doos van een zaak in schrijfmachines. Zou het?Neen, zo mal is vader niet. Om hem zo maar een schrijfmachine cadeau te doen.


    „Met zorg uitpakken!” staat er buitenop. Het is moeilijk, maar Jan houdt zich toch maar aan de voorschriften. Maardan worden zijn ogen ook groot van verbazing. Vóór hemstaat een spiksplinternieuwe schrijfmachine. Een portable nogwel! Er hangt slechts een kaartje aan: ’Voor de correspondentie van de toekomstige boer van de Aukeshof!’ Opa? Zouhij die mooie machine van hem hebben? Het kan haast niet.Na het wat vreemde bezoek aan grootvader, waarbij die inhet begin net gedaan had of hij boos op hem was, nu ditcadeau!


    Vlug graait hij het op de grond gevallen papier naar zich toe. Ja hoor! Poststempel Groningen. Het moest wel van hem zijn.Van wie anders?


    Met nog even een bewonderende blik naar de hem gewoonweg aankijkende machine holt hij zijn kamer uit, staat het volgende moment bij zijn moeder in de keuken. „Moeder?Weet je wat erin zat? Zeg? Wísten jullie er iets van af?”


    Maaike Wieringa draait zich even om. „Je bent niet bepaald duidelijk, Jan. Wij weten van niets. Willen het juist graag vanjou horen.”


    „Een nieuwe schrijfmachine, moeder. Spiksplinternieuw! Poststempel Groningen. Hij moet dus wel van opa zijn.”


    „Of van je grootmoeder.”


    Jan schudt met een beslist gebaar zijn hoofd. „Stellig niét! Nee, net iets voor grootvader om er zijn naam niet bij tevermelden. Mag ik hem even opbellen? Voor een brief heb iknu echt geen geduld.”


    Maaike schiet in de lach. „Opa zou een brief, gewrocht op je nieuwe machine, stellig ook appreciëren. Dan kon hijmeteen beoordelen of je het netjes genoeg deed.”


    „Toe moeder! Dat zal ik heus wel doen. Alleen: op het moment heb ik er geen geduld voor. En... we weten immersnog niet zeker óf hij wel van opa is. Mag ik opbellen?”


    „Toe dan maar! Maar het niet te gek maken, hoor!”


    Jan staat al bij de telefoon. „Ja oma! Met Jan! Mag ik opa even hebben?”


    „Er is toch niets bij jullie?”


    „Nee oma! Of ja, toch wel. Ik kreeg zopas vanuit Groningen verzonden zo’n denderende portable. Is hij van opa?”


    „Ik weet nergens van. Wacht, daar komt hij net aan.”


    „Ja, met je grootvader. Wat doet erop, jong?”


    „Opa, is hij echt van jou? Ik ben er zó blij mee.”


    „Al goed, hoor! Oefen je vast maar, zodat je over een goede drie jaar als heer van de Aukeshof je brieven feilloos kuntafleveren.”


    „Erg bedankt, opa! Je krijgt zo gauw mogelijk nog een lange brief van me. Op de nieuwe machine geschreven natuurlijk.Dag hoor! Groeten ook aan oma.”


    


    „Opa is uit zijn slof geschoten, Jan.” Pieter Auke staat voor de zoveelste keer verbaasd over zijn vader. Belt hem op ommaar naar de Aukeshof te komen, liefst alleen. Hij geeft ergevolg aan, maar neemt Jan mée. Opa is zo dwars als iets,laat hem een papier tekenen, waarmee hij zich min of meervastlegt. En nu dit vorstelijke cadeau aan Jan?


    „Snap jij er wat van?” vraagt hij dan.


    Jan schiet in de lach. „Eerst ook niet, maar nu wel. Opa heeft natuurlijk ingezien dat wij gelijk hadden en nu heeft hij erspijt van, dat hij jou zo uitgekafferd heeft. En dat hij net deedof hij me wel kon wegkijken, toen ik toch met je meegekomenwas.”


    „Deed hij dat?”


    „Heb je dat echt niet gemerkt?”


    „Ik was misschien nog teveel met het gesprek tussen opa en mijzelf bezig,” verontschuldigt Pieter Auke zich. „Maar laterin de huiskamer en aan tafel werd het toch wel weer gezellig.”


    Jan knikt. „Maar dat kwam nog het meest door oma. Reuze zoals die met grootvader kan omspringen.” En lachend: „Omaverdient minstens eenmaal per maand een schrijfmachine.”


    Pieter Auke moet even lachen, maar in de ogen blijft de ernst. „Dat jij dat nu ineens gaat opmerken, jong! We waren er allemaal innig van overtuigd, dat we in jouw bijzijn nooit iets tenkwade van grootvader mochten zeggen.”


    „Zéggen niet graag! Maar ik kan best begrijpen dat jullie er wel eens zo over denken. Maar hij meent het echt zo kwaadniet, vader. En wie weet hoeveel spijt hij er later van heeft! Hijis natuurlijk te veel naar de ogen gekeken als heer van deAukeshof. En hij is niet met zijn tijd meegegroeid, zoalsmoeder en jij wél geprobeerd hebben.”


    Nu schiet Pieter Auke helemaal in de lach. „Wat een praat voor een jongen van vijftien jaar!”


    „Over een half jaar zestien, vader. Hé! Dan zit ik alweer ruim vier maanden op de middelbare landbouwschool.”


    „Dus je bent nog niet van plan veranderd, hoor ik wel?”


    „Natuurlijk niet! Al zou opa op zijn kop gaan staan, ik ga toch niet naar Wageningen. Fijn dat wij het daarover tenminste samen eens geworden zijn, vader.” En Pieter Auke een slagop zijn schouder gevend, die behoorlijk aankomt: „Moeder enjij zijn geweldig voor me. Ik zal het over ruim drie jaar heusnog erg vinden hier weg te trekken. Zal je daar altijd aandenken? Maar de Aukeshof gaat nu eenmaal vóór, niet? Dat je het daar zelf ook mee eens bent, weet ik zeker.”
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    „Bravo Dinnie! Je hebt als een kei gespeeld. Je maakte Ria gewoonweg in. Ze had niet dat te vertellen tegen je.”


    Op de wat blozende wangen van Dinnie van der Ree wordt de kleur langzaamaan nog dieper. „In het begin dacht ik dat ikhet nooit zou winnen,” bekent ze dan. „Je weet wel, toen ik debal twee keer in het net sloeg?”


    Jan Wieringa knikt. „Je wilde té scherp spelen. Maar ondertussen! Ik wou dat ik zo serveren kon als jij.”


    „Jij bent aan het net de geweldenaar.”


    Hij lacht. „Ook nog het meest door mijn lengte. Nu al één meter negentig. Ik hoop echt niet dat ik blijf doorgroeien.” Nuschiet ook zij in de lach. „Dan toch altijd maar tot hoogstensje zestigste jaar,” troost ze hem. „Daarna kun je alleen nogmaar krimpen.”


    „Of pas veel later! Dat zie ik veel te goed aan mijn grootvader. Je zou hem eens moeten vertellen dat hij begon te krimpen. Je had het ineens bij hem verkorven.”


    „Ik zal het stellig niet doen,” lacht ze. „Ik zou hem niet graag meemaken, als hij kwaad is.”


    „Kwaad zijn gaat altijd weer over,” zegt Jan filosofisch. „Kom, ga mee! Je neus glimt van de dorst.”


    Opnieuw klinkt haar lach over het veld. „Ook een manier om me te vertellen hoe gek rood hij ziet! Wacht maar! Als westraks onze dubbel gespeeld hebben! Zullen we onze neuzendan eens vergelijken?”


    Hij trekt haar aan haar arm met zich mee. „Ik vind je met een pareltjes-neus ook aardig, hoor! Ben je niet te moe om straks nog weer aan de slag te gaan?”


    „Moe niet! Ik kan nog anderhalf uur uitrusten. Wél zenuwachtig.”


    „Waarom?”


    „Dat weet je ook wel. Jij speelt als de beste. Stel je voor dat ik nu jouw kansen ga verprutsen! Het zit erin, hoor!” Hij schudthaar eens bij haar arm. „Malle! Jij serveert al je ballen feilloos en ik prik de moeilijke aan het net weg. Dan moét hettoch wel goed gaan. Trouwens; Roel leert het nooit om me tedoorzien of ik links of rechts speel. Lollig! Als hij vast denktdat de bal in het uiterste hoekje links terecht zal komen, hebik mijn racket al in mijn linkerhand gegooid en daar gaat hij!Rakelings langs hem heen in de rechterhoek.”


    „Daar bof je maar mee.” En haar glas sinas opnemend en hem lachend aankijkend: „Op de goede afloop dan, Jan! Ikzal mijn uiterste best doen om je ook de overwinning in hetgemengd dubbel te bezorgen.”


    


    De derde set! De tweede heeft Dinnie echt verknoeid. Ze had twee keer achter elkaar haar kans gemist en toen was zezenuwachtig geworden. Maar bij het wisselen heeft Jan haareen klap op haar schouder gegeven. „Nu maken we hen in,Dinnie,” had hij gezegd, toen ze naar de andere kant van hetnet liepen. „Roel is zo ongeveer uitgelopen en Jannie heb jeovermoedig gemaakt. Je zult zien dat het gaat. Good luck,hoor!”


    Als ze haar eerste bal plaatst, heeft ze haar zekerheid ineens terug. Zo strak en met zo’n vaart over het net, dat Jannie nieteens meer uitloopt om hem te raken. Dan flitst de bal in eenlange rally over het net. Achter elkaar elke slag raak. Dat dittweetal de sympathie van het publiek heeft, hoeft niemandhun nog te vertellen. Telkens klinkt het handgeklap op en alsdan eindelijk de beslissende bal geslagen is en de andere tweehen gefeliciteerd hebben, staan de toeschouwers al om henheen. „Je was weer geweldig, Jan,” bekent een uitgestreden Roel eerlijk.


    „Sorry Roel! Ik heb je wel leeggespeeld, geloof ik. Maar daar is het nu eenmaal competitie voor.” En lachend: „Schaf je sigaretjes eens af en slank wat af. Je zult zien dat jij dan ookveel beter kunt volhouden.” En Dinnie naar voren trekkend:„Maar zonder mijn partner had ik het nooit gehaald... NeeDin! Je hoeft echt niet weg te kruipen. Ik méén het! Dat serveren van jou in de laatste set was subliem.”


    Even later zitten ze al op hun fietsen. Het is later geworden dan ze gedacht hadden en Jans moeder zit stellig met het etente wachten. „Ga mee naar ons,” zegt hij. „Je moeder is vastnog niet terug uit Amsterdam en bij ons blijft er altijd wel watover voor zo’n mug als jij.”


    „Ook als ik zoveel eet als ik vanavond van plan ben? Vanmiddag heb ik haast geen eten aangeraakt. Maar nu heb ik behoorlijk trek.”


    „Ook dat nog! Trudi rekent er trouwens ook op.”


    „Dan graag!” En blij naar hem opkijkend: „Het was een fijne middag, Jan. En toch ben ik blij, dat hij nu voorbij is. Gaanwe vanavond nog een eind fietsen?”


    Hij kijkt haar wat verwonderd aan. „Welja! Dat kan er nog best bij. Ik dacht dat je onderhand de voorkeur aan een gemakkelijke stoel zou geven.”


    „Niks hoor! Liever ergens neervallen op een mooi plekje, waar we van het uitzicht kunnen genieten. Tennissen is fijn,maar je zou helemaal vergeten dat het buiten nu ook zo stralend is. Onze Noordoostpolder! Dat ik me daar nog zo thuisben gaan voelen.”


    „Waar grootvader woont, is het nog mooier. Nog vier weken, dan is het weer zo ver.”


    Ze geeft geen antwoord, fietst nog wat sneller. En Jan moet maar raden wat de reden hiervan is. Maar dit keer is hij nogté veel met de zo pas gewonnen wedstrijd bezig dan dat hetzelfs in hem opkomt zich erin te verdiepen.


    „Moeder! Een lange brief van opa! Wat zeg je daarvan?”


    „Dat mag inderdaad aan de balk. Nog groot nieuws dan?”


    „En of! Grootvader vraagt of ik in juli met hem meega naar Denemarken. Twee weken liefst!”


    „Met een groep andere boeren?”


    „O nee!” En lachend: „Hij heeft het alweer helemaal uitgekiend. We gaan expres vroeg, omdat we dan weer terug kunnen zijn, als de tweeling op stap gaat. Oom Wiert gaatook mee.”


    „Oom Wiert? Wat vertel je me nu?”


    „Echt hoor!” En opnieuw met zijn gerede lach: „Drie Groninger boeren op tournee! Opa heeft verschillende kennissen ginds, waar we kunnen logeren.”


    „Gaat oma niet mee dus?”


    „Wat heeft die daar nu aan? Ze is toch helemaal geen boerin.”


    „Dan moest ze maar hier komen die tijd.”


    „Dat dacht je maar! Opa heeft haar heus niet vergeten. Ze gaat naar een huisje, dat haar broers dochter in Haamstedegehuurd heeft. Weet je wie ze meevraagt?”


    „Ik zou het niet weten, Renske misschien?”


    „Renske! Die past voor zoiets. Zeker nu ze alweer een vriend heeft. Nee! Ze wil Titia graag mee hebben. Het mag, hémoeder? Er zijn ook een paar kleine kinderen. Net iets voorTiets. Opa vraagt ook nog of Tiets daarna nog wat wilblijven. Ze kan dan met mij mee teruggaan, als ze wil.”


    Er trekt heel even een lachje over Maaikes gezicht. „Inderdaad, Jan! Opa heeft de legkaart alweer aardig in elkaar.” En scherper dan ze bedoelt: - Jan kan er tenslotte niets aandoen - „Tante Martha moet het dan maar zonder vakantiedoen. Al kan oom Wiert dan niet veel meer, hij neemt haar inhet huishouden nog heel wat uit handen.”


    Iets van Jans blije stemming zakt weg. Het ís waar wat moeder beweert. Maar waarom moet ze er nu altijd opafgeven, als grootvader met een of ander plan voor de dagkomt?


    Hij weet dat wat hij nu gaat zeggen weinig steek houdt. Maar ergens moet hij voor opa opkomen. „Renske heeft toch ookvakantie? Opa heeft gezegd dat, mits ze haar moeder in dieveertien dagen goed helpt, ze nog wat van hem tegoed heeft.Zoiets van vijfentwintig gulden, die ze helemaal voor zichzelfmag besteden. Veel hé?”


    „En of, ja! Opa begint over de brug te komen. Eerst jij die nieuwe schrijfmachine en nu Renske weer zoveel geld. Datreisje zal er ook nog wel inhakken.”


    „Ze gaan met de Mercedes. Wiert en opa om de beurt rijden.”


    „Kan oom Wiert dat dan volhouden?”


    „Rijden? Gelukkig wél!” En of drie jaar maar zo voorbijschieten: „Niet zo erg lang meer. Dan kan ik mijn rijbewijs halen.”


    Maaike waait hem met haar theedoek de keuken uit. „Opschepper dat je bent! Ze zullen tegen die tijd nog eenextra hoge carrosserie voor je moeten bouwen, wil jij erin passen.”


    „Niet nodig!” pareert hij. „Ik koop er een met een open dak. Dan kan ik over het dak heen op de weg kijken. En dan biedik jou mijn eerste ritje aan, moeder!”


    „Hoepel nu maar op! Ik moet voort. Ga maar op het land kijken en vertel vader dan meteen van opa’s plannen. En omzes uur eten, hoor! Zeg maar dat ik pannekoeken ga bakken.”


    


    Het wordt een onvergetelijke reis voor Jan. „Drie Groninger boeren op tournee,” had hij het tegenover zijn moeder genoemd. Maar zo was het voor zijn gevoel ook echt geworden.Hij had de H.B.S. met een prachtig rapport nu definitief derug toegekeerd. „Als het je ginds niet bevalt of je zou tochgraag de school hier afmaken,” had de directeur gezegd, „kunje ten allen tijde terugkeren. We zullen je missen, Jan. Nietalleen wij leraren, maar ook je klasgenoten. En stellig ook deschoolclub, waarvoor je altijd met raad en daad hebt klaargestaan.”


    Gek! Jan had zelf ook even op zijn tanden moeten bijten, toen hij voor het laatst het schoolplein afreed. En hij was knap blijgeweest, dat hij diezelfde avond al zijn koffer kon pakken omnaar het noorden te trekken.


    Grootvader had hem weer met de oude hartelijkheid ontvangen. „We vertegenwoordigen straks op reis drie generaties, jong,” had hij gezegd, „leder van ons zal zo zijn eigen visiewel hebben op wat we allemaal te zien krijgen. Thuis moetenwe die dan maar vlijtig uitwisselen en er ons voordeel meedoen.”


    ’s Ochtends in alle vroegte waren ze weggereden. Grootvader trots achter het stuur van een door ouwe Joost tot in depuntjes verzorgde auto en Jan op de plaats naast hem. Wantzo was het afgesproken. Grootvader en oom Wiert zoudenom de beurt rijden en Jan was „chauffeur” op de kaart, moesttevens op alle verkeersborden letten. Oma had een behoorlijkeportie sandwiches meegegeven, zodat ze tot donker kondendoorrijden. Hoogstens een kop koffie onderweg en dan tegende avond in een kleinere plaats onderdak zoeken en dineren.De volgende dag hoopten ze dan tot hun eerste standplaatsdoor te rijden.


    Er groeit tijdens de reis een grote vriendschap tussen Jan en zijn oom. Feitelijk had hij hem alleen die paar keer maar meegemaakt, toen ze oud en nieuw op de Aukeshof gevierdhadden. Bij zijn bezoeken aan De Toekomst was hij meestalergens op het land te vinden; gunde zich nooit veel tijd omwat te komen praten. En wat was hij aardig voor opa! Voordag en dauw was hij altijd al op; stond meestal al vlijtig aande auto te poetsen. Gelukkig was grootvader ook voor hemaardig. Net of hij, nu tante Martha er niet bij was, wilde latenmerken dat hij zijn schoonzoon maar al te graag mocht. Janwist natuurlijk hoe het bij het huwelijk van tante Martha toegegaan was. Wat zou opa geraasd en getierd hebben! Hij wastoen immers nog zoveel jonger en tante Martha leek zelf somszo’n halve man. Maar nu had oom Wiert eindelijk ook eens echt vakantie; de eerste, die er afkon sedert hij getrouwd en naar De Toekomst getrokken was. Gelukkig dat ze de auto bijzich hadden, want veel lopen was er voor hem niet meer bij.Maar hij reed zo mogelijk nog beter dan opa zelf. Of die haastte veel angst had, dat de mooie Mercedes iets van zijn gloriezou inboeten.


    


    Op een ochtend, waarop opa met een goede vrind van hem in diens auto weggereden is, is Jan voor het eerst met oom Wiertalleen. „Heb je zin, Jan?” vraagt de ander. „We mogen deauto gebruiken, als we maar voor het eten terug zijn. Latenwe niet te ver rijden en dan ergens op een mooi plekje onzeboterhammen opeten.”


    Jan knikt blij. „Opa heeft niet veel rust, wel? Ik vind het natuurlijk fijn om zoveel van Denemarken te zien. Maar zo’nluie dag ertussendoor is toch ook wel prettig.” Dat het prettig is, ervaren ze ieder op hun eigen manier. Wiert rijdt nuheel wat minder snel en het zijn vooral de binnenwegen, dieJan weet uit te kiezen. Aan een kabbelende beek - het konhaast een Hollands landschap zijn - houden ze stil om demeegenomen lunchpakketten op te eten. „Nee, oom Wiert!”zegt Jan, als zijn oom alweer naar de bagageruimte van dewagen loopt om er het nodige uit te halen. „U gaat lekker luiliggen dromen en ik zorg voor alles. Steek uw pijp er maar bijop. Ik heb zó koffie gemaakt. Wat hebben we het hierheerlijk, niet?”


    Oom Wiert gaat alweer rechtop zitten. „Ja Jan,” zegt hij op zijn bedachtzame manier. „Wie had ooit kunnen denken datwij drieën nog eens samen op reis zouden gaan? Weet je waarik zo blij om ben?”


    „Nee! Of...? Is het tempo u toch een beetje te hoog?”


    „Soms wel!” bekent oom Wiert eerlijk. „Maar zo is je grootvader nu eenmaal. Zichzelf zal hij ook nooit rust gunnen... Maar dat bedoelde ik niet.”


    „Wat dan?”


    „Dat jij het bent, die later boer op de Aukeshof zult worden. Niet alleen een echte Wieringa, maar een jongeman met nietzo’n explosieve natuur als je grootvader. De Aukeshof heefteen vaste hand nodig, maar daarnaast de nodige soepelheidom de denkbeelden en de gedragingen van een jonger geslachtte kunnen begrijpen en zo nodig te aanvaarden.”


    Jans ogen beginnen te schitteren. „Oom Wiert, zegt u eens eerlijk! Zouden tante Martha en u er zelf liever de opvolgersvan opa geweest zijn?”


    „Nee jong! Wél, als ik geen Lenstra heette. Ik zou altijd het gevoel houden of ik verraad aan de Aukeshof gepleegd had.Tante Martha en ik zijn, al moeten we hard ploeteren en al ishet een lelijke streep door de rekening, dat ik nu zo’n halvekracht geworden ben, toch erg gelukkig met onze stee. Je hadeens moeten zien hoe het er allemaal uitzag, toen we hetgedoetje overnamen. Maar de grond was puik en dat is onzeredding geweest. Dat en de haast stiekeme hulp van je grootvader.”


    „Van grootvader? En ik dacht dat hij er niets van wilde weten, dat...”


    „Maar je grootvader houdt ondanks alles toch erg veel van zijn kinderen. Weet je wat wij vonden, toen we na onzetrouwdag op De Toekomst arriveerden?”


    „Een spaarbankboekje of zoiets?”


    „Nog heel wat meer! In de toen nog gammele schuur stond een gloednieuwe tractor. En op stal enkele stuks prachtvee.Denk overigens maar niet dat we ooit de kans gekregenhebben er hem behoorlijk voor te bedanken. Later kwamen erop de meest onverwachte ogenblikken nog allerlei dingen bij,die we broodnodig hadden, maar waarvoor wijzelf nog geengeld hadden... Houd je grootvader maar in ere, jong. Hij islang niet gemakkelijk, om niet te zeggen ongenaakbaar. Maarmisschien heeft hijzelf het er nog wel het kwaadst mee.”


    „En oma natuurlijk! Al klaagt ze dan nooit.”


    Wiert knikt. „Zeker! Maar oma is veel minder gesloten en ze stelt zich voor anderen open. Ik bewonder haar altijd hoe ze je grootvader elke keer weer weet op te vangen. Ik hoop ookvoor haar dat haar man een lang ziekbed bespaard magblijven. Oma zou geen gemakkelijke patiënt aan hem hebben.”


    „Maar er is toch niets met opa? Hij heeft toch niet een of andere kwaal?”


    „Niet dat ik weet! Maar hij is er wel een, die als het zo was, dit zo lang mogelijk voor de buitenwereld verborgen zouhouden.”


    „Ook voor oma dan?”


    „Ongetwijfeld!... Jan, je zult nog een zwaar leven op de Aukeshof krijgen.”


    „Met opa? Bedoelt u dat?”


    Oom Wiert schudt zijn hoofd. „Ik denk niet dat hij voor de tweede keer in de fout zal vervallen samen de stee te runnen.Oma zal er haar steentje ook wel toe bijdragen, dat ze tegendie tijd zelf iets laten zetten. Al zul je erop kunnen rekenen,dat hij zich met het bedrijf zal blijven bemoeien.”


    „Ik maak vast geen ruzie met grootvader.”


    „Daar ben ik ook niet zo bang voor. Maar het zal niet meevallen een spul als de Aukeshof zo te runnen, dat je uit de schulden blijft.”


    Jan knikt. „U bedoelt dat het veel gemakkelijker is een klein bedrijf te beheren. Een bedrijf, dat in jaren van misoogst ofandere tegenslag ook geringere stroppen te incasseren krijgt.En in ieder geval een gemengd bedrijf.”


    Oom Wiert geniet van de ondernemende blik in de ogen van de ander. „Dus dat wil je er zo gauw mogelijk weer vanmaken?”


    „Ik hoop het. Je zet daarmee niet alles op één kaart... Zég oom Wiert? Jullie draaien toch nog behoorlijk?”


    „We kómen er. Martha is een vrouw uit duizenden. Ik hoop zo dat Auke wat meer interesse zal krijgen, als hij eenmaalvoorgoed op de stee komt. Hij wil wel, maar hij is zo sloom.Ik heb maar te aanvaarden, dat ik voor het zware werk volledig uitgeschakeld ben. Maar het kwelt me nog elke keer, als ik mijn vrouw soms doornat van het veld zie terugkeren.”


    „Maar jullie hebben Tjeerd nog, niet?”


    „Dat loopt eind september af. Dan moet hij weer naar school voor zijn laatste jaar.”


    En meer tot zichzelf dan tot Jan: „Als ik nog maar zo mag blijven, dat ik het huishouden kan runnen. Ze is bewonderenswaardig, Martha. En zo blij, als ze na zo’n thuiskomst heteten en haar gemakkelijke stoel klaar vindt staan. Dan glundert haar hele gezicht, als ik de kop versgezette koffie voorhaar neerzet.”


    Jan zegt niet veel. Hij moet het allemaal even verwerken. Het is zo heel anders dan op De Wijde Blik. Daar werkt moederook behoorlijk mee. Maar ze kan heus wel eens boodschappen gaan doen of iets voor haar eigen genoegen. Maar zijnvader is sterk en zijn ondergeschikten werken ook met plezier.Wat moet het erg voor oom Wiert zijn zichzelf zo uitgeschakeld te weten en te moeten aanzien hoe tante Martha zo’nhele dag het werk van een man moet doen. Geen wonder datze niet altijd even vriendelijk lijkt en vooral met Renske maarslecht overweg kan.


    Jan voelt een diep medelijden met deze oom. „Maar u rijdt fantastisch,” zegt hij om maar te laten merken dat oom Wiertnog lang niet op alle fronten uitgeschakeld is. „En al is hetdan wel ongewoon voor een man het huiswerk te moetendoen, u helpt er tante Martha toch maar geweldig mee.”


    Over het gezicht van Wiert Lenstra glijdt een gelukkig lachje. „Ja jong, zo ís het... Overigens mijn excuus, dat ik jou opverhalen over onze zorgen trakteer. En dat nog wel op zo’nstralende dag.”


    Jan kijkt zijn oom met zijn open blik aan. „Ik ben alleen maar blij, dat u het me verteld hebt,” zegt hij. „Ik vond tanteMartha vaak iemand om een beetje bang voor te zijn. Maarnu bekijk ik de zaak van een heel andere kant. En u zult ziendat als Auke eenmaal in het bedrijf opgenomen is en hij er in de toekomst zelf ook uit leven moet, hij wel anders zal worden.” En met zijn onverwoestbaar vertrouwen in zijngrootvader: „Opa is er ook nog altijd. Die laat u vast nooit inde steek.”


    „Zo is het, jong. Ik bén ook nog rijk, als je het met zoveel anderen vergelijkt. Alleen deze vakantie al! Nooit had ik gedacht dat me zoiets beschoren zou zijn en nu was het er maarineens.” En wat moeilijk opstaand: „We moeten eens op huisaan. We mogen opa niet laten wachten. En Jan! Eén dingstaat vast. Als Auke eenmaal op De Toekomst ingeburgerdzal zijn, moet Martha er eens tussenuit.”


    „Dan moet ze maar naar ons komen, oom. Ze is nota bene nog nooit op De Wijde Blik geweest. Ik zal het moeder welvoorstellen. Die zal haar het vuur wel zo na aan de schenenleggen, dat ze niet weigeren kan. En anders schakel ik opa in.Als die zegt dat het gebeuren moet, komt het er altijd van.”
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    Het bevalt Jan best op de middelbare landbouwschool. Het leren kost hem ook hier weinig moeite en hij heeft nu zo echthet gevoel, dat hij met elke dag een stapje dichter bij deAukeshof gekomen is. ’s Avonds heeft hij het nog druk metzijn Engelse handelscorrespondentie. Maar op de zaterdagmiddagen wil vader niet dat hij nog aan het werk trekt. Degrootste drukte is weer voorbij en het is nog best weer om tetennissen.


    De winter valt vroeg in en vader verrast Jan met een paar echte Noren. Ook Trudi krijgt een paar nieuwe schaatsen,maar zij heeft op haar verlanglijstje uitdrukkelijk om kunstschaatsen gevraagd. Dat ook Dinnie van der Ree liever schoonrijdt dan dat ze grote afstanden moet afleggen, had Jan wel graag anders gezien. Hoewel? Ze kan op de lange baannog behoorlijk mee en voor een flinke tocht is ze meer danTrudi wel te porren.


    „Ik zal de tijd eerlijk verdelen,” belooft Jan, als hij haar gezicht ziet betrekken als hij met zijn gloednieuwe Noren omzijn hals de baan opstapt. „Ik ga eerst oefenen in hardrijdenen jij gaat met Trudi nieuwe figuren instuderen. Daarna trekik mijn rondrijders aan en kom jij aan de beurt. Tot slot dannog ieder voor zichzelf. Voel je echt niets voor hardrijden?”


    Ze schudt haar hoofd. „Wél tochtjes maken,” bekent ze eerlijk. „Maar voor dat racen kom ik beslist adem te kort.Maar jij leert het wel, Jan. Iemand met zulke lange benen!”


    Hij schiet in de lach. „En jij wordt nog een tweede Sjoukje Dijkstra.” En als ze lachend haar hoofd schudt: „Heus Din, jedoet het geweldig. En... je durft. Dat is een goede basis omvooruit te komen.”


    Met haar zonnige ogen kijkt ze naar hem op. „Je moest eens weten hoe vaak ik gevallen ben,” bekent ze. „Ik zie rondombont en blauw.”


    „Dat gaat weer over. Je moet ook léren vallen. Doe maar goed je best, dan word je nog de crack van de kunstrijbaanhier.”


    


    Als de kerstvakantie in het land is, gaan de schaatsen natuurlijk mee naar Groningen. Wat zal hij daar kunnen rijden! En echt op de lange baan oefenen en zijn snelheid opvoeren.De eerste keren loopt het op een teleurstelling uit. Waar hijthuis al tot de snelsten behoorde, vallen zijn prestaties hierhelemaal niet op. Maar wat wil hij? Dit is immers het landvan de hardrijders! En hoeveel eerder zijn ze hier al naar deijsbaan getrokken!


    Maar Jan laat zich toch niet op de kop zitten. Hij heeft al gauw door waar zijn ergste fouten schuilen. Zijn sprint deugtniet en in de bochten doet hij het ook niet goed. Zo neemt hij er een halfuurtje van af om de cracks aan het werk te zien. En daarna maar opnieuw oefenen en geen kamp geven. Zich nietlaten verleiden - zoals hij tot nu toe gedaan heeft - hetmeest op de lange afstand te oefenen. Met zijn forse slag enzijn lange benen is hij daar al gauw in het voordeel.


    Jan is geen jongen om iets op te geven, als het niet direct lukken wil. Zo is hij elke ochtend en middag op de baan tevinden. Heel achteraan is een flink stuk ijs, waar bijna nietgereden wordt. Het is er bar koud en de wind blaast je fel inhet gezicht. Dat wordt zijn oefenterrein. Met elke keer eenblik op de secondewijzer van zijn horloge controleert hij zijntijd. De sprint heeft hij nu wel goed te pakken, maar hetbochtenwerk! Het gaat beter, maar hij valt nog veel te veel,vooral bij het overstappen.


    Als hij ’s avonds van zijn bevindingen aan zijn grootvader vertelt, zegt die: „Je moest Rein Otten maar eens vragen. Ikwil het ook wel voor je doen. Hij heeft er hier al heel wat getraind, die later prima hardrijders geworden zijn. Alleen: hijmoet zien dat het je heilige ernst is. Anders past hij ervoor.Maar daar hoef ik met jou niet bang voor te zijn, wel?”


    Jans ogen beginnen te schitteren. „Mag ik hem direct opbellen, opa? Eind volgende week zijn er in het naburige dorp wedstrijden. Ik zou zo graag willen meedoen. Het zal nog netkunnen eer ik weer naar huis moet.”


    „Toe maar! Zeg maar dat ik zijn naam genoemd heb. En ik betaal de kosten wel.”


    


    Rein Otten blijkt bereid Jan te helpen. „Ik heb er nog twee,” zegt hij. „Ook een jongen van buiten en een hier uit het dorp.Wel goed! Dan raak je meteen in de wedstrijdsfeer. Kom vanavond maar even langs. Dan kan ik zien wat ik aan je heb.”


    Jan is overgelukkig. „Nee oma, geen brood meer! Straks als ik terug ben. Zet de rest maar voor me weg. Als je rijdenmoet, moet je jezelf niet eerst volproppen.”


    Voor de jongen uit het dorp is Jan al niet bang meer. Het is wel een doorzetter, maar hij is klein en kan tegen Jans langestreken niet gemakkelijk op. Wel een aardige knul en eengoed sprinter. Maar op den duur moet hij in Jan zijnmeerdere erkennen. Met de ander, Ernst de Geer, kan Jan hetniet erg goed vinden. Hij rijdt inderdaad perfect, maar hij iseen onmogelijke vent voor trainer.


    Telkens moet die aanhoren hoe de trainers in het buitenland methodes toepassen, die veel doeltreffender zijn. En hij kanhet weten. Elk jaar, zo ongeveer half februari, trekt hij metzijn ouders mee naar een of andere wintersportplaats, waar hijhet schaatsen tot in de perfectie kan leren.


    Hij woont in Amsterdam, maar logeert bij de nieuwe notaris van het dorp.


    „Hoe kom je dan aan vrij?” is Jans eerste vraag.


    De ander kijkt hem een beetje vanuit de hoogte aan. „Voor jou een vraag en voor mij een weet,” zegt hij met een hautainlachje.


    Jan is geen uithoorder, wil ook geen ruzie uitlokken. Alleen vraagt hij nog: „Doe je volgende week ook mee aan de lange-baan-wedstrijden?”


    „Och ja! Nu ik hier toch logeer, wil ik die lui wel eens aan de slag zien. Daarom neem ik nu ook nog wat les. Het is dan welniet wat het zijn moet, maar je wordt tenminste gedwongen jebed uit te komen. En... je verveelt je toch maar dood op zo’nsnertdorp. Geef mij de grote stad maar!”


    „Je hoéft toch niet!” ketst Jan terug.


    Hij haalt zijn schouders op. „Mijn ouders zijn naar Majorca. Het huis wordt verbouwd en ik had allerminst zin om thuis inde rommel te zitten. Nou ja! Mijn oom liet me nu eenmaalweten dat ik hier met de feestdagen mocht komen. Als ikgeweten had dat het...”


    „Het is hier helemaal niet vervelend. Als het nog een beetje blijft doorvriezen, kun je van de éne wedstrijd in de anderevallen. Of tochten maken, als je dat liever doet.”


    De ander haalt zijn schouders op. „Je bent nog een echt groentje. Moet je de ijsbanen in Zwitserland eens zien!”


    „Kan wel!” zegt Jan stug. „Voorlopig ben ik met het ijs hier best tevreden.”


    „Jij bent een kleinzoon van de boer van de Aukeshof, niet? Zoiets vertelde mijn oom tenminste.”


    Jan knikt. „Over enkele jaren hoop ik hier zelf te komen boeren.”


    „Op de Aukeshof? Ik keek wel uit. Hij moet knap aan het verlopen zijn.”


    Jan kijkt de ander doordringend aan. „Als je dat durft beweren, noem dan ook man en paard. Zelf kun je dit onmogelijk beoordelen. Je hebt pas nog verteld dat je hier voor deeerste keer op het dorp bent.”


    „Dat weet immers iedereen. Klatergoud noemen ze zoiets! Van buiten lijkt het heel wat, maar voor het overige...” Janhoudt zich in, maar inwendig kookt het in hem. „Je moetmaar eens bij mijn grootvader komen en datzelfde nog eenszeggen,” zegt hij ijzig kalm.


    „Ik kijk wel uit. Ik zoek mijn vrinden niet onder de boeren.”


    „Die jou prompt zouden uitspuwen! Ik begrijp niet dat je hier nog één dag blijft. Ga terug naar Mokum. Daar slikken ze jepraatjes misschien nog ergens. Hoewel ik me het haast nietkan voorstellen.”


    „Jij woont hier toch ook niet?”


    „Ik kóm hier wonen. Trouwens: waar ik woon, daar mag het ook gezien worden.”


    „Waar is dat dan?”


    „In de Noordoostpolder!”


    Er glijdt een haast medelijdend lachje over het gezicht van Ernst de Geer. „Met krantenpapier dichtgeplakt. Is het zoniet?”


    Jan heeft genoeg van het flauwe geleuter. „Inderdaad! Om knullen als jij bent buiten te sluiten. De Noordoostpolder isniet gebaat met waardeloze opscheppers.”


    De ander gaat vlak voor hem staan. „Let een beetje op je woorden, jij. Je maakt mij niet wijs dat je niets met Amsterdam te maken hebt gehad. Mijn moeder heeft een kennis, die de jouwe vroeger gekend heeft.”


    Uit Jans gezicht wijkt ineens alle kleur. Maar ook nu weet hij zich te beheersen. Net doen of het niets bijzonder is. „Dat kanbest,” zegt hij onverschillig. „Ik heb haar nooit gekend...Maar ik ga weer oefenen. Daarvoor zijn we tenslotte hier gekomen.”


    Rein Otten krijgt aardigheid aan het trainen van Jan. „Je bent stukken vooruitgegaan,” prijst hij hem. „Ik begin je eenbehoorlijke kans te geven volgende week. Je moet je met hetbochten nemen vooral niet zenuwachtig maken. Liever watvoorzichtiger aandoen dan de kans te hebben te vallen en zodoende meters achter te komen.”


    Ernst de Geer lacht wat schamper. „Ik ben in de bocht nog nooit onderuit gegaan,” pocht hij.


    Rein mag deze Ernst ook niet bepaald. „Wacht maar tot je volgende week tegenover de jongens hier uit de streek staat.Die staan hun mannetje. Al is dit dan nog altijd Jans zwakkepunt, jij had er verstandig aan gedaan vast eens een paar wedstrijden mee te maken. Jij wilt de Groningers dan wel alsachterlijk beschouwen; in het schaatsen zullen ze je eens latenzien dat ze voor de Amsterdammers niet onderdoen.”


    


    Jan heeft het ’s avonds in bed beroerd gehad met wat Ernst de Geer over de Aukeshof gezegd heeft. Maar opa mag hiernooit iets van te weten komen. Diep in zijn hart weet hijzelfallang dat het bedrijf van zijn vader en zelfs dat van oomWiert veel gezonder, ook minder kwetsbaar is. Maar metjeugdig optimisme bedenkt hij dan dat Roelfsema er nog altijdis om de zaak zoveel mogelijk recht te houden. En hijzelf zalna de leertijd op de landbouwschool ook nog meer inzichtgekregen hebben. Nee! Een Aukeshof krijg je zo maar niet opde knieën. Stel je voor! Wat de ander over zijn moeder gezegdheeft, geeft hem ook te denken. Het is voor het eerst, dat een vreemde er hem attent op maakt dat anderen van zijn eigen moeder afweten. Eerst heeft hij daarover wél met zijngrootvader willen praten. Maar nu hij alles op alles moetzetten om volgende week geen al te gek figuur te slaan en nietvan plan is tegenover Ernst de Geer het onderspit te delven,moet hij maar liever wachten tot de wedstrijden tot hetverleden behoren. Hij moet de hele knul maar zo gauwmogelijk vergeten. Die gaat immers weer terug naar Amsterdam; heeft het dorp maar een vervelend oord gevonden.Stellig zal hij er niet vaak meer terugkeren. Neen! Opa kijktsoms toch al zo zorgelijk. Hij moet in ieder geval niet voornog maar meer ergernis of narigheid zorgen. Hij is tenslotteoud genoeg om zijn eigen boontjes te doppen.


    


    Het is stralend winterweer. Hard vriezen doet het niet, maar wel staat er een behoorlijke bries, die de rijders niet bepaaldmeezit. Maar de meesten zijn aan de harde wind gewend. Hethoort er hier immers zo bij. Ook Jan! In de Noordoostpolderkun je het ook niet bepaald windstil noemen en tijdens zijnlogeerpartijen bij grootvader heeft hij tot nog toe elke weersomstandigheid moedig getrotseerd. ’s Morgens heeft hij zijnNoren nog extra nagekeken en oma heeft hem nog een tweedetrui meegegeven om na het rijden aan te trekken.


    Onder de jongens die aan de start zullen verschijnen, valt Ernst de Geer wel als buitenbeentje op. Hij heeft een opvallend windjack aan en als hij het uittrekt, ziet hij er zo akeligverzorgd uit, dat hij eerder op een modeshow kon verschijnendan op maar zo’n gewone wedstrijd in een Gronings dorp.Maar als op afspraak is er niemand, die er ook maar iets vanzegt. Eerst maar eens zien, wat deze vreemde eend in de bijtpresteert. Daar gaat het tenslotte om.


    Als Jan aan de start staat, voelt hij zijn hart haast hoorbaar kloppen. Hij kent de jongen, tegen wie hij rijden moet, wel.Een taaie in ieder geval!


    Nu ze vóór de wind gaan, ligt de ander hem al heel gauw enige meters voor. Ook de bocht weet hij goed te nemen. Maar pal tegen de straffe wind in merkt Jan al gauw dathijzelf meer uithoudingsvermogen heeft. Mét natuurlijk hetvoordeel van zijn zoveel langere streek. Zelf is hij dan ook nietverbaasd, dat hij deze eerste race alvast gewonnen heeft.Nauwgezet volgt hij de verrichtingen van de andere rijders.Maar extra gespannen is hij, als Ernst de Geer aan de startverschijnt. Hij hééft in ieder geval een prachtige streek, weetook de bochten goed te nemen. De ander zal een hardedobber hebben het van hem te winnen. Een pittige rijder,maar nu hij ziet dat hij gaat afzakken, verliest hij alle voorzichtigheid uit het oog. Ai! Een paar meter vóór de eindstreep kwakt hij neer, kan nog net een zegevierende Ernst deGeer zien voorbijschieten, recht op de finish aan. Al kan Jandeze vreemde eend in de bijt dan slecht zetten, hij vindt hetoprecht jammer voor hem, dat het zo gegaan is. Ernst had nazijn opmerkelijk goed rijden beter verdiend. Maar te hopendat hij bij de tweede loting straks iemand tegen zich zoukrijgen, die zijn traject helemaal zou uitrijden. Nu bleef heteen open vraag of hij het gewonnen zou hebben.


    Dat het lot zou uitmaken dat Ernst en hij tegen elkaar moesten rijden, had hij allerminst verwacht. Hij zal een kwadeaan deze Ernst de Geer hebben, maar hij wíl het winnen.Komt toch het Wieringa-bloed in beweging? Of is het, omdatdeze jongen hem in de afgelopen dagen zo gegriefd heeft? Ja,niet alleen gegriefd. Ook voor het eerst in zijn leven werkelijkangst bezorgd, dat hij in het dorp praatjes over zijn eigenmoeder zal rondstrooien. Even schiet de gedachte aan Dinnievan der Ree hem door het hoofd. Hoe dapper had ze er zichal vroeg doorheengeslagen, als anderen zich discriminerendover haar moeder hadden uitgelaten! In dat opzicht was zeheel wat minder kwetsbaar dan hijzelf.


    Eén ding heeft hij in ieder geval vóór. Hij heeft de kijkers op zijn hand. Er zijn er niet veel, die de fraai uitgedoste knaap deoverwinning gunnen. Maar Jan is slechts met het volle pond tevreden. De meerdere sympathie, die hij stellig zal oogsten, mag niet doorslaggevend zijn voor een eventuele overwinning.Hijzélf moet door zijn rijden het hoogste puntental zien tebereiken.


    Daar staan ze dan aan de start. Ernst een beetje uitdagend, Jan nog even met zijn gedachten bij wat de trainer hem ingefluisterd heeft. Je in het begin niet overhaasten. In de bochtengeen risico nemen. Al wat je aan reserve hebt inzetten, als hetom de laatste ronden gaat.


    Het startschot heeft geklonken en twee jonge mensen, de één in het weinig opvallende zwart, de ander in zijn nog smetteloos witte trui schieten weg. Jan heeft de buitenbaan, houdtna een goede start zijn rustige, lange streken vol. Maar ookErnst de Geers start is uitstekend geweest en pijlsnel schiet hijin de binnenbocht langs Jan heen. Het publiek is al direct felgeïnteresseerd. Dat kan een wedstrijd worden!


    Het tikken van een klok kan niet regelmatiger zijn dan Jans slag. Slechts in de bochten houdt hij wat in. Maar hij komtbedenkelijk achter bij de haast roekeloos voortjagende Ernstde Geer. Nog twee ronden, dan zal de strijd gestreden zijn. Ai!Haast was hij in de laatste bocht neergeploft, maar een snelleoverstap redt hem nog. Maar nu komt Jan opzetten. Zijnarmen komen los en in een pijlsnelle cadans begint hij in telopen. De ander raakt zichtbaar vermoeid, krijgt nu nog hetnadeel van de buitenbocht. Dan het laatste rechte stuk! Zezijn gelijk. Nu is Jan vóór. Het geroep is niet van de lucht,maar het gaat aan Jan Wieringa volledig voorbij. Hij zietmaar één ding voor zich: de eer van de Aukeshof. De blijdschap ook in grootvaders ogen, als hij zal kunnen vertellendat hij de ander achter zich gelaten heeft.


    Nu wordt de afstand merkbaar groter en het is voor elke omstander wel duidelijk hoe de vreemde jongen zich leeggereden heeft. Je proeft de spanning. Maar dan gebeurt er iets, dat Janin de allerlaatste plaats gewild had. Geen seconde vóór hijzelfals eerste over de eindstreep schiet, heeft de ander zich laten vallen. Jan zelf heeft het niet kunnen zien, maar het publiek is het er unaniem over eens, dat het opzet is geweest. Een weinigsportieve manier van doen, als je er zeker van bent dat jerivaal zal winnen. Jan is overgelukkig, maar als hij hoort water gebeurd is, gaat hij direct op de ander toe. „Het spijt me,dat je nu net moest vallen,” zegt hij oprecht. „Voor mezelf,maar ook voor jou. Je had beter verdiend.”


    Had Jan beter zijn mond kunnen houden? Keihard, zodat het grootste deel van de omstanders het wel horen moet, zegtErnst: „Het spijt mij niets. Ik stel er absoluut geeneer in het van een hoerenjong te winnen. Ik gun je de eer.”


    Even is het doodstil, maar dan vliegt Jan als een furie op de ander aan, mokert hem met zijn sterke vuisten waar hij maarkan. Maar Ernst heeft het voordeel, dat hij een behoorlijkjudoka is en zo weet hij Jan ten val te brengen. Als dieprobeert op te komen, geeft hij hem een trap met zijn schaats,dan rijdt hij als een gek de baan in de andere richting af.


    De aanraking met de schaats is blijkbaar aangekomen. Midden over Jans linker wang loopt een diepe snee en nubegint de wond ook knap te bloeden. Jan zelf voelt er nogweinig van. Zijn woede is gezakt om plaats te maken voor eendiepe verslagenheid. De vernedering zijn hem onbekendemoeder, maar veel meer nog zijn grootvader aangedaan, overheerst al het andere. Zijn zakdoek voor zijn gezicht wil hij hetliefst zo vlug mogelijk hier vandaan.


    Het lukt hem niet. Twee paar armen pakken hem stevig beet en dragen hem naar de tent. Daar wordt de wond verzorgd enwordt hij gedwongen een glas warme melk te drinken. Alsofhet afgesproken is, is er niemand, die over het gebeurde meteen woord rept. Jan Wieringa, de kleinzoon van de boer vande Aukeshof, beschouwen ze als een van de hunnen. Het ismaar goed, dat de ander zich zo pijlsnel uit de voetengemaakt heeft.


    Als Jan wat op zijn verhaal gekomen is, staat er ook al een auto klaar om hem zo vlug mogelijk naar de dokter te brengen om de wond te hechten. Hij ziet lijkbleek, maar even glijdt er een lachje over zijn gezicht, als men hem vertelt dathij de snelste tijd van allemaal gemaakt heeft. En daarmee iser meteen de troostende gedachte, dat opa straks toch nog iétszal hebben om zich over te verheugen.
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    „Zet me hier maar af! Het laatste stuk loop ik wel.” Het zijn de eerste woorden, die Jan uitspreekt na het bezoek aan dedokter. De wond is gehecht en zijn wang draagt een bredepleister. Hij heeft behoorlijk pijn ook, maar erger, veel erger iswat er aan schade aan zijn ziel toegebracht is. Een wond, diemoeilijker te helen zal zijn dan die op zijn wang.


    Beseft de ander iets van wat er in het hart van de kleinzoon van Auke Wieringa omgaat? „Kun je echt alleen?” vraagt hijslechts. En op een toestemmend knikken: „Doe maar kalmaan. Het is warm in de auto en nu nog zo’n stuk in de kou.”


    Een mat lachje glijdt over Jans gezicht. „Ik haal het heus wel,” zegt hij moedig. „Wel bedankt voor het thuisbrengen.”


    In de oprijlaan voelt hij zich duizelig worden. Even leunt hij tegen een boom, maar de stekende vrieskou dwingt hem welweer verder te gaan. De tranen branden achter zijn ogen,maar hij wil niet huilen. Hij heeft maar één wens, waarvan hijweet, dat die toch niet vervuld kan worden. Thuis zijn en water gebeurd is aan Dinnie van der Ree voorleggen. Zij zalimmers de enige zijn, die hem helemaal kan begrijpen, diehem zal helpen moreel weer op de been te komen. Bij de laanslaat hij linksaf om door de bijgebouwen het huis binnen tesluipen. Gelukkig! De Mercedes is weg. Ouwe Joost heeft degaragedeuren openstaan om de vloer wat bij te vegen. Opa is dus van huis, komt misschien pas tegen de avond thuis. Oma moest nu maar mee zijn, dan kon hij allicht ongehinderd naarzijn kamer komen.


    Het loopt natuurlijk anders. Net als hij door de gang wil slippen, gaat de keukendeur open en dan staat hij oog in oogmet zijn grootmoeder. Een grootmoeder die, al weet ze nogvan niets, onmiddellijk aanvoelt dat Jan iets ergs overkomenis.


    Het is net of zijn tegenstand ineens gebroken is. Willoos laat hij zich door haar mee naar de kamer nemen en zijn enigevraag is: „Is opa met de auto weg?”


    Truus knikt van ja, trekt hem mee naar de ouderwetse canapé. „Gevallen?” vraagt ze. „Heb je pijn?” En op een bevestigend knikje: „Wacht! Ik haal wel wat. Ga maar even liggen,je hoofd niet te laag. Ik ben zo terug.”


    Opzettelijk treuzelt ze wat, als ze op de slaapkamer bij het medicijnkastje staat. Niemand hoeft haar te vertellen dat eriets ernstigs gebeurd is. En ook dat het niet alleen de wondaan zijn wang is, die Jan zo gek weerloos maakt. Er moet ietsergers gebeurd zijn.


    Als ze in de kamer terug is, dwingt ze Jan eerst het glas warme melk en de aspirine te slikken. Dan gaat ze op het lagestoeltje bij hem zitten. „Ik blijf bij je, hoor!” zegt ze, de plaidover hem heentrekkend. „Als je liever direct naar bed wilt,moet je het eerlijk zeggen.”


    Met een bruusk gebaar gaat Jan overeind zitten. „Ik wil zo gauw mogelijk naar huis,” zegt hij over zijn toeren heen. „Nogvoor opa thuiskomt. Toe oma! Kun jij me niet met de anderewagen brengen? Je kunt bij ons blijven slapen, dat weet jewel.”


    „Nee jong,” zegt ze rustig. „Die reis zou je niet meevallen. En... ik wil zo heel graag weten wat er allemaal voorgevallen is. Je bent blijkbaar lelijk terechtgekomen. Maar er is nog meer.Vóór ik dat laatste weet, stuur ik mijn kleinzoon niet weg.Opa zou het me nooit vergeven.”


    „Oma, ik moét hier weg. Ik kan hier nooit meer terugkomen. En als opa het te weten komt! Hij zal er zo’n verschrikkelijkverdriet over hebben.”


    Truus Wieringa voelt zich steeds meer gealarmeerd. Maar ze begrijpt ook dat ze Jan het meest tegemoet zal komen doorrecht op haar doel af te gaan.


    „Zo!” zegt ze, haar stem niet meer zo bezorgd. „Je ziet er al een stuk beter uit. Maar nu ook vertellen wat er voorgevallenis. Opa komt pas heel laat thuis, dus dat tref je. Dan lig je allang en breed in je bed. Begin nu maar. Ik heb alle tijd.”


    „Ze hebben met uitgescholden voor hoerenjong! Oma, ik wíl het weten. Was mijn moeder een hoer?”


    In haar hart bidt Truus om sterkte en om het vinden van de juiste toon om het erge van Jan te kunnen afnemen. „Wieschold je daarvoor uit, Jan?” vraagt ze haast zakelijk. „Diejongen, die bij de notaris gelogeerd is. Je weet wel! Samenhebben we bij die trainer geoefend.” En nog dringender:„Oma! Zeg dat het niet waar is. Opa...”


    „Het ís niet waar, Jan. Hier! Mijn hand erop.”


    „Maar wat dan? Ik ben toch een onecht kind. Oma! Je moet me alles van mijn moeder vertellen.”


    Truus zegent het gelukkige toeval, dat Auke naar een vergadering in Groningen is. Met Jan heeft ze het moeilijk, maar met haar man zal ze het misschien nog zwaarder te verdurenkrijgen.


    „Dat zal ik doen, Jan,” zegt ze, hem even over zijn donker haar strijkend. „Maar eerst drinken we samen een kop koffie.Ik heb hem al klaar, ben zo weerom.”


    Als ze met het blaadje met de twee koppen dampende koffie terugkomt, is Jan wat meer overeind komen zitten. Zijn ogenkijken ook al veel helderder en de koffie doet hem zichtbaargoed. Maar wél zet hij zijn kopje haastig neer, vraagt dan, nogdringender dan zopas: „Oma? Zeg me alles! Ik ben bijnazestien en ik wil het liever van jou horen dan van moeder. Hetis net of die er niet graag over wil praten. Mijn moeder was toch ook jouw kind?”


    Ze knikt. „Ja jong! Het enige, dat ik je grootvader geschonken heb. Soms voel ik me haast mee schuldig aanalles wat er gebeurd is.”


    Jan kijkt zijn grootmoeder verschrikt aan. „Sorry oma,” zegt hij dan. „Ik doe net of het alleen voor opa maar erg is. Terwijljij...”


    „Ik begrijp het wel, jong. Voor mij is wat die jongen er uitgegooid heeft eveneens erg en het doet wel degelijk pijn. Maar toch geloof ik dat ik het beter zal kunnen verwerken dan jegrootvader. We mogen de Voorzienigheid dankbaar zijn, datopa nu net van huis is... Maar goed! Ik zal vertellen. Je magook gerust vragen en ik wil je graag erop antwoorden. Voorzover het in mijn macht is tenminste... Je moeder was vanjongs af aan een knap ding. Ik heb geprobeerd haar niet voorte trekken boven de andere twee kinderen. Ik geloof ook weldat het me tamelijk goed gelukt is.”


    „Grootvader ook?”


    Ze schudt haar hoofd. „Angélique was uitgesproken zijn lievelingsdochter. Ze wist hem al gauw om haar vinger tewinden. Je weet dat ze eerst in Groningen op school geweestis. Daarna - wat voor de echte Groningers nog tot de uitzonderingen behoorde - wist ze opa zover te krijgen, dat ze inAmsterdam mocht gaan studeren. Frans, zoals je weet. Hetleek allemaal goed te gaan en vooral tussen tante Martha enhaar heerste een bijzonder goede verstandhouding. Ze had heterg naar haar zin in Amsterdam. Daar was het ook, dat zeeen Frans meisje leerde kennen, dat haar uitnodigde bij haarin Parijs te komen logeren. Grootvader vond het goed en voorhaar studie kon het alleen maar voordeel afwerpen. Wat weover haar verblijf in Parijs gehoord hebben, is ook maar netdatgene, wat een gezamenlijke vrind ons heeft kunnen vertellen.”


    „Kon ze dat dan zelf niet?”


    „Allicht wel, maar ze dorst het niet. Later moést ze natuurlijk wel. Maar laat me nu even aan het woord. Hoe eerder alles verteld is, des te beter... Op een avond waren ze met elkaarnaar een nachtclub geweest. Je moeder had nog nooit ietsdergelijks meegemaakt. En... vrolijk en uitgelaten als ze waswilde ze de tijd in Parijs volledig uitbuiten.”


    „Ze sloeg op hol? Bedoel je dat?”


    „Zoiets ja! Ze gingen nog een paar keer samen uit. Toen kwam er een avond, waarop de anderen verhinderd waren. Zewachtte tot haar vriendin weg was en toen ging ze volkomenonervaren alleen naar die nachtgelegenheid, waar ze ook almet de anderen geweest was.”


    „Leerde ze daar mijn vader kennen?”


    „Vermoedelijk wél! De juiste toedracht is nooit te achterhalen geweest. Toen haar vriendin thuiskwam - nietsvermoedendnatuurlijk - was je moeder er niet. Ze belde meteen die vrindop en ze zijn direct op pad gegaan om in diverse gelegenhedennavraag te doen. Alles tevergeefs! Toen ze het tenslotte opgaven en naar de kamer van dat meisje teruggingen, vondenze haar geheel ontdaan op de bank liggen. Ze had zelfs haarjas nog aan.”


    „Waar kwam ze dan zo laat vandaan?”


    „Wat dat betreft hebben ook de anderen in het duister getast, Jan. Ze was dronken. Hoogstwaarschijnlijk heeft iemand haardronken gevoerd, is toen met haar ergens heengegaan. Zeheeft het er later wel over gehad, maar goed kon ze het zichniet herinneren.”


    „Dat was mijn vader dus? Of... Oma, je moét het zeggen. Is mijn moeder nog met andere mannen op stap gegaan ginds?”


    „Absoluut niet! Die vrind van dat meisje heeft haar direct op de trein naar Nederland gezet.”


    „En toen? Zijn ze niet achter die kerel aangegaan?”


    „Dat had geen enkele zin. Trouwens: je moeder wilde het zelf niet.”


    „Is ze toen direct naar hier gekomen?”


    „Nog wel, ja! We wisten toen nog niet dat haar onvoorzichtigheid zulke gevolgen zou hebben.”


    „Als jullie het geweten hadden, had opa haar vast nooit meer op de stee willen zien, niet?”


    Truus omzeilt een regelrecht antwoord. „Je moeder had zelf haar plannen al gemaakt. Ze wilde in Frankrijk of Frans-Zwitserland verder studeren. Je grootvader ging er gelukkigmee accoord.”


    „Allicht! Ze is nadien zeker nooit meer hier geweest? Zo iets zou opa nooit hebben kunnen opbrengen... Jij wel, nietoma?”


    „Jazeker wel, Jan! Maar de man is het hoofd van het gezin. Dus...”


    Er glijdt een vluchtig lachje over Jans gezicht. „Zeker Auke Wieringa! Het dorp mocht vanzelfsprekend op geen enkelemanier gealarmeerd worden.”


    „Zo is het.”


    „En ging opa ook nooit naar haar toe? Dat toch wél zeker?”


    Truus Wieringa moet even diep ademhalen. Wat ze nu zal moeten zeggen, voelt ze haast als verraad aan haar man. Enniet alleen aan haar man; misschien nog wel meer aan hetaanzien en de genegenheid, die hij in zo hoge mate van zijnkleinzoon geniet.


    „De tijden waren toen zo heel anders, jong. Opa eiste dat ze na jouw geboorte direct afstand van je zou doen. Ze kondaarna gewoon in het dorp terugkeren of komen logeren.”


    „En? Wilde mijn moeder dat ook?”


    „Nee! Vooral niet, toen ze Auke van De Toekomst even op haar schoot gehouden had. Het was de laatste keer, dat ze opde Aukeshof geweest is. Ik kan er Martha nu nog niet dankbaar genoeg voor zijn, dat ze deze ingeving kreeg. Of deVoorzienigheid toen al ingreep.”


    „En jij, oma? Jij ging toch wel naar haar toe?”


    „Ik moest mijn man gehoorzamen, Jan. Opa had me beloofd dat ik tegen de tijd, waarop jij geboren zou worden, naar haartoe mocht gaan.”


    „Wist je toen al dat ze mij niet wilde afstaan?”


    Truus knikt.


    „En? Was je het er ook niet mee eens?”


    „Ik wist al zeker dat ik in dit geval altijd aan de kant van mijn eigen dochter zou staan. Maar Jan! Iemand anders was menog vóór. Kun je raden wie?”


    „Tante Maaike?”


    „Nee! Het was tante Martha, die me met haar plan verraste. Ze had er heel erg voor gespaard en geen honderd AukesWieringa zouden haar tegengehouden hebben.”


    Jan knikt nadenkend. „Zo is tante Martha wel. Heeft opa het nooit terugbetaald? Ik bedoel de reis heen en terug?”


    „Hoe hij het precies gedaan heeft, weet ik niet. Maar zeker is, dat hij het op een of andere manier aan haar goedgemaakt heeft. Enje beseft niet half hoe nieuwsgierig hij was om via mij allesover je moeders leven ginds te vernemen.”


    „Wat zal hij het slecht gehad hebben, oma.” En zich even tegen haar aandrukkend: „En jij ook... Ik geloof dat ik jouzolang ik nu al op de Aukeshof kom, maar lelijk verwaarloosd heb. Dat het voor mij altijd in de eerste plaats opa wasen niet jij.”


    Truus Wieringa branden zo maar de tranen achter de ogen. Maar ze houdt ze moedig tegen. „Ik spiegelde me weer aanjullie beider blijdschap, jong. Alles wat grootvader aan liefdevoor zijn jongste dochter in zich droeg, heeft hij op jou overgedragen. Daarom ben ik zo blij, dat je hem nooit in de steekhebt gelaten. En... dat je het in de toekomst stellig ook nooitzult doen.”


    Hij gaat er niet op in. „Hoe ging het verder met mijn moeder, oma?”


    „Ze was erg blij met Martha’s bezoek. En ze had in al die maanden hard gewerkt. Overdag bij een familie in de huishouding en daarnaast haar studie. Aan het geld, dat opa elkemaand voor haar op een bank stortte, heeft ze nooit geraakt.Dat was zo haar manier om nog iets aan de Aukeshof en zijn bewoners goed te maken. Toen het haar tijd werd, ben ik naar ginds gereisd. Opa drong er zelfs op aan, dat ik met het vliegtuig ging. Iets, dat toen nog niet vaak gedaan werd.”


    „Was ik toen al geboren?”


    „Gelukkig nog niet! We hebben nog erg veel aan elkaar gehad. Toen ze naar de kliniek ging, was ze al vastbeslotenjou bij zich te houden. Te trachten ook in jouw onderhoud tevoorzien. Och Jan! Ik ben nog even zo gelukkig geweest.Toen ik haar een paar dagen na je geboorte bezocht, kon iktoevallig door een spleet van het tochtscherm loeren. Ze wasje juist aan het voeden. Nooit heb ik haar gezicht zo stil gelukkig gezien. Ik ben nog altijd dankbaar dat ik dit beeld vanmijn kind mee door het leven heb mogen dragen.”


    „Had opa er zich in geschikt, dat ze mij niet wilde afstaan?”


    „Hij moést wel! Je moeder was kort tevoren meerderjarig geworden.”


    „Oma? Zeg eens eerlijk! Als mijn moeder die brief voor vader niét achtergelaten had, had grootvader zich dan over mij ontfermd? Ik bedoel: had hij me dan naar de Aukeshof latenkomen?”


    „Dat zeker niet! Maar dan had ik bij mijn familie een oplossing voor je gezocht. Je bent toch ook míjn kleinzoon. Het kind van mijn eigen dochter.”


    Er trekt een blije trek over Jans gezicht. „Dan heeft mijn moeder toch nog voor me gezorgd, oma... Nu begrijp ik ookwaarom opa eerst nooit wilde dat ik hier kwam.” En met eveneen lachje: „Ik ben hem dan lekker te slim af geweest. Je ziet:de aanhouder wint. Zelfs bij Auke Wieringa van deAukeshof.”


    „Zo is het, jong. Maar nu moest je toch maar liever naar bed gaan. Wil je nog wat eten?”


    „Alleen maar melk. Mijn mond voelt zo raar weggetrokken. Oma, nog iets! Als die Ernst de Geer niet uit zichzelf de benengenomen heeft, zorg jij er dan op een of andere manier voordat hij hier verdwijnt, vóór opa dit alles te weten komt. Van mij heeft hij zijn portie wel gehad... En oma! Ik zou het opa zelf allemaal willen vertellen, als ik morgen weer wat opgeknapt ben. Vind je dat goed?”


    Ja! Nu moet Truus Wieringa haar kleinzoon toch wel even een extra kus geven. „Je bent een moedige kerel, jij. Ik moétje wens eerbiedigen. Als je me maar één ding belooft. Móchthet je toch te zwaar vallen, schakel mij dan alsnog in. Het zalvooral voor de boer van de Aukeshof een zware slag zijn,omdat hij zich in zijn eer aangetast zal voelen. Maar wijtrekken ons daar niets van aan, jong! Als jij zo je best blijftdoen als je tot nu toe gedaan hebt, hoef je voor geen enkelmenselijk wezen je ogen neer te slaan. Thuis niet, maar hierop het dorp evenmin.”


    Langzaam komt Jan overeind. Dan drukt hij zijn grootmoeder in het voorbijgaan een kus op haar wang. „Eén ding weet ik zeker, oma. Nooit zal het voorgevallene een reden zijn omde Aukeshof de rug toe te keren. Ik ben erg blij, dat je watmijn moeder betreft zo openhartig geweest bent. Misschienzou het haar zelfs gelukkig gemaakt hebben dat haar zoon diemoeilijkheden niet uit de weg ging.”


    „Dat zou het haar stellig. Zoals wij allemaal trots op je zijn. En niet alleen trots. Iets, wat nog veel belangrijker is! Dankbaar dat jij tenminste voor ons gespaard bent gebleven en datje de zonnige natuur van je moeder geërfd hebt. Ik weet welzeker dat dat een van de redenen is, waarom Auke Wieringahet kind van zijn jonggestorven dochter zo dolgraag bij zichheeft... Maar nu naar bed, jij! Slaap maar lekker! Ik beloof je datgrootvader vanavond niets van mij te horen zal krijgen. Hetzou hém vast zijn nachtrust kosten. We moeten maar eenbeetje zuinig op hem zijn, vind je niet?”


    „En of! Als jij nu ook maar kunt slapen, oma. En in het vervolg zal ik niet weer vergeten dat ik ook een kleinkind van jou ben.”


    Als Truus Wieringa nog geen kwartier later nog even bij Jan gaat kijken, ligt hij nog klaarwakker.


    „Oma, ik moét je nog één ding vragen over opa. Toen moeder gestorven is, wilde hij toen óók nog niet naar Zwitserland gaan?”


    Truus is blij, dat ze op deze vraag tenminste een bevestigend antwoord kan geven.


    „Hij kwam direct met het vliegtuig. Samen hebben we toen alles voor de begrafenis hier geregeld. Enfin! Dat weet je allemaal al... Zeg Jan? Als je een dezer dagen nog eens iets tebinnen schiet, dat je graag zou willen weten, zul je het me danaltijd vragen?”


    Hij knikt. „Oma! Ik heb het gevoel of ik ineens volwassen geworden ben.”


    „Ik begrijp het, jong! Maar blijf desondanks onze vrolijke, evenwichtige kleinzoon maar. Opa zal morgen, als je hem hetgebeurde verteld hebt, geen gemakkelijke dag hebben. Maarzijn liefde zul je er geenszins mee verspelen. Hij heeft zo ergveel van je moeder gehouden. Ik ben elke dag opnieuwdankbaar, dat hij die liefde nu aan haar kind kwijt kan. En datdat hem vaak nog beter kan opvangen dan ikzelf het kan...Maar nu proberen nergens meer aan te denken. Je hebt jeslaap hard nodig om morgen fris te zijn, als je met grootvaderwilt praten.”
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    Twee mensen liggen op de Aukeshof die nacht lang wakker. Op de grote kamer Truus en op die aan de andere kant vande gang haar kleinzoon. Niét zo Auke Wieringa. Hij is tegentwaalven in de beste stemming thuisgekomen. En als Truushem nog wat inschenkt, is zijn eerste vraag: „Hoe is het met Jans wedstrijd afgelopen? Heeft hij er nog wat van gemaakt?”


    Ze probeert hem zo onbevangen mogelijk aan te kijken. „Je kunt trots zijn op je kleinzoon, Auke. Hij heeft de eerste prijsin de wacht gesleept.”


    Auke is al opgesprongen. „Is het werkelijk gelukt? Dat noem ik een prestatie. Ik ga hem nog even feliciteren.”


    Ze houdt hem bij zijn arm vast. „Kijk eens op de klok! Het is ruim kwart over twaalf. Hij slaapt al als een roos natuurlijk.”


    „Was hij moe dan?”


    „Dat niet! Maar toen hij net over de finish was, is hij gevallen en met zijn wang op de schaats van een ander terechtgekomen.”


    „Erg? Je hebt hem toch hoop ik naar de dokter gestuurd?”


    „Daar was hij al geweest. De wond is gehecht. Jammer, maar het zag er allemaal goed uit. Zelf tilde hij er ook niet zo zwaaraan.” En haar man geen gelegenheid gevend nog meer tevragen: „Ik wil ook graag naar bed, Auke. Laten we vooralzachtjes doen om Jan nu niet wakker te maken. Morgenochtend wil hij het jou allemaal zelf vertellen.”


    „Direct na het ontbijt dan,” zegt Auke ongeduldig. „Zo’n jong toch! Hij heeft het ’m toch maar gelapt.”


    


    Jan ligt nog wel een uur wakker. Oma heeft gemakkelijk praten, dat hij aan niets meer moet denken. En toch is hij blij,dat hij nu zoveel omtrent zijn moeder te weten gekomen is.Wat zal ze het zoveel jaren geleden moeilijk gehad hebben! Enwat zal het grootvader gekost hebben niet één keer naar haartoe te gaan. Ja, toen het te laat was. Als hij niet zoveel vanzijn grootvader hield, zou hij hem dat toch best eens willenzeggen. Of maar beter van niet? Wat had je eraan oude koeienuit de sloot te halen? Oma zou er allicht de terugslag vanondervinden. Oma! Feitelijk had hij haar al die jaren veel teveel verwaarloosd. Juist zij, die zoveel had moeten opvangenen desondanks altijd zo blijmoedig gebleven was! Stel je voordat zij nu ook weer degene had moeten zijn, die opa hetslechte nieuws had moeten meedelen. Maar dat zou haar nuin ieder geval bespaard blijven. Hij was zelf mans genoeg omzijn grootvader met minder prettige dingen op zijn dak tekomen. Oma had het onderhand echt wel verdiend nu ookeens verwend te worden. Morgenochtend maar zo gauwmogelijk over het gebeurde praten. Dan zou zijn grootmoeder op dat punt tenminste weer rust hebben. Het was goed datoma hem zo haast ongewild had laten voelen dat het logerenop de Aukeshof tot op heden het meest om zijn grootvadergegaan was. Voortaan zou dat niet meer gebeuren. Hij moestin de toekomst zorgen dat het voor zijn grootmoeder net zo’nfeest betekende, als hij op de Aukeshof kwam als het dat vooropa was. Misschien was het zelfs wel goed voor hem, als diemerkte dat hij niet alleen voor zijn kleinzoon bestond.


    Als Jan de volgende ochtend beneden komt, heeft zijn grootvader al ontbeten. Foei, wat heeft hij zich verslapen! Vlug neemt hij het servet van zijn bordje af en begint zijn boterhammen op te eten. Hij gunt zich zelfs de tijd niet ze met ietste beleggen. Hij heeft immers toch geen rust eer hij grootvaderalles verteld heeft.


    Truus Wieringa, die de keukendeur expres op een kier heeft laten staan om te kunnen horen of Jan nog niet beneden is,komt al aangelopen. „Uitgeslapen?” informeert ze. „Hier, jekoffie! Had je de pot niet zien staan? En waarom ineens zo’ndroge boterham?” En bedenkend dat het eten hem misschiennog niet gemakkelijk valt: „Komt het door je wang? Ik heb zopap gemaakt, hoor.”


    Met een moedig lachje kijkt hij naar haar op. „Het gaat echt alweer. Maar ik wil zo gauw mogelijk naar grootvader. Hij istoch wel thuis?”


    Truus schiet in de lach. „Hij is met geen stok de deur uit te krijgen. Ik heb hem verteld dat jij hem het verloop van dewedstrijd zelf wilde vertellen. Hij zit natuurlijk vol ongeduldin zijn kantoor op je te wachten.”


    „Weet hij het al van mijn wang?”


    „Dat heb ik hem verteld, ja. Ook dat je de eerste prijs behaald hebt. Voor het overige is het nu aan jou om het op de manier te vertellen, die jou het best dunkt.”


    Als ze ziet hoe Jan vlug zijn bord terugschuift, pakt ze een blaadje en er twee koppen koffie opzettend: „Zo! Neem dekoffie meteen mee. Ik zal zorgen, dat jullie door niemand gestoord worden.”


    Jan slikt zijn laatste stukje brood naar binnen. „Dan ga ik nu maar, oma.” En met even een lachje: „Het komt wel goed,hoor! Maak jij je nu verder maar niet ongerust. Ik fiks hetwel.”


    


    „Hallo, grootvader! Heb ík me even verslapen!”


    „Dat had je na gisteren wel verdiend, jong. Wel gefeliciteerd met je eerste prijs! En hoe staat het met je wang? Nog pijn?Dat was wel een strop na zo’n spannende overwinning.” Enop Jan toelopend, die nog net het blaadje met de tweevolle kopjes kan neerzetten: „Als die dokter het nu maar goedgedaan heeft! Het zou jammer zijn, als je er een litteken vanoverhield.”


    „Dan laat ik mijn baard staan, grootvader. Dat is tegenwoordig immers in de mode. Ben ik meteen van het scheren af! Zal ik in de toekomst even een plechtige boer van de Aukeshofzijn!”


    „Jij maakt er maar een grapje van. Heb je er geen pijn aan? En moet je nog terugkomen?”


    „Het voelt nog een beetje strak en met het eten heb ik er nog wel last van. Over vier dagen mogen de hechtingen eruit. Alsik hier dan al weg zou zijn, kan het ook bij ons thuis gebeuren.”


    „Over vier dagen? Maar dan bén je toch nog hier? Je zou dinsdag toch pas weggaan?”


    „Ik hoop het, opa.”


    Jans stem klinkt ineens zo heel anders dan zopas, dat Auke Wieringa hem verbaasd aankijkt. „Wat is er, Jan? Toch meerpijn dan je bekennen wilt?”


    „Och, laat nu maar! Het gaat om heel iets anders.”


    „Wat dan toch?”


    „Om iets, dat voor grootmoeder en jou misschien wel erger is dan voor mij. Vader zou zeggen: schade, die aan je uiterlijktoegebracht is, is altijd minder erg dan die ze aan je ziel toebrengen. Grootmoeder en ik hebben het al voor een deelkunnen verwerken. Maar jij moét me eerst beloven dat je ergeen werk van zult maken. Daardoor zou je de zaak alleenmaar erger maken. Je moet mijn bondgenoot zijn, opa. Ookterwille van oma.”


    „Maar wat ís er dan toch? Vertel het alsjeblieft. Gaat het om ons en de Aukeshof?”


    Er glijdt een lachje over Jans gezicht. „Voor mij niet, opa. En... ik hoop: voor jou ook niet... Maar ga alsjeblieft zitten.Zo kan ik niet praten.”


    Nog nooit is Auke Wieringa zo vlug op zijn stoel neergevallen. „Kom ermee voor de dag, alsjeblieft!”


    „Voor mijn gevoel heb ik de wedstrijd niet gewonnen zoals ik hem had willen winnen. De jongen tegen wie ik reed, zag dathij het verliezen moest. Nogal beroerd voor hem. Hij had erzo stellig op gerekend de eerste te zijn en in het begin lag hijme een behoorlijk stuk voor. Toen hij besefte dat hij het nietmeer redden kon, liet hij zich vlak voor de finish vallen. Ikzelf heb het niet gezien, maar de anderen beweerden hetunaniem.”


    „Maar dan héb je toch gewonnen? Zeker als de anderen er getuige van geweest zijn.”


    „Dat heb ik ook. Maar toen ik over de eindstreep gleed, stak hij zijn voet uit, zodat ik met mijn wang op zijn schaatsterecht kwam.”


    „Wat een rotstreek! Wie was die beroerling? Een hier uit het dorp?”


    „Wat doet het ertoe, opa? Ik weet haast wel zeker dat hij allang niet meer in heel Groningen te vinden is. Die zal gisteravond de trein nog wel genomen hebben.”


    „Gelukkig dan maar! Met mij was hij nog niet klaar geweest.”


    .„Dat wist ik wel. Daarom noem ik ook zijn naam niet.”


    „En als ik er nu op sta?”


    „Dan nog niet! Het heeft totaal geen zin, grootvader. Hij hoort niet hier in de streek thuis.”


    Auke Wieringa kijkt zijn kleinzoon met stijgende verbazing aan. „Wat is er toch met je? Je doet net of je al volwassenbent.”


    „Misschien ben ik dat zo’n beetje geworden. Toe opa! Val me nu niet telkens in de rede. Je maakt het er mij, maar meer nogjezelf maar moeilijker mee.” En dan zonder nog te wachten:„Die jongen schold me voor hoerenjong uit. Toen hebben weeen robbertje gevochten. Ik heb hem een paar opdoffersgegeven, die hem ook niet bepaald prettig zullen zitten.Alleen: ik moést het onderspit wel delven. Hij heeft judoles enzo kreeg hij me gevloerd. Maar die trap met zijn schaats waseen rotstreek.”


    Auke Wieringa zit al niet meer op zijn stoel. Alle kleur is uit zijn gezicht geweken en nu ziet Jan voor het eerst dat zijngrootvader er al echt oud begint uit te zien. „Jan!” schreeuwthij buiten zichzelf. „Zeg dat het niet waar is. Zo’n rotvent! Ikzou hem kunnen vermoorden.”


    Hoe opgewondener zijn grootvader wordt, des te kalmer voelt Jan zich worden. Wat is hij blij, dat hij gisteren met zijngrootmoeder heeft kunnen praten. En ook dat er een avonden nacht overheen gegaan zijn, waarin hij zijn standpunt heeftkunnen bepalen.


    „Het is wél zo, opa. Of beter gezegd: Die knul heeft het me wel toegeschreeuwd, maar oma, jij en ik weten dat het niétwaar is. Wat deert ons dan een dergelijke uitlating van eenvent, die we stellig nooit zullen terugzien?” En zijn grootvaderbelettend toch weer uit te vallen: „Ik vond het eerst ookverschrikkelijk. Als ik door de pijn niet half versuft wasgeweest, was ik hem misschien opnieuw te lijf gegaan.Hoewel: de lafaard nam als een haas de benen.”


    „En gingen de anderen hem niet achterna?”


    „Ik geloof dat ze teveel overrompeld waren. Ze hebben mij wel direct geholpen. Ook met een auto naar de dokter gebracht. Het laatste stuk door de oprijlaan heb ik gelopen. Ikwist niet dat jij van huis was en ik wilde niet dat je zouschrikken.”


    „Maar oma was er wél? Wat een geluk, dat ze op het laatste ogenblik niet is meegegaan.”


    „Oma en ik hebben over mijn moeder gepraat, opa. Ik geloof dat ik nu zo ongeveer alles van haar weet, wat jullie ookweten. Dus ook dat ze géén hoer is geweest. Ik kon niet inslaap komen en ook vannacht was ik telkens wakker en moestik er weer aan denken. Maar opa? Weet je waaraan ik ookdacht? Aan iets, dat vader zo vaak zegt, als wij thuis een vanallen aan het mopperen zijn.”


    „Wat dan?”


    „Dat we er verstandiger aan doen onze zegeningen te tellen dan ons dood te staren op aangedaan leed. Nog vaakvermeend ook. Begrijp je nu dat ik me van de éne dag op deandere haast volwassen ben gaan voelen?”


    „Och jong! Dat dat nu toch heeft moeten gebeuren! Ik had jou en ook de Aukeshof dit zo graag willen besparen. Dit gaatvanzelfsprekend van mond tot mond. Er zullen er zich hierheel wat verkneukelen, als ze nu eindelijk precies menen teweten wat je moeders verleden is geweest. Feitelijk moest je deAukeshof kunnen laten verrollen naar een plaats, waarniemand haar gekend heeft.”


    „Dan maar ineens naar de maan,” zegt Jan nadrukkelijk. „Och opa! Dacht je nu werkelijk dat je ook dan veilig voorlaster en leugenpraat zou zijn? Ik vond het eerst ook verschrikkelijk en ik voel het nog als een genoegdoening, dat ikdat jong zo goed met mijn vuisten bewerkt heb. Maar nu ikmet grootmoeder gepraat heb, nu ik weet dat het allemaal nietwaar is en dat mijn moeder in een tijd geleefd heeft, waarinzoveel jonge mensen zonder behoorlijke voorlichting de wereld ingingen, nu kan ik er zelf echt niet om blijven treuren... Ik bedoel: ik voel me niets minder dan anderekinderen, die uit een normaal gezin stammen. Stel dat hetmogelijk was de Aukeshof inderdaad naar een ander oordover te brengen, dan nog zou dat aan het gebeurde nietsveranderen. Nog erger zelfs! De mensen zouden er nog veelmeer bij fantaseren of zeggen: „Zie je wel dat het allemaalecht is gebeurd? Het is de boer van de Aukeshof toch maar tewarm onder de voeten geworden. Het beste bewijs, dat zijndochter niet gedeugd heeft.”


    Auke Wieringa weet niet hoe hij het heeft. Is dit Jan, zijn aanhankelijke kleinzoon, die nu tegen hem spreekt? Zo weloverwogen, zo vol moed op de toekomst ook nog? Het moét toch wel, dat de jongen gisteren tot in het diepst van zijn ziel gekwetst is.En nu toont hij een moed, die hij, Auke Wieringa, niet kanopbrengen.


    „Je ziet het allemaal te simplistisch, Jan,” kan hij niet nalaten op te merken. „Hier in de veilige beslotenheid van mijnkantoor lijkt het zo gemakkelijk weg te denken. Maar wachtmaar, als je je op straat vertoont. Je zult waar je komtstiekem nagewezen worden als de zoon van...”


    Nu is Jan ook van zijn stoel opgesprongen. „Opa! Wil je daarmee zeggen dat jijzelf liever hebt dat ik op staande voetde benen neem? Als dat zo is, zal ik het doen. Maar dan zie jeme hier ook niet meer terug. Ik durf het aan de dorpsroddel tetrotseren. Nu ik weet dat moeder het slachtoffer van haar onwetendheid en haar jeugdige overmoed is geworden, dat zegeenszins datgene is, dat die rotvent me voor de voetengooide, dat ze er maanden aan een stuk tegen heeft moetenvechten om haar kind bij zich te mogen houden en dat jij indie tijd niet één keer bij haar geweest bent, nu zal ik het dorptonen dat de zoon van Angélique Wieringa lak heeft aan allegepraat... Je hebt het voor het zeggen, opa. Als je niet achterme durft staan, kan ik je opvolger op de Aukeshof ook nietworden. Ik zal het verschrikkelijk vinden, maar ook die teleurstelling zal en wil ik te boven komen. Zo denk ik erover en van grootmoeder weet ik dat ze het gloeiend met me eensis. Wat de mensen over ons richten, als we het niet verdiendhebben, laten we daar om lachen of het doodzwijgen. Ik weetwel zeker dat God moeder in die moeilijke maanden niét in desteek gelaten heeft. Ik heb nooit veel van haar kunnenhouden. Hoe kan het ook anders, waar ik zo weinig van haarwist? Maar nu zou ik willen dat ik haar één keer mocht zien.Dat ik één keer bij haar zou kunnen zijn om haar te zeggen dathaar eigen zoon haar geen enkel verwijt zal maken. En ookdat hij het leven aandurft, hoeveel mensen het nodig achtenhaar door het slijk te sleuren. Overal in de wereld, maar misschien nog wel het liefst in het dorp, waar ze geboren is.Grootvader? Als je er ook zo over denkt, blijf ik je bondgenoot door dik en dun. Maar zou je laf zijn en me, om wat nugebeurd is, hier voor mijn bestwil misschien wel weg willenhebben, dan zal ik gaan. Maar dan zal er in de toekomst welzeker geen Wieringa boer op de Aukeshof worden...”


    Ineens kan Jan niet verder. Wat hij nu voor zich ziet, is zo ondenkbaar, zo onzegbaar triest ook, dat hijzelf zijn handen voor zijn ogen slaat. Zijn grootvader hangt achterover in zijnstoel, zijn hoofd diep omlaag gebogen. Zijn ogen kan hij nietzien, maar de tranen, die eruit rollen en op zijn ineengestrengelde handen terechtkomen, ziet hij wel.


    Met een paar passen is hij bij de stoel van zijn grootvader neergevallen, drukt zijn ongeschonden wang tegen grootvaders ruige jas. „Opa, vergeef me! Ik weet niet wat ik er allemaal uitgegooid heb. Maar ik houd zoveel van je en ik kan jeimmers niet missen. Jou niet en de Aukeshof ook niet... Toe,zeg dat je het me vergeeft. Oma en jij hebben al zoveel verdriet over de dood van mijn moeder moeten hebben. Laat mijer voortaan in delen, als er zoals nu ogenblikken zoudenkomen, waarop alles weer opgerakeld wordt!”


    Jan houdt zijn helderblauwe ogen niet van opa’s gezicht af. En als zijn grootvader eindelijk opkijkt, schrikt hij van zijn haast verwrongen gezicht. Maar dan voelt hij ook diens sterke arm om zich heen en haast woest drukt hij zijn kleinzoon tegen zich aan.


    „Ik moet jou om vergeving vragen, Jan,” zegt hij schor. „Als je wist hoe ik me ervoor schaam dat ik al de jaren door inderdaadzo laf geweest ben om die hele geschiedenis te willen doodzwijgen. Och jong, ik kan jou immers ook niet missen. Jij en ikhoren bij elkaar en bij de Aukeshof.”


    „Je vergeet oma, grootvader. Zoals ik haar eigenlijk ook een beetje verwaarloosd heb. Het was voor haar gisteravond ookmoeilijk om naar bed te gaan zonder jou in te lichten.” Grootvaders ogen turen nu in de verte. Waarheen? Naar het familiealbum, waarin zijn jongste dochter op zoveel foto’s haar gullelach toont? Of naar een kamer in Lausanne, waar hij nooitheeft willen komen? Ja, toen het te laat was, toen het nietanders kon.


    Nog klinkt zijn stem vreemd hees, als hij zegt: „Je hebt het volste recht gehad me voor de voeten te gooien dat ik jemoeder ginds nooit opgezocht heb. Dat ik de eer van deAukeshof boven het welzijn van mijn kind stelde. Maar laatme niet alleen, Jan. Ik beloof je dat ik mijn leven zal beteren.Dat ik alles zal doen om aan jou te vergoeden wat ik aan mijnkind tekort gedaan heb...”


    „Zo hoeft het ook niet, grootvader. Je bent altijd een echte opa voor me geweest. Toe, huil nu niet meer. We praten ernooit meer over. Vanmiddag moet ik mijn schaatsen latenslijpen. Zullen we dat samen gaan doen? Niet met de auto,maar lopend door het hele dorp? Wedden dat er niemand is,die op een bijzondere manier naar ons zal kijken? Ze zullenhoogstens zeggen: „Dat is die jongen, die gisteren dat andereheerschap zo zijn vet gegeven heeft. Ze hebben me deoverwinning allemaal echt gegund, opa.”


    Door zijn tranen heen kijkt Auke Wieringa haast met iets van eerbied naar zijn kleinzoon op. „Dat doen we, Jan. En vooroma kopen we een mooie plant voor de erker. Moet ik nogmeer beloven om me in de ogen van mijn kleinzoon te rehabiliteren?”


    „Alleen nog maar één belofte! Dat je absoluut geen moeite zult doen de naam van die jongen alsnog te achterhalen.Mocht je hem toevallig toch te weten komen, doe dan net ofdat volkomen aan je voorbijgaat. Wil je het wel, grootvader?”


    „Hier! Mijn hand erop! Ga jij nu maar vast oma geruststellen. Ik heb nog even wat te doen. Het is ook zo etenstijd. Na het eten gaan wij er samen op uit.”


    Voor Jan is de hemel al haast weer blauw. „Fijn grootvader! We maken er een goede middag van. En voortaan zullen weook wat meer aan oma denken. Dat we het daar samen overeens zijn, daar kan ik alleen maar oprecht blij om zijn.”
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    Martha Lenstra rijdt in de pas aangeschafte tweedehands-auto naar de Aukeshof. Een vroeg ouderwordende vrouw, maardie het stuur hanteert alsof ze de grootste vrachtwagens terwereld zou aandurven. Het leven heeft wel zijn stempel ophaar gezicht gedrukt. Maar de ergste zorgen wat het bedrijfbetreft schijnen nu toch voorbij. Met Wiert wordt het nietmerkbaar slimmer en ze zijn er in het gezin Lenstra alhelemaal aan gewend, dat de rollen in feite omgedraaid zijn.Wiert, die het huishouden doet en Martha in het werk op hetland nog steeds de stuwende kracht. De jonge Auke is nu almeer dan een jaar in het bedrijf. In het begin heeft Martha ereen hard hoofd in gehad, maar als ze eerlijk is, moet ze zeggen dat het nu al veel beter gaat. Auke mist nu eenmaal hetdynamische, dat haarzelf voor haar gevoel soms tot een nooitstilstaande motor maakt. Hij heeft veeleer de aard van zijnvader. Rustig, innemend en pas op iets nieuws overschakelend, als hij zeker weet dat hij zich er geen kat in de zak meekoopt. Haar maakt het bij tijden nog kriegelig, maar de verstandhouding tussen Wiert en zijn oudste is wel zo goed alsdie maar zijn kan. En Auke heeft het voordeel, dat hij naastde wijsheid, die hij op de middelbare landbouwschool opgedaan heeft, een vader heeft, die ook nu hij feitelijk voor hetboerenwerk uitgeschakeld is, zich nog altijd op de hoogteblijft houden en er zijn voordeel uit weet te putten. Maar Martha zelf heeft ook niet stilgezeten. Het heeft haar wel moeite gekost, maar nu is de zaak rond. Auke is wegensonmisbaarheid op het bedrijf van de militaire dienst vrijgesteld. Nu kunnen ze tenminste verder bouwen. De dreigingvan de dienst was altijd nog de stok, die achter de deur klaarstond. Wiert en Auke hebben hele avonden plannen zittenmaken. Of een bod op het naastgelegen stuk land doen en hetbedrijf uitbreiden óf een eerste klas fokstier kopen, die hun opeen minder werk bezorgende manier goed geld in het laatje zalbrengen. De aankoop van het aangrenzende stuk land loktwel en is in ieder geval een zekere belegging. Maar ondanksde betere lonen heeft ook Wiert voor het eerst moeite gehadeen werkelijk goede kracht aan te trekken. Zouden ze het landkopen, dan vraagt de meerdere grond er direct nog een hulpbij.


    „We moesten het maar op de aankoop van een stier houden, vader,” adviseert Auke. „Ik weet wel een beste te koop, maarje zult er flink voor moeten bloeden. Dan moet de stal ooknog verstevigd worden en de verzekeringspremie komt er ooknog bij.”


    „Ik weet het, jong. Maar moeder zal het wat gemakkelijker krijgen. Ik kan nog heel wat zorg wat de uitbreiding van onzelevende have betreft op me nemen. En met angst zie ik de tijdnaderen, waarop nog veel meer landarbeiders naar de fabrieken zullen trekken.”


    Zo is het dan de aankoop van de stier geworden. Auke en Wiert zijn er samen op uit geweest en ze hebben inderdaad eeneerste klas dier op het oog. Maar waar Martha het toen Wiertals werkkracht uitviel nog zonder financiële steun van haarvader gered heeft, is dat nu onmogelijk. En dit keer heeft zeAuke, haar eigen vlees en bloed, ook lijnrecht tegen zich.„Waanzin, moeder! De hypotheekrente begint ook al flink opte lopen. Dit heb je kranig volbracht. Grootvader kan je eralleen maar dankbaar voor zijn. En niet alleen daarvoor. Ookvoor het feit dat oom Pieter noch jijzelf ooit een beroep op hem gedaan hebben.”


    „Dat zou ook niet kunnen,” verweert Martha zich. „Trouwens: tegen zaken, die de Aukeshof in moeilijkheden zouden kunnen brengen zal ik me altijd blijven verzetten.”


    „Die zullen toch wel niet uitblijven,” weet Auke zijn antwoord onmiddellijk. „Het is dat opa Roelfsema nog steeds heeft,maar anders had het er allang nog veel slechter voorgestaan.”


    „Daarom juist, Auke. De Aukeshof mag niet in het gedrang komen. Het gaat gelukkig nog maar om een half jaar, dan kanJan klaar zijn. Nu je oom zoveel voor Jan gedaan heeft,mogen wij als het even kan niet degenen zijn, die hem hetrunnen van de stee onmogelijk maken. Het is gelukkig nogniet zover, dat grootvader - als het nodig is - geen hypotheek op zijn land kan krijgen. Het kan tenslotte beter van eenstad dan van een dorp komen.”


    „Zo is het, moeder. En jou kennende weet ik wel zeker dat je elke cent opzij zult leggen om die hypotheek weer zo gauwmogelijk ongedaan te maken. Wat jij, vader?”


    „We moéten wel, Auke,” zegt Wiert. „Voor een hypotheek van vreemden voel ik ook niets. En onze eigen schatkist isvrijwel leeg. Voor mogelijke tegenslag moeten we toch ooknog wat in het laatje houden.” En zijn ogen naar zijn vrouwopslaand voegt hij eraan toe: „Wat je van moeder gezegdhebt, is me uit het hart gegrepen. Maar wij zullen haar ookniet beschamen, als het ons gegeven is gezond te blijven.”


    „Goed zo, vader!” lacht Auke. „Voor de rest moet onze stier zich van zijn beste zijde tonen. In ieder geval een werkkracht,die niet zo gemakkelijk de benen zal nemen, als iets hem nietzint.”


    Nu moet Martha toch ook lachen. „Straks wordt hij nog ons meest verwende huisdier. We zijn overigens de huid lelijk aanhet verkopen eer we de beer geschoten hebben.”


    „Kun jij morgenochtend niet naar de Aukeshof rijden?” stelt Auke voor. „Jij zult het er bij grootvader het gemakkelijkst doorkunnen krijgen.”


    „Goed! Ik zal gaan. Denken jullie dan nog maar eens aan me.Om je de waarheid te zeggen ging ik nog liever een stuk landomspitten dan dat ik vader om geld moet gaan vragen.”


    „Je bent tot nog toe altijd onze goede genius geweest, vrouw,” zegt Wiert, haar met zijn warme blik omvattend. „Ik wou datik het voor je doen kon. Maar als het lukt - en daar twijfelen we niet aan - zul jij het in de toekomst heel wat gemakkelijker krijgen. En misschien de Aukeshof ook nog wel. AlsJan daar maar eenmaal is, zal hij best weer op een gemengdbedrijf overschakelen. De meest veilige manier om je in dekomende jaren op een behoorlijke manier staande te houden.”


    


    Martha heeft bijtijds haar komst aangekondigd, zodat ze er zeker van is haar vader thuis te treffen. Ze is blij, dat ze numaar op weg is. Wiert had gelijk. Hoe eerder dit gesprekachter de rug zou zijn, des te rustiger ze het op De Toekomstzouden hebben. Even glijdt er een lachje over haar verweerd gezicht. Wiert zal stellig met zijn gedachten bij haarzijn. Dan springen haar gedachten over naar de boer van deAukeshof. Zou vader weer zeggen dat zijn oudste dochteraltijd op het toneel verscheen, als er een onheilsboodschap tebrengen viel? Jaren terug de aankondiging van haar verlovingmet vaders eerste hulp. In die tijd iets, dat toen schier onaanvaardbaar leek. De dochter van een rijke hereboer, die wildetrouwen met een jongen, die in een weeshuis grootgebracht was!Wat was ik toen nog jong, denkt ze. En toch wist ik het voorelkaar te brengen. De tweede keer had ze vader moeten vertellenvan Angélique. Nu nog hoort ze het hem zeggen. „Zul jij dan altijd diegene zijn, die hier met slecht nieuws komt aandragen?”Het was onbillijk geweest. Maar ja! Zo was vader nu eenmaal.Een moeilijk mens niet alleen voor zichzelf, maar ook vooranderen. En daarnaast? Hoe had hij hen op zijn bijzonderemanier geholpen! Hoe had hij er elke keer angstvallig voorgewaakt, dat geen van hen hem bedanken kon!


    Nu komt ze dan weer met wat anders. Jammer dat haar tweede moeder in gemeenschap van goederen getrouwd was.Was dat niet het geval, dan zou ze het haar stellig vragen.Arme moeder! Als het eens mis moest gaan met de Aukeshof,zou haar geld er ook mee gemoeid zijn. Al ging het dan nietom een groot bedrag, moeder zou er eventueel toch nog eenvaste steun aan hebben naast het pensioen, dat ze als ze eenmaal vijfenzestig was van haar dienstjaren op school zoutrekken.


    Nee! Laat ze nu niet direct aan het ergste denken. Alleen maar aan haar missie in het belang van De Toekomst.Moeder had gezond verstand genoeg en over De Wijde Blikhoefde zij zich ook geen zorgen te maken. Nu ging het alleenmaar om de aankoop van de stier. „De familiestier.” Zoveelhadden ze er op De Toekomst al over gesproken.


    Opnieuw glijdt er een lachje over haar gezicht. En in haar hart welt een gevoel van dankbaarheid op. Ze hebben moeilijkejaren gehad, maar er waren toch ook zoveel goede dingen geweest. Tjeerd, de zoon van Wierts vroegere vrind, die hun inzijn praktisch jaar tot zo’n grote steun geweest was. Auke, vanwie ze in het begin nooit gedacht had dat hij op het bedrijfzijn plaats waardig zou zijn. De wat stugge, maar tochgoedbedoelde hulp van de buren, als het erom ging iets voorhen mee uit de stad te brengen. En vooral niet te vergetenhaar eigen taaiheid, die haar wel elke avond hondsmoe haarbed deed opzoeken, maar die het haar ook weer mogelijkmaakte na een nacht van slapen tot de wekker afliep, weeraan de gang te gaan. Maar boven dat alles uit stond de nogsteeds onverminderde liefde van Wiert, haar man. Ze wisthoeveel pijn hij dikwijls had. Maar er was zelden een klachten alsof ze een steedse dame uit een voorbije tijd was, zo hadze ’s ochtends niet de kans op te staan voor hij haar theeop bed gebracht had. „Ik kan na het eten immers wat gaanliggen,” had hij zo heel gewoon gezegd. „Neem me dit nualsjeblieft niet af,” had hij zo dringend gevraagd, toen ze beweerd had dat hij het heus niet hoefde doen. „Nu kan ik het nog en voor mij zit er iets feestelijks in je daarmee te verwennen.” Of het bij dat éne gebleven was! Met dezelfde hardnekkigheid, waarmee hij alles in het bedrijf aangepakt had, zo had hij zich ook in het huishouden bekwaamd. Ze zouwerkelijk niet veel meer kunnen opnoemen, waarin hij minderhandig was dan zijzelf.


    De stier! Die er nota bene nog niet eens was! Die er heus wel zou komen, ook als vader niet genegen was het geld ervoor tefourneren. Ze moet ineens aan het boek van Wil den Hollander-Brander denken. Hoe was in het door haar beschrevengezinsleven de stier ook het middelpunt geweest en hoe diepverslagen waren ze allemaal, toen hij onverwachts gestorvenwas. Nee! Als ze haar leven met die Hollandse boerin, die zichin Frankrijk wist te handhaven, vergeleek, wat was ze danrijk.


    


    Ze is al zo aan een direct naar vaders kantoor gaan gewend, als ze hem iets belangrijks te vragen of te zeggen had, dat zebeslist verbaasd opkijkt, als haar moeder het erf oploopt, alsze de auto de oprijlaan heeft horen binnenstuiven. „Vader iser toch wel?” is dan ook haar eerste vraag.


    „Wat dacht je nu wel? Hij zal zijn oudste eens niét gehoorzamen, als hij door haar opgetrommeld wordt! Nee hoor! Maar ik dacht zo: eerst een kop koffie, daarna trekken jullie naar hetkantoor. Alles goed thuis? Met Wiert ook?”


    „Ja moeder! We mogen echt niet klagen.”


    „Gelukkig! Wij zijn ook goed gezond, al voelen we allebei wel dat we een dagje ouder worden.”


    Martha kijkt haar verbaasd aan. „Ik zou het van vader niet graag zeggen, waar hij bij was.”


    „Zo is het ook wel min of meer. Maar ik merk het wat goed.”


    „Toch niet iets, dat niet in orde is en waarmee hij niet naar de dokter wil? Het zou net iets voor hem zijn.”


    „Nee! Dat geloof ik niet. Alleen maar heel gewoon wat iedereen wel zal hebben bij het ouder worden. Maar praat er alsjeblieft niet over. Het zal heus wel tegen het zere been zijn.”


    


    Geen kwartier later zitten Auke Wieringa en zijn dochter tegenover elkaar in het kantoor. Onwillekeurig kijkt ze watrond, zoekt naar een begin. Dan blijven haar ogen aan eenplek op de witgekalkte muur hangen. „Vader, Anges portrethangt er niet meer. Is er iets mee gebeurd?”


    „Alleen maar dat ik het aan Jan heb gegeven. Die wilde het zo graag hebben.”


    „Heeft hij er dan om gevraagd?”


    „Dat niet bepaald! Maar nu hij alles van zijn moeder weet, vond ik dat hij recht op de beste foto had. Ik heb een nieuweafdruk laten maken, maar die moet nog ingelijst worden.Tegenwoordig moet je het maar heel gewoon vinden, als ze jezo’n paar maanden laten wachten... Maar vooruit, meid! Watdoet erop, dat je me zo op de bekende manier komtopzoeken? Toch geen narigheid? Auke...?”


    „Met Auke valt het alles mee. Hij zal nooit de vaart van de Wieringa’s krijgen, maar ik ben zo langzamerhand gaan inziendat je er met het wat rustiger, maar langzamer Lenstra-tempomisschien nog beter komt. Het behoedt je tenminste voor hetnemen van ondoordachte besluiten.”


    Er glijdt even een lachje over zijn gezicht, blijft in zijn mondhoeken hangen. „Er is dus een besluit,” zegt hij dan. „Een, dat van Wiert afkomstig is?”


    Als ze van ja knikt, zegt hij vlug: „Dan kan ik er tenminste van op aan, dat het een weldoordacht en goed besluit is.” Erkomt wat meer glans in haar ogen. „Dank je, vader! Ik hadniet gedacht dat ik vanmiddag van jou zo’n verheugende uitspraak zou horen.”


    „Dus nu komt het andere. Iets, waarop je een meer negatief antwoord verwacht?”


    „Ik hoop van niet. Het zou in de toekomst voor de Aukeshof ook nog wel eens voordeel kunnen opleveren.”


    „Voor de dag ermee dan!”


    „Eerst het goede nieuws, vader. Ik bedoel nieuws, dat gemaakt heeft dat het geld, dat je maandelijks op mijn spaarbankboekje gestort hebt toen Wiert niet meer voort kon, nutot een flink bedrag uitgegroeid is. We hebben er namelijkgeen cent van aangesproken.”


    „Kopstuk dat je bent!”


    „De dochter van Auke Wieringa alleen maar!”


    „En nu wil je het voor wat anders gaan gebruiken? Dat hoef je immers niet te vragen. Het is van jou. Niet geleend, maarecht cadeau gedaan.”


    „Dan nog wel bedankt, vader. Alleen: dan wil ik het toch liever als reserve beschouwen. Voor het overige kijken we opde bodem van onze schatkist.”


    „Maar jullie bedrijf doet het toch nog goed?”


    „Niets te klagen! Maar we moeten omschakelen, nu het nog kan. Ik bedoel: nu we vele andere boeren nog vóór zijn.”


    „Ik begrijp je niet goed. Je wilt toch niet beweren dat je vanDe Toekomst af wilt?”


    „Voor geen geld ter wereld! Maar ook bij ons wordt een arbeider steeds een grotere post op de begroting. We hebben er lang en breed over gepraat. Wiert, Auke en ik.”


    „En?”


    „We willen een fokstier kopen. Auke weet een heel goede te koop. Alleen: we hebben er momenteel het geld niet voor. Destal moet afgeschoten worden en beter voorzien en zo zal ernog wel wat bijkomen.”


    „Je durft nogal wat op je te nemen.”


    Ze knikt. „Als Wiert nog een volwaardige kracht was gebleven, hadden we dit allicht ook niet gedaan.”


    „En... wat bedoelde je ermee, dat die aankoop ook voor de Aukeshof nog wel eens voordeel zou kunnen opleveren?”


    „Dat begrijp je best. Jan zal hier heus wel veranderingen willen aanbrengen. Zelf zou je ook wel weer wat beesten op stalwillen hebben. Vergeet niet dat Jan opgegroeid is op een gemengd bedrijf. Nu daar hier de gelegenheid nog steeds vooraanwezig is, nu het arbeidsprobleem zich meer en meer toespitst, zal Jan heus wel zo verstandig zijn op tijd de bakens teverzetten.”


    Auke Wieringa kijkt zijn dochter doordringend aan. „Heeft Jan het daarover gehad met een van jullie beiden?”


    „Nee vader! Maar dit kan iedereen begrijpen. Ik durf zelfs zeker te zeggen dat als Pieter Auke van ons plan wist, hij dit ten zeerstezou toejuichen. Hij boert lang niet gek, vader. Het is, dat ik nogaltijd liever eerst met mijn vader in zee ga dan dat ik mijn broerlastig wil vallen, maar anders... als hij het geld kon missen, zouhij stellig voor een hypotheek te porren zijn.”


    „Goed dat je het zelf inziet. Voor zulke dingen kun je nog altijd bij de boer van de Aukeshof terecht. Je kunt op merekenen, mits jullie me de kans geven het dier mee te gaanbekijken en ook bij een eventuele aankoop aanwezig te zijn.En geef me nu het adres maar, dan kan ik er zo vlug mogelijkop af. Ik zal vanmiddag nog met Roelfsema overleggen. Ik wilwat de afbetaling en dergelijke betreft alles graag schriftelijkvastgelegd hebben. Ik kom niet alleen voor mijn eigen belangen op. Ook voor die van Jan.”


    „Ik begrijp het, vader! Bel maar als je het voor elkaar hebt. We kunnen dan meteen een afspraak maken om erop af tegaan.”


    „Na het middagmaal roep ik Roelfsema hier. Reken er maar op, dat je overmorgen op zijn laatst bericht hebt.”


    „Oké vader! Dan ga ik nu nog even naar moeder.”


    „Blijf je niet eten?”


    Ze schudt haar hoofd. „Het werk wacht weer. En ik weet nu al hoe ik Wiert zou teleurstellen, als ik hem met het eten lietzitten. Hij doet er altijd zo zijn best op.”


    


    „Ik zit in een moeilijk parket, Roelfsema. Vanochtend heeft mijn dochter me om iets gevraagd, waarop ik allerminst gerekend had. Ik kan haast wel zeggen dat ze me met haarvraag overrompeld heeft. Dat is ook de reden, waarom ik jou ontboden heb. We moeten het samen even goed doorpraten.”


    „Zegt u het maar!”


    „De jonge Auke schijnt met het voorstel gekomen te zijn een fokstier te willen kopen. Ook alweer voor een deel in verbandmet de moeilijkheid van het krijgen van goede dagloners. Zezien in die koop een bron van inkomen, die minder hulp vanvreemden vergt. Zie jij er iets in?”


    „In hun geval helemaal zo gek nog niet. Het blijft een kwetsbaar bezit, dat wel. Maar dat ze zo’n fokstier behoorlijk moetenverzekeren, hoef ik de boer van De Toekomst niet te vertellen.Ze zullen een flink bedrag moeten neertellen, maar met eenbeetje geluk komen de baten er ook gauw genoeg weer uit.”


    „Dus jij staat er niet afwijzend tegenover?”


    „Geenszins! In hun geval al wel helemaal niet.”


    „Dan moet dat beest er komen dus. Maar... ze vroeg nog meer. Ze hebben nog een behoorlijke spaarpot, maar die willen ze liever niet aanspreken. Als Auke ook nog eens tot trouwen zoukomen, moeten er twee gezinnen uit het bedrijf kunnen leven.”


    „En nu vroeg uw dochter u haar het benodigde geld te verschaffen?”


    „Precies! Ik ben er trots op, dat ze zich tot mij wendde. Ze heeft nog even de naam van mijn zoon laten vallen, maar zeliet duidelijk blijken dat ze het liever van haar vader wildelenen.”


    Roelfsema’s gezicht staat ernstig. „Ik kan begrijpen dat u er in zekere zin gelukkig mee bent, dat ze dit gedaan heeft.Alleen... waar moeten we het geld vandaan halen?”


    „Daarvoor heb ik jou hier laten komen. Er moet iets op te vinden zijn. Tenslotte kan ik het haar beter bij mijn levengeven dan dat ze er na mijn dood successierechten van moetbetalen.”


    „Maar het moet er ook zijn, mijnheer Wieringa.”


    „We maken een goed jaar, Roelfsema. Ik heb alle hoop op een uitstekende oogst.”


    Roelfsema knikt. „We hebben het alleen niet voor het zeggen. En... wij staan straks ook nog wel voor flinke onkosten.”


    „Wat dan?”


    „Wat ik u al meer gezegd heb. De grote tractor zou er nodig uit moeten. Zo blijven we aan het oplappen. Dan hebben wenog die machine staan, die al vanaf het begin niet voldaanheeft. We kunnen hem maar beter opruimen. Alleen: veel zultu er niet voor maken. Hij is alweer verouderd en meer enmeer boeren gaan ertoe over zich tot de coöperatie te wenden.Ik weet wel: het heeft één nadeel. Je wordt niet - zoals ualtijd gewend bent geweest - op je wenken bediend. Maarwaar zoveel anderen dit risico altijd nog liever aanvaardendan bedreigd te worden door grote stroppen wat hun eigenmateriaal betreft, zou ikzelf er ook het meest voor voelen teruimen en de coöperatie in te schakelen.”


    „Ik denk er niet over. Keuterboertjes, die dat doen!”


    „Ik zou u namen kunnen noemen, die nog altijd klinken in het Groningse.”


    „Hun zaak; niet de mijne! Ik denk niet over verkopen. Als de oude tractor werkelijk zoveel gebreken vertoont, moet er eennieuwe komen.”


    „En het geld voor een fokstier voor De Toekomst?”


    „Inderdaad! Ik wil mijn dochter niet teleurstellen. Evenmin de kans lopen, dat het bekend zal worden dat ze elders geld heeftmoeten opnemen, omdat ze op de Aukeshof neen verkochten.”


    Roelfsema’s gezicht staat nu haast hard. „Dan kunt u maar één ding doen. Flink wat bunders land opruimen. De prijzenzijn nu goed en u krijgt het er wat gemakkelijker door.”


    „Weer aan boer Harmsen zeker?”


    „Niet nodig! Heel gewoon aan de meestbiedende. Tekst en uitleg hoeft u evenmin te geven.”


    „Stel je dat één ogenblik voor! Ze komen het toch wel te weten. En het commentaar zal wel niet uitblijven.”


    „Het is geen halsmisdaad, mijnheer Wieringa. Laat de mensen zeggen wat ze willen. Het is de beste raad, die ik u geven kan. Minder arbeidskrachten nodig en straks voor uw kleinzoon een gezond bedrijf, dat zichzelf kan bedruipen. Dit en hetinschakelen van de coöperatie zijn de twee dingen, die ik ualleen maar kan aanraden.”


    „Dan word je bedankt. Ik peins over geen van beide. Jan moet, als ik me op den duur uit het bedrijf terugtrek, danmaar doen wat hem goeddunkt.”


    „Dan kon het wel eens te laat zijn.”


    „Wat bedoel je daarmee? Zeg op!”


    „Jans vader is er ook nog. Die en uw dochter zullen hem er - als ik het zo zeggen mag - niet laten inlopen.”


    „Je bedoelt?”


    „Duidelijk genoeg! Ikzelf zou mijn kind ook niet aanraden de leiding op zich te nemen van een bedrijf dat zich nog maarnet boven water kon houden.”


    „Mijn kleinzoon zal me nooit in de steek laten. Mij niet en de Aukeshof evenmin.”


    „Dan zijn we uitgepraat, dunkt me. U heeft tenslotte het laatste woord. U alleen ook draagt de verantwoording voorwat u dan van plan bent.”


    Aukes ogen boren zich in die van de man tegenover hem. „Die zal ik dragen, ja. Ik beschouw ons onderhoud als geëindigd. Ook zonder mijn bedrijfsleider weet ik mijn maatregelente treffen.”


    „Zoals u wilt. Dan ga ik nu weer naar mijn werk terug. Geluk met uw besluit, mijnheer Wieringa.”
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    Die avond zit Truus Wieringa tot elf uur alleen in de grote kamer. Zelfs om binnen even koffie te komen drinken, daarvoor is haar man niet te porren geweest. „Zet maar een pot op een blaadje,” zegt hij. „Ik drink ze toch zwart. En stoor medan niet meer. Ik heb te werken.”


    Aan het ontbijt de volgende ochtend komt hij geheel gekleed beneden. „Laat Joost de ruiten van de auto even schoonmaken,” zegt hij kort. „Reken vanmiddag ook maar niet op me.Ik kan niet zeggen hoe laat ik thuis zal zijn. Misschien dat ikook nog even naar De Toekomst trek.”


    „Zal ik daar vanmiddag dan ook heengaan? Ik kan wel met de bus als het moet. Dan rijden we gezellig samen terug.”Hij schudt zijn hoofd. „Een andere keer liever. Je hoort hetnog wel.” En toch wel voelend dat hij niet erg tegemoetkomend uit de hoek gekomen is, zegt hij: „Ga vanmiddag eensnaar de stad. Of naar die vriendin in Haren... Ja, bel die op.Het is nu net een mooie gelegenheid.”


    „Ik zie nog wel,” zegt ze vaag. En hem haar kus gevend: „Niet te hard rijden, hoor! En als je nog op De Toekomst komt, degroeten. Zeg in ieder geval dat ik binnenkort nog eens hoopaan te komen.”


    De waarschuwing van Truus Wieringa is niet voor niets geweest. Auke moet zich inhouden om niet alles uit de motor te halen wat eruit te halen is. Het is gelukkig niet druk op deweg en zo is hij toch nog bijtijds in Groningen. Als het evenkan, moet alles vandaag maar zijn beslag krijgen. Hoe eerderhij van het hele gedoe af is, des te beter.


    De vijf minuten, die hij bij zijn notaris moet wachten, lijken hem even zoveel uren. Maar meer nog valt de hypotheekrente hem tegen. Maar hij weet van geen wijken. Alleen gaat hijmet de nare smaak op zijn tong de stoep weer af, dat hij nunooit meer van een onbelast bezit kan spreken. Dat hij onderhand lang niet de enige onder de grote boeren is, is slechtseen schrale troost voor hem. En nadat hij gisteravond ooknog zijn diverse landbouwmachines bekeken heeft, heeft hijbesloten nog een hogere hypotheek te nemen. Liever dan dathij in de naaste toekomst opnieuw gedwongen zal zijn de voorzijn gevoel vernederende stap naar zijn notaris te doen. Roelfsema heeft gelijk gehad. Het geld zou hij nog wel los krijgen,maar hij zou ervoor moeten bloeden. De grote tractor moet erin ieder geval uit. De kleine doet het nog wel even. Maar hijpeinst er niet over de coöperatie in te schakelen. Stel je voordat hij, Auke Wieringa, zou moeten wachten tot hij aan debeurt kwam! Hoogstens wil hij Roelfsema nog opdrachtgeven de weinig gebruikte vlasmachine van de hand te doen.Jan zal de vlasbouw wel laten schieten. Daarin heeft hijtenminste een motief het ding eruit te gooien. Na de oogst danmaar zo gauw mogelijk. Mócht de oogst nog beter wordendan hij verwachtte, dan kon hij nog altijd de kleine tractordoor een nieuwe vervangen. Een klein beetje troost had hij gevonden, toen hij naar de mooie combine gekeken had. Diekon je echt een bezit noemen. Maar te hopen dat die hem niétal te gauw in de steek zou laten.


    Er glijdt een schamper lachje over zijn gezicht. Roelfsema had het er bij de aanschaf al over gehad de dure machine uit telenen, als hij hem zelf niet nodig had. Er waren tenslotte meerongeduldige boeren, die niet graag wachten wilden tot ze overdie van de coöperatie konden beschikken.


    


    In een van de grootste restaurants strijkt hij neer, bestelt wat spiegeleieren met brood. Jammer dat hij meteen weer rijdenmoet. Een borrel zou hem nu goeddoen. Auke Wieringa isallerminst een drinker, maar een flinke slok alcohol zou dieonbehaaglijke smaak in zijn mond misschien kunnenverdrijven. Toch weet hij zich te beheersen, bestelt nog vlugeen kop koffie.


    Als hij weer in de auto zit, voelt hij zich al weer een ander mens. Wat drommel! Hij heeft zich nog nooit op de kop latenzitten. Zal hij zich dan nu door de eerste de beste tegenslag ineen hoekje laten drijven? Hij kan tenslotte op Martha enWiert aan. Ze zullen hun nieuwe aanwinst straks wel met allemogelijke zorgen omringen. Hijzelf kon beginnen nog watstamboekkoeien te kopen. Jong vee natuurlijk, maar dat ookbij hem geld in het laatje zou brengen.


    Martha weet van zijn komst af. Heeft ze er al zo’n beetje op gerekend? „Wiert en ik hebben ons vrijgemaakt vanmiddag,vader. Kunnen we met jou meerijden? Dan zijn we niet al telang van huis weg.”


    Martha is voor haar doen bepaald opgewonden. Auke Wieringa kijkt wat verbaasd naar zijn dochter op. Ze is tocheen flinke, die Martha van hem! Een, die het levenaangedurfd heeft. En niet alleen aangedurfd; het ook aanvaard zoals het over haar gekomen is. Je zult als boerinmaar een man hebben, die feitelijk radicaal uitgeschakeld is!Terwijl hij daar nooit bij stilgestaan heeft, doet hij nu. Hij mochtzelf wel eens wat dankbaarder zijn, dat hij nog nooit ziek geweest was. De dokter had aan hem en Truus tot op heden nogniet veel verdiend. Maar te hopen dat de goede God hem indit opzicht zo welgezind bleef. Vóór Jan voor goed op deAukeshof zou komen, vóór de anderen uitgekocht moestenworden, moest het spul in ieder geval weer onbelast zijn. Beternog: Er moest weer een flinke reserve zijn, zodat hij en Truusnog een degelijke bungalow konden laten zetten.


    Auke Wieringa kan het niet geloven, als Wiert hem waarschuwt. „De volgende weg moet u inslaan. Dan is het nog slechts enkele minuten rijden.”


    Nee! De jonge Auke heeft niet te veel gezegd. Het is een pracht van een stier. Auke Wieringa zou hem best voor zijneigen bedrijf willen kopen. Of liever gezegd: voor Jan. Jan, dieal een paar keer opgemerkt heeft dat het toch zonde is dat destallen nu zowat ongebruikt staan. Die, als er nog meer landarbeiders naar de fabrieken trekken, óf op onmogelijk zwarelasten komt te zitten óf zelf van de ochtend tot de avond zalmoeten meewerken. Iets, dat de heren van de Aukeshof nognimmer hebben hoeven doen.


    Als Thijs, zo heet de stier, aan alle kanten bekeken is, trekken ze naar binnen om zijn papieren door te nemen. Auke senior is daarbij de meest ongeduldige van allen. Niet alzo Wiert en zijn zoon. Dat deze schoonzoon van hem een serieus mens is,heeft hij altijd wel geweten, maar dat hij zich van te vorenblijkbaar van alles op de hoogte gesteld heeft, is nieuw voorhem. De kleinste kleinigheid, die hij in zijn voordeel kan uitbuiten, weet hij naar voren te brengen. En als de zitting -want Auke senior voelt dit samen onderhandelen min of meerzo aan - opgeheven wordt, is de koop nog niet definitief.„We moeten nog even samen beraden,” zegt Wiert op zijn watlangzame manier. „We hebben ook nog wel even de tijd metkopen. De schuur moet nog in orde gebracht worden en wekunnen ook nog best ergens anders zien.”


    


    Even buiten het dorp op een zijweg vraagt Wiert of Auke de wagen even stilzetten wil. Auke senior dreigt er zijn geduld bijte verliezen. „Had je nu maar niet beter ineens kunnen doorbijten?” vraagt hij weinig vriendelijk. „Er moet nog maar eenseen ander komen, die niet zolang treuzelt.”


    „Dan heb ik een strop gehad,” bekent Wiert eerlijk. „Maar vader! Ik moét immers wel op mijn tellen passen. Het gaattenslotte om uw geld. Ik dacht dat u er wel graag nog evenover wilde praten zonder dat de ander erbij was.”


    „Je moet hem kopen,” zegt Auke zó zeker of elke minuut uitstel een ramp betekent. „De prijs is hoog, maar beter beest kun je je niet denken. Wat een stamboom! Als ik nog eenveertig jaar jonger was, had ik hem zelf al in de wacht gesleept. Al moet ik eerlijk bekennen dat ik versteld gestaan hebhoe ter zake kundig je je getoond hebt. Of je je hele leven al indeze materie gezeten hebt.”


    Een warme blik uit Wierts ogen is zijn beloning. „Aan u toch nog altijd het laatste woord, vader. Al weet ik het nu onderhand wel.”


    „Dus draaien en erop af!” zegt Auke senior nog slechts. „Als je maar vast zwart op wit hebt dat je de koop wilt sluiten,zorg ik wel voor het meer officiële gedeelte. Hoeveel tijd zal er nog overheen gaan, eer de stal helemaal in orde is? Ook daaraan mag natuurlijk niets mankeren.”


    Wiert knikt. „Nog hoogstens een week. Auke heeft ’s avonds zelf nog meegewerkt. Kijkt u straks nog maar eens of het naargenoegen is. En vader, Thijs zal het goed bij ons hebben.Nooit zal ik vergeten dat u er uw geld in geïnvesteerd hebt.We hopen allemaal dat we het u zo gauw mogelijk zullen kunnen terugbetalen.”


    


    Zo nuchter als Martha meestal is, dit keer heeft ze van de komst van de stier haast een feestdag gemaakt. Nu alles geregeld is, nu opa zijn volledige goedkeuring aan zijn onderdakgehecht heeft, heeft ze zich voor de avondboterham extra uitgesloofd. Krentenbrood en bij de koffie een eigengebakkentulband. Er is al een telefoontje naar de Aukeshof of vader enmoeder mee willen aanzitten om het heuglijke feit te vieren.Zo zit het gezin Lenstra dan mét opa en oma Wieringa in alleeendracht aan tafel. Over het gezicht van Truus Wieringa ligteen stil gelukkig lachje. Ze kan zelfs niet nalaten Wiert eventoe te knikken. Ze gunt hem zijn geluk zo. En dat het tussenhaar schoonzoon en haar man nog weer zo goed gekomen is,daar kan ze niet dankbaar genoeg voor zijn. Ook Marthamoet ze even prijzen. Dat ze op deze emotionele dag nog tijdgevonden heeft zo’n maaltijd aan te richten, dat had ze vanhaar altijd wat nuchtere oudste dochter niet verwacht.


    De enige, die het hele gedoe maar knap overdreven vindt, is Renske. Moet je nu zo’n ophef maken over de aankoop vaneen stier? Als het nu nog een auto geweest was, waarmee jeeens echt voor de dag kon komen! Gelukkig, dat moeder haartenminste niet in de richting van het boerenleven gestuwdheeft. Eerdaags zal ze klaar zijn op de landbouwhuishoudschool. Maar dan zal ze ook vechten om het andere erdoor tekrijgen. De opleiding voor schoonheidsspecialiste! En dan zogauw mogelijk op eigen benen staan! Nooit in het Groningseblijven hangen.


    Ze hangt merkbaar verveeld in haar stoel. En als grootvader bij het laatste kopje koffie dan nog met een fles champagnekomt aandragen, zou ze zo willen weglopen. De waanzin gekroond! Als je zoiets in een boek las, zou je zeggen: „De man,die dit geschreven heeft, is niet goed bij zijn hoofd. Ze makener nog meer ophef van dan ze zouden doen, als Auke of ikaan ons huwelijksdiner zaten.”


    Martha heeft het van haar dochter niet opgemerkt óf ze wil deze grote dag in hun leven niet bedorven zien. Maar grootmoedersogen kijken een beetje bezorgd Renskes kant uit. Waarom moetze nu ineens aan haar eigen dochter denken? Renske lijkt in nietsop Angélique. Die was op Renskes leeftijd net een stukje Sévres-porselein. Renske is grofgebouwd en ze heeft opvallend grotehanden en voeten. Niet bepaald een verschijning om in een ofandere schoonheidssalon tot voorbeeld te dienen als een echtevrouwelijke verschijning. Maar erger treft Truus nog deharde, beslist ontevreden trek op haar gezicht. Martha wasook verre van knap, maar haar ogen hadden iets warms,vooral als ze zo heimelijk naar haar man keek. Een huwelijk,dat bij het sluiten ervan al moeilijkheden gegeven had doorAukes starre houding, maar dat ondanks de tegenslagen, diedeze twee mensen niet bespaard waren, toch zo gaaf geblevenwas. Als het glas geheven wordt, doet Truus dapper mee.Alleen: bij haar gaat het meer om het heil en geluk van dit gezin dan om de aankoop van de stier. En diep in haar hartheeft ze haar binnenpretje, als ze eraan denkt hoé zeer haarman het haar kwalijk zou nemen, als hij wist dat het bij haarniet in de allereerste plaats ging om het feit, dat Thijs nu bijde jonge boer van De Toekomst op stal stond.


    


    Dinnie van der Ree is met haar zestiende jaar van de middelbare school gekomen. Ze weet allang wat ze worden wil. Alleen is ze er nog een paar jaar te jong voor. En... ze moeter bij haar moeder nog voor vechten ook. Ze wil namelijk verpleegster worden. Nu moeder haar verzekerd heeft dat het werkelijk niet nodig is, dat ze al geld gaat verdienen, moet het dit beroep zijn en geen ander. Maar ze moet nog twee jaaroverbruggen en daar weet ze feitelijk geen raad mee. Het loktwel om een kantoorbaantje te zoeken, maar in de verplegingzal ze er niet veel aan hebben. Voor het helpen in een bejaardencentrum vindt haar moeder haar nog te jong. Ze heeft opschool altijd behoorlijk haar best moeten doen, heeft ’savonds ook niet veel vrije tijd gehad. „Je moet er zelf ook nogmaar eens over denken,” raadt haar moeder haar. „Leren doeje nooit voor niets en je blijft er nog een poosje tussen de jongeren mee.”


    


    Trudi Wieringa zal na de vakantie naar de vijfde klas van de M.M.S. gaan. Ze kan heel goed leren en haar liefste wens isom later Engels te gaan studeren. Als ze het kan halen meteen beurs. Het zal toch al genoeg kosten en Reina en Titiamoeten ook nog door de wereld. Ze heeft dezelfde evenwichtige aard als haar vader. En als ze eenmaal een doel voorogen heeft, laat ze dat ook niet gauw los. Reina is zo heelanders, dat je haast niet geloven kunt dat ze tweelingen zijn.Reina is beslist niet lui, maar studeren interesseert haar nueenmaal niet. Daarom heeft vader haar in het tweede h.b.s.-jaar ook al van school genomen en haar naar de landbouwhuishoudschool gestuurd. Goed bekeken! Ze heeft het erprima naar haar zin, zal stellig dit jaar haar diploma noghalen. Ook zij wil nog wel verder leren, als het maar niet teveel op haar hoofd aankomt. Maar ze maakt er zich voorlopig nog niet dik om, zoals ze zich in haar leven om niets drukmaakt. Er zijn best aardige cursussen te volgen en ze heeft nogwel even tijd om erover te denken welke ze kiezen zal.


    Titia gelooft het wel helemaal met het leren. Op de lagere school is ze uit louter luiheid al een keer blijven zitten. Hetmoet dus ook maar huishoudschool worden.


    „Ons boerinnetje in de dop,” noemt Pieter Auke haar altijd. „Ze moet later maar met een boerenzoon trouwen. Misschiendat ze dan nog eens leert werken.”


    Moeder Maaike moet haar jongste toch even verdedigen. „Te lui om te werken is ze niet. Als het maar niet om het lerengaat. En ze heeft nu eenmaal geen aard om uren achter elkaarop de schoolbanken te zitten. Heus! In huis heb ik heel wataan haar. En vraag Jan maar eens hoeveel ze van het bedrijfafweet. Misschien hebben wij er ook wel een beetje schuldaan. Jan is altijd met haar opgetrokken, heeft haar als hetware geïnfecteerd. Wij hadden het in die jaren zo volhandig,dat we zijn hulp wat gaarne aanvaard hebben. Laten weeerlijk zijn!”


    Pieter Auke tobt er eerlijk gezegd ook niet zo erg over. Titia is een knap ding en ze weet iedereen voor zich in te nemen. Vrolijk is ze ook. Een, die het leven aanvaardt zoals het tot nu toeover haar gekomen is. „De beste oplossing is inderdaad, datze straks maar een flinke man trouwt,” vindt Maaike. „Ze zalhem heus niet met veel problemen lastig vallen en wie weet watvoor prima huisvrouw ze nog kan worden.”


    


    „Wat zou jij me nu aanraden nog te doen voor ik aan mijn verpleegstersopleiding beginnen kan? Ik moet nu echt wel eenbesluit nemen.”


    Jan en Dinnie hebben een flink stuk in de brandende zon gefietst, zitten nu aan de kant van de sloot wat uit te blazen. Jan schiet in de lach. „Hoe moet ík dat nu weten? Je zult tochiéts moeten kiezen om die twee jaar te overbruggen.”


    „Ja,” zegt ze wat aarzelend. „Vanzelfsprekend! Maar ik wil ’s avonds zoveel mogelijk thuis zijn. Moeder ziet me toch al zoweinig en ze is na zo’n hele dag op kantoor soms behoorlijkaan haar eind.”


    „Geen wonder! Ze heeft zich in de jaren, die jullie nu al hier wonen, nogal niet opgewerkt... Dus het moet iets zijn, waarmee je overdag bezig kunt zijn.”


    Ze knikt. „Als ik een moeder gehad had, die overdag gewoon thuis was, zou ik graag nog wat cursussen aan de huishoudschool willen volgen. Maar die zijn allemaal in de avonduren,dus...”


    „Wil je dan nog in die richting verder? In de verpleging zul je er weinig aan hebben.”


    De kleur vliegt in haar wangen omhoog en ze slaat nu ook haar ogen neer. „Ik woon nu eenmaal in de Noordoostpolder,” zegt ze vaag. „En je weet immers nooit! Misschien deugik wel helemaal niet voor verpleegster. Dan kan ik nog altijdop wat anders overschakelen. Op de grote boerenbedrijvenhebben ze wat graag een vrouwelijke hulp, die niet als een katin een vreemd pakhuis staat.”


    „En of! En... als je nog eens met een boer trouwt, is die ook lang niet gek af.”


    De kleur op haar wangen wordt zo mogelijk nog dieper. „Dat gaat lang niet altijd op,” zegt ze nadrukkelijk. „Heel veelboerenzoons, die bijvoorbeeld in Wageningen studeren of dieop een grote stee terechtkomen, hebben liever een vrouw, diedesnoods weinig of niets van het bedrijf afweet, maar die behoorlijk representatief is. Zodat hij een beetje met haarpronken kan.” Jan schiet in de lach. „Zo’n steedse deernzeker? Die geen zuinigheid kent en haar hoofd alleen maar volheeft van mooie kleren en uitgaan?”


    „Het kan ook nog wel anders. Er zijn genoeg degelijke meisjes, die behoorlijk ontwikkeld zijn, al kunnen ze over het leven op een boerderij niet meepraten. Kijk maar naar je eigengrootmoeder! Heeft die zich ooit met de zaken op de Aukeshof bemoeid?”


    Jan lacht opnieuw. „Nogal iets voor grootvader! Maar denk daarom maar niet dat ze er niets vanaf weet. Ze is niet voorniets lerares op een landbouwhuishoudschool geweest.”


    „Maar je grootvader betrekt haar toch nergens in?”


    „Dat ligt hem nu eenmaal niet. Maar als het moet, kan ze tenminste meepraten over heel veel dingen, die met het bedrijf in verband staan.”


    „Ja!... En leer je daar nog genoeg van met slechts een paar jaar landbouwhuishoudschool?”


    „Meisjes, die al een ulo doorlopen hebben, kunnen in een hogere klas beginnen. En als ze interesse hebben en op hetplatteland gewoond hebben, steken ze er stellig nog heel watop.” En haar met zijn helderblauwe ogen aankijkend: „Als zedan vóór ze aan de verpleegstersopleiding beginnen ook nogwat praktijk op een of andere boerderij opdoen, lijken ze mijallround boerinnen te kunnen worden.” En haar nogdoordringender aankijkend: „De Aukeshof zou een vrouwmet zo’n veelzijdige opleiding best kunnen gebruiken. Als zedan nog wat van gewonde vingers verbinden en dergelijke afweet, is ze er wat je noemt geknipt voor.”


    Haar ogen hebben de zijne losgelaten. „Jij zult er voor de Aukeshof nog een moeten laten bakken. Bij jouw grootvaderzal de toekomstige boerin van de Aukeshof aan nog wel meereisen moeten voldoen.”


    „O ja! Ze moet niet bang van hem zijn. Ze moet hem niet in alles gelijk geven. Ze moet zich niet laten uithoren. Zemoet...”


    Ze houdt haar handen voor haar oren. Dan schatert ze het ineens uit van de lach. „Zeg Jan! Als ze dat allemaal zijnmoet, wat een draak zal het dan worden. Wel echt een misbaksel.”


    „Maar dat zou grootvader ook alleen maar willen. Gelukkig dat de toekomstige boer op de Aukeshof van plan is zelf eenkeus te doen.”


    „Die je dus ook laat bakken?”


    „Wat dacht je? Ze staat allang in de oven. Het is alleen nog maar oppassen, dat ze niet aanbrandt. Maar daar ben ik zelfbij.”


    „Doe niet zo verwaand! Van bakken en dergelijke heb je geen sikkepitje verstand. Nu ja! Als het misschien een erg gemakkelijk recept is.”


    „Dat ís het. Moet ik het zeggen?”


    „Allicht! Het gaat immers om de toekomstige boerin van de Aukeshof!”


    Hij trekt haar tegen zich aan. „Ze moet alleen maar de Dinnie van der Ree van nu blijven. Nou ja! Met een paarjaar huishoudschool erbij en wat verpleegkunst. Dat kan zedan nog net bijbrengen, als de jonge Jan Wieringa misschientoch zijn dienstplicht moet vervullen.”


    „Gaat dat dan door? Ik dacht dat je grootvader alle moeite doet om je eruit te houden.”


    „Natuurlijk doet hij dat. Maar... ik ben er ook nog. Ik vind de dienst voor mijzelf net zo nuttig als voor een zekereDinnie van der Ree die landbouwhuishoudschool en datziekenhuis. Het zal grootvader wel tegenvallen, als ik hemvertel dat ik net als elke andere jongen nog even wat anderswil eer ik voorgoed op de stee kom. Oogstverlof en dergelijkezullen nog altijd wel te versieren zijn. Als Roelfsema nogmaar wat blijven wil en opa gezond blijft, houd ik het voormogelijk. En jij wilt het zo ook wel, niet?”


    Haar kleur verraadt haar, maar toch houdt ze nog voet bij stuk.


    „Hoe weet ik dat nu? Ik ben nog nooit op de Aukeshof geweest. En je grootvader heb ik maar één keer meegemaakt.”


    „Maar mij des te meer! Toe Dinnie! Nu ook eerlijk opbiechten! Zou je over enkele jaren met mij samen de Aukeshof wel willen runnen? Houd je net zoveel van me als ik van jou?”


    „Hoe weet ik dat nu? We zijn allebei nog zo jong. Wie weet ontmoet je over enkele jaren een meisje, dat toch beter op deAukeshof zal thuishoren.”


    „Nooit! Och Dinnie! We horen immers bij elkaar. We zien elkaar haast elke dag. En - niet boos zijn, hoor! - weverkeren ongeveer in dezelfde omstandigheden. Je begrijpt welwat ik bedoel, niet?”


    Haar gezichtje staat nu heel ernstig. „Daarom misschien is het nog wel het meest, dat ik me nog niet wil binden, Jan. Wijbeiden hebben het slechte voorbeeld meebeleefd van eenmoeder, die té jong een punt achter haar jeugd wilde zetten.”


    „Maar je houdt toch van me?”


    Ze pakt zijn hand. „Ik houd erg veel van je, Jan. Maar toch wil ik liever wachten. Ik bedoel dat we elkaar nietmoeten binden. Als onze liefde voor elkaar echt is, zal hijtegen een stootje bestand zijn. Ik geloof dat het zelfs goed is,dat we straks voor een poosje uit elkaar gaan. Ik blijfvoorlopig nog hier en jij trekt naar de Aukeshof. Dan, alsvoor jou de dienst komt, kan ik net in de verpleging zijn.” Enmet haar gulle lach: „Als de jongere generatie me hoordepraten, zouden ze denken dat ik mijn tijd minstens een vijftigjaar ten achter was. Maar juist in ons geval wil ik het tochliever zo, Jan. Goede vrinden, die beiden aan dezelfdetoekomst bouwen, maar dat ieder op hun eigen manierkunnen doen.” En zijn hoofd naar zich toetrekkend: „Hier!Mijn eerste kus als bezegeling van wat voor ons beiden stellighet beste besluit is. En Jan! We praten er met geen mens over.Als niemand iets positiefs weet, kunnen we ook niet beïnvloedworden.”


    „Je bedoelt mijn grootvader? Dat die het nooit zou goedkeuren, omdat ook jij geen vader kunt aanwijzen?”


    Ze schudt haar hoofd. „Ik dacht niet in de eerste plaats aan hem. Maar hij zou inderdaad met bezwaren kunnen komenaandragen.”


    „Waaraan ik me dan prompt niét zal storen.”


    „Dat geloof ik zeker. Maar je zou er hem een onnoemelijk verdriet mee doen, als hij het inderdaad als iets onoverkomelijks zag. Laten we hem de kans in ieder geval nog even besparen. Hé, die kans en jezélf het verdriet, dat je erover zouhebben.”


    „Je bent maar akelig nuchter, jij. Zo heb ik je feitelijk nog nooit meegemaakt.”


    „Nu zie je al! Maar goed, dat we nog wat tijd krijgen om aan onszelf te bouwen.” En haar ogen met een blije trek op dehorizon richtend: „Het leven is toch maar heerlijk. Laten weer elke dag opnieuw dankbaar voor zijn. En Jan! Als er voor een van ons beiden moeilijkheden mochten komen, dan zal er altijd de wetenschap zijn, dat we die met elkaar kunnenbespreken, ze zo nodig samen delen.” En op haar benen springend: „Nu ben ik weer zestien, hoor! En - al klinkt het joumisschien gek in de oren - deze middag heeft me toch nogrijker gemaakt dan ik me al voelde. Ik heb nu geen schoolvrindje meer maar een vrind voor het leven. Als je zelf nooitzusters of broers hebt gehad, moet dat wel je rijkste bezitzijn.”
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    Jan Wieringa heeft zijn diploma van de middelbare landbouwschool in zijn zak. Nu nadert dus de tijd, waarop hij voorgoed naar de Aukeshof zal trekken. Moeder Maaike is aldruk in de weer om hem keurig en degelijk in de kleren te zetten. Ze zullen bij de Wieringa’s nooit kunnen zeggen dat zeondanks haar drukke leven in dit opzicht tekort geschoten is.Toch vertrekt Jan nog niet direct naar de Aukeshof.


    „Ik heb een heel ander plan opgesteld,” zegt hij, als zijn moeder hem verbaasd aankijkt. „Jullie moeten het goedvinden, hoor! Ik wil grootvader en grootmoeder vragen hier eenweek te komen logeren. Zélf blijf ik dan natuurlijk die tijdook hier. Trudi heb ik als compagnon en Titia kan met omade huishouding doen.”


    „En wat heb je dan met ons voor?” informeert Maaike. „Je zegt het op zo’n manier of het voor jou een feit is, dat wijgedurende die tijd hier vandaan zijn.”


    „Goed begrepen, moeder! Jullie hebben zolang je nu al in de Noordoostpolder woont nooit één vakantie samen gehad. Nukan het nog. Je pakt gewoon de auto en je maakt er een fijne week van. Wij redden het hier wel en Roelfsema zal de Aukeshof ook niet in de steek laten. Toe! Verheug je er nueens echt op en laat alle zorgen maar voor mij achter.”


    „En wat is Reina van plan?”


    „Die gaat weer kamperen. Heus moeder! Je hoeft je over niets ongerust te maken. Het is alles in kannen en kruiken.”


    „Dus daarna trek jij naar de Aukeshof?”


    „Ook nog niet direct.” En lachend: „Ik ga eerst afscheid nemen van mijn schooljongenstijd. Er is al een vaag plan geboren.”


    „En dat is?”


    „Met een jeugdreis de bergen in. Twee leraren van school hebben de reis in elkaar gedraaid. Er kunnen er dertig mee.”


    „Dus niet alleen van jullie school?”


    „Ook van de landbouwhuishoudschool. De reis is niet duur opgezet. In jeugdherbergen overnachten en zelf voor debroodmaaltijden zorgen.”


    „En waarvan wil Jan Wieringa dat betalen?”


    „Van mijn opgespaarde geld natuurlijk.”


    „Weet opa er al iets vanaf?” wil Maaike weten.


    „Expres niet!” bekent Jan eerlijk. „Hij zou me er natuurlijk weer geld voor willen geven. Dat wil ik echt niet graag. Wehebben alle dertig de reis zelf bij elkaar gespaard. Elke weekeerlijk ons deel afgedragen. Alleen mogen we nog wel watmeenemen als zakgeld of om iets voor thuis te kopen. Maghet, vader?”


    „Wanneer willen jullie gaan?”


    „Op de vrijdag na jullie terugkomst. We blijven precies veertien dagen weg.”


    „En waarheen gaan het?”


    „Oostenrijk! Echt vakantie houden! Ik bedoel: helemaal niet boerderijen gaan bekijken of zoiets.”


    „Je mag het grootvader dan toch wel zo gauw mogelijk berichten. Het kon best eens zijn, dat hijzelf al andere plannen had.”


    „Zeg maar eerst of het van jou mag, vader?” En lachend:„Dat zakgeld kan ik nog net bij elkaar verdienen in de week,waarin ik hier de boer van De Wijde Blik moet spelen.”


    „Of opa speelt hier de baas,” zegt Maaike een beetje scherp. Jan schudt zijn hoofd. „Opa en oma zijn hier als logés. Hijmag hier overal rondkijken, maar werken is er niet bij.”


    Jans moeder moet nu werkelijk lachen. „En jij dacht dat je dat voor het zeggen had?”


    „Nogal wiedes! Vader blijft het toch op zijn eigen manier doen. Als hij verstandig is, gaat hij het op de Aukeshof ookwat anders aanpakken.”


    Pieter Auke kan zijn vrouw nog net een wenk geven. Beter er nu maar niet over praten. Maar één ding weet hij zeker. EerJan voorgoed op de Aukeshof komt, moet iedereen - dusook zijn vader - goed weten op welke plek hij staan mag. Hijwil in geen geval riskeren dat zijn vader ook nog met Janoverhoop komt te liggen.


    „Die reis zit wel goed, wat mij betreft,” zegt hij, expres op dit veiliger onderwerp overstappend. „Je hebt die na je hardewerken van de laatste jaren best verdiend, jong. Als jeeenmaal op de Aukeshof zit, zal het allicht niet zo gemakkelijk gaan er tussenuit te breken.”


    


    Pieter Auke en Maaike genieten geweldig van de zo onverwachte week vakantie. Het weer is vrij behoorlijk en hetis alleen al een feest om nu eens voor niets te hoeven zorgen.Eerst rijden ze naar het noorden naar Maaikes familie. MaarPieter Auke wil graag de volgende dag alweer weg. Marthaheeft hij immers beloofd naar de stier te komen kijken. „Julliekunnen bij ons overnachten ook,” heeft ze geschreven. „Wezullen je echt niet dwingen, maar we zouden graag je meningeens over ons bedrijf horen. Al kun je het natuurlijk niet demaatstaf van De Wijde Blik aanleggen.”


    Het is maar goed, dat Martha haar broer op het laatste attent gemaakt heeft. Wat is zijn eigen stee mooi vergeleken bij deze oude boerderij! Maar alles zit prima in de verf en wat het land betreft, daar kan Wiert helemaal trots op zijn. Ook de stallenzijn gemoderniseerd en Thijs heeft een koninklijk verblijf.Pieter Auke slaat zijn zuster eens op haar schouder. „Ik neemmijn petje af voor wat jullie ervan gemaakt hebben,” zegt hijeerlijk. „Jullie mogen je gelukkig prijzen, dat je een overzichtelijk bedrijf hebt, dat niet veel werkkrachten vergt. Ik kan mewat dat betreft over de Aukeshof wel eens zorgen maken.Vader wil maar moeizaam met zijn tijd meegaan. Soms denkik: Moeten we nu blij zijn, dat Jan dit alles straks op zijn nekgeschoven krijgt of hadden we er toch beter aan gedaan vaderindertijd niet zijn zin te geven en Jan wél naar Wageningente laten gaan?”


    „We moeten het vóór Jan meerderjarig zal worden in ieder geval goed onder ogen zien,” zegt Maaike nadrukkelijk. „Misschien valt alles nog genoeg mee. Vader is nu eenmaal gekmet deze kleinzoon en Jan verstaat de kunst hem zonder veelophef aardig naar zijn wil om te buigen. Naar één ding ben ikwel nieuwsgierig. Of vader Roelfsema nog zal aanhouden.”


    „Dat zal toch wel? Jan mag dan een goede leerschool gehad hebben, hij is nog veel te jong om de Aukeshof zelfstandig terunnen.”


    Pieter Auke krijgt ineens een ingeving. „Kun je je vanmiddag vrijmaken, Martha? We zouden er samen eens heen kunnenrijden. Wél Roelfsema even opbellen dan. Het mag niet de indruk wekken, dat we dit achter vaders rug om doen. Ooknergens naar vragen natuurlijk.”


    Ze knikt. „Ik begrijp het. Alleen onze ogen duchtig de kost geven. Oké! Maar dan nu gauw eten. Ik wil tegen zessen weerop honk zijn.”


    


    Op de terugweg wordt niet veel meer gepraat. En Martha én Pieter Auke zijn er teveel voor uit het lood geslagen. Voor eenoutsider doet de Aukeshof met zijn mooie oprijlaan en zijnnog goed in de verf zittend huis het best. Maar hun ogen zien direct ook het andere. Stallen, die feitelijk geen dienst meer doen. Een totaal verouderde tractor. De dure machine, die zevoor de vlasbewerking gekocht hadden, totaal verouderd. Enhet land zelf! Slecht onderhouden en vooral achteraan vol onkruid.


    „Toch heb ik niet de indruk, dat Roelfsema er met de pet naar gooit,” zegt Pieter.


    „Stellig niet! Ik verwonder me er nog altijd over, dat hij de Aukeshof trouw gebleven is.”


    „In ieder geval mag vader hem niet opzeggen vóór Jan zich volkomen ingewerkt heeft, Martha. Al zal er dan misschienook geld bij moeten, we mogen Jan dit niet aandoen.”


    „Arme Aukeshof!” zucht Martha. „We moeten hem zien te redden. Echt de handen ineenslaan om tot een beter beleid tekomen.”


    Pieter Aukes gezicht staat niet meer zo somber. „Als er één is, naar wie vader nog het meest luistert, is het Jan wel. Wemoeten er maar het beste van hopen. Jan zal in ieder gevalniet alleen staan. Oma zal nooit klagen, maar ik geloof zekerdat ze meer weet dan een van ons denkt.”


    


    „Nog drie dagen, Pieter,” zegt Maaike, als ze de volgende morgen uit haar bed stapt. „Het weer lijkt best. Zullen we nuecht de zorgen volledig aan kant zetten en niet meer over aldeze dingen praten?”


    „Zeg maar wat je het liefst wilt.”


    „Met de boot naar Terschelling en daar alleen maar wandelen en luieren. Het is jaren geleden, dat ik daar geweest ben.”


    „Dan doen we dat.” En lachend: „Wee degene van ons, die toch weer over de Aukeshof begint! Afgesproken?”


    Hoe zo’n paar dagen vakantie wonderen verrichten kunnen! Het is of de natuur zich voor deze hardwerkende mensenextra uitslooft. Het is behoorlijk warm, maar er is wind uitzee en ze kunnen wel tegen een stootje.


    Als ze de derde dag weer overgevaren zijn en op huis aanrijden, zegt Pieter Auke uit de grond van zijn hart: „Als Jan in zijn vakantie in de bergen net zoveel geniet als wij in dezedagen gedaan hebben, zie ik hem vol vertrouwen naar deAukeshof trekken. Al zullen we hem wel terdege missen.” Zeknikt. „Hij zal de Noordoostpolder wel niet helemaalontrouw worden. Als ik me niet vergis, heeft hij daar nog weleen trekpleister.”


    „Een trekpleister? Ik begrijp je niet goed. Of bedoel je Titia?”


    „Onder andere, ja. Maar ik had een ander vrouwspersoon op het oog. Snap je het echt niet?”


    Hij schudt zijn hoofd.


    „Je kent haar maar al te goed. Vast ook niet toevallig, dat ze op de deelnemerslijst van Jans reis voorkomt.”


    „Dinnie toch niet? Dinnie van der Ree?”


    Ze knikt. „Slechts een vermoeden, hoor! Laat er alsjeblieft niets van merken. Ik kan me tenslotte ook nog vergissen.”


    „Ik hoop dat je je vergist Maaike. Niet voor ons, maar wel ten opzichte van vader. Hoe is het mogelijk, dat - als je goedgezien hebt - juist deze twee elkaar gevonden hebben.”


    Ze haalt haar schouders op. „Misschien omdat ze elkaar juist die steun verlenen, die wij niet weten te geven. Dinnie is eenflink meisje, Pieter. Ik heb haar zoveel vaker meegemaakt danjij. Als toekomstige schoondochter heb ik geen enkel bezwaartegen haar. We moeten maar afwachten. Een mens kan zichook te veel zorgen maken. Tot op heden heeft Jan ons nognooit teleurgesteld. Ik heb er alle vertrouwen in, dat dat zo zalblijven. Het is maar goed, dat wij mensen niet in de toekomstkunnen kijken. Hij begint nu op een leeftijd te komen, waarophij zelf het heft in handen nemen wil. Dat we hem dat toevertrouwen kunnen, daarvoor mogen we alleen maar dankbaarzijn.”


    


    Jan heeft nog nooit zo hard in het bedrijf gewerkt als in de week, waarin zijn grootouders op De Wijde Blik gelogeerdzijn. Zijn vader heeft alles tot in de puntjes verzorgd achtergelaten, maar zo wil hij het over een week weer overgeven ook. Auke Wieringa heeft al direct aangeboden hem te helpen, maardaar wil Jan niets van horen. „Je bent nu onze logé, opa! Je maggerust alles bekijken, maar ik kan het echt wel af.”


    Nu! Kijken, dat doet Auke Wieringa wel. Kijken en vergelijken! En met elke nieuwe dag krijgt hij meer bewondering voor zijn zoon, die alles zo naar de tijd en zo efficiënt opgebouwd heeft. Zonde en jammer, dat Pieter Auke zijn opvolgerniet kan worden. Het zou allemaal zo mooi zijn. Aan dezezoon zou hij het bedrijf op staande voet durven overdragen.Ja, hij zou zelfs genegen zijn ergens anders te gaan wonen,zodat Pieter Auke zich niet gehinderd zou voelen. Dan zouook zijn liefste wens vervuld kunnen worden. Jan zou alsnogin Wageningen kunnen afstuderen. Het ging tenslotte danslechts om een luttel aantal jaren.


    Een wild plan komt in zijn hoofd op. Vanavond, als hij en Truus hun avondwandeling maken, wil hij het er met haarover hebben. Als hij alle partijen meekreeg, zouden de moeilijkheden op slag opgelost zijn.


    Hij kan de avond haast niet afwachten. Zo ongedurig is hij, dat het Truus opvalt.


    „Wat heb je toch, Auke?” vraagt ze, als hij geen twee minuten rustig op zijn stoel kan blijven zitten.


    Waar de anderen erbij zijn, kan hij natuurlijk niets zeggen. „Het ongewone van het zo maar nietsdoen,” maakt hij er zichvanaf.


    „Laten we vanmiddag dan een eind gaan rijden,” stelt ze voor. „Ik wil wel. We hebben nog niet zo erg veel van de Noordoostpolder gezien.”


    Haar voorstel lucht hem zichtbaar op. Alleen is er even de angst, dat Trudi of Titia zullen vragen of ze mee mogen. Nee!Dat mogen ze hem niet aandoen. Hij wíl nu met Truus alleenzijn. Haar zijn plan zó voorleggen, dat hij haar alvast op zijnhand zal hebben.


    Hij boft. Titia moet naar een verjaardag van een vriendin en Trudi kan voor het werk niet een hele middag gemist worden. „Rijd jij maar!” zegt hij, als Jan de grote auto al voorgeredenheeft. „Des te beter kan ik rondkijken. Jij bent hier al vakergeweest en je zult er ook niet zo’n interesse voor hebben.”


    Ze zegt niets, maar ze weet nu wel zeker dat hij zo vol van iets is, dat hij zelfs een zekere angst heeft zijn gedachten nietbij het rijden te kunnen houden. „Laten we de zeekantuitgaan,” stelt ze voor. „Misschien nog even door naarKampen. Je weet wel! Dat aardige restaurant bij de brug!”


    „We hoeven het niet zo ver te zoeken,” zegt hij bruusk. „En Kampen kan me op het moment helemaal gestolen worden.”


    „Dan zeg jij het maar! We kunnen tenslotte rustige plekjes genoeg vinden.”


    Als ze nauwelijks een kwartier gereden hebben, stelt hij al voor halt te houden.


    „Rijd hier de zijweg maar een eind in,” zegt hij. „Ginds zie ik een boom. Laten we daar neerstrijken. Kans op veel voorbijgangers hebben we daar stellig niet.”


    „Zeg het maar, Auke,” opent Truus het gesprek, als ze in het gras aan de slootkant neergevallen zijn. „Ik weet toch allangdat je met een of ander probleem zit.”


    Hij knikt, valt dan uit: „Wat een keurig spul hier! En wat zonde, dat Pieter Auke de mogelijkheden, die hij in zich heeft,niet op de Aukeshof kan uitbuiten. Nu het zeker is, dat hij opden duur De Wijde Blik toch van de hand moet doen, zou hijer ons en ook Jan een ontzaglijk plezier mee bezorgen.”


    „Maar Auke? Je zou hem toch niet willen voorstellen De Wijde Blik van de hand te doen, alleen om jezelf en Jan teplezieren? Wat zou hij dan moeten, als Jan volwassen is en deleiding op de Aukeshof alleen aan zal kunnen?”


    „Hij hoéft niet te verkopen. Ik dacht aan Roelfsema. Die is toch de langste tijd bij ons geweest. Die zou voor die jaren opDe Wijde Blik kunnen komen. Pieter Auke hoeft niet bang tezijn, dat hij het bedrijf niet goed zal runnen. Jan zou dan ookzijn diensttijd kunnen uitdienen. Als ook die achter de rug is, zal hij het op de Aukeshof best alleen af kunnen. Wat vind je ervan?”


    „Mag ik eerst weten wat jijzelf van plan bent in die drie jaren te doen?”


    „Gewoon op de Aukeshof blijven wonen natuurlijk. Ik wil de leiding van het bedrijf heus wel in Pieters handen leggen.”


    Ze schudt haar hoofd. „Je hebt het al te mooi uitgedacht, Auke.”


    „Hoe dan?”


    „Je hebt twee dingen vergeten. In de eerste plaats, dat je nooit iets opnieuw moet beginnen, dat indertijd volledig vastgelopen is. Pieter Auke is gewend geheel zelfstandig te handelenen er de verantwoording voor te dragen. Ik neem aan dat jij jevoorneemt met niets te bemoeien. Alleen: ik vraag me af:hoelang zal dat duren? Op de manier, waarop het nu gaat, zalPieter het bedrijf nooit voortzetten. Dat zou je dan maar teaanvaarden hebben. En dan het andere! Je schakelt een heelvoorname factor uit. Pieter Auke heeft hier het bedrijf opgebouwd. Samen met Maaike, kunnen we gerust zeggen. Jehoeft maar naar de glans in zijn ogen te kijken, als hij het overDe Wijde Blik heeft, om te zien hoe gelukkig hij hier is.”


    „Maar hij hóórt op de Aukeshof.”


    „Niet meer! Al zal hij die nooit afvallen, hem voor De Wijde Blik verruilen is er niet meer bij. Trouwens: we hebben ooknog met Maaike rekening te houden.”


    „Maar het kan immers voor tijdelijk zijn. Als Roelfsema hier wil komen.”


    „Dat doet hij nooit. Als hij verandert, is het óf om een eigen bedrijf te kopen óf om zijn indertijd afgebroken studievoor landbouwconsulent voort te zetten. Hij ziet verder danvandaag, Auke. Het boeren zal met de jaren steeds moeilijkerworden.”


    „Heeft hij het er met jou over gehad dan?”


    „Wel eens, ja! O, niets definitiefs, dat niet. Maar het is toch te begrijpen, dat zijn gedachten ook op zijn eigen toekomst gericht zijn. We mogen al heel blij zijn, als hij Jan nog een poos wil bij staan. En - wat ik zo hoop - nog weer bij onswil komen, als Jan in dienst moet.”


    „Je hebt voor mijn plan dus geen goed woord over?”


    „Het spijt me, Auke. Ik kan je alleen maar met klem adviseren alles zo te laten als het is. Je kunt en je mag niet alles naar je hand zetten. Bedenk eens welk offer Pieter en Maaike onsal brengen.”


    „Een offer? Door Jan straks naar de Aukeshof te laten trekken? Daar hoort hij toch?”


    „Wees maar dankbaar, dat Jan het zelf graag wil. Maar daarom blijft het voor zijn vader toch een offer. Je hebt zopasnog gezegd hoeveel bewondering je voor datgene hebt, datPieter Auke hier opgebouwd heeft. Wat denk je? Zou het hemook niet vaak door het hoofd gaan hoe jammer het is, dat Janzijn opvolger niet zal zijn? Voor Pieter zal ook eens de tijdkomen, dat hij het niet meer aan zal kunnen.”


    „Dan kan hij er altijd een goede prijs voor maken. Genoeg om als de kinderen bezorgd zijn, rustig te gaan leven. Hoekun je dit, wat tenslotte geen historie bezit, vergelijken met hetaloude familiebezit?”


    „Ik ben immers geen echte boerin,” zegt ze met een mat lachje. „Toe Auke! Zet dit plan uit je hoofd! Er zal niets danakeligheid uit voortkomen.”


    „Ik kan het toch eerst aan Roelfsema voorleggen. Stemt die erin toe, dan heb ik er een gedetailleerd plan voor Pieter Auketegenover liggen.”


    Ze gaat wat meer rechtop zitten, kijkt hem strak aan. „Auke, het spijt me dat ik het eenmaal zeggen moet. Maar wordt hetonderhand niet eens tijd, dat jij een offer brengt?”


    „Ik een offer? Ik dacht dat ik al genoeg te verteren gehad had in de loop der jaren.”


    „Dat héb je ook! Maar deels door je eigen onverzettelijkheid. Maar echt een offer gebracht? Neen, dat is er nog nooit bijgeweest.”


    Hij wil nog niet toegeven. „Je weet niet wat je zegt. Eerst is Pieter Auke van de stee weggelopen. Daarvóór heeftMartha me half kapot gemaakt door... Enfin, dat hebjijzelf ook meegemaakt. Later mijn liefste dochter, dieschande over de Aukeshof bracht. Noem je dat soms nietgenoeg?”


    „Draai van dit alles de medaille eens om, Auke. Pieter Auke is een evenwichtig mens geworden, die hier zijn geluk gevonden heeft. Het huwelijk tussen Martha en Wiert is wel zogoed als het maar zijn kan. Angélique is ons ontnomen, maarze heeft je haar zoon nagelaten. Een kleinzoon, die haarzonnig karakter geërfd heeft en die in zijn grootvader zijnliefste vriend ziet. Zijn dat nog geen zegeningen genoeg?”Hij voelt zich in het nauw gedreven, zegt daarom stugger danzijn bedoeling is: „Je dwaalt aardig af. Je had het over eenoffer, dat ik moest brengen.”


    In haar ogen komt iets onverzettelijks. „Je hebt gelijk, Auke. Ik had het over hét offer, dat jij brengen moet.”


    „Ga maar verder!”


    Even bijt ze op haar tanden, maar ze laat zich niet intimideren. Ze moét het nu wel zeggen, nu het ook om Jans toekomst gaat. Eens heeft ze aan het ziekenhuiswiegje de gelofte gedaan voor dit kind te vechten. Zelfs al gaat het tegen haarmans wensen in, als het nodig zou blijken.


    „Auke, je moet me goed begrijpen. Wat ik bedoel, is meer een offer in negatieve zin. Jij - en ik straks ook - moeten bereidzijn terug te treden in het leven. Niet alleen te aanvaarden watGod met ons voorheeft, maar ook dat, wat deze kleinzoon jemisschien nog zal aandoen. Hij is tenslotte ook eenWieringa.” En als hij haar verbaasd blijft aankijken: „Tot opheden is er altijd de verhouding opa Wieringa en kleinzoonJan geweest. Stellig zal dat nog wel even duren. Laten weaannemen tot Jans eenentwintigste jaar. Maar dan zal er eenandere verhouding komen. Als jij zo blijft zoals ik je altijdgekend heb, een verhouding van twee volwassen mensen, die beiden stellig het heil van de Aukeshof voor ogen hebben, maar die dan wel eens lijnrecht tegenover elkaar zoudenkunnen staan. Ik kan je maar één raad geven. Maak dan nietnog meer kapot. Trek je bijtijds terug en laat het beheer aaniemand over, die twee generaties jonger denkt en leeft. Het zaleen offer voor je zijn, maar je zult er de liefde en de achtingvan je kleinzoon mee behouden. En stellig ook de Aukeshof,zij het dan op een heel andere manier beheerd dan jij hetgedaan hebt... Dat was het dan, Auke.”


    Als ze hem opnieuw aankijkt, schrikt ze van zijn gezicht. Het staat zó verslagen, zó intens ongelukkig ook, dat ze de tranenachter haar ogen voelt branden. Tranen, deels van despanning, die nu loskomt, maar ook van oprechte deernis metde man, van wie ze zo zielsveel houdt en die ze desondanks zohard heeft moeten aanvallen terwille van de andere. Van Jan,het kind van Aukes liefste dochter.


    Nee! Ze mag ze hem niet in de kou laten staan. Voor God heeft ze deze moeilijke man trouw beloofd. Nu moet ze datook waarmaken.


    Ze grijpt zijn sterke hand, maakt behoedzaam, één voor één zijn vingers los. De palm van zijn hand is helemaal wit uitgetrokken, zo hebben de vingers zich in de huid geboord.


    „Auke, heb ik je erg pijn gedaan?” En als hij haar haast verslagen aankijkt: „Ik ben zo blij, dat je mij eerst in vertrouwen genomen hebt. Ik heb harde dingen tegen je gezegd,maar het moést voor één keer. Ik zal ook jou nooit in de steeklaten. Daar hoef je niet bang voor te zijn. Je hebt het ook mijlang niet altijd gemakkelijk gemaakt. Maar dat we al onzekinderen en kleinkinderen weer als welkome gasten op deAukeshof kunnen ontvangen, daar heb jij toch ook aan meegewerkt. Je wilt Jan straks zo graag bij je hebben. Geef hemdan ook de kans om onbevooroordeeld aan het werk te gaan.Wij zijn beiden wel aan een beetje rust toe, jong.”


    „Dus... nu moet ik ook onder jou door?”


    „Moéten niet! Ik heb alleen maar gezegd wat ik meende te moeten zeggen. Omdat het om ons aller geluk gaat. Jij bent het hoofd van het gezin. Aan jou het nemen van een beslissing.”


    „Ik mag Jan niet verliezen. Och Truus, wat maak je het me moeilijk.”


    „Ik weet het, Auke. Maar jij maakt het jezelf ook moeilijk. Toe! Probeer net zoveel vertrouwen in de toekomst te hebbenals ik. Wij mensen kunnen immers alleen maar oprechtgelukkig zijn, als we voor onze naasten klaarstaan en elkaarniet onze wil willen opleggen. Wie liefde weet te geven, zal dieook stellig terug ontvangen. Dat we die van Anges kind in zoruime mate gekregen hebben, is een waar Godsgeschenk.”


    „Ik zal erover zwijgen,” zegt hij moeilijk.


    „Ook tegenover Roelfsema?”


    „Als je het wilt, ja.”


    Ze trekt zijn hoofd met het grijze haar naar zich toe, drukt er spontaan een kus op.


    „Dan gaan wij samen moedig verder, Auke. Mét vertrouwen in ons kleinkind én met dat in Hem, die alles voor onsmensenkinderen beslist.” En opstaande en haar jasje aantrekkend: „Nu ben ik toch nog koud geworden. Zullen wedan nu nog even naar dat restaurant bij de dijk rijden?Onszelf even moed indrinken om wat ons nog wacht in hetleven blijmoedig te dragen?”


    Als hij achter het stuur zit - opzettelijk heeft ze nu de andere plaats ingenomen - legt hij zijn hand even op haar schouder.„Jij hoort toch ook wel echt bij de Aukeshof. Als het opdoorzettingsvermogen aankomt, doe je voor de Wieringa’sniet onder. Ik wou alleen dat ik al mijn standjes en terechtwijzingen ook zo netjes verpakken kon als een zekere TruusTimmermans. Maar daarvoor ben je dan ook geen echteGroningse.”


    Haar ogen kijken hem warm aan. „Wél een echte Groningse! Door mijn huwelijk met Auke Wieringa geworden. Alleen:om mijn pakjes bind ik als het kan een vrolijk lint. Maar datleer jij ook nog wel. Zeker, als je onze Jan dagelijks om jeheen hebt. Ik hoop dat hij altijd ons zonnekind zal blijven.”
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    Jan is gebruind en voldaan van zijn bergtocht teruggekomen. „Toch zou ik in een dergelijk land nooit willen wonen,” zegthij, terwijl hij zijn ogen, die in het diepgebruinde gezicht noghelderder lijken, over de kleurige velden laat gaan. „Het waseen belevenis naar de top van zo’n berg te sjouwen. Maar infeite ook vaak weer een teleurstelling, omdat het uitzichtopnieuw door een nog hogere top belemmerd werd.”


    „Dus je zult het niet gauw een tweede keer doen?” merkt moeder op.


    „Dat weet ik echt niet. Hoewel... in de eerstvolgende jaren zal er heus niets van komen.”


    „En wanneer ga je nu precies weg?” wil moeder nog weten. „Over vijf dagen. Ik kan het weekend dan nog hier zijn, wilwel ’s maandagsmorgens voor dag en dauw op stap gaan.”


    Maaike zegt er niet veel op. „Je kleren zijn in ieder geval in orde. Zelf moet je maar eens nakijken of er nog iets aan ontbreekt.”


    „Gaan we vanavond samen nog even over het land, jong?” mengt Pieter Auke zich in het gesprek.


    „Graag vader! Je moest de Oostenrijkse akkers eens zien. Wat een verschil met ons land! En wat werken veel bedrijven daarnog op een primitieve manier.”


    Pieter Auke schiet in de lach. „Dus toch nog naar wat anders gekeken dan naar die onoverwinnelijke bergen?”


    „Dat doe je vanzelf. De mensen zijn er ook erg gastvrij, vinden het helemaal niet erg, als je over een of ander paadjevan hun land een stuk afsteekt. Dan was het in Denemarkentoch wel heel anders.”


    „Allicht! De grond is slecht in Oostenrijk en zulke aaneengeregen akkers of stukken weiland zoals we ze hier hebben, dat kan daar vanzelfsprekend ook niet.”


    „Ik zou er tenminste niet graag willen boeren. Wij zijn wel bevoorrecht wat dat betreft, vader.”


    


    De handen in zijn zakken, zo loopt Jan naast zijn vader het erf af. Het is een kille avond en er staat een gure wind. Maarhet is gelukkig droog, zodat ze hun wandeling op hun gemakkunnen maken.


    Jan is na zijn vele gepraat opvallend stil. Of hij al een beetje aan het afscheid nemen is, moet Pieter Auke onwillekeurigdenken.


    Hij heeft het toch niet helemaal bij het rechte eind. „Ik wil graag een weekend per maand naar huis komen, vader.Misschien dat ik oma’s wagentje mag lenen. Dan gaat er nietzoveel tijd in zitten.”


    „Heb je dat met grootvader afgesproken?”


    „Nog niet! Maar dat vindt hij natuurlijk goed. Zolang Roelfsema er nog is, zal het zeker kunnen. Maar ik wil het inelk geval zo versieren, dat grootvader en ik om de week onzevrije zondag hebben. Het zal natuurlijk niet altijd opgaan,maar ik wil er wél naar streven.”


    „Je grootvader ook?”


    Jan haalt zijn schouders op. „Oma zal het me in ieder geval in dank afnemen. Voor opa zal het even wennen zijn, maar opden duur zal het hem best bevallen.”


    „Het is geen dokterspraktijk, joh! Een boer zit behoorlijk aan zijn bedrijf vast.”


    „Met een beetje goede wil moét het mogelijk zijn,” houdt Jan vol. „In ieder geval zal ik er gebruik van maken zolang Roelfsema er nog is.”


    „Heb je enig idee hoelang dat nog zal zijn?”


    „Als het Ministerie van Defensie mij gewillig is, nog wel een paar jaar, hoop ik.”


    „Wat wil je daarmee zeggen? Dat je er moeite voor gedaan hebt onder de dienst uit te komen? Dat zou wel iets in opa’sstraatje zijn.”


    „Maar in het mijne niet! Als het niet heel hard nodig is, wil ik er niet eens onderuit. Zolang grootvader nog zo flink is...”


    „Maar je had het over het Ministerie van Defensie. Wat is daar dan mee?”


    „Ik heb vervroegde dienst aangevraagd. Stel het geval, dat Roelfsema iets anders op het oog heeft, dan heb ik er maarvast een deel van opzitten.”


    „Dus het kon wel eens zijn, dat je voorlopig maar kort op de Aukeshof zult zijn?”


    „Ik hoop het. Liever eerst de dienst afwerken en dan vrij zijn om me met hart en ziel aan de Aukeshof te kunnen wijden.”


    „Dat zal een tegenvaller voor je grootvader zijn, Jan. Hijrekent er zo stellig op, dat je hem komt helpen.”


    „Ik weet het, vader. Ik weet toevallig ook dat hij moeite gedaan heeft me uit de dienst te houden.”


    „Achter ons om dus?”


    Jan haalt zijn schouders op. „Zo is grootvader nu eenmaal. Hij heeft het overigens bij het Rijk niet voor het zeggen. Eenplausibele reden kan hij in ieder geval niet opspuiten.”


    „Je bedoelt zoals bij oom Wiert het geval is geweest?”


    „Ik ben blij, dat het hem gelukt is. De termen waren op De Toekomst inderdaad aanwezig. Weet je wat ik ook zo fijnvoor oom Wiert vind?”


    „Nee? Zeg het maar!”


    „Dat hij het langs de officiële weg gedaan heeft. Niet door middel van een tussenpersoon, die je er dik voor laat betalen.”


    „Is zoiets echt mogelijk?”


    „Inderdaad! Je moet natuurlijk je papieren op tafel leggen, maar dan knapt zo’n man het verder voor je op. Hij zal wel zorgen dat hij eerst weet hoe zwaar je weegt. En dan maar dikbetalen.”


    „Ook als je het zou verliezen?”


    „Ik denk van wel. In ieder geval nog wel een behoorlijk bedrag. Ik wil het grootvader niet vragen. Maar ik zou hetberoerd vinden, als hij die weg bewandeld had.”


    „Zou Roelfsema hem iets dergelijks aan de hand gedaan hebben?”


    „Vast niet! Die is er veel te integer voor... Enfin! Misschien is het ook nog wel anders gegaan. Laten we het hopen. Mijnverzoek en opa’s vraag druisen wel lijnrecht tegen elkaar in.”


    Pieter Auke kijkt Jan ernstig aan. „Dat zal in de naaste toekomst nog wel eens vaker het geval zijn, vrees ik.” En Jan de gelegenheid ontnemend iets te zeggen: „We zullen je hier knapmissen, jong. We hopen uiteraard dat jullie verhouding onderalle omstandigheden goed zal blijven. Maar vergeet nooit dathier nog altijd je thuis blijft. Precies zoals het dat voor de driemeisjes is.”


    „Ik weet het, vader. Ik hoop nog eens aan jullie te kunnen goedmaken wat je voor mij geweest bent.” En dan weer metzijn gerede lach: „Jammer, dat ik niet als Siamese tweelinggeboren ben. Tegenwoordig kunnen ze je vaak met succes vanelkaar afplukken. In dat geval bleef er één helft op De WijdeBlik. Wees daar maar van overtuigd... Maar vader! Nu moetjij mij iets beloven. Zul je er niet over gaan tobben hoe het zalmoeten, als jou het werk hier eens te zwaar wordt? Je bentnog in de kracht van je leven. En zoals jij en moeder weten teboeren, heb je tegen die tijd wel zoveel geld overgespaard, datje er mét je A.O.W. toch wel van leven kunt. Of, net als opagedaan heeft, een vertrouwd iemand nemen, die je het zwarewerk uit handen neemt. Ik mag de Aukeshof nu eenmaal nietin de steek laten. Daarmee ben je het toch volledig eens,niet?”


    „Ja jong! Je hebt er feitelijk je hele leven al naar toe geleefd... Maar Jan! Er is nog iets anders. Moeder en ik maken ons werkelijk zorgen over het beleid ginds. Er zullen ingrijpendewijzigingen moeten komen, wil de Aukeshof zich nog staandekunnen houden. Tot aan je eenentwintigste zul je daarin nogniet veel te zeggen hebben. Ik bedoel: je zult het opa zekerwel voorstellen, maar hij kan je raad wel of niet opvolgen.”


    „Begrijp je nu waarom ik zo gauw mogelijk van de dienst af wil zijn, vader? Zolang ik soldaat ben, zal er meer kansbestaan, dat Roelfsema op de Aukeshof blijft. En ikzelf hebna de dienst het voordeel, dat ik daarna bijna volwassen ben.Mocht er onverhoopt iets met opa gebeuren, dan nog is hettijd genoeg om op grond van geldige redenen groot verlof aante vragen.”


    Pieter Auke kijkt zijn zoon wat verbouwereerd aan. „Hoe je dat in je eentje allemaal al overwogen en uitgedokterd hebt!”


    „Regeren is vooruitzien, vader! Dat zei de geschiedenisleraar op de H.B.S. altijd. Zelf hebben we het leven niet in de hand.Maar ik geloof dat het goed is, dat je niet helemaal onvoorbereid aan iets begint, dat je levenswerk moet worden. In ditgeval het behoud van de Aukeshof.”


    Zwijgend lopen ze de weg terug. „Praat jij er verder met moeder over, vader?” vraagt Jan, als ze het erf oplopen. „Zeis nu eenmaal nooit helemaal een Wieringa geworden. Je hebtindertijd een wijs besluit genomen van de Aukeshof weg tetrekken. Moeder en grootvader Wieringa moeten maar lievernooit onder één dak wonen. Daarom praat ik er met haar ookliever niet over. Ik houd erg veel van moeder. Maar mijngrootvader afvallen, dat hoop ik nooit te hoeven doen.”


    


    De laatste avond is voor Dinnie bestemd. Het weer is hun gunstig gezind. Het is wel fris, maar het is ook een van diezeldzame haast windstille avonden, waarop de Noordoostpolder nu niet bepaald kan bogen.


    Direct na de avondboterham is Jan weggegaan. Het mag immers niet te laat worden. Morgenvroeg zal Maaike hemnaar Kampen rijden en vandaar komt grootmoeder hem ophalen. Zodoende kunnen schoonmoeder en -dochter elkaarook nog even zien.


    „Zie je er niet tegenop, Jan?” vraagt ze, als ze de laatste boerderijen achter zich gelaten hebben.


    „Een afscheid is altijd wel even moeilijk,” zegt hij. „Maar ik heb naar dit ogenblik feitelijk al jaren toegeleefd. En grootvader niet minder. Ik weet zeker dat bij hem de spanninggroter is dan bij mijzelf. Als de dag van morgen maar eenmaal voorbij is, zal ik het gevoel hebben of ik al veel langerop de Aukeshof ben.”


    „En kom je echt elke maand een weekend naar hier?”


    Hij drukt haar even tegen zich aan. „Moet je dat nog vragen, jij?”


    „Er zou toch iets tussen kunnen komen?”


    „Zolang Roelfsema op de stee blijft, moet het al heel raar lopen, als ik verstek laat gaan.”


    „Ik zal er de hele maand naar toe leven.”


    Hij kijkt lachend op haar neer. „Maar goed, dat je het nog zo volhandig hebt. En... dat je het naar je zin hebt op de huishoudschool.”


    Ze knikt. „Volgend jaar het laatste jaar. Moeder zou namelijk graag zien dat ik de cursus helemaal afmaakte, zodat ik strakseen einddiploma in mijn zak heb. Wat vind jij daarvan?”


    „Dat je moeder groot gelijk heeft.”


    „Misschien ís het wel zo. Maar ik had me er al zo op verheugd direct na mijn achttiende jaar in de verpleging tegaan. Als ik die opleiding nog moet voltooien, komen webeslist in tijdnood. Reken zelf maar uit, Jan.”


    „Zo’n haast met trouwen?” plaagt hij haar.


    Ze schiet in de lach. „Doe niet zo mal! We zijn nota bene nog niet eens verloofd. Heb jij er bij je thuis al eens over gesproken, Jan? Nu je het huis uitgaat, voel ik het haast als verraad,dat ik gewoon bij jullie blijf komen dan.”


    Nu is het Jan, die lachen moet. „Je bent toch nog altijd de vriendin van onze tweeling. Juist als je wegbleef, zou het als iets abnormaals opvallen.”


    „Wat bedoel je daarmee?”


    „Begrijp je het niet?”


    Ze schudt haar hoofd. „Ik ben nu eenmaal niet zo pienter als jij.”


    „Ze zijn bij mij thuis ook niet blind, Din. Niet dat ze het erover gehad hebben. Maar ik weet zeker dat ze er helemaalniet van achterover zouden slaan, als ik hun kwam vertellendat ik me ging verloven. Er zou er niet één vragen: met wiedan wel?”


    Met een gelukkige lach kijkt ze naar hem op. „Doe het dan!” adviseert ze hem.


    Hij geeft haar geen direct antwoord. „Hoe staat jouw moeder er tegenover?”


    „Natuurlijk zoals de meeste moeders doen. Ze vindt me nog te jong. Vindt het ook niet in de haak, dat ik me zou verloven,terwijl ik nog op school ben. Ouderwets natuurlijk! Maar zeheeft nu eenmaal een beetje schrik voor al wat met trouwenen dergelijke in verband staat.”


    Zijn gezicht staat voor zijn doen ongewoon ernstig. „Wil je daarmee zeggen dat ze mij niet vertrouwt?”


    Ze trekt haar arm uit de zijne, houdt dan haar handen voor haar ogen. „Oei! Is me dat lelijk kijken! Zo gauw in je eeraangetast?”


    „Je weet best waarom ik dit vraag, Dinnie! Ik zou het me van je moeder kunnen voorstellen, dat ze je over enkele jarenliever verloofd zag met een jongen, die uit een normaalhuwelijk stamt.”


    Zó plotseling staat ze stil, dat Jan haar al een paar passen voorbijgeschoten is.


    „Malle!” zegt ze. „Haal je iets dergelijks nooit in je hoofd! Feitelijk moest ik het niet zeggen. Het zal je alleen maarverwaand maken.”


    „Zeg het dan toch maar!”


    „Moeder mag je o zo graag. Je moet dit nooit meer zeggen, Jan. Hierin is ze zo ruimdenkend als het maar zijn kan. Zezou het bij wijze van spreken ook zijn, als het om eenverloving met een andere jongen ging. Zelf is ze juist doorhaar jeugd... Enfin, dat weet je allemaal. Maar ergens is zeniet helemaal met haar tijd meegegaan en blijft er de angst,dat haar enig kind te jong is om een besluit voor haar leven tenemen. Dat is het en anders niets.” En dan op haar al eerdergedane vraag terugkomend: „Nu wil ik ook weten of jouwvader en moeder met bezwaren zouden komen.”


    Gek! Nu ze op een regelrecht antwoord aanstuurt, weet Jan het feitelijk niet te geven. „Moeder kan het voor haar fatsoenniet afkeuren,” zegt hij dan. „Zelf was ze met haar achttiendeook verloofd. En nog geen jaar later al met mijn vader getrouwd.”


    „Dat kón toen. Ik bedoel: het was voor je grootvader alleen maar meer zekerheid, dat hij je vader zodoende aan deAukeshof kon binden. Terwijl wij...” En dan verschrikt inhoudend: „Jan? Zeg eens eerlijk? Weet je grootvader iets vanons af? Ik bedoel dat ik ook een kind zonder aanwijsbarevader ben? En hoe staat hij er tegenover?”


    „Grootvader weet nog van niets,” bekent Jan eerlijk. „Hoe hij er tegenover zal staan? Eerlijk gezegd vrees ik niet in zo’njubelstemming.” Maar dan haast overmoedig: „Ik zal me erals het zo zal zijn, nooit aan gelegen laten liggen, Dinnie.Ieder mens heeft recht op een privéleven. Alleen: op hetmoment wil ik toch nog graag even wachten. Niet uit angst,maar omdat ik mijn hoofd ginds wel degelijk bij het werk zalmoeten houden. Niet verdrietig zijn, Din! Het is geen lafheid.Wij samen weten immers zeker dat we voor elkaar bestemdzijn. Toe! Tob daar nu maar niet over. Het zal heus wel meevallen. Ik zal opa inzake een toekomstige boerin op de Aukeshof wel voorzichtig aftasten.”


    „En als ik van school af ben?”


    „Dan zijn we misschien al verloofd. Ik loop zelf met een ander denkbeeld rond.”


    „Wat dan?”


    „Om er de eerstvolgende keer dat ik hier ben, openlijk met vader en moeder over te praten.” En lachend: „Over dat, watje moeder liever wil - dat je eerst van school af bent - voelik ook wel wat. Maar aan de andere kant zou het een prettigegedachte voor me zijn, dat ik als ik in dienst ben hier mijnverloofde weet.”


    „Bang dat je dan met aardiger meisjes in aanraking komt?”


    „Plaag! Dan had ik dat akelig knappe kind van de tennisclub wel kunnen vragen. Ze heeft nogal niet om me heengedraaid.”


    „Maar waarom dan?”


    „Omdat ik na mijn diensttijd zo gauw mogelijk trouwen wil. Met die wetenschap zal ik ’s avonds stellig met nog meeranimo les in economie gaan nemen. Om de Aukeshof goed tebeheren, kun je niet genoeg kennis vergaren. Verstand van hetboerenbedrijf heb ik voldoende. Maar ik geloof dat het andereminstens zo belangrijk is.”


    Ze kijkt hem ernstig aan. „Weet je waarom ik het moeder niet lastig gemaakt heb, toen ze voorstelde dat ik mijn diplomazou halen? Terwijl ik zo naar het andere verlang?” Hij kijkthaar met zijn warme blik aan. „Of ik het weet! Om straks ookeen allround boerin van de Aukeshof te worden.” En haarnaar zich toetrekkend: „Daar krijg je zo maar midden op deweg een extra zoen voor.”


    Dinnie leeft al in de toekomst. „Zeg Jan? Als we echt officieel verloofd zijn, mag ik dan eens mee naar je grootouders?”


    „Vanzelfsprekend! Wie weet wat voor feest ons nog boven het hoofd hangt! Niet dat grootvader zo vaak aan het feestenslaat. Maar het ís hem toevertrouwd. Dat weet ik nog veel tegoed van die keer, toen het opknappen van de Aukeshofgevierd moest worden. Lieve deugd! Het leek wel of decommissaris van de koningin receptie hield!”


    „Oei! Dan heb ik voor de toekomst nog meer te leren.”


    „Wat dan?”


    „Echte society-manieren natuurlijk. Buigen, handjes geven, voor iedereen in een paar tellen het juiste woord vinden.”


    „Je blijft maar zoals je bent, jij. Dan ben je mij het liefst.”


    En als ze het huis van Dinnies moeder, waar ze nog een kop koffie zullen drinken, naderen: „Zul je niet te veel treuren, alsik weg ben? Vier weken zijn als je hard aanpakken moet ookweer zo om.”


    „Ik treur geen dag,” zegt ze dapper. „Als het me eens te lang duurt, voor ik je weer hier zie, zoek ik mijn troost bij hetmanlijke deel van de tennisclub. Tot nog toe heb ik ergeen Adonis onder ontdekt, maar dat kan elk ogenblik veranderen.”


    „Je doet maar, hoor! Alleen: ik waarschuw je voor de zaterdagmiddagen, waarop ik thuis zal zijn. Dan spelen wij onze partij weer samen, Din.”


    Ze kijkt blij naar hem op. „Graag Jan! Net zoals we die in het groot in de toekomst hopen te spelen. Jij en ik, we hórenimmers bij elkaar!”
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    Jan is naar de Aukeshof vertrokken. Hij laat het niet merken, maar het doet hem toch wel wat afscheid van De Wijde Blikte nemen. Want dat dit een afscheid is, daarover bestaat voorhem geen twijfel. Hij heeft het altijd goed met grootvaderkunnen vinden. Hij wíl er eenvoudigweg niet aan denken, dathierin nog ooit verandering zou kunnen komen.


    Toch blijft het vooreerst een aftasten van elkaars opvattingen. Jan is nu blij, dat zijn vader hem er op gewezen heeft, dat zijn positie tegenover een grootvader, die in hem weliswaar zijn opvolger ziet, maar die het tot nu toe altijd nog alleenvoor het zeggen gehad heeft, langzamerhand zal gaan veranderen.


    Gelukkig heeft hij het evenwichtige van zijn vader. En met de wetenschap, dat hij al wie weet hoe gauw in dienst zal moeten,heeft hij stellig voorgenomen vóór die tijd zijn grootvader inniets te dwarsbomen of de betweter uit te hangen. Maar wélstelt hij de boer van de Aukeshof een andere vraag: „Opa?Vind je het goed, dat ik met Roelfsema er eens een helemiddag voor neem om het gehele bedrijf te verkennen? Enmag ik hem dan om gegevens vragen die voor de Aukeshofvan belang zijn?”


    Auke Wieringa fronst zijn wenkbrauwen. „Waarom met Roelfsema? Wij samen hebben toch zo vaak over het bedrijfgekuierd?”


    Jan slaat zijn ogen niet neer voor de haast dwingende van zijn grootvader. „Juist daarom, opa. Ik zag tot nog toe alles teveeldoor jouw ogen. Ik wil nu proberen een zelfstandig oordeel tevormen.”


    „Dat kun je dan ook zonder dat Roelfsema erbij is.”


    „Nu nog niet! Ik heb hem er graag bij, omdat hij me ter plaatse de nodige gegevens zal kunnen verschaffen. Ikbeschouw de eerste maanden hier nog echt als een soort leertijd. Zoek er nu maar niets anders achter. Het is alleen maarnormaal, dat een nieuwe kracht zich pas goed kan inwerken,als hij volledig op de hoogte is.”


    „Mits je het bedrijf maar niet de normen van De Wijde Blik aanlegt.”


    „Hoe kan dat nu? Er is maar één Aukeshof immers!”


    De boer van de Aukeshof weet zo gauw geen antwoord. „Dan moet het maar,” zegt hij wat stug. „Maar wél onder éénvoorwaarde! Dat je na afloop met je bevindingen bij mekomt. Of wil je me nu al uitschakelen?”


    Jan knippert zelfs niet met zijn ogen. „Ik bedoel het alleen maar precies zoals ik het gezegd heb, grootvader. Ik ben ookniet van plan vergelijkingen met wat ook te maken. Het gaatvan nu af aan alleen om het welzijn van de Aukeshof. VertelRoelfsema maar precies wat hij zeggen en zwijgen moet. Enopa, beschouw wat ik aan op- of aanmerkingen heb,voorlopig alleen maar als de visie van een jongere, die nogheel wat ervaring moet opdoen. Jij en Roelfsema mogen erhet bruikbare uitpikken. Nu goed?”


    „Jullie moesten het dan maar op morgenmiddag houden. Morgenavond heb ik ook niets. Dan mag je me alles opbiechten. Ik reken erop, dat je niets voor me achterhoudt.Het blijft tenslotte aan mij om te beslissen wat er aannemelijkvan is.”


    


    Jan en Roelfsema hebben hun rondgang voltooid. Om precies één uur zijn ze op stap gegaan en slechts met een onderbreking van een half uur om wat te drinken hebben ze huninspectietocht voortgezet. Roelfsema heeft zich keurig aan deafspraak gehouden. Jan heeft inderdaad vragen gesteld,waarop hij het antwoord schuldig gebleven is. „Informeerdaar vanavond liever bij je grootvader naar,” heeft hij gezegd.Maar wel staat hij verbaasd over Jans kennis van zaken enzijn helder oordeel. Al zegt hij dan niet veel, zijn vragenduiden erop, dat deze jonge boer de vinger aardig op de zereplek weet te leggen. Als ze achteraan bij de akkers komen, dieaan het veelomstreden stuk land grenzen, dat boer Harmsenindertijd van zijn grootvader gekocht heeft, staat Jans gezichtongewoon somber.


    Het valt Roelfsema direct op en daarom zegt hij: „Het wil hier nog steeds niet erg. Ik had gedacht dat wij ook wat profijtvan die rij bomen, die Harmsen geplant heeft, zouden hebben, maar de toestand is nog vrijwel dezelfde. De grond is welbehoorlijk minder dan het overige deel, maar we staan ooknog steeds bloot aan de kuren van de wind. Het gewas komtbehoorlijk op, maar als het een bepaalde hoogte bereikt heeft,gaat het altijd mis. Tegen oogsttijd ligt vrijwel alles tegen degrond geslagen.”


    Tussen Jans ogen staat een voor zo’n jong gezicht diepe denkrimpel. „Ik geloof dat ik de oorzaak wel weet,” zegt hij. „Het is de dijk, die het hem doet. Bij een bepaalde wind slaat die alshet ware tegen de dijk aan, ketst dan ongeremd over het landterug. Heeft mijn grootvader er nooit eens een expert bijgehaald? Het is van mij tenslotte maar een vermoeden.”


    „Ik moet er maar liever niet met hem over praten,” bekent Roelfsema eerlijk. „Om de waarheid te zeggen is hij hier ingeen jaren meer geweest. Hij moét dan de afscheiding met hetland van Harmsen wel zien. En als hij tussen de bomen zoudoorkijken, zo hij kunnen constateren dat daar de boel er heelwat beter voorstaat dan bij ons.”


    „Ik moet er nog eens over nadenken,” zegt Jan voorzichtig. „In ieder geval met grootvader overleggen of we er nietiemand bij zullen halen. Of...”


    „Je zou zelf wat anders willen?”


    Jan knikt. „Ik hink op twee gedachten. Of de hele strook grond van de hand doen. Of zelf eveneens een rij bomenplanten en ook hier nog een achteruitgang maken. Als het danmet de verbouw niet wil, zou ik van de hele zaak graslandmaken.”


    Roelfsema knikt nadenkend. „Ik kan je gedachtengang volgen,” zegt hij met iets van bewondering in zijn stem. „Je denkt aan de nagenoeg lege stallen. Het zou inderdaad niet gek zijnhier weiland van te maken. Vandaar dat je het over nóg eenuitgang hebt natuurlijk.”


    Jan knikt. „Ik denk ook even aan de stier, die oom Wiert gekocht heeft. Ik geloof dat het met het steeds nijpendergebrek aan personeel niet gek zou zijn niet alles op één kaartte zetten. Uiteraard moet er eerst een behoorlijk stukgeld geïnvesteerd worden. Eerste klas vee en een melkmachine. Maar ik zie er met weinig werkkrachten meer echtwel perspectief in.”


    „Maar krijgen we niet een té groot stuk dan?”


    „Daar ben ik net over aan het denken. Zelf zou ik de bunders, die achter de laatste sloot liggen, willen verkopen. We hebben dan meteen een gemakkelijke afscheiding van hetgrasland. Aan deze kant van de dijk schijnt in de toekomstook nog gebouwd te worden. Ook daarnaar valt serieus teinformeren. We kunnen dan op twee paarden wedden. Ofwachten tot het land onteigend zal worden. Of ons op dehoogte stellen van wat we er momenteel voor kunnenmaken.”


    Roelfsema moet even lachen. „Dat wil je je grootvader vanavond allemaal voorleggen? Benieuwd hoe zijn reactie zal zijn!”


    „Dat en nog veel meer.” En in een onbewuste behoefte zijn grootvader ergens in bescherming te nemen: „Hij heeft hetindertijd maar goed bekeken Harmsen dat land te verkopenen van het geld de schuren van golfplaten te voorzien.”


    „Maar van binnen zijn ze behoorlijk verouderd.”


    „Inderdaad! Maar dat zal niet zoveel kosten. Hoewel... Ook daarop mogen we in geen enkel opzicht bezuinigen. Als wemet duur vee in zee gaan, kunnen we geen enkel risiconemen.”


    Als ze in de grote schuur belanden, waarin de landbouwmachines geplaatst zijn, staat Jans gezicht haast vastberaden. Of hij het straks al voor het zeggen heeft wat hier gebeurenmoet.


    „Niet zo best, wel?” vraagt Roelfsema.


    Jan schudt zijn hoofd. „Hier zouden we wat je noemt grote schoonmaak moeten houden. Iets, dat wél geld zal gaankosten. Een nieuwe tractor moeten we vanzelfsprekend zelfaanschaffen. Liefst ook de kleinere door een betere vervangen.” En met een blik naar de verouderde vlasmachine: „Dieis alleen nog maar voor de sloop geschikt. Ik wil natuurlijkeerst weten of de vlascultuur nog winstgevend is. Zo ja, dankunnen we het voordeligst bij de coöperatie terecht. Eens zal grootvader toch moeten erkennen dat we door die in te schakelen het minste risico nemen.”


    „En wat is je oordeel over de combine?” vraagt Roelfsema geïnteresseerd.


    Jans ogen lichten merkbaar op. „Houden natuurlijk! Hij doet het nog prima, niet? Voor zo’n groot bedrijf als dit is hetbezitten ervan nog altijd verantwoord.”


    Roelfsema lucht Jans antwoord zichtbaar op. „Zullen we er voor vandaag dan maar een punt achter zetten?” En zijn handnaar Jan uitstekend zegt hij spontaan: „Dank voor al jeadviezen, Jan. Je ziet al wel dat het beheren van de Aukeshofgeen sinecure is. Maar ik weet haast zeker dat we, zolang ikhier nog ben, prettig zullen samenwerken.”


    „Vast wel!” zegt Jan uit de grond van zijn hart. En met zijn blije lach: „Ik ben geloof ik net als mijn vader. Die kwam,toen hij eenmaal in de Noordoostpolder opnieuw beginnenmoest, ook pas goed op dreef.”


    „Zo is het!” zegt Roelfsema slechts. Maar in zijn hart denkt hij erachter: Alleen: die had toen niet meer met de halsstarrigheid en eigengereidheid van de boer van de Aukeshof tedoen. Arme Jan! Hij zal zijn hoofd nog wel eens stoten tegende harde kop van Auke Wieringa.


    


    ’s Avonds zitten Auke en Jan samen in het kantoor. „Stoor ons maar niet met koffie, Truus,” zegt Auke op zijn autoritaire toon. „Als we er aan toe zijn, stuur ik Jan wel even.”


    „Mag oma er niet bij zijn?” vraagt Jan een beetje verbaasd.„Ik heb echt geen geheimen, hoor!”


    Het onbevangene in Jans toon doet Truus zeer, maar het schijnt aan haar man volledig voorbij te gaan. „Oma heeft welwat anders te doen, denk ik,” zegt hij stug. „De vrouwen opde Aukeshof hoeven zich trouwens niet met de zaken te bemoeien. Dat is mannenwerk. Zij hebben zo hun eigenplichten.”


    Jan zegt niets, maar even gaan zijn gedachten naar De Wijde Blik, waar het de gewoonste zaak van de wereld was, dat zijn ouders de moeilijkheden samen bespraken.


    Merkt Auke Wieringa toch dat Jan het met zijn uitspraak niet helemaal eens is?


    „Je grootmoeder komt immers niet uit een geslacht van boeren,” zegt hij vergoelijkend. „Trouwens: op de groteboerderijen in het Groningse is het nu eenmaal niet de gewoonte, dat de vrouw zich met de zaken bemoeit. Vertel numaar wat je alzo te zeggen hebt. Ik luister!”


    Het is zo’n heel andere opa dan degene, die Jan tot op heden meegemaakt heeft, dat hij onwillekeurig aan zijn vaderswaarschuwing terugdenkt. „Ik moet maar niet te hard vanstapel lopen,” neemt hij zich voor.


    „Er valt een heleboel goeds over het bedrijf te zeggen, opa. De...”


    Auke Wieringa valt zijn kleinzoon al meteen in de rede. „Dat houdt dus in dat er ook behoorlijk wat op aan temerken valt, niet? Een goed verstaander heeft slechts een halfwoord nodig.”


    Jan knippert zelfs niet met zijn ogen, blijft zijn grootvader met zijn onbevangen blik aankijken. „Ik zou het alleen maarteleurstellend vinden, als ik hier alles in prima staataangetroffen had,” zegt hij eerlijk. „Wat zou er voor mij danin de toekomst te doen overblijven?”


    „Je lijkt je vader wel,” zegt Auke stug. „Die had het hier ook al gauw bekeken.”


    „Dat was toch anders, opa. Toen waren de tijden beter en toen viel er inderdaad aan de Aukeshof niet zoveel te wijzigen.”


    „Je wilt dus beweren dat dat laatste nu wél het geval is?”


    „Dat weet je zelf ook best. Maar mag ik nu eerst uitpraten?”


    „Ga je gang! Ik zal proberen je niet telkens in de rede te vallen.”


    „Ik had het over het goede in het bedrijf. Dat is in de eerste plaats de uitstekende toestand van het woonhuis. De gazonsen de gracht zijn wel eens beter verzorgd geweest, maar dat ismet weinig moeite te verhelpen. Ook de oprijlaan moet nodigeen beurt hebben. De bomen moeten opgesnoeid en de graskanten gelijkgestoken.”


    Tot nu toe schijnt het Auke Wieringa nog wel aan te staan wat Jan zegt. „Je bent het dus met me eens, dat het representatieve gedeelte in orde moet zijn?”


    „Allicht! Mits het niet de vergulde bast is, die een aangevreten kern verbergt.”


    „Ik moet me dus nu op het andere voorbereiden? Op de vele gebreken, die volgens jou de Aukeshof aankleven?”


    „Je hebt erom gevraagd, grootvader. Het is tenslotte nog niet eens een advies. Slechts het constateren van feiten, dieiemand, die in de praktijk nog niet zo erg veel ervaring heeft,naar de voorgrond wil brengen.”


    „Je hoeft niet zo overdreven bescheiden te doen. Als er één van jouw leeftijd al op zoveel ervaring kan bogen, dan ben jijhet wel.”


    „Bedankt grootvader! Dan begin ik meteen maar. In de eerste plaats is het bezit van een zo grote hoeveelheid bunders landop het moment een haast onoverkomelijke belasting. Nietalleen wat het personeelsvraagstuk betreft. Denk aan deenorme stroppen, die een slecht jaar met zich kan meebrengen.”


    „Praat je Roelfsema nu na of...?”


    „Roelfsema heeft geen enkel commentaar gegeven. Hoogstens en dan nog zeer summier op mijn vragen geantwoord. Zelfsnog niet eens op allemaal.”


    „Dat is hem ook maar geraden.”


    Jan doet net of hij de opmerking niet hoort. „De grond lijkt me over het algemeen prima. Hoogstens kon hij iets zwaarderbemest worden. Dan vind ik dat je in de opzet van het geheelteveel op één paard gewed hebt. Niet alleen suikerbieten envlas. Waarom niet wat meer graan? En stellig ook koolzaad.Mag ik het eerlijk zeggen? Ik kan het best mis hebben, maarik heb zo het idee, dat je de laatste jaren teveel roofbouw op de grond gepleegd hebt.”


    „Verder!”


    Jan moet even slikken, voor hij opnieuw van wal steekt. Het gesprek valt lang niet mee met een zo weinig meegaandegrootvader tegenover je.


    „De stallen staan nu al jaren zo goed als ongebruikt, opa. Nu ze zo’n prima dakbedekking hebben, nu de muren noggeen enkele scheur vertonen, is het zonde en jammer dat zeniet uitgebuit worden.”


    „Je bedoelt: toch weer met vee beginnen? Je had het zopas over de moeilijkheid om aan werkkrachten te komen. En zedan gedurende een groot deel van het jaar zeker op gehuurdland laten weiden?”


    „Arbeidskrachten heb je er niet veel voor nodig. Wél een goede melkmachine! Ik moet ook aldoor aan Thijs denken. Jijen oom Wiert zouden samen voor uitstekend fokvee kunnenzorgen.”


    „Dus toch weer een gemengd bedrijf?”


    Jan knikt. „In zekere zin, ja. Alleen niet op de oude voet. Het gaat niet zozeer om de mest dan wel om beesten te fokken, diede naam van de Aukeshof nieuwe glans zullen verlenen.”


    „Word ik nu in de boot genomen of niet?”


    Jan schiet in de lach. „Ik zou het niet durven. Zoek dat zelf maar uit, grootvader. Of steek je licht eens bij oom Wiert op.Die heeft er een aparte studie van gemaakt.” En in zijn ijverdatgene, dat hem hoog zit zo warm mogelijk te bepleiten:„Je zult zulke prachtige stallen hebben, grootvader! Het kostnatuurlijk geld, want van binnen valt er nog wel wat temoderniseren. Maar als je het er voor over hebt er flink watgeld tegenaan te gooien om eerste klas vee te kopen, moet hetal heel gek gaan, als dit zich op de lange duur niet uitzichzelf terugbetaalt.”


    Een schamper lachje trekt over Aukes gezicht: „Dacht je dat ik een goudboompje had staan?”


    „Mag ik wat vragen, opa? Is de Aukeshof geheel onbelast?” Opeens staan Aukes ogen opvallend donker en zijn stem bijt de woorden haast af, als hij vraagt: „Heeft je grootmoeder jedaaromtrent ingelicht?”


    Hoe driftiger zijn grootvader zich maakt, hoe kalmer en meer zeker van zichzelf zijn kleinzoon zich voelt worden.


    „Ik heb grootmoeder naar niets gevraagd. En ik durf er borg voor te staan, dat ze zelfs mij nooit buiten jouw voorkennisover dergelijke dingen zal inlichten.” En dan moedig de hardeblik in zijn grootvaders ogen volhoudend: „Dus er staathypotheek op? Heel begrijpelijk, want het is in deze tijdmoeilijk om dergelijke bedrijven op peil te houden.”


    „Als je het dan toch weet, het dateert pas uit de tijd, waarin Martha en Wiert hun stier gekocht hebben.”


    „Ze vroegen jou natuurlijk het geld voor te schieten? En je had het op dat ogenblik niet? Je wilde ook niet aan je grondknagen? Is het zo, grootvader?”


    Auke knikt slechts. Dan zegt hij: „Ik kón niet anders. Roelfsema raadde me wél aan wat van de minst gunstig gelegen bunders van de hand te doen, maar ik kon het nietover mijn hart verkrijgen. De Aukeshof heeft er zich altijd opkunnen beroemen het grootste aantal te bezitten.”


    „Ik zou je die verkoop ook aangeraden hebben. Hoewel... ik ben blij dat je De Toekomst in elk geval niet in de steekgelaten hebt. Beter nog: je hebt oom Wiert en tante Martha inzekere zin aan je verplicht.” En met zijn nog steeds watjongensachtige lach: „Thijs is daarmee ook een stukje familievan ons geworden. Mooier kan het al niet, als wijzelf destallen weer bezet hebben.”


    „Wil je het vee dan soms naar Zeerijp brengen om het daar te laten weiden?”


    Het is sarcastisch bedoeld, maar Jan doet net of hij dat niet doorheeft. „We kunnen als we willen voldoende graslandhebben voor een stal vol vee. Mét een onbetaalbare achteruitgang erbij.”


    Auke weet direct waarop zijn kleinzoon doelt. „Toch weer die strook, die aan het land van Harmsen grenst? Heeft Roelfsema je dat ingefluisterd?”


    Jan voelt zich kriebelig worden, maar hij weet zich te beheersen. Toch zegt hij op een voor zijn doen scherpe toon: „Ik héb je al gezegd dat Roelfsema me op geen enkele manierbeïnvloed heeft. Maar als je zélf niet kunt zien dat alles wat jedaar de grond instopt uiterst kwetsbaar is, moet je het boerenmaar vaarwel zeggen.”


    „Je durft veel te beweren, jij.”


    „In je hart ben je het volkomen met me eens, grootvader. Een kenner zoals jij!”


    „Je vergeet één ding, Jan. Ik ben na de verkoop van die strook grond aan Harmsen nooit meer die richting uitgeweest.”


    „Maar Roelfsema wél! Ik mag toch als zeker aannemen dat je hem naar zijn oordeel gevraagd hebt?”


    „Zo min mogelijk! Ook zonder dat weet ik dat het inderdaad de strook land is, die het minste rendement oplevert.” Jan isglad vergeten dat hij zich voorgenomen had wat voorzichtigaan te doen. „Nu dan! Je verkoopt dat stuk tot aan de laatstesloot, je weet wel. We houden dan nog voldoende over, datwe als grasland kunnen benutten. Als je het liever ziet, dankunnen we nog altijd met het minst gunstig gelegen deel ervanbeginnen. En opa, mag ik het andere nu dan ook maarzeggen? De oude tractor is waardeloos. Een Aukeshof onwaardig. We kopen een goede nieuwe en als je met het andereaccoord gaat, ook een betere voor het kleine werk. Je zulteens zien hoeveel plezier we van de nieuwe achteruitgangbeleven!”


    „Nog meer? Ik weet het graag maar ineens.”


    „De vlasmachine! Die moet je wegdoen. Misschien kun je nog iets met inruilen bereiken, als je die twee tractoren koopt.”


    „En onze combine? Moet die er soms ook nog aan geloven?”


    Jan hoort nu wél het cynische in grootvaders stem.


    „Natuurlijk niet!” zegt hij, oprecht verheugd, dat hij ook eens iets goeds naar voren kan brengen. „Maar wél geen andere machines bijkopen. Haast alle boeren stappen er vanaf zelfzoveel geld te investeren in machines, die na enkele jarenonherroepelijk door nog betere van de markt verdrongenworden. Doe het maar!”


    „Wat: Doe het maar?”


    „Lid van de coöperatie worden!” En dan met zijn bevrijdende lach: „Arme opa! Je hebt met mij wél wat in huis gehaald! Ikben hier nauwelijks twee dagen of ik overrompel je al metzoveel revolutionaire ideeën.”


    „Dat doe je. Inderdaad!”


    „Ik heb nog wat, grootvader. Iets, waarvan ik hoop dat het je plezier zal doen.”


    „Kom maar op! Er kan nog altijd meer bij.”


    „Misschien ben ik voorlopig niet zo erg lang meer hier.”


    „Wat dan? Toch spijt, nu je alles met andere ogen bekeken hebt?”


    „Nooit!” Onbewust legt Jan alle warmte in zijn stem, die hij erin leggen kan. „Alleen dit! Ik heb vervroegde dienst aangevraagd. En gekregen! Het kon best eens zijn, dat ik met eenenkele maand alweer weg ben.”


    „Terwijl je wist dat ik alle mogelijke moeite gedaan heb je buiten de dienst te houden?”


    „Ja, grootvader! Ik popel om hier aan de slag te gaan. Desondanks lijkt het me verstandiger om nu Roelfsema ernog is en jij nog flink bent, het soldaat zijn zo snel mogelijk afte werken. Je kunt nooit weten. Ik wil ook les gaan nemen ineconomie.”


    „Heb je dat op school dan niet gehad?”


    „Natuurlijk! Maar meer in het algemeen. Ik wil het nu meer gericht hebben op het leiden van een modern bedrijf als ditworden moet.”


    Het gezicht van Auke Wieringa staat voor het eerst wat meer ontspannen. „Dus het gaat toch wel echt om het welzijn vande Aukeshof? Na al wat je gezegd hebt over opnieuw bunders door mijn handen laten lopen en lid van de coöperatie worden zou ik er haast aan gaan twijfelen. Ik krijg zo het onbehaaglijke gevoel, dat jij van onze stee iets dergelijks wilt maken alsvan De Wijde Blik. Een goed renderend en ook gezondbedrijf, maar dat ten enenmale onverenigbaar is met de man,die de Aukeshof beheert of in de toekomst zal beheren.”


    Een vluchtig rood glijdt over Jans wangen. Van De Wijde Blik moet opa afblijven. Hij mag er eerder trots op zijn hoezijn zoon het opgebouwd heeft. Maar ook dit keer weet hij tezwijgen. En alles wat hij nog zegt, is: „Geen stee zoals die vanmijn vader, grootvader! Nog altijd wel iets groter. Maar nooitzo groot, dat hij niet meer te runnen valt. Beter een door endoor gezonde, kleinere Aukeshof met mogelijkheden naar verschillende kanten, dan een bezit, dat weliswaar op het grootsteaantal bunders land kan bogen, maar dat op de lange duuraan innerlijke verbloeding ten onder zal gaan... En opa! Het isalleen maar het oordeel van iemand, die misschien wat té hardvan stapel wil lopen. Of van een, die alleen maar een steldeuren opengetrapt heeft, die allang openstonden.” Enopeens weer alleen maar de kleinzoon, die tegenover zijngeliefde grootvader staat: „Bespreek het allemaal maar eensmet Roelfsema, opa. En blijf er vannacht alsjeblieft niet omwakker liggen. De soep wordt nu eenmaal nooit zo heetgegeten als zij opgediend wordt.”


    Nu lacht grootvader toch echt. „Gelukkig maar! Zoals jij die eten wou, bleef er van ons gehemelte geen sikkepitje meerover. En hoepel nu maar op, grote lummel! Zeg maar tegenoma dat ze de koffie vast inschenkt. Ik ben er nu wel echt aantoe!”
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    Ze hebben er op De Wijde Blik op hun manier allemaal last van, dat Jan niet meer op de honk is. De drukte op het landneemt al af en ook in huis vindt Maaike minder te doen.Trudi zal ook eerstdaags uit huis wegtrekken. Ze mag inUtrecht gaan studeren. Met Maaike samen is ze op een kameruit geweest. Feitelijk slechts een afgeschoten stuk zolder, maarTrudi heeft Dinnie van der Ree al ingepalmd om een keermee te gaan om aanwijzingen te geven hoe ze er toch nog watgezelligheid aan kan geven. Pieter Auke en Maaike hoevendeze dochter niet de pen op de neus te zetten, dat ze met destudie geen loopje nemen kan. Ze blaakt van ijver en ze weetnu al dat ze, zodra zich iets geschikts voordoet, zelf wat wilbijverdienen.


    Met Reina heeft de zaak moeilijker gelegen. Ze heeft haar diploma landbouwhuishoudschool weliswaar in haar zak,maar ze weet feitelijk niet wat ze nu wil gaan doen. „Je magals je wilt naar Rollecate,” heeft vader al geopperd. „Je bental een eind op de goede weg en een afgeronde opleiding daarbiedt tal van perspectieven.”


    Maar Reina heeft een beetje genoeg van het leren. Ze is er al nooit bar dol op geweest, maar naarmate het meer inspanning gaat kosten, heeft ze er ook meer afkeer van gekregen.Dinnie van der Ree heeft haar trachten over te halen straksook in de verpleging te gaan, maar daar heeft Reina nogminder zin in. „Ik bedank voor vloerendweilen en ziekenkamers schoonmaken,” zegt ze. „En om de hele dag naar hetgeweeklaag van zieke mensen te luisteren, daar deug ik nietvoor.”


    „Toch zul je wat moeten kiezen,” zegt Pieter Auke nadrukkelijk. „Moeder zou je hulp alleen in de drukke tijd kunnen gebruiken, dus in die richting hoeven we het ook niet tezoeken. Ik geef je een week tijd om tot een besluit te komen. Heb je dan nog niets bedacht, dan zullen wij voor je beslissen. Je doet je best dus maar.”


    Reina kent haar vader wel zo goed, dat ze weet dat de boot bij hem aan is. In haar hart benijdt ze haar tweelingzuster, diezo gemakkelijk kan leren en er blijkbaar nooit genoeg vankan krijgen. Nee! Zijzelf moet er niets meer van hebben. Maarverzin dan maar eens wat! Voor een kantoorbaan eisen ze ookweer diploma’s en ze zal toch slecht in een winkel kunnengaan staan. Eén ding heeft ze met Trudi gemeen: ze wil ookwel eens wat anders dan de Noordoostpolder. Liefst een grotestad, waar je in je vrije tijd wat meer afleiding kunt vinden.


    


    Als de week om is, is ze nog niet tot een besluit gekomen. Even heeft ze over een cursus voor diëtiste gedacht. Maar metdat diploma had je toch weer kans in een ziekenhuis tebelanden.


    ’s Avonds slaat Pieter Auke de krant van de vorige dag open. „Moeder en ik hebben iets geschikts voor je gevonden, Reina.Als het er je op den duur niet bevalt, kun jijzelf nog altijdnaar iets anders uitzien.”


    Ze trekt de krant haast onder vaders handen uit. „Mag ik zien?”


    „Ga je gang! We hebben al geïnformeerd ook. Als ik jou was, ging ik er zo gauw mogelijk op af.”


    Reina leest de advertentie wel twee keer door. Het staat haar best aan. Een jong doktersgezin met drie kinderen vraagt eeninwonende hulp, die zich met de jongste - een jongetje, datdoor een zware ziekte met alles behoorlijk achteraan komt envoortdurend onder toezicht gehouden moet worden - kanbezighouden. Graag ook over voldoende kennis en stiptheidbeschikkend om dokter in de spreekuren bij te staan. Hoe ishet mogelijk? Oók in Utrecht!


    „Mag ik er direct even heenbellen, vader?” vraagt ze, voor het eerst enthousiast.


    „Als je werkelijk denkt dat je het aan zult kunnen, vinden wij het best. Alleen: eerst vragen of je je mag komen voorstellen, Reina. En... als het je op een of andere manier toch niet lijkt,begin er dan ook niet aan. Het zou voor de mensen maarweer een teleurstelling betekenen.”


    Reina hoort het laatste al niet meer. Het telefoongesprek duurt niet zo heel erg lang. „Ik mag morgen al ’op zicht’komen, moeder,” zegt ze blij. „Wat zal Trudi opkijken!”


    „Verkoop de huid nog maar niet voordat de beer geschoten is,” waarschuwt moeder.


    Reina luistert maar met één oor. „Zou het in de buurt van Trudi’s onderdak zijn? Hé! Nu moesten we een plattegrondvan Utrecht hebben.”


    


    Dat Utrecht zó groot was, had Reina niet gedacht. Een snelle bus brengt haar van het station naar de Emmalaan. Een groothuis, maar tenminste met groen voor de deur. De straten methun huizen soms zo dicht op elkaar hebben het buitenkind nual benauwd.


    „Evert ligt nog te rusten,” zegt mevrouw, als het meisje haar binnengelaten heeft. „De twee andere kinderen zijn op school.Dokter heeft enkele middagen en ’s ochtends om acht uurspreekuur. Vandaar dat we dit en de zorg voor Evert zo goedkunnen combineren, ’s Ochtends ligt hij nog in bed en’s middags is het voor hem de eerste maanden nog een paaruur rusten geblazen, ’s Avonds bent u als regel vrij. Op despaarzame keren na dan, dat wij samen eens weg zijn. Erkunnen natuurlijk altijd telefoontjes komen en de kinderenhebben we nog nooit onverzorgd achtergelaten.”


    Ze praten nog over een heleboel dingen meer. Reina krijgt naast die van Evert haar kamer en vanzelfsprekend eet ze aantafel mee. „Het helpen in de spreekuren zal de eerste tijdmisschien moeilijk zijn,” bekent mevrouw eerlijk. „Maar eendochter van een ondernemende boer uit de Noordoostpolderzal wel vroeg geleerd hebben zich door de dingen heen teslaan. U kunt me altijd om raad vragen. Toen we nog geenkinderen hadden, heb ikzelf altijd meegeholpen. Ik vond hetzulk aardig en afwisselend werk, dat ik nog een poosje op deafdeling voor dokters-assistente geweest ben. Houdt u ookvan leren?”


    Reina schudt haar hoofd. „Jammer genoeg niet!” bekent ze eerlijk. „Toen we nog allebei thuis waren, mijn tweelingzusjeen ik, beseften we feitelijk niet dat we elkaar maar slechtkonden missen.”


    „Is uw zusje dan ook niet meer thuis nu?”


    „Ze is nog maar kort in Utrecht. Vandaar dat ik direct wat voor uw advertentie voelde.”


    „Is ze ook in betrekking? Of op kantoor misschien?”


    „Ze studeert. O, die is het gelukkigst, als ze maar leren kan.”


    „Aan de universiteit?”


    „Ja. Ze heeft een kamer in de Lessinglaan. Is dat erg ver hier vandaan?”


    Mevrouw Van Blerik schiet in de lach. „Behoorlijk! In Oog en Al, zoals ze dat gedeelte van Utrecht noemen. Maar debusverbindingen zijn goed.” En met een lachje, dat ineens eenprettig gevoel geeft: „Ze mag ’s avonds gerust bij u op dekamer komen, als ze tenminste tijd heeft. Heeft ze een behoorlijk onderdak gevonden?”


    „Een stuk zolder! Het leek eerst niet veel, maar een vriendin van ons heeft het gezellig weten aan te kleden.”


    „Dan hoop ik eens gauw kennis met haar te maken. Als... u tenminste uw tenten hier wilt opslaan.” En Reina eentijdschrift toeschuivend: „Ik hoor Evert. Mag ik hem evenbeneden halen? Dan kunt u hem meteen meemaken en dandrinken we samen nog een kop thee.”


    


    Had Reina nog niet helemaal zeker geweten of ze deze betrekking zou aannemen, de aanblik van het frêle jongetjemet zijn opvallend donkere ogen doet de schaal direct naar debeslissende zijde overslaan. „Hij heeft hersenvliesontstekinggehad,” vertelt mevrouw. „Hij is beslist nog een stuk achter,maar de specialist verzekert ten stelligste dat hij het helemaalovergroeien zal. Lezen kan hij een heel klein beetje en hetmaakt hem soms haast opstandig, dat hij er niet mee voortkan. Jammer genoeg heb ikzelf té weinig tijd en ook geduldom hem ermee te helpen.”


    Reina is dol op kinderen en het stille ventje, dat zo vertrouwd naar haar opkijkt, heeft haar meteen vertederd.


    „Mag ik vanavond thuis nog even overleggen en u als ze het daar goedvinden dan nog bellen?”


    „Graag! Wanneer zou u eventueel kunnen komen?”


    „Over een paar dagen wel. Moeder heeft er al zo’n beetje op gerekend, dat ik ook wel uit de Noordoostpolder zou wegtrekken.”


    Even denkt mevrouw na, dan zegt ze: „Als ik u mét Evert dan eens aanstaande zaterdagmiddag kwam halen? Evert is eraangewend in de auto te slapen. En ik zou het prettig vinden uwouders ook te leren kennen. Eerlijk gezegd heb ik genoeg overde Noordoostpolder gehoord, maar ik ben er nog nooit geweest. Zou het schikken?”


    Reina hoeft zich geen seconde te bedenken. Bij moeder kan immers alles?


    „Aanstaande zaterdag dan,” spreekt ze af. „Het is bij ons nu niet op zijn mooist, maar toch wel het bekijken waard.”


    „Dan hoop ik om half drie bij u te zijn.” En Reina een hand gevend: „Vast de groeten aan uw tweelingzuster. U zult nogwel even naar haar toegaan, niet?”


    Reina knikt, is al opgestaan om naar de deur te lopen. Maar dan drukt een teer jongenslijfje zich tegen haar aan. „Kom jeecht?” vraagt hij. „Ik wil zo graag dat je verhaaltjes vertelt. Enleer je me dan lezen?”


    De donkere ogen in het bleke snoetje kijken zó dwingend naar haar op, dat ze voor zichzelf al weet: Dit gezin en geenander!


    Ze streelt hem even over zijn weerbarstige kuif. „Vanavond hoort je moeder het nog van me, Evert. Hoe laat moet je naar bed?”


    „Om zeven uur.”


    Even staat Reina te rekenen. Dan vraagt ze: „Mevrouw? Zou ik mijn zuster mogen opbellen? Dan vraag ik of ze nu directaan het station kan komen. Met een beetje geluk treffen weelkaar nog net voor mijn trein gaat.”


    Over het hoofd van de kleine man kijken twee paar ogen elkaar aan. Dan zegt Reina: „Vóór zevenen zal ik het nietmeer kunnen halen, vrees ik. Maar je kunt er vast op rekenen,dat je morgenvroeg, als je wakker wordt, mijn antwoord weet.Nog maar één nachtje slapen dus!”


    


    Zo is Titia dan alleen nog maar thuis. Ze zit nu in de vierde van de H.B.S. en meestal blijft ze tussen de middag op schoolover. Maaike is oprecht blij, dat ze zich nog zo gezond als eenvis voelt. Al hoeft ze allang niet meer zo hard mee te werken,ze kan als ze er zin in heeft nog eens mee het land intrekkenen haar partij meespelen. Maar ze moet daarnaast eerlijkbekennen dat het ook zijn aantrekkelijke kant heeft, dat ze nuaf en toe eens met de auto kan weggaan. En ijverig als ze is,heeft ze zich bij een clubje dames gevoegd, die een middag perweek wat beter willen leren naaien.


    Pieter Auke zegt er niet veel over, maar misschien is hij het wel, die zijn zoon het hardst mist. Komt er wellicht ook eenbeetje angst bij, dat de verhouding tussen zijn eigen vader enJan wel eens zou kunnen bekoelen? Hij hoeft maar aan zijnjaren op de Aukeshof te denken om te weten hoe gauw zijnvader aangebrand is en hoe slecht hij enige inmenging inzaken kan verdragen. Enfin! Hij moet er het beste maar vanhopen. Jan is anders dan hijzelf op die leeftijd was, heeft eenzekere soepelheid, waarvan hij in zijn jonge jaren in alleopzichten gespeend was.


    


    Dinnie van der Ree heeft zich met al haar aandacht op haar schoolwerk geworpen. De beste medicijn om de tijd vlug te laten voorbijgaan. Maar desondanks duren vooral de weekends akelig lang en nu het weer zo is, dat er van tennissen geen sprake is, voelt ze op de vrije dagen ook wel een ergeleegte. Jammer dat de veel jongere Tiets zo haar eigen vriendinnen heeft en dat moeder de zaterdag benutten moet om hethuis aan kant te houden. Ze helpt zoveel mogelijk mee en ’savonds trekt ze dan naar boven om haar schoolwerk temaken. Dan tot slot - en dat maakt de lange zaterdag weergedeeltelijk goed - schrijft ze haar brief aan Jan. Allebelevenissen van de hele week houdt ze bij, maar och, wat zijnhet er weinig tegenover wat hij allemaal te vertellen heeft.Maar nu is er dan een zaterdag in zicht, waarvan ze zich niethoeft af te vragen of hij opnieuw zo eindeloos lang zal duren.Vrijdagavond zal Jan komen en hij zal maandagmorgen vroegpas weer teruggaan.


    


    Op De Wijde Blik staat Maaike uren aan een stuk in de keuken. Er moeten koekjes gebakken worden, de cake staat inde oven en de pot met erwtensoep,. Jans lievelingsgerecht,staat al op het vuur te pruttelen.


    Trudi en Reina hebben er ook voor gezorgd zaterdag op De Wijde Blik te zijn en natuurlijk zal Dinnie mee als gastaan tafel zitten. Maaike zingt, al staat het zweet haar op hetvoorhoofd, het hoogste lied en Pieter Auke is zo op zijn eigenstille manier blij, dat al het kroost weer voor een paar dagenom hen heen mag zijn.


    Al hebben ze dan op De Wijde Blik geen imponerende oprijlaan, het erf mag gezien worden en het land ligt er keurig bij. Als hij zich nog op het nippertje gaat verkleden, toeft hij evenop de bovengang voor het grote raam, van waaruit hij zijnrijk kan overzien. Hij voélt zich ook rijk. Rijk, niet slechts metde stee, die onder het werk van zijn en Maaikes handen toteen van de meest verzorgde in dit deel van de polder gerekendmag worden. Rijker nog, omdat het hem gegeven is in zo’ngoede gezondheid en harmonie allen, die hem lief zijn, straks vereend te zien. Een gedachte, die zich ’s avonds aan tafel, als ze allemaal met gelukkige gezichten achter hun bord zitten, ineen innig gebed tot diegene richt, die het werk van hunhanden met zoveel voorspoed gezegend heeft.


    


    „Heb je erg naar me verlangd?” wil Dinnie weten, als ze hun zondagmiddagwandeling maken. „En heb je je grootvader nual iets over ons verteld?”


    Jan schudt zijn hoofd. „Ik heb hem in één maand tijd al genoeg te verteren gegeven, Din. Dat moét je geloven, hoor!Dagen aan een stuk heeft hij met zo’n gesloten gezicht rondgelopen, dat oma zelfs ongerust werd en vroeg of hem ietsmankeerde.”


    En met zijn gulle lach: „Tot hij opeens Roelfsema uit zijn werk haalde en wel een uur lang met hem heeft zitten praten.Dezelfde middag had hij al twee arbeiders aan het werk gezetom de oprijlaan onberispelijk schoon te maken. Alles ondertoezicht van ouwe Joost natuurlijk.”


    „En weet hij het wel van de dienst?”


    Hij knikt. „Hij heeft er niet veel op gezegd, maar ik geloof dat hij het er in zijn hart wel mee eens was. Een hard gelag voorhem, dat hij het dit keer van mij verloren heeft.”


    „En die Roelfsema? Blijft die nog?”


    „Ik heb er alle hoop op. We kunnen het samen goed vinden. Ik heb net zolang bij grootvader gepleit, dat hij nu ook nogtwee middagen per week naar Groningen kan om die cursusvoor landbouwconsulent te volgen.”


    „Was hij er blij mee?”


    Jan lacht. „Een rasechte Groninger zegt nooit zoveel. Die laat je zo op zijn eigen manier voelen dat hij iets waardeert.”


    „Hebben je grootvader en jij echt nog geen deining gehad?”


    „Gelukkig niet! Maar... dat kan best nog wel eens komen.”


    Ze kijkt een beetje angstig naar hem op. „Als hij het bijvoorbeeld van ons hoort?”


    Jan trekt haar arm wat steviger door de zijne. „Je moet niet zo’n bange wezel zijn. Als grootvader dat van je merkt, gaat hij onmiddellijk de dictator spelen.”


    „Bij je oma ook dan?”


    „Niet denkbaar! 'Daar geeft ze hem geen kans toe. Oma is geweldig. Ze maakt zich nooit boos.”


    „En hoe krijgt ze hem dan zo?”


    Opnieuw schiet Jan in de lach. „Wil je dat vast weten om mij later eventueel op mijn plaats te zetten, als ik eenmaal deboer van de Aukeshof geworden ben?”


    Ze is niet om haar antwoord verlegen. „Wie weet hoe nodig ik het dan nog kan hebben? Het kan jou ook nog wel eens in jebol slaan, als je eenmaal op de stee zit.”


    „En of!” plaagt hij haar. „Je kunt nog terug, Dinnie. Straks een perfect verpleegster worden. Dan kun jijzelf baasspelenover die arme, weerloze zieken.”


    „Dan solliciteer ik subiet naar een Gronings ziekenhuis,” pareert ze zijn voorstel. „En jij mag dan een blindedarmkrijgen, die je met sneltreinvaart ook daarin brengt. Ik kan menu al over het feit verkneuteren, hoe ik jou dan op de kop kanzitten.”


    „Of... je wordt zo verliefd op een zekere Jan Auke Wieringa, dat je als ik er weer weg ben op staande voet je ontslag indientom alsnog boerin op de Aukeshof te worden.”


    


    Er is iets aan de hand op de Aukeshof. Jan is zo verstandig te zwijgen en feitelijk net te doen of hij het helemaal niet opmerkt. Maar op de gekste momenten moeten grootvader enRoelfsema samen op pad of duiken voor een poos hetkantoor in. En als hij dan op een inspectietocht over het landachteraan bij de laatste sloot de bekende paaltjes met hungemeniede koppen ziet opduiken, heeft hij er zo zijn binnenpretje om. Grootvader is ook al een paar keer naar DeToekomst gereden om de stier in ogenschouw te nemen. Delaatste keer is hijzelf van de partij geweest, heeft eveneens hetmooie dier kunnen bewonderen. Tjonge! Het moest nog eenszover kunnen komen, dat de Aukeshof ook op zo’n prachtbeest kon bogen.


    „Hij staat al voor een tentoonstelling ingeschreven,” vertelt Wiert vol trots. „Het duurt nog wel even, maar des te mooierkan hij er uitzien.”


    Met Auke van De Toekomst kan Jan het best vinden. Minder op dreef is hij met Renske. Ze is zo allerverschrikkelijkstbijdehand en ze is de enige op De Toekomst, die hem nietaardig behandelt. Trouwens: met haar moeder ligt ze ookvoortdurend overhoop en als er over Thijs gepraat wordt,schept ze er een zeker behagen in allerlei hatelijkheden tespuien. Onwillekeurig vergelijkt Jan dit nichtje met Dinnie.Dinnie, die altijd voor anderen klaarstaat. Die de tijd bijnaniet kan afwachten, waarin ze in de verpleging kan stappen.„Ik vind je een stommeling om je voor grootvaders karretje telaten spannen,” zegt ze, als ze hem alleen aantreft. „Wie wordter, als hij over een behoorlijk stel hersens beschikt, nu nogboer? Trouwens: niemand hoeft jou te vertellen dat het met deAukeshof hollende bergafwaarts gaat. Het zal opa’s tijd nogwel uitduren, maar dan...”


    Jans gezicht had iets ongewoon straks gekregen. „Word jij maar wat jij wilt! Ik blijf nu eenmaal de Aukeshof trouw.”


    „Kun jij moeder niet eens bewerken, dat ik naar die opleiding voor schoonheidsspecialiste mag? Moeder is hopeloos ouderwets. Jouw zusters hebben toch ook mogen uitzoeken wat zewilden?”


    Jan is de belediging de Aukeshof aangedaan nog niet vergeten. „Als jij niets goeds van grootvaders bedrijf weet tezeggen, zal ík me niet inspannen me over jou dik te maken,”zegt hij kort.


    „Je wordt bedankt,” zegt ze, hem nijdig naar rug toedraaiend. „Wacht je tijd maar af! Ik zie het nog wel gebeuren, dat jeslaande ruzie met grootvader krijgt. Niemand heeft het erimmers uitgehouden? Moeder niet, oom Pieter niet! Strakskom jij aan de beurt.”


    Zijn ogen staan ongewoon donker. „Ik blijf de Aukeshof trouw, heb ik je al gezegd. Straks kom jijzelf nog met hangende pootjes bij mij vragen of ik je niet uit de puree kan helpen.Ik moet nog zien dat jij aan je schoonheidssalon toekomt.”Dan beent hij met grote passen weg om met oom Wiert naarde stal te gaan.
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    Nog onverwachts komt het bericht, dat Jan in dienst moet. Een al te voorbarig sinterklaascadeautje. Op één novembermoet hij namelijk aantreden. Voorlopig zes weken inAmersfoort om zijn eerste opleiding te krijgen.


    „Opa, het is zover,” zegt hij, als hij zijn grootvader in de gang tegen het lijf loopt. „Op de eerste november trek ik ’s landswapenrok aan.”


    Auke Wieringa kijkt knap zuinig. „Je moet er nodig nog blij om zijn ook,” zegt hij bars. „Eén geluk nog, dat het tenminstewinter is. Roelfsema hebben we nog en nu zal ik de tijdhebben je alsnog uit de dienst te krijgen. Wat Wiert gelukt is,zouden ze dat mij durven weigeren?”


    Vroeger zou Jan spontaan in de lach geschoten zijn, maar dat doet hij nu allang niet meer. Opa Wieringa is inderdaadiemand met een gebruiksaanwijzing. Daarom zegt hij slechts:„Oom Wiert had een geldige reden. Zolang Roelfsema nogblijft, is daar hier geen sprake van. Toe, grootvader, begin nuniet opnieuw! Ik wil veel liever mijn tijd uitdienen. Niet opslinkse wijze me aan mijn plicht onttrekken.”


    „Jij gaat je gang maar! Ik zal de mijne gaan. Waar hebben ze je heen geprakkizeerd?”


    „Amersfoort! Voor de eerste zes weken tenminste.”


    „Dat is tenminste niet al te ver van hier.” En met een lachje - of hij minstens de overwinning al behaald heeft: - „Je zietalvast. Opzettelijk hebben ze je die standplaats gegeven. Dankun je in de weekends tenminste hier nog wat van nut zijn.”


    Ja, nu moet Jan toch wel lachen. „Je vergeet dat we de eerste zes weken niet naar huis mogen, grootvader. Het zou nog bestkunnen, dat ik daarna zeg maar naar Ossendrecht overgeplaatst word.”


    „Ossendrecht? Even denken! Is dat niet bij Roosendaal in de buurt?”


    „Zo is het!”


    „Ze moeten het hart hebben! Een dagreis van hier!” En opnieuw opvliegend: „Maar dat zal ik die lui dan toch wél uithun malle hoofden praten. Beter ergens bij Steenwijk ofErmelo! Als ze dat nu nog zouden zeggen!”


    Jan legt zijn hand op opa’s schouder. „Wees nu maar verstandig en wacht de dingen rustig af. Ik vind het zelf bestleuk zo’n beetje door het land te zwerven. Het behoort ooknog tot de mogelijkheden, dat ik tijdelijk in Frankrijk ofDuitsland terecht kom.”


    „Maar je houdt je in ieder geval maar van de domme. Laat nooit merken dat je de stomste niet bent. Als ze je bij deopleiding zouden plaatsen, ben je helemaal jarig.”


    „Dat ben ik echt niet van plan. Maar heel gewoon soldaat, als het kan. Nou ja! Korporaal of sergeant word je met eenH.B.S.-opleiding al gauw natuurlijk.”


    „Als je er maar niet langer voor in dienst hoeft te blijven!” Jan schudt zijn hoofd. „Zoals het nu nog is, mijn twintigmaanden. En opa, als ik het tot sergeant breng, ga ik meerverdienen ook.”


    „Dat is zo!” En met een lachje, dat alles of niets kan betekenen: „Dat kun je dan benutten om een van je revolutionaire plannen met de Aukeshof waar te maken. Hoewel? Jebent nog geen éénentwintig. Het eindoordeel blijft voorlopigaan mij.”


    Jans spullen staan gepakt en voor de laatste keer loopt hij met Dinnie nog wat buiten. Ze hebben er de pas stevig in. Het isguur weer en er staat een strakke wind.


    „We krijgen storm,” voorspelt Jan. „Als de wind nog iets draait, zullen we ervan lusten.”


    „En dan in december een flinke vorst. Of nee! Liever nog in de kerstvakantie. Zeg Jan! Dan zullen je zes weken verlof netom zijn.”


    „Bof ik dan even!” zegt hij blij. „Alleen: het kan ook de week van oud en nieuw worden, Din. Feitelijk hoop ik dat maar.Grootvader zou zo graag het hele spul weer bij elkaarhebben.”


    Ze kijkt met een onderzoekende blik naar hem op. „Zonder of mét mij?” vraagt ze op de man af.


    Ja, nu zal Jan haar toch duidelijk moeten maken dat het onder de gegeven omstandigheden beter is grootvader nogniet met deze mededeling op het dak te komen.


    „We moeten nog een poosje geduld hebben, Dinnie. De sfeer is op de Aukeshof wel zó geladen, dat het beter is, dat we ditnog even voor onszelf houden. Trouwens: we zouden dantoch eerst moeten gaan kennismaken.” En als hij haarteleurgesteld gezicht ziet: „Een ding wil ik je op handslagbeloven. Zodra mijn zes weken om zijn, ga ik oma deelgenootvan ons geheim maken, Die kan het best beoordelen wanneerwe opa moeten inlichten. Als je grootvader beter kende, zou jebegrijpen dat we hem voorlopig maar moeten laten betijen. Ikben al zo blij, dat hij met de Aukeshof toch iets goeds vanplan is. Ik vraag er expres niet naar. Oma zal me zo nodig welop de hoogte houden.”


    „Zou die wél op onze hand zijn?”


    „Als ik alles zó zeker wist!” En als hij even een blije flikkering in haar ogen ziet: „Wie zal zeggen dat ze vóór de winter invaltnog niet eens hier komt? Ik zal moeder vragen of ze jou danook wil vragen. Nu ik het niet wagen kan het per briefkaartkenbaar te maken, moet jij het van me overnemen, Din. Dat durf je toch wel?”


    Ze knikt. „Was ik maar vast van school, dan zouden ze er allicht minder bezwaren tegen hebben.”


    „We zijn ook nog heerlijk jong,” zegt hij met zijn kwajongensachtige blijheid. „Maar het komt allemaal goed, Dinnie. Volgend jaar om deze tijd kunnen we stellig fier op onze verlovingsringen neerkijken.”


    „Ik zal mijn best doen,” zucht ze. „Van je grootvader ben ik echt een beetje bang. Zou hij niet liever zien dat jij een rijkeboerendochter aan de haak sloeg?”


    Jan schiet in de lach. „Wie weet? O, hij is in staat er tegen de tijd, waarop ik voorgoed op de Aukeshof zal komen, een voorme uit te zoeken. Maar oma is er ook nog. Die denktgelukkig heel anders. Ja Din, dat moet je echt doen. Zodra zeop De Wijde Blik komt, leg je je hart maar voor haar open.En nu geen verdrietig gezicht meer, hoor! Ik wil de herinnering aan een vrolijk vriendinnetje mee in dienst nemen. Ik benal erg tevreden, dat jouw moeder en mijn ouders ons niets inde weg leggen en ook met elkaar goed kunnen opschieten.”Ze lacht hem moedig toe. „Er is in ieder geval weer iets omnaar toe te leven,” zegt ze moedig.


    „Zo is het! Ik krijg opa wel zover, dat jij straks op een welvarende Aukeshof komt te wonen en jij trekt na je einddiploma direct naar een ziekenhuis. Als ik jou was en m’n moeder vond goed, zou ik in Groningen zien te komen. Danzijn we dicht bij elkaar en je gaat vast wat aan het Groningseleven wennen.”


    


    „Oma! Kun jij me niet een beetje helpen? Ik lig de hele dag met moeder overhoop. Vader zegt niet veel, zoals altijd al hetgeval geweest is. Maar moeder heeft zulke steile, middeleeuwse ideeën, dat je er naar van wordt.”


    „Je bent toch aan het werk nu?”


    Renske haalt haar schouders op. „Bij een fotograaf, ja! ’s Ochtends van alles en nog wat doen en ’s middags in de winkel helpen. Het is wel uit te houden en hij wil me blijkbaar graag houden. Hij heeft het er al over gehad me in het vak op te leiden.”


    „En voel je daar niets voor?”


    „Soms wel en soms niet! Het is wel grappig erbij te zijn, als hij fotomodellen moet vereeuwigen. Hij is nogal in, wat datbetreft. Maar uren in zo’n donkere kamer zoekbrengen!Neen! Dat trekt me echt niet aan.”


    „Nog steeds het andere dus?”


    „Dol- en dolgraag!”


    „Heb je ook wel eens gedacht aan de uren, waarin je met een pijnlijke rug over vaak zeer verwende en leeghoofdige klantengebogen moet staan? En hoe je voor een groot deel van dedag hetzelfde zult moeten aanhoren? Dat ze er jonger willenuitzien en dat ze uiteindelijk toch nog niet helemaal tevredenzijn? Het zal in het westen al wel wat anders zijn, Renske.Maar de doorsnee Groningse zie ik nog niet zo gauw naar eenschoonheidsspecialiste trekken.”


    „Ik wil voorlopig alleen de opleiding ook nog maar. Dan blijf ik hier vanzelfsprekend niet hangen. Hé! Zo’n eigen boetiek inDen Haag! Dat lijkt me geweldig.”


    Renske had van haar grootmoeder meer toeschietelijkheid verwacht. Maar hoe kan ze ook weten dat voor mevrouwWieringa de jaren ineens teruggerold zijn en ze aan haar eigendochter denkt? Hadden ze Angélique ook te strak gehouden?Of misschien het tegendeel? Haar té vroeg op eigen benenvertrouwd?


    „Ik kom wel eens met je moeder praten, Renske. Tenslotte ben je nog maar net achttien.”


    „Ik kan voorlopig een avondcursus volgen. En op mijn vrije middag kan ik proberen bij een schoonheidssalon praktijk telopen.”


    „Dat zou inderdaad kunnen, mits je ouders er geen bezwaar tegen hebben. Maar kom! Laten we gezellig nog een kopkoffie drinken.”


    Zo beslist schudt Renske haar hoofd, dat Truus er haast om lachen moet. „Het is geen vergif, hoor!”


    „Ik werk aan de lijn. Ik ben al dertien pond afgevallen.” En haast woedend uitvallend: „Die snertvoeten en -handen ookvan me! Ik wou dat ze er een stuk van konden afhakken. Juistin het vak, dat ik het liefst wil, is dat zo erg.”


    Truus haakt er direct op in. „Nu kun je eens zien hoe de klanten, die je voor het merendeel krijgen zult, weinig dieptehebben. Als ik jou was, koos ik het fotovak. Er zit, vooraltegenwoordig, toch ook een zekere kunstzinnigheid in en hetheeft mijns inziens meer achtergrond dan dat van schoonheidsspecialiste. Zeg Renske! Je kunt zo goed met kleinekinderen opschieten, zegt je moeder. Lijkt je de kinderfotografie niets?” En haar kleindochter lachend een tikje op haarschouder gevend: „Denk er nog maar eens goed over na. Ookeen vak, waarbij je behoorlijk veel staan moet. Dan zul jealleen maar plezier hebben van het feit, dat je stevig met jevoeten op de grond staat.”


    Renske kijkt op haar horloge. „Ik moet weg, oma. U komt dan eens gauw met moeder praten, niet?”


    „Ik beloof het. Alleen... het sluit geen enkele belofte voor je in. Ik vind dat je moeder zich een hele opoffering getroostheeft door jou naar een baantje te laten uitkijken. Ze wordtook ouder. Ze had je thuis wat goed kunnen gebruiken. Maardesondanks heeft ze je zelf een keus laten doen. Denk jij daarnu maar eens over na.”


    


    Truus Wieringa voelt zich in de donkere dagen met een steeds maar grauwe lucht boven zich ongewoon eenzaam. Ze mistniet alleen haar kleinzoon erg, maar ook Auke ziet ze amper.Aan tafel gooit hij zijn eten door zijn keel, zegt slechts hethoognodige om weer zo gauw mogelijk het huis uit te trekken.Zelfs ’s avonds sluit hij zich in zijn kantoor op, wil bij tijdenniet eens hebben dat ze hem koffie brengt. Zijn gezicht staatgeslotener dan ooit en ook Roelfsema hoort ze nooit meer eens fluiten. Als je niet beter wist, zou je het gevoel krijgen of ergens in huis een stervende lag, die geen enkel onnodig geluidkon verdragen. En toch heeft ze zo sterk het gevoel, dat Aukehaar op een of andere manier nodig heeft. Als ze eens eenkeer ’s middags wegrijdt, bromt hij: „Moet je nu alweerboodschappen doen?”


    


    Maar ze wil er niet onderdoor. Ook zij mist Jan heel erg, maar ze neemt er elke week de tijd voor hem een langebrief te schrijven. Ze heeft het hem beloofd vóór hijwegging. Maar wat valt er op den duur te schrijven, alsAuke je overal buiten houdt? Toen er met zo’n ijver aande oprijlaan gewerkt werd, had ze tenminste het ideegekregen, dat haar man Jans op- en aanmerkingen toch welter harte genomen had.


    Op een middag houdt ze het niet meer uit. Welbewust loopt ze naar de telefoon en kondigt Martha haar komst aan. Als zeouwe Joost in de garage aantreft, fluistert hij haar in het oor:„Meneer en meneer Roelfsema zijn met een paar vreemdeheren achter op het land. Het leken me landmeters; ze haddenvan die rood- en witgestreepte stokken bij zich.”


    Even is er in Truus de verleiding weer uit de auto te stappen om toch thuis te blijven. Maar twee dingen weerhouden haar.In de eerste plaats kan het meisje eventueel voor koffie zorgenen dan... ze heeft Renske zo vast beloofd zo gauw mogelijk bijhaar moeder te komen.


    „Houd ze maar wat in het oog, Joost,” zegt ze vriendelijk. „Ik ben vanmiddag naar Zeerijp. Waarschuw in de keukenbijtijds wanneer er koffie moet zijn.”


    Iets van haar oude energie voelt ze terugkeren. Er gaat tenminste iets gebeuren. Wat ze met haar missie in Zeerijpbereiken zal, daar heeft ze minder hoop op. Martha kanminstens zo koppig zijn als haar vader. En is zijzelf ergverrukt over de plannen van deze kleindochter, die haar al teselfmade toeschijnt? Maar ja! Er liggen twee generaties tussen. Ben je dan nog wel in staat de zo bewust opgroeiende jongere generatie te benaderen?


    Martha is in een van haar onverzettelijke buien. Of ze zich al van tevoren gewapend heeft tegen een moeder, die zich metdingen wil bemoeien, die alleen haarzelf en Wiert aangaan? Aleen slecht begin van een voor Truus zelf moeilijk op te lossentaak.


    „U komt natuurlijk als afgezante van Renske?” vraagt Martha op de manier, waarop ook Auke zijn vraag zou kunnenstellen. Het maakt Truus haast overdreven verdrietig enopnieuw komt het gevoel van alleenstaan in haar boven.„Je weet natuurlijk dat ze bij me geweest is, niet?” beantwoordt ze Martha’s vraag.


    „Dat weet ik inderdaad! Ze kwam thuis met een gezicht of ze zeggen wou: Op de Aukeshof heb ik het al half gewonnen.Moeder, is dat zo? Heeft u haar erin gesteund haar zin door tedrijven en voor schoonheidsspecialiste te gaan leren?”


    „Als Renske je alles eerlijk opgebiecht heeft, zou je weten dat dit niet het geval is, Martha. Ik heb haar aangeradenvoorlopig in die fotozaak te blijven hangen. Haar voorgehouden dat ze daar stellig perspectieven heeft, daar hetfotograferen zoveel andere facetten gekregen heeft. Wist je datdie fotograaf haar zelfs voorgesteld heeft haar in de geheimenvan het vak in te wijden?”


    „Ze heeft het er wel even over gehad, maar ze is toch niet van plan daar te blijven hangen. Het moet en zal die idioteopleiding zijn.”


    „Je kunt ook té hard aan de touwtjes blijven trekken, Martha.”


    „Ze heeft nog niets in te brengen. Eer ze meerderjarig is, ben ik het nog altijd die het voor het zeggen heeft.”


    „Allicht! Jij en Wiert! Maar mag ik jou nu eens een gekke raad geven? Laat ze zich voor die opleidingscursus wél opgeven.”


    „Dan kan ik niet meer terug.”


    „Je zult niet terug hoeven.”


    „Hoezo dan? Hoe zou u dat weten?”


    „Omdat ik zo stiekemweg geïnformeerd heb. Ze hebben aanvragen te over. Al valt Renske nu nog twintig pond af, ze blijft met haar lengte en met haar grote voeten en handengeen aanvaardbare persoon voor een dergelijk instituut.”


    En met even een lachje: „Heeft ze je niet verteld dat ik het daarover nog raillerend gehad heb?”


    „Met geen woord! O, Renske weet maar al te goed waarover ze praten en zwijgen moet. Ze maakte juist de indruk, dat uvolledig achter haar plannen stond. Enfin! Dat blijkt nu danook wel.”


    Truus slikt moedig de bedekte belediging. Het gaat in de eerste plaats om een van haar kleinkinderen. Zijzelf komt inde tweede of derde plaats.


    „Begrijp je het niet, Martha?”


    „U bedoelt dat ze haar niet zullen aannemen?”


    „Juist! Volgens mij moet er wel een wonder geschieden, wil ze enige kans maken.” En haar stem weer kalmer nu: „Ik moetnog altijd aan een voorval uit mijn eigen jeugd terugdenken.Ik moest en zou aan het toneel. In die dagen was hetvooroordeel ertegen vrij algemeen. Maar ik had een verstandige vader, die toen hij het gezeur beu was, zei: „Ga je maarmelden! Ze onderwerpen je aan een soort examen. Als die luizeggen dat je het wel uit je hoofd kunt zetten, zul je het welmoéten accepteren.”


    Martha is ineens heftig geïnteresseerd. „En? Hoe liep het af?”


    „Met de kous op de kop terug natuurlijk. Niet omdat ik geen goed figuur had of mijn gezicht niet in de smaak viel, maareenvoudigweg, omdat ik aan ongeveer geen enkele eisvoldeed. Ze vroegen me naar vroegere toneelspelers en hunrollen, ze wilden weten welke toneelwerken ik gelezen had entot slot lieten ze me verschillende dingen hardop voorlezen.Heel veel klassiek toneel, waarvan ik ongeveer niets afwist.Het was voor mij een harde les en mijn vader zal zo stiekemweg wel gelachen hebben.”


    „U verwacht dus wat Renske betreft iets dergelijks?”


    „Absoluut! Niet alleen dat ze er het figuur en het gezicht niet voor heeft, haar hele manier van optreden is veel te zelfbewust. In Renske zie ik nog altijd een goede huismoeder ófiemand, die achter de schermen zelf leiding kan geven. Ze isveel te zelfingenomen om naar het pijpen van anderen tedansen. Iets, dat je in zo’n schoonheidssalon al wel helemaalmoet kunnen.”


    Even weifelt Martha nog, dan zegt ze: „Oké moeder! Ik zal toegeven. Maar u draagt mee de verantwoording.”


    Truus knikt. „Maak er dan maar zo vlug mogelijk werk van. Des te eerder is dit uit de wereld... En geef me nu dan maareens een kop thee. Mijn tong is zowat drooggepraat. Gaat hethier verder goed?”


    Martha voelt ergens het onbehagen, dat ze haar moeder zo onvriendelijk en stug behandeld heeft. „Zal ik andere zetten?Ze zal wel erg afgetrokken zijn.”


    „Eerst maar deze. Ik wil niet zo lang van huis wegblijven. Hoe maakt Thijs het?”


    „Prima! Hij is nog steeds Wierts troetelkind.”


    „Kan hij de zorg erbij nog aan?”


    „Gelukkig wel! Wiert heeft een benijdbare eigenschap, dat hij zich nooit jacht.”


    „Wat vindt hij van Renskes plannen?”


    Er glijdt even een lachje over het verweerde gezicht van Martha. „Laten uitrazen en er niet dwars tegenin gaan. Vroegof laat komt ze wel tot de ontdekking dat ze er totaalongeschikt voor is... Hij vaart dus zo ongeveer in jouwschuitje, moeder.”


    „Zo is het!” En opstaand: „Bel je me direct op, als deze onverkwikkelijke zaak uit de wereld is? En Martha? Laat danniet blijken dat je je een beetje de triomfator voelt. Het kindlijdt meer onder een minderwaardigheidsgevoel dan jij denkt.Ik ben nu al zó oud, maar ik zou ook niet graag met Renskes handen en voeten willen ruilen. En ze is nog te jong om te beseffen dat het voor God op deze uiterlijkheden allerminstaankomt. Stuur haar nog maar eens gauw naar me toe. Het isknap stil op de Aukeshof, nu Jan weg is.”


    


    Dinnie van der Ree heeft het ook al moeilijk. Ze heeft net een telefoontje van Jan gekregen, dat hij met de kerstdagen dienstheeft. Dat betekent: wél vrij in de week van oud en nieuw.Mét daaraan verbonden de uittocht van de hele familie naarGroningen. Al blijven er voor haar heus nog wel enige dagenover, ze had zo stellig op Kerstmis gehoopt.


    


    Waar Dinnie een beetje uit het lood geslagen is, daar is Truus in de wolken. Nu is er tenminste weer werk aan de winkel.Werken vindt ze niet erg, zeker niet als het erom gaat vooranderen in de weer te zijn. Haar moeheid en haar neerslachtigheid zijn op slag van de baan. Ze heeft echt wel een paarmoeilijke weken achter de rug. Auke heeft haar zo zakelijk ofhet een totaal vreemde betrof, verteld dat hij de bunders, dieachter de laatste sloot gelegen zijn, van de hand gedaan heeft.Of ze maar even haar handtekening wilde zetten!


    „Ga je van het andere stuk grasland maken?” had ze nog geïnformeerd.


    „Het zal wel moeten, ja! Er wordt volgende week aan die achteruitgang begonnen. Jammer dat het voor het inzaaienvan het gras al te laat is. Die drommelse jongen heeft zijn zinnog weten door te zetten ook.”


    „Weet hij het al?”


    Aukes gezicht staat ineens staalhard. „Geen kwestie van! Ze gaan eerdaags ook aan de stallen beginnen. Zet je dusmaar schrap. Je zult meer werkvolk over de vloer krijgen danje lief is.”


    „Waarom mag Jan het niet weten?”


    „Omdat hij niet hoeft te denken dat hij hier al alles voor het zeggen heeft. Ik zal alles op alles zetten, dat het grootste gedeelte van het werk nog klaarkomt. Tijd genoeg dat hij het ziet, als hij met de jaarwisseling hier is. Je denkt erom, Truus.Geen woord erover in je brieven.”


    Haar gezicht licht zo blij op, dat het Auke wel moet opvallen. „Je hebt tegenwoordig maar een stugge vent aan me, Truus.Maar zo ben ik nu eenmaal. Als ik gedwarsboomd word,moet ik eerst stoom afblazen.”


    „Krijgt Jan ook zijn zin wat de aankoop van de nieuwe tractoren betreft?”


    „Ook dat, ja! Ik ben al in onderhandeling. Ze bieden me nog steeds te weinig voor de oude vlasmachine.”


    Ze gaat er niet op in. „Ik zal niets meer vragen, hoor! Alleen goed voor je werklui zorgen. Als het weer nu maar een beetjemee blijft zitten.” En zijn hoofd naar zich toetrekkend: „Zul jeje niet al te druk maken? In je slaap vlieg je soms ineensovereind. Je bent geen veertig meer, jong.”


    „Ik ben prima. Alleen: jij zult nooit leren begrijpen wat het de boer van de Aukeshof doet aan zijn kostbare bunders land tegaan knagen. Het hele dorp is er al vol van.”


    „Laat ze het zijn! Weet je wat ze straks zullen zeggen?”


    „Wat dan?”


    „Dat die ouwe toch zo gek nog niet is. Regeren is vooruitzien, Auke! Wedden dat je met Jans steun weer een leefbare Aukeshof opbouwt? Dat is tenslotte belangrijker dan het oordeelvan de lui van het dorp.”


    Hij knikt wat aarzelend, zegt dan vergoelijkend: „Jij kunt het tenslotte niet helpen dat je dat niet zo aanvoelt als ik het doe.Maar ik wil je er toch niet voor missen, Truus. Ik hoop dat je eenvooruitziende blik gehad hebt wat onze stee betreft. Als alles inorde is, zullen we de anderen eens met hun mond vol tandenlaten staan.”


    Haar lach klinkt haast onwennig door de kamer. „Maar alsjeblieft niet weer zo’n receptie als die keer, toen je de stee had laten opknappen, Auke. Dat moet je me niet meer aandoen. Zij, die erinteresse voor hebben, komen het toch wel aan de weet.”


    

  


  
    15


    


    Het is maar goed, dat wij mensen niet weten wat ons van de éne op de andere dag wacht, denkt Truus, als ze op eenwarme zomerdag in de achtertuin zit. Haar gedachten glijdenterug naar het feest van oud en nieuw. Het was goed geweest.Iedereen had het zijne over zijn werk te vertellen gehad. Hethad zelfs Auke stil gemaakt. Of hij begon te voelen dat dewereld langzamerhand meer aan een jonger geslacht begon tebehoren dan aan de mensen van zijn leeftijd. Het was eengrote kring geweest en het waren vooral de jongeren, die hunwederzijdse ervaringen uitwisselden. Trudi verrukt van destudie in Utrecht en al wat ermee samenhing. Reina, veelevenwichtiger dan een jaar geleden en vol verhalen over haarkleine beschermeling. Titia, die nu al wist dat ze ook wildegaan studeren, al was het dan alleen maar voor onderwijzeres.Zo’n studiehoofd had ze ook weer niet om het op de universiteit tot een goed einde te brengen. Renske was ongewoon stilgeweest, vermeed als ze kon een gesprek met haar grootmoeder. Ze zag er ook niet best uit, had - hoogstwaarschijnlijkopzettelijk - totaal geen moeite gedaan zich wat aardig tekleden. Of ze ermee demonstreren wilde dat ze, nu ze inderdaad de kous op de kop gekregen had, het zelfs niet de moeitewaard vond op grootvaders gloriefeest, zoals ze schamper opmerkte, iets van haar uiterlijk te maken. Het was de enigevalse noot in dit samenzijn geweest. Jan was nog geheel deoude. Hij was nu in Venlo gelegerd en o zo blij, dat hijweer eens op de Aukeshof kon zijn. Zoals elke keer had hijnieuwjaarsmiddag zijn rondgang met zijn grootvader door destallen, schuren en later over het land gemaakt. Geen vanbeiden had veel gezegd. Of Jan aanvoelde dat hij de diepevreugde, dat grootvader zijn raad opgevolgd had, toch maarwat moest temperen! Het was goed geweest, dat oma hem ’sochtends even alleen genomen had, hem verteld had van grootvaders onrustige nachten. Naar een dokter kreeg ze hem niet en ze had alle hoop, dat het van voorbijgaande aard zouzijn. Als alles maar eenmaal klaar zou zijn, als het gras ingezaaid kon worden en de nieuwe tractoren eenmaal op hunplaats zouden staan, zou hij wel tot rust komen. Zo was hetjaren geleden ook gegaan. Totaal geen rust eer alles voorelkaar was.


    Ze had het met Jan ook nog over zijn vriendschap met Dinnie van der Ree gehad. „Als je grootvader niet - al meer dangoed voor hem is - in spanning verkeerde, zou ik er graagover praten, jong. Je hebt een allerliefst meisje uitgezocht.Eenvoudig, bescheiden en toch een doorzetster. Kun je hetoffer brengen nog even te wachten tot ze haar diploma heeft?Voor jullie zelf verandert er feitelijk niets door. Moeilijker zouhet zijn, als je hier op de stee was.”


    Jan had toegegeven. „Ze kan eind mei klaar zijn, oma. Half juli wil ze al in het ziekenhuis aantreden.”


    „Waar? Niet te ver van huis zeker?”


    Hij schiet in de lach. „Je moet het anders zeggen: niet te ver van haar toekomstig huis.”


    Truus was van verbazing opgesprongen. „Hier in de buurt dan?”


    „Zo is het, oma! In Groningen!”


    „Hoe komt dat zo? Heb jij dat zo gewild of...?”


    „Het is niet van mij uitgegaan. Al vind ik het alleen maar fijn. Vooral als opa het dan ook weten mag en ze op haar vrijedagen hier haar thuis kan vinden. Stel je eens voor dat ikalsnog groot verlof zou krijgen! In de oogsttijd maak ik stellig een kans.”


    Truus kijkt met een gelukkige blik naar haar kleinzoon op. „Een kleine vergoeding voor het feit, dat je nu zolang hebtmoeten wachten met verloven, jong. Maar? Vindt haarmoeder het niet vervelend, dat ze haar dochter allicht zoweinig zal zien?”


    „Haar moeder gaat trouwen.”


    „Daar ben ik blij om. Met iemand uit de Noordoostpolder?”


    „Hij heeft wel op de bank gewerkt, waar zij nog steeds is. Vorige week is hij directeur van een bank in Assen geworden.”


    „Een weduwnaar? Of...?”


    „Wel weduwnaar, maar er zijn geen kinderen.”


    „En? Hoe vind jij het dat je nu een schoonvader krijgt?”


    „Ik heb me er echt nog niet in verdiept, oma. Maar Dinnie kan in ieder geval goed met hem overweg en dat is het voornaamste.”


    „Nu begrijp ik dat Groningen helemaal.” En hem haar hand toestekend: „Gefeliciteerd dan, jongen! Ik hoop, dat jeaanstaande schoonmoeder nog een goede en gelukkige tijdtegemoet mag gaan.”


    


    Truus schrikt uit haar gedachten op, als ze stappen achter zich hoort. Maar ze schrikt nog meer, als ze Renske voor zich zietstaan. Renske, die nadat ze bij haar grootmoeder gepleit hadeen goed woordje voor haar te doen, nooit het beloofdebezoek meer had gebracht. Die zelfs op de oudejaarsavondfeitelijk alleen maar haar best had gedaan, roet in het eten tegooien.


    Maar de Renske, die ze nu terugziet, maakt wel zó’n desolate indruk, dat Truus beslist gealarmeerd is. Haar haar zit zomogelijk nog onverzorgder dan anders en in de ogen, die inhet zo vermagerde gezicht sterker dan anders uitkomen, valtonmiddellijk de doffe glans op. Maar Truus heeft in eenhuwelijk met Auke Wieringa wel geleerd zich te beheersen endaarom staat ze vlug op en loopt het meisje tegemoet. „Dat isaardig, dat je me eens komt opzoeken,” zegt ze hartelijk. „Ishet leven zo druk voor je, dat je ons zo lang hebt latenwachten?”


    Gaat oma’s vraag aan Renske voorbij? Ze kijkt schichtig om zich heen. „Is grootvader thuis?”


    „Naar Groningen! Ik verwacht hem tegen het avondeten terug.”


    „Oma? kunnen we niet binnen gaan zitten? Ik moét het kwijt en ik durf er moeder niet mee op haar dak te vallen.” Ja, nuweet Truus het wel zeker. Renske is in verwachting. Vandaardie fletse blik in haar ogen en dat vlekkerige gezicht.


    Ze gaat haar kleindochter voor naar de zitkamer, schuift vlug een stoel aan. „Eerst maar een kop thee,” zegt ze zo rustigmogelijk. „Ben je met de bus gekomen?”


    Opnieuw krijgt ze geen rechtstreeks antwoord. „Oma, ga alsjeblieft zitten. Je moét me helpen. Ik durf haast niet meer thuis te komen.”


    „Maar je reist toch op en neer?”


    „Al een hele tijd niet meer. Het is zo druk in de zaak. Tjeerd... ik bedoel mijnheer Bracht... kan het werk niet meer aan.Zodoende blijf ik meestal ginds slapen, werk ’s avonds dannog door.” En met even een oplichten van haar ogen: „Ikverdien er vanzelfsprekend behoorlijk mee.”


    „Waar overnacht je dan?”


    Renske gooit haar hoofd in haar nek en in haar zopas nog zo futloos staande ogen staat nu een uitdagende blik. „Bij hemthuis natuurlijk!”


    „Is hij getrouwd?”


    Ze schudt haar hoofd. En met dezelfde uitdagendheid: „Zijn moeder is bij hem in huis. Die doet het huishouden en zorgtvoor het eten.”


    „Hoe oud is hij? Wel getrouwd geweest?”


    „Zijn vrouw is verleden jaar gestorven.”


    „Ook geen kinderen?”


    Opnieuw schudt Renske haar hoofd. En dan, zichzelf niet meer meester: „Maar over zes maanden zal hij er eenhebben.”


    „Och kind! Zó kort na de dood van zijn eerste vrouw? Hoe oud is hij?”


    „Twaalf jaar ouder dan ik.”


    „En houden jullie van elkaar?”


    Renske haalt haar schouders op. „Het zal op den duur wel moeten. Ruziemaken doen we in ieder geval niet.”


    „En wíl hij met je trouwen?”


    Ze knikt. „Op het moment nog het meest voor de naam van zijn zaak. En... hij kan een vrouw gebruiken, die de handenuit de mouwen kan steken.”


    „En hoe staat het met het hart van Renske Lenstra?”


    Opnieuw een kort schouderophalen. „Het moet maar wennen. Het kon in ieder geval beroerder. Eén ding hebben we althansgemeen. We zijn allebei dol op kinderen. En oma! Om eerlijkte zijn: ik krijg in de zaak ook meer aardigheid.” En om haargrootmoeder de pas tot verder vragen af te snijden: „Er zijngenoeg huwelijken op een minder vaste basis gesloten. Wijhebben er tenslotte allebei belang bij. Hij terwille van degoede naam van zijn zaak. En ik...”


    „Zeg het maar!”


    „Ik weet toch allang dat ik anders overschiet. Ik zie er nu al uit als een manwijf. Op fuifjes was ik immers ook al nooit intel. Nu ja! Zonodig om als heer te dansen, als daar een tekortaan was.”


    Het gezicht van Truus staat ongewoon ernstig. „Mijns inziens geen erg hechte basis om een huwelijk op aan te gaan, wel?”


    „Ik heb immers geen keus! En u weet hoe moeder is. Net als grootvader! Die kan ook alleen maar rechtlijnig denken. Ze isin staat me de deur te wijzen, als ze het te horen krijgt. En ikheb er geen zin in mijn leven lang alleen voor de zorg van eenkind te moeten opdraaien. En afstaan, dat zou ik het ook nietwillen.”


    Spontaan steekt Truus haar hand naar Renske uit. „Van alles wat je me opgebiecht hebt, is dit het enige, dat me hoop op detoekomst geeft, Renske. Maar je mag op de manier van zopasniet over je moeder spreken. Ze heeft het niet gemakkelijk inhaar leven gehad. En wat staat haar nog te wachten, als hetmet je vader eens nog minder gaat worden?”


    „Moeder is onverwoestbaar. En... ze ziet alleen het bedrijf maar. Nu die snert stier er dan nog bij.”


    „Maar ze ziet ook wel degelijk haar man. Nog nooit heeft ze je vader op een onaangename manier laten voelen dat zij doorzijn toedoen de leiding van het bedrijf op zich heeft moetennemen. Ze maakt soms een harde indruk en ze denkt inderdaad iets te rechtlijnig. Maar desondanks heb ik grote bewondering voor haar. Ik weet zeker dat als haar hetzelfde overkomen was als nu met jou het geval is, ze wél de moed zouopbrengen haar kind op eigen kracht groot te brengen... Ikwil niet veel zeggen, Renske. Alleen dit: denk ook eens aan jevader. Hij klaagt nooit, maar vaak heeft hij het er moeilijkmee te moeten aanzien hoe je moeder alle zware werk alleenmoet doen, terwijl hij...” Ineens zijn er bij Renske de verlossende tranen. „Ik vind het voor vader ook het ergste. Toegrootmoeder! Wil jij het ze thuis vertellen? Morgen bijvoorbeeld? Ik blijf tot zaterdag toch in Groningen.”


    Truus voelt zich opeens vreemd moe. Komt er dan nooit een eind aan de wrijvingen en de verwikkelingen in de familie vanhaar man? Maar dan is er ook meteen de troostgevende gedachte, dat én kinderen én kleinkinderen altijd weer de wegweten te vinden naar haar, als ze onoverkomelijke moeilijkheden hebben.


    „Je kunt op me rekenen, Renske. Morgenmiddag hoop ik bij jullie te zijn. Ik kan verder niets beloven. Ik kan je alleen nogeen keer aanraden je goed te bedenken vóór je dit huwelijkwilt doordrijven. En... je bent nog niet meerderjarig. Tenslotte hebben je ouders het voor het zeggen.”


    Renske knikt. „Mag ik dan nu weg?” vraagt ze, blijkbaar toch wat opgelucht.


    „Hier! Eerst nog een kop koffie. Eén ding nog: Zorg goed voor jezelf! Houd op met dat willen vermageren. Je kind verbiedt het je. En maak ook wat meer werk van je uiterlijk. Zóhoeft het nu ook weer niet. Zul je je best doen?” En Renskeeen kus op haar voorhoofd drukkend: „Sterkte Renske! Bedenk maar dat je mensen om je heen hebt, die het goed met jemenen. Daar hoort ook je moeder bij. En nu opgehoepeld! De bus kan elk ogenblik langs komen. En niet meer zo lang wegblijven, hoor!”


    


    Het loopt Auke Wieringa de hele dag al tegen. Dan is die niet thuis, dan zien ze hem liever op een latere tijd van de dag. Enhij wíl vandaag de kogel door de kerk jagen. Eindelijk eens afzijn van al de zorgen over de Aukeshof. Gelukkig dat zijnnotaris hem vanavond nog te woord wil staan. Hij moet daneerst maar een hapje gaan eten. Dat is er vanmiddag ook albij ingeschoten. Het is stil bij Frigge. De meeste gasten zijn alweer op huis aan. Des te beter! Hij is moe en waarvan hij almaanden last heeft, dat hij direct duizelig wordt als hij zichbukt, is nu ook weer het geval. Maar je zou er ook iets vankrijgen na zoveel maanden van beslissingen nemen, die elkekeer weer de vraag opwerpen of het verantwoord is zulkeingrijpende veranderingen aan te brengen. Hé! Hij kan er nual naar uitzien, dat Jan in het vroege najaar met oogstverlofzal komen. Met Roelfsema is het steeds bekvechten geweesten nog hangt het zwaard van Damocles boven zijn hoofd, dathij op een of andere dag de benen zal nemen. En wat moet hijdan?


    Wat nu? Begint hij ook nog aan hallucinaties te lijden? Heeft hij zich nu zo met de persoon van zijn kleinzoon vereenzelvigd, dat hij een vreemde voor hem aanziet? Een uit de kluitengewassen jongeman met opvallend dik haar, die met smaakachter een bord spiegeleieren zit?


    Even is er weer zo’n rare duizeling, maar als die weer voorbij is, loopt hij vlug verder. Maar het ís Jan! Hoe is dat mogelijk?Zó’n pure vreugde springt in hem op, dat hij zichzelf opnieuwmoet beheersen, zo gaat zijn hart te keer.


    Met een paar passen staat hij naast Jans tafeltje, slaat hem op zijn schouder. „Jongen toch! Hoe kom jij hier verzeild? En inburger? Heb je dan al groot verlof? Of lig je hier ergens in debuurt?”


    Jan is nog te jong om achter de haast ongewone blijdschap van zijn grootvader iets abnormaals te zoeken. Het enige, water door hem heenschiet, is dat hij het nu vertellen moet vanDinnie en hem. Hij heeft haar nog geen paar uur geleden inhet ziekenhuis achtergelaten. Mét de belofte dat hij nu watzijn grootvader betreft open kaart zal spelen. „Ik heb geenrust voor het maar voorbij is,” heeft ze voor het afscheid gezegd. „Ik voel het, Jan. Als je grootvader hoort dat ook ik inongeveer dezelfde omstandigheden verkeer als jij, als hij ooknog moet aanvaarden dat zijn geliefde kleinzoon geen vrouwmet geld zal trouwen, dan zal de boot aan zijn.”


    „Ik heb vier dagen verlof gehad,” zegt hij vlug. Opa’s gezicht staat ineens weer knap ongeduldig. „Ik lig tegenwoordig inSteenwijkerwold. Moet morgen met de eerste gelegenheidweer terug zijn.”


    „Vier dagen verlof? Waarom ben je dan niet een deel daarvan naar de Aukeshof gekomen?”


    Jan voelt de spanning, waarin zijn grootvader alweer verkeert. „Bestel nu eerst je eten, opa. Ik wilde juist vanavond naar deAukeshof doorreizen om jullie nog even te zien.”


    Als de ober na een vlotte bestelling weg is, stelt Auke Wieringa de vraag, die hem gewoonweg op de lippen brandt. „Maar waarom ben je dan eerst naar stad gegaan? Ik moetnog even bij de notaris zijn. Maar je rijdt met mij terug.Begrepen?”


    „Ik hoop het.”


    Auke Wieringa kijkt zijn kleinzoon wat verbouwereerd aan. „Wat is dat nu voor een antwoord? Vertel liever gauw waarom je eerst naar Groningen bent gegaan.”


    Even voelt Jan zich kriegelig worden. Verdikkie! Hij hoeft van zijn privéleven toch geen rekenschap af te leggen?Hoewel...? Dinnie heeft zo dringend gevraagd. En... doet zijngrootvader feitelijk niet hetzelfde? Al is het dan op een heelandere manier?


    „Ik heb nog geen uur geleden mijn meisje in het ziekenhuis afgeleverd, opa. Ze gaat namelijk in opleiding in het Academisch Ziekenhuis.”


    Aukes ogen doorboren hem bijna. „Wat bazel je nu? Je meisje? En daar weet ik helemaal niets van? Vertel op! Is ze een Groningse dan? Een boerendochter? En brengt ze wat mee inhet laatje?”


    Er trekt iets weg van de vreugde, die Jan zopas nog voelde. Moet zijn grootvader dan altijd in de eerste plaats aan gelddenken? Of aan bunders land?


    Wat hij stellig zopas nog op een heel andere manier gezegd zou hebben, komt er nu voor zijn doen haast grof uit.„Dinnie is geen Groningse! En als je bedoelt of ze met eenbruidsschat zal komen aandragen, dan kan ik meteen zeggendat ze geen cent bezit.”


    De klap komt aan; dat ziet Jan met één oogopslag.


    „Je zet er dan wel haast achter,” zegt Auke grimmig. „Je hoéft toch niet zo’n haast te hebben. Zo’n flinke knul als jijbent en dan nog de kleinzoon van Auke Wieringa, had aanelke vinger van zijn hand wel een rijk meisje kunnen krijgen.De Aukeshof zou er alleen maar mee gebaat zijn.”


    „Het gaat nu eens niét in de eerste plaats om de Aukeshof, opa. Meer om het geluk van twee jonge mensen, die elkaar alvan de schoolbanken af kennen en die al heel lang wisten datze voor elkaar bestemd waren.”


    „Holle frasen! Hoe wou je dat zo jong al kunnen weten?”


    „Waarom niet? We hebben het opzettelijk voor je verzwegen tot Dinnie van school zou zijn. Je mag het gerust weten ook.Ik was van plan het je vanavond allemaal te vertellen.”


    „Soms ook al dat je wilt gaan trouwen en dat oma en ik wel kunnen inrukken?”


    „Grootvader, je bent onbillijk!”


    „Ik denk alleen maar aan je eigen moeder, Jan. Die wist ook al zo jong wat ze wilde. Enfin! Daar hoeven we het niet verderover te hebben. Woont ze in de Noordoostpolder?” En zichzelf direct verbeterend en met toch weer iets van hoop in zijnstem: „Och nee; allicht niet! Dan zou ze niet in een Gronings ziekenhuis in opleiding gaan.”


    „Ze woont er wel degelijk. Je hebt haar zelfs al eens ontmoet. Jaren geleden! Op een verjaarspartijtje van de tweeling.”


    Auke haalt zijn schouders op. „Je wilt me toch niet vertellen dat jullie liefde al van die tijd stamt?”


    „Allicht niet!”


    Auke haalt opnieuw zijn schouders op. „Wat doet haar vader? Een behoorlijke baan, hoop ik?”


    „We passen ook in dat opzicht bij elkaar, opa,” zegt Jan, zijn grootvader strak aankijkend. „Dinnie heeft ook geen vader.Ik bedoel: geen vader, die met haar moeder getrouwd is geweest.”


    Uit Aukes gezicht trekt even alle kleur weg, zodat hij er ineens vreemd oud uitziet. Maar Jan ontgaat het. Het moet nu allemaal maar gezegd worden. Datgene, waarover zijn meisjeal zo’n lange tijd in angst gezeten had, maar dat hij niet alsmogelijk had willen aanvaarden.


    „Ze wílde niet met hem trouwen. Heeft ook nooit één cent van hem aangenomen.”


    „Hoe leeft ze dan nu?”


    „Ze heeft een behoorlijke baan op de Raiffeisenbank. Zodoende kon ze Dinnie ook een goede opvoeding geven.”


    „En een kind van die moeder wou jij later tot boerin van de Aukeshof verheffen? Hoe durf je met het voorstel voor de dagte komen?”


    Nu is het Jan, die van kleur verandert. „Weet wat je zegt, grootvader! Noch van Dinnie noch van haar moeder valt ookmaar iets te zeggen. Als ze in jouw ogen niet waardig is op deAukeshof te komen, zie je er mij van dit ogenblik af ook nooitmeer. Twee in jouw ogen blijkbaar gedallasten op jouwAukeshof! Hoe heb ik één ogenblik kunnen veronderstellendat dat genade in jouw ogen zou kunnen vinden?”


    „Weten ze het bij je thuis al?”


    „Allicht! Al heel lang! Ze beschouwen Dinnie al haast als een eigen dochter.”


    „Maar je hebt zelf blijkbaar toch maar drommels goed gevoeld dat je het ons niet hoefde te vertellen.”


    Even komt in Jan de verleiding boven grootvader milder voor zijn meisje te stemmen. Maar hij vertikt het. Al te goedkoophem misschien te winnen door te vertellen dat Dins moedersedert kort getrouwd is. Dat ze daarmee voor de wereld opeen andere, in de ogen van de boer van de Aukeshof meeraanvaardbare plaats is komen staan.


    „Oma weet het al enige tijd. Ze kent Dinnie ook van de bezoeken, die ze aan De Wijde Blik gebracht heeft.”


    Nijdig haalt Auke zijn schouders op. „Oma kan ik niet genoeg prijzen. Maar houd de Aukeshof maar van haar gescheiden.”


    „Zeg geen kwaad van oma, grootvader! Je hebt al genoeg kwaad gesticht.”


    „Wat dan? Mag ik de waarheid niet meer zeggen? Zelfs niet tegen mijn kleinzoon?”


    „Het is je goed recht. Maar evengoed is het mijn recht om je dan te vertellen dat, als je Dinnie niet op de Aukeshof wiltontvangen, haar later niet als de boerin daar erkennen wilt, iker ook de laatste stap gezet zal hebben. Mijn vader zal - alheeft hij er nooit over geklaagd en het niet als een offer willenbeschouwen - toch wel bovenmate blij zijn, als ik hem verteldat ik alsnog zijn opvolger zal worden. Liever met Dinnie eengelukkig leven op De Wijde Blik dan boer worden op hetaloude familiebezit, waar mijn toekomstige vrouw niet voorvol aangezien zal worden.” En opstaand en zijn grootvaderzijn hand voorhoudend: „Ik ga weg, opa! Ik kan nog net detrein halen. Breng jij grootmoeder ons gesprek maar over endoe haar mijn groeten. Haar zie ik nog wel op De WijdeBlik.”


    Als Auke Wieringa niet net op dat moment door een nieuwe duizeling op zijn stoel vastgehouden werd, had hij Jan misschien nog tegengehouden. Wie zal het zeggen? Nu zegt hijslechts: „Ga dan met je stugge kop door de muur.”


    „Dat zal ik niet! Er is ook nog een Wijde Blik, die me met open armen ontvangen zal. Dan moet de Aukeshof maarkelderen. Zelf heb je het zo gewild.”
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    „Wil meneer nog wat hebben?” De ober, die met de bediening van de wat afgelegen hoek van het restaurant belast is, richtzijn vraag tot de boer van de Aukeshof, van wie hij nietgewend is dat hij zo lang blijft natafelen.


    Aukes rug recht zich onmiddellijk. „Breng me nog een kop koffie. Zwart, zoals je weet. Een beetje snel, graag! Ik moetweg.”


    Hij kan nog net op tijd bij de notaris zijn, is blij dat ook daar de zaak gauw zijn beslag krijgt. Dan loopt hij snel naar zijnauto, rijdt, zich met moeite inhoudend om de vijftig kilometerniet te overschrijden, de stad uit. Met een zelfbeheersing zoalsalleen een Auke Wieringa die opbrengen kan, concentreert hijzich op het besturen van de snelle wagen. Hij heeft nog maaréén doel: thuis zijn en Truus om rekenschap vragen waaromze dit van zijn kleinzoon geheim gehouden heeft. En ook - maar dit zal de boer van de Aukeshof nooit bekennen - ommet haar alsnog een oplossing te vinden, die deze nieuwe dreiging zal kunnen afwenden.


    


    Als hij binnenkomt, ziet hij het met één oogopslag. Truus heeft gehuild. Haar ogen zijn rood en al verbergt ze ze zoveelmogelijk voor hem, het liegt er niet om. O, hij begrijpt hetmeteen. Jan heeft nog kans gezien zijn grootmoeder op tebellen om haar van zijn ontmoeting met hem, Auke, op dehoogte te stellen. Spant de hele familie dan tegen hem samen? En heeft hij zich zó in haar vergist, dat zij, die nu al zolang op de Aukeshof woont, wat het wel en wee ervan betreft niethelemaal waterdicht is?


    „Je weet het dus ook al?” valt hij met de deur in huis. En sneerend: „Het valt me nog mee, dat het je tenminste zo aangegrepen heeft, dat je erom gehuild hebt.”


    „Het gaat toch ook om een kleinkind van mij, Auke. Ik was juist zo dankbaar, dat we eindelijk aan een beetje rust toekwamen. En nu dit? Ik heb beloofd er morgen direct heen tegaan. Met de ouders overleggen en tot een oplossing trachtente komen.”


    Hij kijkt haar wat verbouwereerd aan. Jan had immers verteld dat zijn grootmoeder het allang wist en dat ze datmeisje ook kende. Wie heeft er nu gelogen, Jan of Truus? Ofheeft zijn vrouw zich nog net op tijd gerealiseerd dat ze, alheeft ze er dan feitelijk weinig in te zeggen, aan de kant vanhaar man moet blijven staan?


    „Het zal je niet veel meer uithalen,” zegt hij somber. „Trouwens: denk er goed aan, Truus! Smeken of terugkrabbelen moet er van onze kant niet bijzijn. Het is al erg genoeg,dat jij het al zolang wist en er mij onkundig van hield.”


    Ze is al opgeveerd. „Maar ik weet het pas sedert vanmiddag. Ze is nog geen twee uur geleden vertrokken.”


    Auke vliegt overeind. „Je zegt ,ze’? Wie bedoel je daarmee?”


    „Of je dat niet begrijpt! Renske.” En er in één adem overheen: „Je dacht toch niet dat Martha zelf het me zou komen vertellen? Daarom zou Renske eerder haar vader verzoeken.”


    Loopt de boel Auke nu helemaal door elkaar? Wie heeft het nu over Renske? Het gaat immers over Jan? Wat kan Renskehem op het moment schelen? Ze is altijd een balsturig eneigengereid nest geweest.


    Als hij opnieuw het gevoel krijgt of zijn hele hoofd leegloopt, staat hij al met een paar passen bij het dressoir, schenkt zicheen fikse borrel in. Hé, dat helpt! Hij kan tenminste weer wathelderder denken.


    „Wat bazel je in vredesnaam?” vraagt hij geërgerd. „Ik heb het niet over Renske. Het gaat om Jan.”


    Alle kleur trekt uit haar gezicht weg. „Jan?” vraagt ze verschrikt. „Er is toch niets met hem? Een ongeluk?”


    „Houd je nu maar niet van de domme! Of jullie samen het spelletje niet goed gespeeld hebben! Alleen: Jan had buiten dewaard gerekend. Laat ik hem nu bij Frigge treffen! Vertelt dieaap me daar of het over koetjes en kalfjes gaat dat hij zichgaat verloven met een meisje, dat hij net voor haar opleidingin het ziekenhuis weggebracht heeft!”


    „Zo gauw al? Dus morgen start ze? Benieuwd hoe het haar bevallen zal.”


    „Heb je niets anders te zeggen? Of wou je het laten voorkomen dat je niet weet dat ze ook het kind van een ongehuwde moeder is?”


    „Dat weet ik, ja. Kan het meisje het helpen? Is ze er minder om dan onze Jan?”


    „Je wílt het niet begrijpen. Och, hoe zou je het ook kunnen? Ik kan de naam van de Aukeshof niet te grabbel gooien doorhem straks over te dragen aan twee kinderen, die beideneen ongehuwde moeder hebben.”


    Truus voelt zich opeens vreemd kalm worden. Iets, dat ze vroeger toen ze nog voor de klas stond, ook wel had als ze zich diep gegriefd voelde. „Dan niet!” zegt ze ijzig kalm. „Pieter Auke zaler gelukkig door zijn. Al zal ook hij de reden ervoor niet bepaaldwaarderen en hoogachten. Ik wil je nog wel wat vertellen. Demoeder van dat meisje van Jan - ik mag haar erg en haarmoeder niet minder - is kort geleden getrouwd.”


    „Een noodsprong?”


    „Schaam je, Auke! Nu gedraag jíj je de Aukeshof onwaardig. Een keurig iemand. Hij was procuratiehouder op deRaiffeisenbank, waar zij nog altijd werkt. Binnenkort verhuisthij naar Assen. Is daar tot bankdirecteur benoemd.”


    „Maakt dat zoveel verschil uit? Wat die dochter betreft dan?”


    „Voor mij totaal niets! Maar herinner je je nog dat een zekere Auke Wieringa destijds zei dat zijn dochter eerst dan op de Aukeshof mocht terugkeren, als ze óf afstand van haar kindgedaan had óf getrouwd zou zijn, zodat het kind voor debuitenwereld weer gerehabiliteerd was?”


    Hij geeft er geen antwoord op. „Jan heeft zich blijkbaar toch niet zo happy gevoeld, dat hij het voor me verzwegen heeft.Als ik hem in Groningen niet toevallig ontmoet had, was ikhet nog niet aan de weet gekomen.”


    „Toch wel! We hadden afgesproken dat hij het zou komen vertellen of schrijven, als zijn meisje in betrekking ging. Misschien was het nog wel zijn plan hierheen te komen. Heeft hijhet daar niet over gehad?”


    „Ik heb haar bij voorbaat het huis ontzegd. Toen is hij kwaad weggelopen. De Aukeshof heeft voor hem afgedaan.” Truus isopgesprongen. „Zeg dat het niet waar is, Auke.”


    „Het is waar! Ik heb het spelletje allang doorzien. Dat kind heeft Jan handig ingepalmd. Daarom ook heeft ze het ziekenhuis in Groningen als doelwit gekozen. Ze voelt zich al half enhalf de toekomstige meesteres op de Aukeshof.”


    „Nu dan op De Wijde Blik.” En met een zucht: „Jouw kleinkinderen hebben ons vandaag wel wat te verteren gegeven. Jou de ontmoeting met je kleinzoon en mij Renske.” Opeensherinnert hij zich weer dat Truus die naam al eerder genoemdheeft. Blijkbaar is er met Renske ook wat aan de hand.Hebben ze in het begin langs elkaar heengepraat?


    „Wat is er dan met haar? Toch weer dat gemier over die schoonheidsopleiding?”


    „Was het dat maar! Ze moet gaan trouwen.”


    „Ook dat nog! Het Wieringa-bloed verloochent zich wel. Met wie? Soms een student?”


    „Met die fotograaf, waar ze werkt.”


    „Getrouwd?”


    „Goddank niet! Zijn moeder is bij hem in huis. Hij is wel een stuk ouder.”


    Het is net of het allemaal een beetje aan Auke voorbijgaat. „Enfin! Dat kan nog gelapt worden. Ze moeten er maar niet te lang mee wachten,” zegt hij stug.


    Opnieuw voelt Truus de boosheid in zich opkomen. „Vind je het ook niet van belang of ze werkelijk van elkaar houden?Een huwelijk sluit je niet zo maar, Auke. Zo heb jijzelf hetook altijd gezien, dacht ik.”


    „Zoek jij het morgen maar uit! Ik heb voor vandaag mijn portie wel gehad. Gelukkig dat zij tenminste niét de naamWieringa draagt.”


    „Maar wel Wierts naam. Wiert, die altijd even onkreukbaar geweest is. Die alles voor zijn gezin overheeft. Die zijn handicap zo prachtig heeft weten op te vangen. Van wie je naarwaarheid zou kunnen zeggen: „Degene, die God liefheeft,kastijdt Hij.”


    „Houd nu maar op! Ik wil er vanavond niet meer over horen.”


    „Maar ik wil graag nog één ding weten. Waar moest Jan nu nog heen? Nog helemaal naar Venlo?”


    „Hij had het over Steenwijkerwold.”


    „Dank je! Dan wil ik jou alleen nog zeggen dat ik morgen voor dag en dauw van huis ga. Eerst maar naar Zeerijp endan, na opgebeld te hebben, naar dat Steenwijkerwold.”


    „Dat laatste doe je niet, versta je?”


    „Het spijt me, Auke. Maar voor één keer zal ik je niet gehoorzamen. Jan is ook mijn kleinkind.”


    Hij haalt nijdig zijn schouders op. „Maar je hebt het hart niet nog te proberen hem tot andere gedachten te brengen.”


    „Dat zal niet nodig zijn. Jan is ook een Wieringa. Die komen niet zo gemakkelijk op een eens genomen besluit terug. Hijhoeft het trouwens ook niet. Hij zit straks niet aan de grond.De Wijde Blik zal hem met open armen ontvangen.” En danopstaand: „Ik zal nog even koffie maken, Auke. Daarna wildeik graag naar bed. Ik ben moe van deze dag.”


    „Breng het mij dan maar in het kantoor. Ik heb nog te werken.”


    Als ze met het blaadje met de koffiespullen het kantoor binnenvalt, zit Auke nog voor het onbeschreven blad papier,dat uit de schrijfmachine steekt. Dit zitten zo, het is of het erhaar nu pas goed van doordringt hoe moeilijk hij het zichzelfen ook zijn geliefd kleinkind gemaakt heeft. 'Nooit naar bedgaan zonder dat je wat je verkeerd gedaan hebt,' heeft haarmoeder haar lang geleden geleerd. Ze wil er niet eens overnadenken of zij het geweest is, die hier van schuld kanspreken. Auke, haar man! Die vandaag moedwillig een streepgezet heeft meer nog door het doel, waarvoor hij geleefd heeftdan door dat van zijn kleinzoon.


    Ze slaat heel even haar arm om hem heen. „Welterusten Auke! Ga ook niet te laat naar bed. En... vergeef me, als iktoch niet helemaal de ware boerin van de Aukeshof geweestben. Misschien meer grootmoeder dan de vrouw van AukeWieringa.”


    Haast wild trekt hij haar naar zich toe. „Laat me nog even tot mezelf komen, Truus. Ik heb natuurlijk zelf ook schuld, maar ikkan niet terug. Ik heb het gevoel of zelfs God me verlaten heeft.”


    „Stellig niet! Die verlaat ons nooit. Blijf je echt niet te lang werken? 'De nacht brengt baat,' zei mijn moeder altijd. Nogmaals welterusten, Auke.”


    


    Geheel tegen haar gewoonte in heeft Truus die avond een slaaptablet genomen. Sedert het vertrek van Renske heeft zeal zo’n barstende hoofdpijn, dat ze, nu ze eenmaal op bed ligt,maar één wens heeft: tot morgenvroeg van de wereld wegwezen. Ze is ook haast direct ingeslapen, heeft Auke zelfs nietnaar boven horen komen.


    Maar midden in de nacht schrikt ze wakker. Ze is er al een beetje aan gewend, dat hij in zijn slaap hardop praat en datzijn hele lichaam soms zo schokt, dat ze er wakker van wordt.Maar nu gaat ook zijn adem zo vreemd. Vlug knipt ze hetschemerlampje aan, ziet ook onmiddellijk dat het nu om ietsergers gaat. Hij is wakker, kijkt haar met een haast hulpelozeblik aan. „Ik heb het zo benauwd,” hijgt hij. „Zet alsjeblieftnog een raam open.”


    Ze grijpt naar zijn pols, schrikt van de onregelmatige polsslag. Maar ze houdt haar verstand bij elkaar, al moet ze tegen hetangstige voorgevoel vechten, dat er met Auke iets ergs aan dehand is.


    Vlug maakt ze de haak van het andere raam nog los, haast zich dan naar de telefoon om de dokter uit zijn bed te bellen.Geen kwartier later heeft die Auke al onderzocht, wenkt haardan mee naar een van de leegstaande kamers. „Het lijkt mijnsinziens alarmerender dan het is,” stelt hij haar gerust. „Eenniet ongevaarlijke zenuwinzinking. Of en in hoeverre het hartermee te maken heeft, kunnen ze beter in het ziekenhuisbekijken. Ik wil liever maar niet tot morgen wachten.”


    Ze knikt. „Dat kan, dokter. Ik heb zó wat bij elkaar gepakt. Alleen... zal hij zelf willen? Het mocht hem eens opnieuw opwinden.”


    „Het is voorlopig uit met het willen van Auke Wieringa, mevrouw. Hij heeft zijn kalmerende injectie al te pakken. Binnen een paar minuten zult u geen kind aan hem hebben... Mag ikdan nu even het ziekenhuis opbellen?”


    „Gaat uw gang! Ik maak onderwijl alles in orde!”


    Geen half uur later ligt Auke Wieringa al in het Academisch Ziekenhuis. De dokter heeft het bij het rechte eind gehad. Hijheeft in geen enkel opzicht tegengesparteld, alleen maar gevraagd: „Kan mijn vrouw meegaan?”


    Truus is blij, dat ze nog tijd gevonden heeft zich aan te kleden. Hoofdpijn heeft ze niet meer, maar ze heeft nog welhet gevoel of alles in een droom gaat. Renske, voor wie zemorgen naar Zeerijp zou gaan! Jan, die ze in Steenwijkerwold zou opzoeken! De snelle tocht naar Groningen! En nu,geheel alleen in de vreemd lege wachtkamer. Een vriendelijkzustertje heeft haar koffie gebracht. „Ik moest zeggen dat dehartspecialist al met mijnheer bezig is,” zegt ze beleefd. „Dedokter zal na het voorlopig onderzoek zelf even bij u komen; vertellen of u naar huis terug kunt gaan.”


    „Dank u!” is alles, wat Truus zegt. Dan brengt ze als in een behoefte aan troost de kop warme koffie aan haar mond. Hetneemt de onrust niet weg, maar ze krijgt er toch het gevoeldoor of ze weer helder denken kan.


    


    Nog geen half uur later staat de hartspecialist bij haar in de kamer. Fier en beheerst staat ze voor hem. Niet tevergeefsheeft ze zopas God om sterkte gebeden. Om sterkte niet in deeerste plaats voor zichzelf; nog meer voor de man, die haarondanks zijn moeilijk karakter toch zo dierbaar is.


    „Gaat u erbij zitten,” noodt de ander. „Ik heb geen slechte berichten voor u. Helemaal zeker kunnen we pas zijn, als hetgrote onderzoek morgen plaatsgevonden heeft. In één dingkan ik u alvast geruststellen. Er is geen sprake van een hartinfarct. Wel, zoals uw dokter al zei, van een ernstige overbelasting van zijn zenuwgestel. Bereidt u zich in ieder geval voorop een lange rustkuur hier in het ziekenhuis. Als het niet netde boer van de Aukeshof was, zou ik mijn patiënt misschienal met een week naar huis sturen. Maar dan zal de ellende opnieuw beginnen. Of het dan zo goed zal aflopen?”


    Dankbaar kijkt ze naar hem op. „Ik ga er helemaal mee accoord, dokter. Het spijt me dat we u uit uw bed hebben moeten halen.”


    Hij lacht even. „Overigens niet de eerste keer deze week! De zuster bij de uitgang zal u het briefje met de bezoekurengeven. Maakt uzelf ook maar gauw dat u thuiskomt. U zieter knap moe uit. U kunt de conciërge een taxi laten bellen.”


    Ze knikt. „Dank u! Nog een vraag. Kan ik morgenochtend voor enkele uren van huis weg?”


    „Zeker! Geeft u voor uw eigen rust het telefoonnummer op van het adres waar u zich bevindt.” En haar nogmaals zijnhand toestekend; „Mag ik dan nu gaan? Uw man bevindt zichin veilige handen.”


    „Dat weet ik. Ik had hem graag zelf verpleegd, maar ik zou er hem geen dienst mee doen. Als ik hem over zes weken weer gezond en wel naar de Aukeshof mag brengen, is het niet zo’nerg grote opoffering ginds alleen achter te blijven.”


    


    Een snelle taxi brengt Truus terug naar huis. Ze doet het verstandigste, wat ze op dat ogenblik kan doen. Ze trekt alleen haar japon uit en strekt zich op de bank in de zitkamer uit.Het lukt haar zelfs nog vrij gauw in slaap te vallen ook en zewordt pas wakker, als ze oude Joost buiten heen en weerhoort lopen. Maar ze voelt zich een stuk beter en na eenvlugge douche en een behoorlijk ontbijt heeft ze het gevoel ofze weer heel wat aankan.


    Als ze de koffie klaar heeft, roept ze Joost binnen, vertelt hem wat er die nacht voorgevallen is.


    „Het moést verkeerd gaan, mevrouw,” zegt hij meer oprecht dan bemoedigend. „Moet u nu direct weer naar het ziekenhuis?”


    „Ik heb al opgebeld. Mijn man heeft een goede nacht gehad, is ook nu erg rustig. Ik moet over een half uur wel even naarDe Toekomst, rijd dan van daaruit naar Groningen. Bel medirect, als er van het ziekenhuis bericht zou komen!”


    „Mag ik vragen, mevrouw... Het hart?”


    „Dat zal wel meevallen, Joost. Wél een stevige rustkuur in het ziekenhuis.” En met haar prettige lach: „Je moet me nog maartrouw blijven, Joost. Ik wil nog even wachten tot het volledigonderzoek afgelopen is. Maar het ziet er wel naar uit, dat wezo gauw mogelijk extra hulp moeten nemen. Roelfsema kandat het best regelen.”


    Als hij de kamerdeur al achter zich dichtgetrokken heeft, klopt hij opnieuw. En zijn hoofd nog even om de deurstekend: „Als mevrouw het goedvindt, kan ik hier de nachtenslapen, wanneer mijnheer Roelfsema in de stad blijft vanwegedie lessen.”


    Truus voelt ineens de tranen achter haar ogen branden. „Dat wil ik erg graag, Joost. Ik ben wel niet bang alleen, maar het is een rustig idee, dat, mócht het nodig zijn, ik zo’n trouwe hulp bij de hand weet.”


    


    Om half twaalf is Truus al in Zeerijp. Martha is toevallig niet thuis, maar Wiert ontvangt zijn schoonmoeder met zijn gewone ongekunsteldheid. „Het is dom van me geweest,” verontschuldigt Truus zich. „Ik ben helemaal vergeten op tebellen. Mag ik hier meeëten?”


    „Dat hoeft u niet te vragen. Jammer dat Martha nu net weg is. Maar ik krijg het wel voor elkaar.”


    „Ik help je wel, Wiert. Ik moet wat met je bepraten. Als onze handen wat te doen hebben, zal het misschien gemakkelijkergaan.”


    Truus brengt Wiert eerst op de hoogte van het gebeuren van de afgelopen nacht. Maar dan komt het allermoeilijkste pas.Wiert is zo akelig onbevangen, vermoedt totaal niet dat hetleed opnieuw aan hun deur geklopt heeft.


    Ik moet het niet te lang maken, voelt Truus intuïtief. Hij moet het straks ook weer aan Martha opbiechten. Want dat is hetwoord ervoor, denkt ze, Martha kennende.


    Wiert houdt zich kranig, maar in zijn ogen staat het verdriet levensgroot te lezen. „Ze is al vroeg een buitenbeentjegeweest,” zegt hij verslagen. „Misschien hebben wij haar ookniet goed kunnen vatten. De schuld ligt ook vaak bij deouders. Al hebben wij toch ons best gedaan haar een goedvoorbeeld te geven.”


    Wat Wiert zo met een paar sobere woorden naar voren brengt, treft Truus diep. Opnieuw voelt ze de grote eerbiedvoor deze eenvoudige man, die geleerd heeft de hand eerst ineigen boezem te steken om daar het kwaad te zoeken. Enonwillekeurig moet ze denken: had Auke ook maar wat meervan zijn schoonzoon. Dan was het leven voor hemzelf ookniet zo moeilijk geweest.


    „We moeten het wel aanvaarden, Wiert,” zegt ze. „Ik zie toch ook enkele lichtpuntjes. Renske en ook die man schijnenallebei dol op kinderen te zijn. Wie weet hoe het bezit van eenkind beiden nader tot elkaar zal brengen. En Wiert! Renskeheeft ook iets van de Wieringa’s in zich.”


    „Hoezo dan?”


    „Doorzettingsvermogen zowel in het minder verstandige als in het goede. Dat die schoonheidssalon de deur voor haar dichtgegooid heeft, is harder aangekomen dan wij ons gerealiseerdhebben. En dan nog wat! Het viel me afgelopen oudejaar nogop. Ze heeft knappe nichtjes en Jan mag er ook wezen. Het isnatuurlijk wat abnormaal, maar ze heeft er bewust aangewerkt, die grote voeten en handen als iets onoverkomelijkste zien om ooit ten huwelijk gevraagd te worden. Nu het opdeze manier gegaan is, kon zich alles nog wel eens ten goedekeren. Ik kan er nog altijd dankbaar voor zijn, dat ik indertijddoorgezet heb, dat Martha toen die neusoperatie ondergaanheeft. Iets dergelijks is nu met haar dochter het gevalgeweest.”


    Wiert kijkt met een dankbare blik naar haar op. „Zoals u altijd de zonzijde weet te vinden! Mag ik het één keer zeggen?U heeft het met mijn schoonvader ook niet altijd gemakkelijkgehad.”


    Ze knikt. „Maar één ding blijft altijd waar, Wiert. Waar liefde woont, gebiedt de Heer zijn zegen.” En opstaand om depannen van het vuur te nemen, zegt ze nog: „Ik ken tochiemand, die me daarin verre overtreft. Dat is Wiert Lenstra.Ik weet zeker dat je het met Martha vanavond even moeilijkzult hebben. Maar probeer je dochter te behouden, Wiert. Hetspijt me heel erg, dat ik deze taak nu niet van je kan overnemen. Maar zeg maar dat ik alle vertrouwen in Renskesmoeder heb... Kom! We gaan eten en ik help je nog vlug in dekeuken. Vanavond bel ik jullie nog op om te vertellen hoe hetonderzoek afgelopen is.”


    


    Auke is moe. Doodmoe zelfs! De dokters hebben hem vandaag dan ook niet veel rust gegund. Maar nu het bezoekuur nadert, voelt hij zich opnieuw nerveus worden. Hij kanniet zo erg goed denken, maar de zusters hebben hemverzekerd dat dat nog het meest door de medicijnen komt.


    „We zullen u er wel onderkrijgen,” heeft de hoofdzuster lachend beweerd. „Het ligt aan uzelf of u nog veel pillen zultmoeten slikken.”


    Truus is precies op tijd bij de deur van zijn kamer. Hoe zal ze hem aantreffen? En? Zal hij er gemakkelijk in berusten hierzijn zes weken te moeten uitliggen?


    Of ze niet kort geleden een moeilijke missie achter de rug heeft, zo opgewekt staat ze even later voor zijn bed. Ze moeter even aan wennen haar sterke man hier zo schier weerloos tezien liggen. „Gaat het goed? is haar eerste vraag. „Ik weet aldat je een goede nacht gehad hebt.”


    „Beter dan de dag van vandaag,” moppert hij. „Ze hebben me geen half uur achter elkaar met rust gelaten.”


    Ze lacht. „Ja, Auke Wieringa! Voorlopig heb jij het nu eens niet voor het zeggen. Heeft de dokter je al ingelicht?”


    „Nog niet volledig! Alleen weet ik mijn vonnis al, dat ik hier zes lange weken aan een stuk zal moeten doorbrengen. Hetelectrocardiogram is erg meegevallen.” En met iets van zijnoude toon: „Een idiote beweging, dat je voor wat zenuwen inje bed gestopt wordt. Ik ben geen vrouw.”


    Ze lacht haar bevrijdende lach. „Dat brengt verplichtingen mee, Auke.”


    „Wat dan?”


    „Dat je zo goed mogelijk moet meewerken helemaal de oude te worden. Of... feitelijk niét helemaal! Wij beiden gaan als jeweer thuis bent, wat meer voor onze rust leven. En we gaan erook eens wat meer tussenuit. We kunnen beiden nog rijden enwe zijn bijvoorbeeld nog nooit in Zeeland geweest. Is het nietom te lachen?”


    Hij gaat er niet op in. „Hoe moet het op de stee, Truus? Over enkele weken breekt de drukte aan.”


    „Ik heb Roelfsema al gepolst. Hij zal direct naar goede hulp uitzien. Nu zijn we de anderen nog voor. Het zal bestlukken... Weet je wat Joost aangeboden heeft?”


    Hij haalt zijn schouders op. „Veel verzetten kan die immers niet meer.”


    „Ik zou het niet willen ook. Maar hij blijft de nachten, die Roelfsema in Groningen overblijft, op de stee slapen. Als iknu niet goed bewaakt word, dan weet ik het niet.”


    Er trekt een flauw lachje over zijn gezicht. „Je moet maar een hond nemen. Echt doen, hoor! Ik vind het een rustigegedachte, dat je wat bescherming hebt. Joost is tenslotte ookgeen kracht, aan wie je veel zult hebben, als er iets mochtopdoen.”


    Het is voor het eerst, dat zijn gedachten ook naar haarzelf uitgaan. „Ik moet hier weg,” zegt ze tegen zichzelf. „Die malletranen zitten op het ogenblik veel te los.”


    „Het wordt mijn tijd, Auke,” zegt ze opstaand. „Ik mag nog even de dokter spreken. Tot vanavond, hoor! Laat je maarlekker verwennen.”


    


    „U ziet er heel wat beter uit dan vannacht, mevrouw,” zegt de dokter, als hij haar een hand geeft. „Nu, wij hebben ook langgeen slechte berichten. Uw man heeft een lichte hartvergroting en zijn bloeddruk is ook veel te hoog. Maar alarmerendis het geenszins. Alleen: de eerste dagen zult u nog niet veelaan hem winnen. De boer van de Aukeshof moet nog lerenziek te zijn.”


    Ze knikt. En dan vlug: - de tijd van een dokter is altijd beperkt - „Heeft hij u verteld dat hij woorden met zijnkleinzoon gehad heeft?”


    „Dat niet precies! Wél, dat hij zich verschrikkelijk opgewonden had.”


    Zo kort mogelijk vertelt Truus hem wat ze van de kwestie weet. „Het opmerkelijke is nog, dat het meisje, over wie hetgaat, hier net in opleiding gekomen is.”


    „Dat kan kloppen, ja! Ik ben blij, dat u mij dit in het kort verteld heeft. Vanavond licht ik de zenuwarts nog even in. Alshet kan, moet die kwestie met zijn kleinzoon zo gauwmogelijk uit de wereld. Eerst dan verwacht ik werkelijkebeterschap.”


    


    Truus loopt na het gesprek met de dokter vlug naar de administratie. „Zou ik één ogenblik zuster Van der Reekunnen spreken? Ik kan als het moet ook nog wachten ofterugkomen, als ze vrij is.”


    De zuster belt even door, dan zegt ze: „Over een kwartier is ze vrij tot ze aan tafel moet. Wilt u dan even wachten? Ik stuurhaar wel naar u toe.”


    Truus probeert wat te lezen, maar telkens duikt Aukes hoofd, zo vreemd in het onwennige bed, voor haar op. Ook gaanhaar gedachten naar Jan uit. Als het kan, moet ze hem vanavond nog even opbellen. Het liefst zou ze morgen naarSteenwijkerwold rijden, maar dan kan ze Auke ’s middagsniet opzoeken. Beter even afwachten wat de zenuwarts weet tebereiken.


    Nog onverwacht staat een geheel onbevangen, maar blij verraste Dinnie van der Ree voor haar. Een frisse verschijning in het blauwe jurkje en met het grappige witte kapje op haarblonde haar.


    Ze schijnt nog van niets te weten, schiet het door haar heen. Gelukkig maar! Jan heeft haar om een of andere reden nietop de hoogte willen stellen.


    „Dag Dinnie!” begroet ze Jans meisje. „Wat zeg je ervan, dat ik je hier kom opzoeken? Ik heb al gehoord dat je een paaruur vrij bent. Zullen we ergens buiten gaan zitten? Ik weet weleen gezellig ding hier dicht in de buurt.”


    Ze nestelen zich in een stil hoekje van de grote tuin en Truus bestelt vlug thee en cake. Als alles gebracht is en ze geen obermeer nodig hebben, zegt Truus: „Heb je nog iets van Jangehoord?”


    „Alleen even een telefoontje, dat hij onverwachts naar Duitsland is. Voorlopig voor twee weken.”


    „Niets meer?”


    Dinnie kijkt haar aanstaande ,schoonoma’ met een heel wat minder vrolijkstaand gezicht aan. „Echt niet! Er is toch nietsgebeurd, dat u dat zo vraagt?”


    „Eigenlijk wél! Dat is mee de reden, dat ik in het ziekenhuis was. Je zult me er voorlopig nog wel vaker treffen.”


    „Iets met Jans grootvader?”


    „Inderdaad! Dinnie! Zul je flink zijn? Ik moet het je toch vertellen. Ik ben blij, dat Jan die twee weken niet in het landis. Gek hé?”


    Een automatisch knikje, dan zegt Dinnie dapper: „Begint u dan maar! Ik ben nu tenslotte verpleegster. Ik moet tegen eenstootje kunnen.”


    „Mijn man ligt hier in het ziekenhuis. Voorlopig voor zes weken. Totaal van de kaart. Zijn zenuwgestel heeft het nietmeer kunnen verwerken.”


    „Is er dan wat gebeurd?”


    Truus knikt, vertelt in het kort wat ze van Auke te horen heeft gekregen. Dinnie houdt zich geweldig, al staan haarogen niet meer zo blij en onbezorgd.


    „Ik ben er altijd al bang voor geweest, mevrouw.”


    „Zeg maar gerust oma. Je wordt immers toch mijn kleindochtertje?”


    „Graag dan! Oma, ik vind het wél erg, dat Jan nu net zo ver weg is. Wat zal hij het moeilijk hebben.”


    „Dat zal hij zeker, kind. Maar hij heeft gelukkig niet veel tijd om te tobben. Heus! Het is maar beter, dat die twee heetgebakerde Wieringa’s elkaar eens even niet zien. Ik belvanavond nog weer naar Steenwijkerwold. Misschien kunnenze me daar zeggen waar ik Jan bereiken kan. Ik vind toch dathij het weten moet. Stel je voor dat hij het op een anderemanier aan de weet kwam!”


    „Wil zijn grootvader echt niets meer met hem te maken hebben? Om mij natuurlijk! Hadden we elkaar maar niet leren kennen! Dan had dit nooit kunnen gebeuren. De Aukeshof was Jans leven. Al was hij graag thuis, opa en de Aukeshofstonden toch altijd nog hoger genoteerd.”


    „We moeten geduld hebben, Dinneke. Eerst grootvader wat laten bijkomen en afwachten wat de zenuwarts in die tussentijd bereikt. En jij bent elk vrij ogenblik welkom op deAukeshof.” En het blonde ding even over haar hoofd strijkend: „Ik beschouw het als een gelukkig omen, dat Jansgrootvader net in het ziekenhuis terechtkomen moest, waar jijwerkzaam bent. Wie weet zie je hem nog wel eens.”


    „Ik hoop het eerlijk gezegd echt niet. Voor hem niet, maar voor mezelf evenmin.”


    „Misschien gebeurt het ook wel niet. Hoewel? Als het zo zal zijn, zul je Jan beter op de hoogte kunnen houden.”


    „Maar hij wil immers niets van me weten.”


    Er glijdt een lachje over oma’s gezicht. „Het kon wel eens anders uitpakken. Voor het eerst van zijn leven zal grootvader de tijd hebben tot zichzelf in te keren. De betrekkelijkheid van alle aardse dingen kunnen inzien. Misschien heeft deVoorzienigheid het wel zo gewild, dat jij hier juist tegelijk methem moet zijn. Dinnie? Je staat vanzelfsprekend achter Jan.Maar probeer - al is het voorlopig dan alleen maar als verpleegster - zijn grootvader wat van je warmte te geven. Eenmoeilijke opdracht voor zo’n jong ding als jij bent. Maar hijmoét even op weg geholpen worden. Wees ervan overtuigd,dat het niet om de persoon van Dinnie van der Ree gaat,maar om het voor hem op een moeilijk ogenblik en in eenoverspannen toestand onverteerbare feit, dat jullie beiden nunet in dezelfde omstandigheden verkeerden. En dan nogeven wat! Jouw Jan is ook een kopstuk. Opzettelijk heeft hijverzwegen dat je moeder net getrouwd is.”


    „Het feit verandert er toch niet door.”


    „Voor mij niet! Voor grootvader zou het op dat ogenblik vast wel zo geweest zijn... Kom! Je tijd is bijna om. Zul je demoed erin houden? Je weet dat, een enkele keer allicht uitgezonderd, ik hier twee keer per dag te vinden ben. Kamer vijfentachtig!”


    


    „Zuster Dien! Hallo! Je moet direct bij dokter Van der Grint komen. Je weet wel, de zenuwarts. Beneden de gang links.Tweede deur rechts!”


    Dinnie is al in zoverre getraind, dat al schrikt ze even van het bericht, ze toch direct voor zichzelf repeteert: „Benedenganglinks! Tweede deur rechts!”


    „Gaat u zitten!” zegt de al wat oudere dokter, als ze in al haar jonkheid voor hem staat. „Ik wilde u even iets vragen. Bent ubereid op een speciale manier aan de genezing van uw aanstaande grootvader mee te werken?”


    Ze knikt wat beduusd. „Ik ken nog zo weinig,” zegt ze schuchter. „Ik ben hier pas sinds kort.”


    „Wat ik - of beter gezegd de hoofdzuster - u opdraagt, kunt u altijd. Van vanmorgen af zorgt u voor de bedieningvan de vleugel, waarin kamer vijfentachtig ligt. Ook dus theeen koffie en de verzorging van het fruit van de patiënten.Ziet u wel dat u dat wel kunt?”


    Ze knikt.


    „Dan nog wat! Het lezen uit de Bijbel voor de zieken die er prijs op stellen, komt eveneens voor uw rekening daar. Zult uuw best doen? Denk erom: een goed verpleegster mag tijdenshaar diensturen alleen het belang van haar patiënten voorogen houden.” En als ze al opgestaan is, omdat de schielijkeblik van de dokter naar zijn polshorloge haar niet ontgaan is:„Over een week verwacht ik u hier weer. Dan zullen we kijkenof mijn rapport met het uwe klopt. Dag hoor! Doe uw bestmaar!”


    


    „Uw thee, mijnheer Wieringa! Wilt u er nog iets bij hebben? Ik zie zoveel trommeltjes.”


    „Merci! Die zijn hoofdzakelijk voor het bezoek en voor de zusters, die mij goed bedienen.” En zijn hand uitstekend en naar het grootste trommeltje reikend: „U heeft er wel een verdiend. Ik heb tenminste nu eens geen thee met melk.”


    Haar hart voélt ze tikken, maar hem met haar lichtblauwe ogen aankijkend zegt ze: „Graag dan! Ik ben zuster Dien.”


    Auke Wieringa kijkt alweer voor zich. „Vallen jullie me alsjeblieft niet met jullie namen lastig. Onmogelijk te onthouden!”


    „Maar ik heb voorlopig de theedienst op deze gang. U ziet me dus nog wel meer.” En het sinaasappelsap neerzettend: „Laatu het niet staan? Alle vitamientjes vliegen er dan uit. Het zouzonde zijn.”


    Hij geeft al geen antwoord meer, staart strak op de muur tegenover zich.


    Ze kijkt vlug om zich heen. Heeft ze nu niets vergeten? O ja! Ze moet vragen of zijn kussens wel goed liggen.


    „Laat maar!” bromt hij. „De anderen geloven het ook maar al te vaak.”


    „Dan moet ik het nu maar extra goed doen,” lacht ze. „Zult u het eerlijk zeggen, als ze niét goed liggen?”


    Hij laat haar begaan, voelt zich diep in zijn hart wat verlegen tegenover dit piepjonge ding, dat zich allerminst van haartaak afmaakt.


    „Je hebt het goed gedaan,” zegt hij dan veel vriendelijker. „Dus ik zie je vandaag nog wel een paar keer?”


    Ze knikt. „Maar nu moet ik weg. Zó kan het bezoek komen, dan moeten we klaar zijn. Tot ziens, mijnheer Wieringa.”


    


    Wat Dinnie allerminst voor mogelijk gehouden heeft, is gebeurd. Mijnheer Wieringa houdt haar na enkele dagen al aan de praat, als ze hem komt verwennen, zoals hij het zelf noemt.En als de eerste week om is, krijgt ze zelfs een complimentjevan dokter Van der Grint. „Nu gaan we met goedvinden vande hartspecialist een hele stap verder, zuster. Tot op hedenhebt u de meer particuliere vragen van mijn patiënt handigweten te omzeilen. Van vandaag af doet u dat niet meer. Denkt u erom: dit is een voorschrift, waaraan u zich te houden heeft. Over enkele dagen grijp ik u wel eens bij uwschort om te vragen of het meevalt.”


    


    Dinnie voelt haar hart kloppen, als ze kamer vijfentachtig binnenstapt. Ze hoopt maar dat mijnheer Wieringa in een vanzijn zwijgzame buien is. Ze heeft pech. „U bent vroeg,” merkthij op. „Zo’n haast om met uw patiënten klaar te komen?”


    „Dat weet u beter. Kijkt u eens! Een dot van een fruitmand!Afzender onbekend! Zal ik die heerlijke perzik nog even vooru schoonmaken?”


    „Als je het hier doet.”


    Ze kijkt hem ondeugend lachend aan. „Mag feitelijk niet.”


    „Maar ik wil het. Neem maar een krant van het tafeltje... Nee, niet die!” zegt hij dan ineens op zijn wat stugge toon.„Die moet ik bewaren.” En haar op een afbeelding wijzendvan een stier, die een eerste prijs gehaald heeft, vervolgt hij:„Die behoort mijn dochter.”


    Ze knikt. „Thijs, niet?” vraagt ze alleen maar.


    „Hoe weet je dat? Och natuurlijk! Hij heeft in meer kranten gestaan.”


    „Dat wist ik echt niet.” En moed vattend: „Maar zijn stal staat in Zeerijp en hij behoort aan de familie Lenstra.”


    Auke heeft zich omhooggetrokken, kijkt haar met zijn felle blik aan. „Zeg op! Hoe kun jij dat weten?”


    „Omdat ik zo vaak over hem heb horen spreken.”


    „Waar woon je dan? Toch in het Groningse? Aan je spraak zou ik het niet zeggen.”


    Ze houdt zijn kijken moedig vol. De zenuwarts heeft haar immers verzekerd dat ze rustig haar gang kan gaan.


    „Ik woon nog maar net in Assen. Mijn moeder tenminste.”


    „En daarvoor?”


    „Amsterdam en de Noordoostpolder.”


    „De Noordoostpolder?” En zichzelf overwinnend: „Heb je daar wel van de familie Wieringa gehoord? Mijn zoon!”


    „De Wijde Blik!” vult ze zijn woorden aan. „Trudi en Reina waren mijn vriendinnen. Titia is een stuk jonger.” En desprong wagend: „Jan is er nu ook weg. Hij is in dienst.Volgende week komt hij uit Duitsland terug. Later wordt hijuw opvolger, hé?”


    Driftig trekt hij haar naar zich toe. „Biecht op! Hoe weet je dat allemaal? En is het echt waar, dat hij op het moment inDuitsland ligt?” En haast onhoorbaar: „Gelukkig! Dan is ernog kans.”


    „Hij komt u stellig bezoeken, zodra hij weer in het land is.”


    Aukes gezicht versombert zienderogen. „Nooit!” zegt hij kort. „En... als ik het hem nu eens vraag? Als ik er dan bij magzeggen dat zijn grootvader zo naar hem verlangt? En... dat hijhem toch wel graag op de Aukeshof wil hebben?”


    „Wat drommel! Wat zit je toch allemaal klaar te maken? En hoe ken je hem? Biecht eens op.”


    Ze moeten even zuchten, dan zegt ze blozend: „Omdat ik over een paar jaar met hem ga trouwen en dan zo erg graag op deAukeshof wil gaan wonen.”


    „Ben jij dan dat meisje, dat net als hij...?”


    Ze vult zijn zin meteen aan: „Wier moeder me ook geen vader wilde aanwijzen. Nu wel! Twee weken terug is ze getrouwd.”


    „Weet je iets van Jans verblijfplaats af?”


    Ze schudt haar hoofd. „We kunnen wel schrijven, maar van daaruit wordt de post doorgezonden. Nog maar drie dagen!Dan kan hij weer in het land zijn. Toe mijnheer Wieringa?Mag ik hem dan direct opbellen en zeggen dat u zo naar hemverlangt? En hij naar zijn grootvader?”


    „Ik kan je niets verbieden,” zegt hij, zijn gezicht weer zo gesloten, als het in de eerste dagen stond.


    Maar Dinnie stoort er zich niet aan. „En mag ik dan als er niemand bij is ook grootvader zeggen?” En vlug: „Ik heetgeen zuster Dien, hoor! Ik ben Dinnie.”


    Even weifelt hij nog, dan trekt hij haar haast over het bed heen. „Malle, oude dwaas, die ik altijd geweest ben! Schrijf of bel die kwajongen maar zo gauw mogelijk. En ga zelf ook maar eens op de Aukeshof kijken of die je aanstaat.” Ze lachthaar bevrijdende lach. „Daar ben ik al een paar keer geweest.Oma is geweldig voor me geweest.”


    „Wel alle drommels! Jullie hadden een formeel complot, merk ik.”


    „Ja grootvader!” En hem haar hand toestekend: „We stellen de officiële verloving nog uit totdat u ook thuis bent. Ik weddat dat nog binnen de zes weken is.”


    Hij houdt haar nog even tegen. „Denk erom! Je zegt niet tegen die aap, dat hij hier moét komen, begrijp je? Dan is hijtoch weer in staat weg te blijven. Groter stijfkop heb ik vanmijn leven nog niet meegemaakt. Er staat je nog wat tewachten.”


    „De moeilijkste Wieringa heb ik al murw gepraat,” zegt ze gevat. „Dag opa! Ik heb mijn tijd lelijk verpraat. Tot vanavond, hoor!”


    


    Dinnie heeft weliswaar een standje van de hoofdzuster opgelopen, maar dat wordt ’s avonds helemaal vergoed door de lof, die dokter Van der Grint haar toezwaait. „Mijn compliment voor de wijze, waarop je mijn therapie ten uitvoergebracht hebt, zustertje. Wanneer komt die kleinzoon nu?”


    „Over drie dagen! Ik garandeer u, dat hij diezelfde dag nog op kamer vijfentachtig zit.”


    „Dan zetten we mijn patiënt morgen buiten zijn bed. En als het weer mee zit, de dag daarop op het balkon buiten.”


    Dinnies ogen schitteren. „Dank u, dokter! Wat ben ik daar blij om.”


    „Je wordt een goede verpleegster. Maar een goede vrouw voor zo’n koppige Wieringa steekt er ook wel in je. Ga numaar gauw aan je werk. Anders is het míjn schuld nog, als jeweer een standje krijgt.”


    


    Kamer vijfentachtig staat vol bloemen. En midden op de tafel prijkt de mooiste mand met fruit, die je je denken kunt. „Van Jan!” staat er op het kaartje.


    Oma heeft met Dinnie afgesproken, dat op deze middag, waarop Jan grootvader zal terugzien, niemand van de familiekan komen storen. En de hoofdzuster heeft beloofd datDinnie tijdens het bezoek het vuile kopje mag komenweghalen.


    


    Jan is nog in zijn soldatenpak. Hij is regelrecht vanuit Steenwijkerwold naar Groningen gereisd. En nu staat hij danvoor de deur, waarachter hij de man weet, die hij nooit uitzijn gedachten zou kunnen bannen. Zijn grootvader, maartegelijk de fiere boer van de Aukeshof.


    Met een paar stappen staat hij bij het bed van zijn grootvader, steekt hem royaal zijn hand toe. „Ik moet je nog om vergeving vragen, dat ik je toen bij Frigge zo afgebekt heb, opa.Ik had in ieder geval moeten bedenken dat ik de jongste was.”


    „Maar ook de wijste! En die Dinnie van jou de meest volhardende. Heeft ze me daar in luttele weken helemaal ingepalmd!”


    „Mag ze als boerin op de Aukeshof komen, grootvader?”


    „Zij en niemand anders!” En met een moedig lachje: „Jullie tweeën hebben me beschaamd doen staan, jongen! Ik hebmijn les gehad. Ik beloof beterschap, als dat nog mogelijk is.”


    „Blijf maar zoals je bent! We begrijpen elkaar toch wel.”


    En als even later de kamerdeur openkiert: „Kom er maar in, zuster Dinnie!” En met zijn lange armen én haar én zijngrootvader omvattend zegt hij blij: „Wij blijven de Aukeshoftrouw, grootvader. Door dik en door dun!”


    „Ja jong! Maar oma hoort er ook bij.” En zijn stem opeens ernstig: „Als jouw toekomstige vrouw met net zoveel gedulden toewijding de Aukeshof en zijn op mij volgende bewonerbijstaat, zal die nog een lang en gelukkig leven beschorenzijn.”


    Jan houdt zijn meisje nog even omvat. „Opa! Ik heb nog een nieuwtje voor ik wegga. Er is namelijk nog een bruiloft in de toekomst.”


    „Ik weet het, jongen. Renske...”


    „Die bedoel ik niet. Zoek het maar in de Noordoostpolder.”


    En met een blik naar zijn meisje: „Daar zit het blijkbaar in de lucht. Reina gaat zich verloven. En opa... Met een jonge boer,die later graag de opvolger van vader wil worden. Je ziet: inde toekomst zal het geluk en de welstand van de Aukeshof,maar ook van De Toekomst en De Wijde Blik bestaanblijven. Maar nu ga ik. Vanavond door naar oma en morgenvoor een paar dagen naar huis. Droom jij nu vannacht maarvan alle voorspoed die ons allen nog toegedacht is. Het ishaast té veel voor één nacht slapen.”
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